GENIUS10EU

/\ DANGER User Guide & Warranty

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT. Failure

to follow these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, EXPLOSION, FIRE,
which may result in a SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE. t22

Electrical Shock. Product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do not cut PAP
power cords. Do not submerge in water or get wet

Explosion. Unmonitored, incompatible, or damaged batteries can explode if used with product. Do
not leave product unattended while in use. Do not attempt to charge a damaged or frozen battery. Use
product only with batteries of recommended voltage. Operate product in well ventilated areas.

Fire. Product is an electrical device that emits heat and is capable of causing burns. Do not cover
product. Do not smoke or use any source of electrical spark or fire when operating product. Keep
product away from combustible materials

debris. Battery acid can cause eye and skin irritation. In the case of contamination of eyes or skin, . -
flush affected area with running clean water and contact poison control immediately. For more '"form_a!mn
and support visit:

Explosive Gases. Working in the vicinity of a lead-acid is dangerous. Batteries generate explosive
gases during normal battery operation. To reduce risk of battery explosion, follow all safety
information instructions and those published by the battery manufacturer and manufacturer of

any equipment intended to be used in the vicinity of battery. Review cautionary markings on these
products and on engine.

% Eye Injury. Wear eye protection when operating product. Batteries can explode and cause flying

WWW.No.co/support




Important Safety Warnings

About Genius10. The NOCO Genius10 represents some of the most innovative and advanced technology on the market, making each charge simple and easy. It is
quite possibly the safest and most efficient charger you will ever use. The Genius10 is designed for charging all types of 6V & 12V lead-acid batteries, including Lithium
(LiFePO4), Wet (Flooded), Gel, MF (Maintenance-Free), CA (Calcium), EFB (Enhanced Flooded Battery), and AGM (Absorption Glass Mat) batteries. It is suitable for
charging battery capacities up to 230 Amp-Hours and maintaining all battery sizes. Getting Started. Before using the charger, carefully read the battery manufacture’s
specific precautions and recommended rates of charge for the battery. Make sure to determine the voltage and chemistry of the battery by referring to your battery
owner’s manual prior to charging. Mounting. It is important to keep in mind the distance to the battery. The DC cable length from the charger, with either the battery
clamp or eyelet terminal connectors, is approximately 77.7 inches (1973.6mm). Allow for 12-inches (304mm) of slack between connections. Propesition 65. A
WARNING: This product can expose you to chemicals including lead and exhaust fumes, which are known to the State of California to cause cancer and birth defects or
other reproductive harm. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov. Personal Precaution. Only use product as intended. Someone should be within range
of your voice or close enough to come to your aid in case of emergency. Have a supply of clean water and soap nearby in the case of battery acid contamination. Wear
complete eye protection and protective clothing while working near a battery. Always wash hands after handling batteries and related materials. Do not handle or wear
any metal objects when working with batteries including; tools, watches or jewelry. If metal is dropped onto battery, it may spark or create a short circuit resulting in
electrical shock, fire, explosion which may result in injury, death or property damage. Miners. If the product is intended by “Purchaser” to be used by a minor, purchasing
adult agrees to provide detailed instructions and warnings to any minor prior to use. Failure to do so is the sole responsibility of the “Purchaser,” who agrees to indemnify
NOCO for any unintended use or misuse by a minor. Choking Hazard. Accessories may present a choking hazard to children. Do not leave children unattended with
product or any accessory. The product is not a toy. Handling. Handle product with care. The product can become damaged if impacted. Do not use a damaged product,
including, but not limited to, cracks to the casing or damaged cables. Do not use product with a damaged power cord. Humidity and liquids may damage product. Do not
handle product or any electrical components near any liquid. Store and operate product in dry locations. Do not operate product if it becomes wet. If product is already
operating and becomes wet, disconnect it from the battery and discontinue use immediately. Do not disconnect the product by pulling on the cables. Modifications.
Do not attempt to alter, modify or repair any part of the product. Disassembling product may cause injury, death or damage to property. If product becomes damaged,
malfunctions or comes in contact with any liquid, discontinue use, and contact NOCO. Any modifications to the product will void your warranty. Changes or modifications
not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this device. Accessories. This product is only approved for
use with NOCO accessories. NOCO is not responsible for user safety or damage when using accessories not approved by NOCO. Location. Prevent battery acid from
coming in contact with the product. Do not operate the product in a closed-in area or an area with restricted ventilation. Do not set a battery on top of product. Position
cable leads to avoid accidental damage by moving vehicle parts (including hoods and doors), moving engine parts (including fan blades, belts, and pulleys), or what
could become a hazard that may cause injury or death. Operating Temperature. This product is designed to work in ambient temperatures between -4° F and 104°
F (-20° C and 40° C). Do not operate outside of temperature ranges. Do not charge a frozen battery. Discontinue use of product immediately if the battery becomes
excessively warm. Storage. Do not use or store your product in areas with high concentrations of dust or airborne materials. Store your product on flat; secure surfaces
50 it’s not prone to falling. Store your product in a dry location. The storage temperature is -20° to 25°C (average under-hood temperature). Never exceed 80°C under



any condition. Compatibility. The product is only compatible with 6V & 12-volt Lead-Acid, AGM, and Lithium batteries. Do not attempt to use product with any other
type of battery. Charging other battery chemistries may result in injury, death or property damage. Contact the battery manufacturer prior to attempting to charge the
battery. Medical Devices. Do not charge pacemakers or other medical devices. Product contains magnetic components that may emit electromagnetic fields, which
may interfere with pacemakers, defibrillators, or other medical devices. Consult with your physician prior to use if you have any medical device including pacemakers.
If you suspect the product is interfering with a medical device, stop using the product immediately and consult your physician. Cleaning. Power off the product before
attempting any maintenance or cleaning. Clean and dry product immediately if it comes in contact with liquid or any type of contaminant. Use a soft, lint-free (microfiber)
cloth. Avoid getting moisture in openings. Explosive Atmospheres. Obey all signs and instructions. Do not operate product in any area with a potentially explosive
atmosphere, including fueling areas or areas which contain chemicals or particles such as grain, dust or metal powders. High-Consequence Activities. This product is
not intended for use where the failure of the product could lead to injury, death or severe environmental damage. Radio Frequency Interference. Product is designed,
tested, and manufactured to comply with regulations governing radio frequency emissions. Such emissions from the product can negatively affect the operation of
other electronic equipment, causing them to malfunction. Model Number: Genius10 This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation. NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to
radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case the user will be required to correct the
interference at his/ner own expense.

Charging Modes.

The Genius10 has nine (9) modes: Standby, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V, 6V AGM, REPAIR, SUPPLY and Force. Some charge modes must be
pressed and held for three (3) to five (5) seconds to enter the mode. These “Press and Hold” modes are advanced charging modes that require your full
attention before selecting. It is important to understand the differences and purpose of each charge mode. Do not operate the charger until you confirm
the appropriate charge mode for your battery. Below is a brief description




Mode Explanation (Peak Voltage Measured At 25°C, Amperage Rating Is Bulk Amperage When Above 0°C)
Standby In Standby mode, the charger is not charging or providing any power to the battery. Energy Save is activated during this mode, drawing microscopic power
¥ from the electrical outlet. Canbus is enabled in Standby mode. When in Standby, the orange Standby LED will illuminate.
No Power
1oy For charging 12-volt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free and Calcium batteries. When selected, the 12V white LED will illuminate
14.5V | 10A | Up To 230Ah Batteries
12v For charging 12-volt AGM batteries. When selected, the 12V AGM white LED will illuminate.
AGM 14.8V110A | Up To 230Ah Batteries
For charging 12-volt lithium-ion batteries, including lithium iron phosphate. When selected, the 12V Lithium blue LED will illuminate. For use on
12v
LITHIUM batteries with Battery Management Systems (BMS) only.
14.6V | 10A | Up To 230Ah Batteries
Er\éss &Hold 3 For charging 6-volt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free and Calcium batteries. When selected, the 6 white LED will illuminate.
Seconds) 7.25V 1 10A | Up To 230Ah Batteries
6V AGM For charging 6-volt advanced AGM batteries, which requires a higher than normal charging voltage. When selected, a white LED will illuminate.
Press & Hold 7.40V 1 10A | Up To 230Ah Batteries
Force Mode For charging batteries with a voltage lower than 1V. Press and Hold for five (5) seconds to enter Force Mode. The selected charge mode will then operate
Press & Hold (5 under Force Mode for five (5) minutes before returning to standard charging in the selected mode.
Seconds) 10A | Up To 230Ah Batteries
12V Converts to a DC power supply for powering any 12VDC device, like a tire inflator, oil changer, or as a memory retainer when replacing a battery. When
SUPPLY selected, a red LED will illuminate.
13.6V 1 10A [Press and Hold 3 Seconds With Clamps Not Ct
1ov An advanced battery recovery mode for repairing and restoring, old, idle, damaged, stratified or sulfated batteries. When selected, a red LED will
REPAR illuminate and flash.

Current conditioning up to 16.5V. [From Standby Press and Hold 3 Seconds With Clamps Connected to the Battery]



Using 6V. [Press & Hold for 3 seconds]
6V charge mode is designed for 6-volt lead-acid batteries only, like Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free and Calcium batteries. Press and hold for three (3) seconds
to enter 6V Charge Mode. Consult the battery manufacturer before using this mode.

Using 12V Lithium.
12V Lithium charge mode is designed for 12-volt lithium-ion batteries only, including lithium iron phosphate.

CAUTION. USE THIS MODE WITH EXTREME CARE. THIS MODE SHOULD ONLY BE USED WITH 12-VOLT LITHIUM BATTERIES THAT HAVE A BUILT-IN BATTERY MANAGEMENT
SYSTEM (BMS). LITHIUM-ION BATTERIES ARE MADE AND CONSTRUCTED IN DIFFERENT WAYS AND SOME MAY OR MAY NOT CONTAIN A BATTERY MANAGEMENT SYSTEM (BMS).
CONSULT THE LITHIUM BATTERY MANUFACTURER BEFORE CHARGING AND ASK FOR RECOMMENDED CHARGING RATES AND VOLTAGES. SOME LITHIUM-ION BATTERIES MAY
BE UNSTABLE AND UNSUITABLE FOR CHARGING.

Using 13.6V Supply. [Press and Hold 3 Seconds With Clamps Not Connected]
13.6V Supply converts the charger to a constant current, constant voltage DC power supply. It can be used to power 12VDC devices, tire inflators, seat heaters and more. As a power supply, it can
also be used to retain a vehicle’s on-board computer settings during battery repair or replacement. 13.6V Supply provides 13.6-volts at 10A with overload protection at 12A (Max).

CAUTION. USE THIS MODE WITH EXTREME CARE. SUPPLY MODE DISABLES SAFETY FEATURES AND LIVE POWER IS PRESENT AT THE CONNECTORS. DO NOT TOUCH CONNECTIONS
TOGETHER. RISK OF SPARKS, FIRE, EXPLOSION, PROPERTY DAMAGE, INJURY, AND DEATH.

Using 12V Repair. [From Standby Press and Hold 3 With Clamps to the Battel

12V Repair is an advanced battery recovery mode for repairing and storing, old, idle, damaged, stratified or sulfated batteries. Not all batteries can be recovered. Batteries tend to become damaged
if kept at a low charge and/or never given the opportunity to receive a full charge. The most common battery problems are battery sulfation and stratification. Both battery sulfation and stratification
will artificially raise the open circuit voltage of the battery, causing the battery to appear fully charged, while providing low capacity. Use 12V Repair in attempt to reverse these problems. For optimal
results, take the 12-volt battery through a full charge cycle, bringing the battery to full charge, before using this mode. The level of sulfation found in the battery will determine the voltage driven
into the battery (up to 16.5V). 12V Repair can take up to four (4) hours to complete the recovery process and will return to Standby when completed.

CAUTION. USE THIS MODE WITH CARE. THIS MODE IS FOR 12-VOLT LEAD-ACID BATTERIES ONLY. THIS MODE COULD RESULT IN HIGH CHARGING VOLTAGE AND MAY CAUSE SOME WATER
LOSS IN WET (FLOODED) CELL BATTERIES. BE ADVISED, SOME BATTERIES AND ELECTRONICS MAY BE SENSITIVE TO HIGH CHARGING VOLTAGES. TO MINIMIZE RISKS TO ELECTRONICS,
DISCONNECT THE BATTERY BEFORE USING THIS MODE.

Force Mode [Press & Hold for 5 seconds]

Force mode allow the charger to manually begin charging when the connected battery's voitage is too low to be detected. If battery voltage is too low for the charger to detect,
press and hold the mode button for 5 seconds to activate Force Mode, then select the appropriate mode. All available modes will flash. Once a charge mode is selected, the
Charge Mode LED and Charge LED will alternate between each other, indicating Force Mode is active. After five (5) minutes the charger will return to the normal charge operation
and low voltage detection will be reactivated.



CAUTION. USE THIS MODE WITH EXTREME CARE. FORCE MODE DISABLES SAFETY FEATURES AND LIVE POWER IS PRESENT AT THE CONNECTORS. ENSURE ALL
CONNECTIONS ARE MADE PRIOR TO ENTERING FORCE MODE, AND DO NOT TOUCH CONNECTIONS TOGETHER. RISK OF SPARKS, FIRE, EXPLOSION, PROPERTY
DAMAGE, INJURY, AND DEATH.

Connecting to the Batte

Do not connect the AC power plug until all other connections are made. Identify the correct polarity of the battery terminals on the battery. The Rl ositive battery
terminal is typically marked by these letters or symbol (POS, P, +). The negative battery terminal is typically marked by these letters or symbol (NEG, N, -). Do not
make any connections to the carburetor, fuel lines, or thin, sheet metal parts.

FOLLOW THESE STEPS WHEN BATTERY IS INSTALLED IN VEHICLE. WARNING: A SPARK NEAR THE BATTERY MAY CAUSE A BATTERY EXPLOSION. TO
REDUCE THE RISK OF A SPARK NEAR THE BATTERY:

1.) Position AC and DC cords to reduce risk of damage by hood, door, or moving engine part.
2.) Stay clear of fan blades, belts, pulleys, and other parts that can cause injury to persons.
3.) Check polarity of battery terminals. The POSITIVE (POS, P, +) battery terminal usually has a larger diameter than the NEGATIVE (NEG, N, -) battery terminal.

4.) Determine which battery terminal is grounded (connected) to the chassis. If negative battery terminal is grounded to chassis (as in most vehicles), see Step 5. If
positive battery terminal is grounded to the chassis, see Step 6.

5.) For negative-grounded vehicle only, connect POSITIVE (RED) battery clamf: or eyelet terminal connector from battery charger to POSITIVE (POS, P. +) ungrounded
battery terminal. Connect NEGATIVE (¢ LACK) battery clamp or eyelet terminal connector to vehicle chassis or engine block away from battery. Connect to a heavy
gauge metal part of the frame or engine block.

6.) For positive-grounded vehicle only, connect NEGATIVE (BLACK) battery clamp or eyelet terminal connector from battery char?er to NEGATIVE (NEG, N, -)
ungrounded battery terminal. Connect POSITIVE (RED) battery clamp or eyelet terminal connector to vehicle chassis or engine block away from battery. Connect to a
heavy gauge metal part of the frame or engine block.

7.) Connect the battery charger into a suitable electrical outlet. Do not face the battery when making this connection.

8.) When disconnecting the battery charger, disconnect in the reverse sequence, removing the negative first (or positive first for positive ground systems).

FOLLOW THESE STEPS WHEN BATTERY IS OUTSIDE VEHICLE. WARNING: A SPARK NEAR THE BATTERY MAY CAUSE A BATTERY EXPLOSION. TO REDUCE
THE RISK OF A SPARK NEAR THE BATTERY:

1.) Check polarity of battery terminals. The POSITIVE (POS, P, +) battery terminal usually has a larger diameter than the NEGATIVE (NEG, N, -) battery terminal.



2.) Attach at least a 24-inch-long 6-gauge (AWG) insulated battery cable to NEGATIVE (NEG, N, -) battery terminal
3.) Connect POSITIVE (RED) battery clamp or eyelet terminal connector from battery charger to POSITIVE (POS, P. +) battery terminal.

4.)dPofsitiot;] yourself and free end of cable as far away from battery as possible - then connect NEGATIVE (BLACK) battery clamp or eyelet terminal connector to free
end of cable.

5.) Connect the battery charger into a suitable electrical outlet. Do not face the battery when making this connection.
6.) When disconnecting charger, always do so in reverse sequence of connecting procedure and break first connection while as far away from battery as practical

7.) A marine (boat) battery must be removed and charged on shore. To charge it on board requires equipment specially designed for marine use.



Begin Charging.
1.) Verify the voltage and chemistry of the battery.

2.) Confirm that you have connected the battery clamps or eyelet terminal connectors properly and the AC power plug is plugged into an electrical outlet.

3.) [First time use] The charger will begin in Standby mode, indicated by an orange LED. In Standby, the charger is not providing any power.

4.) Press the mode button to toggle to the appropriate charge mode (press and hold for three seconds to enter an advanced charge mode) for the voltage and

chemistry of your battery.

5.) The mode LED (\1NiH illuminate the selected charge mode and the Charge LEDs will illuminate (depending on the health of the battery) indicating the charging

process has started.

6.) The charger can now be left connected to the battery at all times to provide maintenance charging.

ngo-Memory: The charger has built in auto-memory and will return to the last charge mode when connected. To change modes after the first use, press the mode
utton.

Charging Times.

Charging Times.

The estimated time to charge a battery is shown below. The size of the
battery (Ah) and its depth of discharge (DOD) greatly affect its charging
time. The charge time is based on an average depth of discharge to a
fully charged battery and is for reference purposes only. Actual data may
differ due to battery conditions. The time to charge a normally discharged
battery is based on a 50% DOD. Temperature will also impact charging
times. The Genius10 features thermal compensation that automatically
adjusts charging profiles to maximize charging performance.

Battery Size Approximate Time to Charge In Hours
Ah (Amp hour) 6V 12V
20 15 15
40 3.0 3.0
80 6.0 6.0
100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




Understanding Charge LEDs.

LED

Explanation

25% Red LED -GDD Solid Green LED

charged, the red Charge LED will be solid.

S0%RILED g -C]D The 50% Charge LED wil slowly pulse “on” and “off’, when the battery is less than 50% fully charged. When the battery is 50%

charged, the orange Charge LED will be solid.

75% Orange - - -D The 75% Charge LED will slowly pulse “on” and “off’, when the battery is less than 75% fully charged. When the battery is 75%

LED

100% Green . Pulsing Green LED - Bulk charge complete, optimizing battery for extended life.
o0d

Solid Green LED - When the battery is 100% charged, the Charge LED will be solid green.

After the battery is fully charged, the charger will continue monitoring the battery, and provide ongoing maintenance and

Maintenance or e I Y J il co & Mo €
Green LED GDC]. optimization. The 100% Charge LED will pulse “on” and “off" slowly during these cycles. The charger can be left connected to the

battery indefinitely.

Understanding Error LEDs.
Error Conditions will be indicated by the following LEDs

LED Reason/Solution
(') Solid Charger is in Standby mode or Battery voltage is too low for charger to detect.
V Solid Battery voltage is too high for the selected charge mode. Check the battery and charge mode.
% Solid Possible battery short / Battery will not hold a charge. Have battery checked by a professional
@ Solid Reverse polarity. Reverse the battery connections.

V %@ Flashing

Charger internal temperature oo high / Charger will resume function once the Charger internal temperature drops.
Charger ambient temperature too cold / Charger will resume function once the Charger ambient temperature rises.



NOCO

genius

1.) Mode Button Push to cycle through charging Modes.

2.) Overvoltage Error LED llluminates solid Red; Battery Voltage is above
Protect voltage.

3.) Bad Battery Error LED llluminates solid Red when connected battery will
not hold a charge.

4.) Reverse Polarity Error LED lluminates solid Red when reverse polarity
is detected.

5.) Standby LED llluminates when the charger is in Standby Mode, the charger
is not charging or providing any power to the battery.
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6.) Charge LED indicates the connected battery(s) state-of-charge.

7.) Mode LED Indicates the Charge Mode the charger is currently in. Push
the MODE button to cycle through charge Modes.

8.) «Press and Hold» Mode LED Mode button must be pressed and held for
3 seconds to enter the mode.

9.) Supply Mode LED llluminates solid Red when Supply mode is selected.
10.) Repair Mode LED When selected, a red LED will illuminate and flash.



Technical Specifications

Input Voltage AC:  100-240 VAC, 50-60Hz
Output Power: 150 W Max
Charging Voltage: Various
Charging Current: 10A (12V), 10A (6V)
Low-Voltage Detection: 1V (12V), 1V (6Y)
Back Current Drain: <0.5mA
Ambient Temperature: -20°C to +40°C
Type of Batteries: 6V, 12V
Battery Chemistries: Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium, Lithium
Battery Capacity: Up to 230Ah, Maintains All Battery Sizes
Housing Protection: P65
Cooling: Natural Convection
Dimensions (L xW x H): 7.1 x 3.6 x 2.3 Inches
Weight: 3.33 Pounds

NOCO Three (3) Year Limited Warranty.

IMPORTANT: BY USING THIS PRODUCT, YOU ARE AGREEING TO BE BOUND BY THE TERMS OF THE NOCO THREE (3) YEAR LIMITED WARRANTY («WARRANTY») AS SET OUT
BELOW. DO NOT USE THE PRODUCT UNTIL YOU HAVE READ THE TERMS OF THE WARRANTY. IF YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THE WARRANTY, DO NOT USE THE
PRODUCT AND RETURN IT.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE, COUNTRY, OR PROVINCE. OTHER THAN AS PERMITTED
BY LAW, NOCO DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE, INCLUDING THOSE THAT MAY ARISE FROM THE NONCONFORMITY OF A SALES
CONTRACT. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS, YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR STATE, COUNTRY, OR PROVINCE.

TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES, AND




CONDITIONS, WHETHER ORAL, WRITTEN, STATUTORY, EXPRESS, OR IMPLIED. NOCO DISCLAIMS ALL STATUTORY AND IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT
LIMITATION, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES AGAINST HIDDEN OR LATENT DEFECTS, TO THE EXTENT
PERMITTED BY LAW. IN SO FAR AS SUCH WARRANTIES CANNOT BE DISCLAIMED, NOCO LIMITS THE DURATION AND REMEDIES OF SUCH WARRANTIES TO THE DURATION
OF THIS EXPRESS WARRANTY AND, AT NOCO'S OPTION, THE REPAIR OR REPLACEMENT OF PRODUCTS DESCRIBED BELOW. SOME STATES, COUNTRIES, AND PROVINCES
DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY - OR CONDITION - MAY LAST, SO THE LIMITATION DESCRIBED ABOVE MAY NOT APPLY TO YOU.

NOCO warrants the NOCO-branded Products contained in the original packaging (“NOCO Product”) against defects in materials and workmanship when used normally in
accordance with NOCO's published guidelines for a period of THREE (3) YEARS from the date of original retail purchase or delivery date by the end-user purchaser (“Warranty
Period"). NOCQ's published guidelines include but are not limited to, the information contained in this Warranty, technical specifications, and user manuals. IN SOME
STATES, COUNTRIES, OR PROVINCES, NATIONAL LAW MAY PROVIDE MORE EXTENDED WARRANTY PERIODS. As such, the benefits of the Limited Warranty are intended to
supplement, and not replace, the rights provided by consumer protection laws.

NOCO'S LIABILITY IS LIMITED TO REPLACEMENT OR REPAIR. NOCO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, OR EXEMPLARY DAMAGES
RESULTING FROM ANY BREACH OF WARRANTY OR CONDITION OR UNDER ANY OTHER LEGAL THEORY, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LOST PROFITS, LOST REVENUE,
LOST BUSINESS, PROPERTY DAMAGE, PERSONAL INJURY, OR ANY INDIRECT OR CONSEQUENTIAL LOSS OR DAMAGE HOWSOEVER.

This Warranty is non-transferable and does not cover retumn packaging and transportation costs. This Warranty does not apply: (a) to damage caused by accident, abuse,
misuse, fire, liquid contact, or other external cause, (b) mishandling, improper installation, modifications, disassembly, or attempted unauthorized repair, (c) cosmetic damage
- such as dents or scratches - that doesn't affect the functionality of the Product, (d) to damage caused by operating the Product outside NOCO's published guidelines, (€) to
defects caused by normal wear and tear or otherwise due to the normal aging of the Product, or (f) if any serial number has been removed or defaced from the Product.

If, during the Warranty Period, you submit a claim, NOCO will, at its option: (a) repair the Product that has been tested and passed our functional requirements, (b) replace
the Product with a replacement product of the same model (or with your consent a product that has the same or substantially similar features as the original Product — e.g., a
different model with the same features), that is new or like-new and has been tested and passed our functional requirements, or (c) exchange the Product for a refund of your
purchase price. We require certain information, including proof of purchase, to process Limited Warranty claims. To make a claim under the Limited Warranty, please get in
touch with NOCO Support at:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(Email)  support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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DANGER Guide d'utilisation et garantie

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D’UTILISER CE PRODUIT.
La non-application des consignes de sécurité peut résulter en UN CHOC ELECTRIQUE, UNE_

-
EXPLOSION, DU FEU, ce qui peut conduire & de GRAVES BLESSURES, LA MORT ou des DEGATS Fra n a IS
MATERIELS.
_

Choc électrique. Le produit est un appareil électrique qui peut causer des chocs et des blessures graves
Ne coupez pas les cordons d'alimentation. Ne pas immerger ni mouiller.

Explosion. Des batteries non-surveillées, incompatibles ou endommagées peuvent exploser si elles sont
utilisées avec ce produit. N'utilisez pas ce produit sans le surveiller. Ne tentez pas de démarrer une batterie
endommagée ou ge\ee N'utilisez ce produit qu'avec les batteries recommandeées. Utilisez ce produit dans
des lieux bien aéres.

Feu. Le produit est un appareil électrique émettant de la chaleur et capable de causer des brilures. Ne
couvrez pas le produit. Ne fumez pas et n'utilisez aucune source d'étincelles ou de feu quand vous utilisez
ce produit. Tenez le produit a I'écart de matériaux combustibles.

Blessures aux yeux. Utilisez des lunettes de protection lors de I'utilisation du produit. Les batteries

peuvent exploser et projeter des débris. L'acide des batteries peut causer des irritations de la peau et des . .

yeux. Dans la cas de contact avec les yeux ou la peau, rincez abondamment le point de contact avec de Pour plus d mformatlons,
I"'eau courante propre et contactez immédiatement le centre anti-poison. rendez-vous sur le site:

Gaz explosifs. Travailler a proximité de I'acide de plomb est dangereux. Les batteries produisent un gaz
explosif durant leur utilisation normale. Pour réduire le risque d’explosion de batteries, conformez-vous a
toutes les consignes de sécurité indiquées ici et celles indiquées par le fabricant de la batterie, ainsi que de

celles de tout équipement utilisé dans les environs de la batterie. Prenez connaissance des indications de WWW.nO.CO/SUppor'[
sécurité sur ces produits et sur le moteur.




Indications de sécurité importantes

A propos de Genius10. Le NOCO Genius10 représente I'une des technologies les plus innovatrices et avancées sur le marché, rendant chaque recharge simple et
facile. Il s"agit peut-étre du chargeur le plus sécuritaire et efficace que vous utiliserez jamais. Le Genius10 est congu pour recharger tous les types de piles 6 V et 12 V
plomb-acide, incluant celles au lithium (LiFePO4), les piles liquides (innondées), au gel, MF (sans entretien), CA (calcium), EFB (pile innondées améliorées) et AGM (fond
absorbant en verre). Il convient pour recharger des piles a une capacité allant jusqu'a 230 A-heure et peut contenir des piles de toutes tailles. Premiers pas. Avant
dutiliser le chargeur, veuillez lire attentivement les indications du fabricant et les taux de chargement recommandés pour la batterie. Soyez certains de déterminez le
voltage et la composition chimique de la batterie en consultant le guide d'utilisation avant tout chargement. Installation. Il est important de toujours penser a la distance
de la batterie. La longueur du cable CC allant du chargeur & la pince ou a I'ceillet des bornes de la batterie est d’environ 77,7 pouces (1973,6 mm). Prévoir un jeu de
304 mm (12 po) entre les connexions. Proposition 65. /\ AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer a des agents chimiques, y compris plomb et gaz
déchappement, identifiés par I'Etat de Californie comme pouvant causer le cancer et des malformations congénitales ou autres effets nocifs sur la reproduction. Pour
de p\us amples informations, priere de consulter www.P65Warnings.ca.gov. P N'utilisez le produit que pour les applications recommandeées.
Veillez a ce qu'il'y it toujours une personne a portée de voix pour pouvant vous venir en aide en cas d'urgence. Gardez suffisamment d’eau propre avec du savon pres
de vous en cas de contact avec I'acide de la batterie. Portez une protection des yeux et des vétements de protection quand vous travaillez prés d'une batterie. Lavez-vous
toujours les mains apres avoir manipulé des batteries et des matériaux correspondants. Ne manipulez pas ou ne portez pas d'objets en métal quand vous utilisez des
batteries y compris des outils, des montres ou de bijoux. Si du métal tombe sur une batterie, cela peut causer une étincelle ou un court circuit résultant en un choc
électrique, du feu, une explosion pouvant résulter en des blessures, la mort ou des dommages matériels. Mineurs. Si le produit doit étre utilisé par un mineur, 'adulte
achetant le produit s’engage a expliquer au mineur les instructions de sécurité détaillées et toutes les mises en garde nécessaires avant la premigre utilisation. Ne pas
suivre cette recommandation reléve entierement de la responsabilité de I'acheteur qui accepte d'indemniser NOCO pour toute utilisation non-intentionnelle, bonne ou
mauvaise, par un mineur. Risque d’étouffement. Les produits risquent d'étouffer les enfants si ils sont avalés ou mis dans leur bouche. Ne laissez pas des enfants
avec le produit sans surveillance. Le produit nest pas un jouet. Manipulation. Manipulez le produit avec soin. Le produit peut étre endommageé s'il subit un choc
N'utilisez pas un produit endommagé, méme s'il ne présente que des traces de dommages que vous jugez minimes, comme des félures sur le boitier ou des cables
endommagés, ou d'autres signes. N'utilisez pas le produit avec un cordon d'alimentation abimé. L'humidité et les liquides peuvent endommager le produit. Ne manipulez
pas le produit ou n'importe quel composant électrique pres d'une source eau. Entreposez et utilisez le produit dans des endroits secs. N'utilisez pas le produit s'il est
mouillé. i le produit est en fonctionnement et est mouillé, déconnectez-le de la batterie et cessez I'utilisation immédiatement. Ne déconnectez pas le produit en tirant
sur les cordons d'alimentation. Modifications. Ne tentez pas de modifier, de changer ou de réparer le produit. Démonter le produit peut causer des blessures, la mort
ou des dommages matériels. Si le produit est endommageé, fonctionne mal ou entre en contact avec du liquide, cessez son utilisation et contactez NOCO. Toute
modification au produit annule votre garantie. Tout changement ou modification n'ayant pas fait I'objet d’une autorisation expresse de la partie responsable peut
entrainer la nullité du droit d'utilisation de cet équipement. Accessoires. Ce produit est utilisable avec accessoires NOCO seulement. NOCO n’est pas responsable pour
tout dommage ou incident en cas d'utilisation avec des accessoires qui ne sont pas recommandés par NOCO. Lieu d’utilisation. Empéchez I'acide de la batterie
d’entrer en contact avec le produit. N'utilisez pas le produit dans un lieu fermé ou mal ventilé. Ne placez pas de batteries sur le produit. Placez les cables pour éviter des




dommages accidentels provoqués par des parties mobiles d’un véhicule (y compris les portieres et les capots), des parties mobiles du moteur (y compris des lames de
ventilateur, des courroies et des arbres de transmission). Tout risque non pris en compte peut causer des blessures ou la mort. Température de fonctionnement. Ce
produit est congu pour fonctionner a des températures ambiantes entre -4 °F et 104 °F (-20 °C et 40 °C). Ne faites pas fonctionner hors de cette plage de température.
Cessez immédiatement I'utilisation du produit si la batterie devient excessivement chaude. Entreposage. N'utilisez ni ne rangez le produit dans des endroits ot il y a de
grandes concentrations de poussieres ou de matériaux dans I'air. Rangez votre produit sur une surface plane et solide pour qu'elle ne soit pas sujette a tomber. Rangez
votre produit dans un endroit sec. La température de rangement est de -20 ° & 25 °C (température moyenne sous le capot). Ne jamais dépasser 80°C dans toutes les
conditions. Compatibilité. Le produit est compatible uniquement avec les batteries plomb-acide, AGM et lithium de 6 V et 12 V. N'essayez pas d'utiliser le produit avec
un autre type de batterie. Le chargement d’autres produits chimiques de la batterie peut entrainer des blessures, la mort ou des dommages matériels. Contactez le
fabricant de la batterie avant d'essayer de charger la batterie. Ne chargez pas une batterie si vous n'étes pas sir de la chimie ou de la tension spécifique de la batterie.
Appareils médicaux. Le produit peut émettre des champs électro-magnétiques. Le produit comprend certains composants magnétiques pouvant interagir avec des
pacemakers, des défibrillateurs ou d'autres appareils médicaux. Ces champs électro-magnétiques peuvent interférer avec des pacemakers et d'autres appareils
médicaux. Consultez votre médecin avant toute utilisation si vous avez un pacemaker ou tout autre appareil médical. Si vous pensez que votre appareil interfere avec un
appareil médical, arrétez immédiatement d'utiliser le produit et consultez un médecin. Nettoyage. Déconnectez le produit avant de tenter son entretien ou nettoyage.
Nettoyez le produit immédiatement s'il entre en contact avec un liquide ou tout autre type de contaminant. Utilisez un tissu doux et ne peluchant pas (micro-fibres). Evitez
que de I'humidité pénétre dans les trous. Atmosphéres explosives. Obéissez a tous les signes et instructions. N'utilisez aucun produit dans une zone & atmosphére
potentiellement explosive, y compris des stations essences, des endroits avec des produits chimiques, de la poussiére, des poudres métalliques ou des stockages &
grain. Activités a risque. Ce produit n'est pas destiné a une utilisation dont la défaillance pourrait conduire a des blessures, la mort ou de sérieux dégats a
I'environnement. Interfé avec des fré radio. Le produit est congu, testé et fabriqué pour étre conforme aux réglementations des fréquences radio.
Les rayonnements du produit peuvent avoir un effet négatif sur le fonctionnement d'autres appareils électriques, provoguant un dysfonctionnement. Numéro du
modele : Genius10. Cet appareil est conforme a la partie 15 de la réglementation FCC. L'utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne devra
pas causer d'interférences dommageables et (2) I'appareil doit pouvoir subir des interférences y compris des interférences pouvant causer une fonctionnement non-
souhaité. NOTE : Cet équipement a été testé et est certifié conforme aux valeurs des appareils numériques de classe A, faisant suite a la partie 15 de la réglementation
FCC. Ces valeurs-limite sont fixées pour fournir un degré de protection raisonnable en cas d'interférence dommageable si I'équipement est utilisé dans un contexte
commercial. Cet équipement génere, utilise et peut émettre des rayonnements sur des fréquences radio et s'il n’est pas utilisé en conformément au manuel d'utilisation,
peut causer des interférences dommageables aux communications radio. L'utilisation de cet équipement dans une zone d’habitation peut potentiellement conduire a
des interférences dommageables, dans quel cas I'utilisateur sera prié de corriger les effets de I'interférence a ses frais.

Modes de chargement.

Le Genius10 possede neuf (9) modes : Veille, 12 V, 12V AGM, 12 V LITHIUM, 6 V, 6 V AGM, Réparation, Alimentation et Contrainte. Le bouton doit étre
enfoncé et maintenu pendant trois (3) a cing (5) secondes pour activer certains modes. Ces modes «Appuyer et maintenir » sont des modes de charge
avanceés qui requierent toute votre attention avant de les selectionner. Il est important de comprendre les différences et la fonction de chaque mode de
charge. N'utilisez pas le chargeur tant que vous n'avez pas déterminé le mode de charge approprié pour votre batterie. Voici une breve description :




Modo

Explication (Pic de tension mesuré a 25°C, I'ampérage affiché est I'ampérage de masse lorsque la température est supérieure a 0°C)

En mode Veille, le chargeur ne charge pas ou ne fournit aucune alimentation & la batterie. L'économie d'énergie est activée pendant ce mode, en utilisant une

Standby alimentation microscopique de la prise électrique. Le Canbus peut étre activé en mode veille. En mode veille, LED orange VEILLE s'allume.
No Power
Pour charger une batterie & cellule & électrolyte liquide de 12V, & cellule gel, & électrolyte liquide amélioré, sans entretien et au calcium. Lorsque sélectionné,
12V la DEL de 12 V blanche s'illuminera.
14,5V 1 10A | Batterie allant jusqu’a 230 Ah.
12v Pour charger des batteries AGM de 12 V. Lorsque sélectionné, la DEL de 12 V AGM blanche s'illuminera.
AGM 14,8V | 10A | Batterie allant jusqua 230 Ah.
19V Sert & charger des piles de 12 volts Iithium—ion, incluant les piles lithium fer phosphate. Lorsque sélectionng, la DEL 12 V lithium bleue s'illuminera
Pour utilisation sur des piles avec systeme de gestion de pile (BMS) seulement.
LITHUM 14,6 V| 10A | Batterie allant jusqu’a 230 Ah.
[} Pour charger des batteries humides de 6 volts, a cellule & gel, humides améliorée, sans entretien et au calcium. Lorsque sélectionné, la DEL de 6 V blanche

Appuyez et maintenez
enfoncé (3 secondes)

s'illuminera,
7,25V | 10A | Batterie allant jusqu’a 230 Ah.

6V AGM

Appuyer et maintenir

Pour charger les batteries AGM avancées de 6 V, qui nécessitent une tension de charge supérieure a la normale. Lorsque cette option est sélectionnée,
une DEL blanche s"allume

7,4V 110A | batteries allant jusqu’a 230 Ah

Mode Contrainte

Appuyez et maintenez
enfoncé (5 secondes)

Pour charger des piles dont la tension est inférieure a 1 V. Appuyez et maintenez enfoncé pendant cing (5) secondes pour entrer le mode Force. Le mode de
chargement sélectionné opérera ensuite en mode Force pendant cing (5) minutes avant de retourner au mode de chargement standard du mode sélectionné.

10A | Batteries allant jusqu’a 230 Ah

Se convertit en une alimentation CC pour alimenter n'importe quel appareil 12 V CC, comme un gonfleur de pneus, un vidangeur d'huile, des cafetiéres,

12V des sieges chauffants et autres. Il peut étre utilisé pour mémoriser des réglages d'ordinateur intégré & un véhicule pendant la réparation ou le
SUPPLY remplacement d'une batterie. Lorsque cette option est sélectionnée, une DEL rouge s'allume.

13,6 VI10A (Appuyez et maintenez pendant 3 secondes en vous assurant que les pinces ne sont pas
12V Un mode de récupération de batterie avancé pour la réparation et le stockage des batteries vieilles, inactives, endommagées, stratifiées ou sulfatées.
REPAIR Lorsque cette option est sélectionnée, une DEL rouge s’allume et clignote.

Conditionnement du courant jusqu’a 16,5 V. (En mode passif, maintenez pendant 3 seconds en vous assurant que les pinces sont connectées a la batterie)



Mode 6 V. [Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes]
Le mode 6V est concu uniquement pour les batteries au plomb-acide de 6 V, comme les batteries a cellule humide, a cellule a gel, humides améliorées, sans entretien, et les batteries
au calcium. Appuyez et maintenez le bouton enfoncé pendant trois (3) secondes pour activer le mode 6V. Consultez le fabricant de la batterie avant d'utiliser ce mode.

Mode 12 V au lithium
Le mode 12 V est congu uniquement pour les batteries au lithium-ion de 12 V, y compris les batteries au lithium fer phosphate.

AVERTISSEMENT. UTILISEZ CE MODE AVEC UNE PRUDENCE EXTREME. CE MODE NE DEVRAIT ETRE UTILISE QUAVEC DES PILES 12 V LITHIUM QUI ONT UN SYSTEME DE
GESTION DE PILE INTEGRE (BMS). LES PILES LITHIUM-ION SONT FABRIQUEES ET CONSTRUITES DE DIFFERENTES FAGONS ET PEUVENT OU PEUVENT NE PAS CONTENIR UN
SYSTEME DE GESTION DE PILE (BMS). CONSULTEZ LE FABRIQUANT DE LA PILE AU LITHIUM AVANT DE LA CHARGER ET DEMANDEZ-LUI LES TAUX DE CHARGEMENT ET LA
TENSION RECOMMANDES. CERTAINES PILES LITHIUM-ION PEUVENT ETRE INSTABLES ET NE PAS ETRE ADAPTEES POUR LE CHARGEMENT.

Utilisatilo,n (;u mode Alimentation 13,6 V. (Appuyez et maintenez 3 en vous que les pinces ne sont pas
connectées)
Le mode ion 13,6 V convertit " du chargeur en une charge en courant continu avec une tension constante. Il peut étre utilisé pour alimenter des appareils de 12V CC, y

compris; des gonfleurs de pneus, de vidangeurs d'huile, des cafetiéres, des siéges chauffants et autres. Il peut également étre utilisé comme alimentation électrique pour conserver les réglages
d'un ordinateur intégré a un véhicule pendant la réparation ou le remplacement de la batterie. Le mode Alimentation 13,6 V fournit 13,6 V a 10 A avec protection contre les surcharges a 12 A
(maximum).

AVERTISSEMENT. PROCEDEZ AVEC LA PLUS EXTREME PRUDENCE LORSQUE VOUS UTILISEZ CE MODE. CE MODE DALIMENTATION DESACTIVE LES FONCTIONS DE SECURITE ET
LALIMENTATION ACTIVE EST PRESENTE SUR LES CONNECTEURS. EVITEZ QUE LES DEUX CONNEXIONS SE TOUCHENT. RISQUE D'INCENDIE, D'EXPLOSIONS, DE DOMMAGES MATERIELS, DE
BLESSURE ET DE MORT.

Uligsajion du mode Réparation 12 V. (En mode passif, maintenez pendant 3 seconds en vous assurant que les pinces sont connectées a la
erie)

Le mode Réparation 12 V est un mode de récupération de batterie avancé pour la réparation et le stockage des batteries vieilles, inactives, endommagées, stratifiées ou sulfatées. Toutes les
batteries ne peuvent étre récupérées. Les batteries ont tendance a s'endommager si elles sont maintenues a une charge faible et/ou n'ont jamais eu la possibilité de recevoir une charge compléte.
Les problémes les plus courant des batteries sont la sulfatation et la stratification. La sulfatation et la stratification de la batterie éléveront artificiellement la force €lectromotrice de la batterie,
faisant paraftre la batterie complétement chargée qui a, en réalité, une faible capacité. Utilisez le mode Réparation 12 V pour tenter de régler ce probleme. Pour obtenir les meilleurs résultats
posslb\es effectuez un cycle de charge complet avec une batterie de 12 V, avant d'utiliser ce mode. Le mode Rsparauon 12 V peut prendre jusqu'a quatre (4) heures pour terminer le processus
de récupération. Le niveau de sulfatation de la batterie permet de déterminer la tension appliquée a la batterie (jusqu'a 16,5 V). Une fois le processus termin€, le chargeur reviendra en mode Veille.

AVERTISSEMENT. UTILISEZ CE MODE AVEC PRUDENCE, CE MODE EST DESTINE UNIQUEMENT AUX BATTERIES AU PLOMB-ACIDE DE 12 VOLTS, CE MODE PEUT CAUSER UNE SURTENSION
DE CHARGE ET PEUT PROVOQUER UNE PERTE D'EAU DANS LES BATTERIES A CELLULES HUMIDES (INONDEES). SOYEZ PRUDENT, CAR CERTAINES BATTERIES ET CERTAINS COMPOSANTS
ELECTRONIQUES PEUVENT ETRE SENSIBLES AUX TENSIONS DE CHARGE ELEVEES. POUR MINIMISER LES RISQUES DE DOMMAGES AUX COMPOSANTS ELECTRONIQUES, DECONNECTEZ LA
BATTERIE AVANT D'UTILISER CE MODE.



Mode Contrainte. [Appuyez et maintenez enfoncé pendant 5 secondes]

Le mode Force permet au chargeur de commencer manuellement & charger lorsqu'il est connecté & une pile dont la tension est trop basse pour étre détectée. Si la tension de la
pile est trop basse pour que le chargeur la détecte, appuyez et maintenez le bouton enfoncé pendant 5 secondes pour activer le mode Force, puis sélectionnez le mode approprié.
Tous les modes disponibles clignoteront. Une fois le mode de chargement sélectionné, la DEL Charge Mode et la DEL Charge clignoteront en alternance, indiquant que le mode
Force est actif. Apres 5 minutes, le chargeur retournera automatiquement a ses opérations de charge normales et la détection de basse tension sera réactivée.

AVERTISSEMENT. UTILISEZ CE MODE AVEC UNE PRUDENCE EXTREME. LE MODE FORCE NEUTRALISE DES OPTIONS DE SECURITE ET IL Y A DU COURANT SUR
LES CONNECTEURS. ASSUREZ-VOUS QUE TOUTES LES CONNECTIONS SONT FAITES AVANT D’ENTRER EN MODE FORGE ET NE METTEZ PAS LES CONNECTIONS EN
CONTACT LES UNES AVEC LES AUTRES. RISQUES D'ETINCELLES, DE FEU, D’EXPLOSION, DE DOMMAGES A LA PROPRIETE, DE BLESSURE ET DE MORT.

Connexion a la batterie.

Ne branchez pas la fiche d'alimentation secteur avant d'avoir procédé a toutes les autres connexions. Identifiez la polarité des bornes de la batterie sur la batterie. La
borne positive est généralement indiquée par ces lettres ou symboles (POS, P, +). La borne négative est généralement indiquée par ces lettres ou symboles (NEG, N,
-). N'effectuez aucun raccordement au carburateur, aux conduites de carburant ou aux pieces en tole fine.

SUIVEZ CES ETAPES QUAND LA BATTERIE EST INSTALLEE DANS LE VEHICULE. AVERTISSEMENT : UNE ETINCELLE A PROXIMITE DE LA BATTERIE PEUT
PROVOQUER SON EXPLOSION. POUR REDUIRE LE RISQUE D’UNE ETINCELLE A PROXIMITE DE LA BATTERIE :

1.) Positionnez les cébles CA et CC de maniére a réduire les risques de dommages par le capot, la porte ou les pieces mobiles du moteur.
2.) Tenez-vous a I'écart des ailettes du ventilateur, des courroies, poulies et autres pieces susceptibles de causer des blessures
3,) Vérifiez Ia polarité des bornes de la batterie. Le diamétre de la borne POSITIVE (POS, P, +) est généralement plus grand que celui de la borne NEGATIVE (NEG, N, -).

4.) Déterminez quelle borne de batterie est mise a la terre (reliée) au chassis. Si la borne négative est reliée au chéssis (comme dans la plupart des véhicules),
reportez-vous a |'étape 5. Si la borne positive est reliée au chassis, reportez-vous a I'étape 6.

5.) Pour les véhicules a masse négative uniquement, reliez la pince de batterie POSITIVE (ROUGE) ou le connecteur de borne & ceillet du chargeur de batterie a la
borne de batterie POSITIVE (POS, P. +) non mise & la terre. Reliez la pince de batterie NEGATIVE (NOIRE) ou le connecteur de borne a ceillet au chéssis du véhicule ou
au bloc moteur loin de la batterie. Reliez & une partie métallique de forte épaisseur du chassis ou du bloc moteur.



6.) Pour les véhicules a masse positive uniquement, reliez la pince de batterie NEGATIVE (NOIRE) ou le connecteur de borne & ceillet du chargeur de batterie a la borne
de batterie NEGATIVE (NEG, N, -) non mise a la terre. Reliez la pince de batterie POSITIVE (ROUGE) ou le connecteur de borne a ceillet au chassis du véhicule ou au
bloc moteur loin de la batterie. Reliez a une partie métallique de forte épaisseur du chassis ou du bloc moteur.

7.) Branchez le chargeur de batterie dans une prise électrique appropriée. Ne faites pas face a la batterie lorsque vous effectuez ce branchement.

8.) Lorsque vous débranchez le chargeur de batterie, procédez dans I'ordre inverse, en retirant d’abord le négatif (ou le positif pour les systémes & masse positive).

SUIVEZ CES ETAPES LORSQUE LA BATTERIE SE TROUVE A LEXTERIEUR DU VEHICULE. AVERTISSEMENT : UNE ETINCELLE A PROXIMITE DE LA BATTERIE
PEUT PROVOQUER SON EXPLOSION. POUR REDUIRE LE RISQUE D’UNE ETINCELLE A PROXIMITE DE LA BATTERIE

1.) Viérifiez la polarité des bornes de la batterie. Le diametre de la borne POSITIVE (POS, P, +) est généralement plus grand que celui de la borne NEGATIVE (NEG, N, -)
2.) Fixez au moins un cable de batterie isolé de calibre 6 (AWG) d’une longueur d'au moins 24 pouces (61 cm) a la borne NEGATIVE (NEG, N, -) de la batterie.
3.) Reliez la pince de batterie POSITIVE (ROUGE) ou le connecteur de borne a ceillet du chargeur de batterie & la borne de batterie POSITIVE (POS, P. +).

4. Placez-vous, ainsi que I'extrémité libre du cable, aussi loin que possible de la batterie, puis reliez la pince NEGATIVE (NOIRE) de la batterie ou le connecteur de la
borne a ceillet a I'extrémité libre du cable.

5.) Branchez le chargeur de batterie dans une prise électrique appropriée. Ne faites pas face & la batterie lorsque vous effectuez ce branchement.

6.) Lorsque vous débranchez le chargeur, procédez toujours dans I'ordre inverse des étapes de connexion et coupez la premiére connexion en vous tenant aussi
€loigné que possible de la batterie.

7.) Une batterie marine (bateau) doit étre retirée et chargée a terre. Sa recharge a bord nécessite un équipement spécialement congu pour une utilisation marine.



Commencez le chargement.
1.) Vérifiez Ia tension et la chimie de la batterie

|2.) Confirmez que vous avez bien connecté les brides de serrages ou les connecteurs de bornes & oeil correctement et que la prise de courant est bien branché sur
e secteur.

3.) [Premigre utilisation] Le chargeur commencera par un mode veille, indiqué par un LED orange. En mode veille, le chargeur ne fournit pas d’électricité

4.) Appuyez sur le bouton mode pour passer au mode de chargement approprié (appuyez et maintenez pour trois secondes pour débuter un mode de chargement
avance) pour la tension et la composition chimique de la batterie.

5.) Les LEDs correspondant au mode de chargement sallumeront, ainsi que les LEDs indiquant la progression du chargement (selon I'état de la batterie).
6.) Le chargeur peut maintenant rester connecté & la batterie en tout temps pour fournir une charge de maintenance

Mémorisation automatique : Le chargeur dispose d'une mémorisation automatique et, au moment ot vous le connectez, il retournera au dernier mode de
chargement utilisé. Pour changer de mode apres la premigre utilisation, appuyez sur le bouton mode.

Capacité de la

Temps de charge . Environ Temps de charge en heures

Le temps de charge estimé d'une batterie est indiqué ci-dessous. Batterie

La taille de la batterie (Ah) et sa profondeur de décharge affectent Ah (Heure Ampére) 6V 12v

grandement son temps de charge. Le temps de charge est basé sur la

profondeur de décharge moyenne d'une batterie complétement chargée 20 15 15

et est utilisé a des fins de référence seulement. Les données réelles ! !

peuvent différer en raison de I'état de la batterie. Le temps de charge 40 3.0 3.0

d'une batterie normalement déchargée est basé sur une profondeur de ' !

décharge de 50 %. La température influencera également le temps de 80 6.0 6.0

chargement. Le Genius10 dispose d'une compensation thermique qui !

ajuste automatiquement les profiles de chargement pour maximiser la 100 70 70

performance ! !
230 17,3 17,3




Comprendre les LEDs de chargement.

LED Explication

DEL rouge

indiquant 25 % D DEL verte constante

de charge - GD

DEL rouge . R N

indiquant 50 % La DEL indiquant 50 % de charge clignote lentement, lorsque la batterie est & moins de 50 % de la charge compléte. Lorsque la
de cherge cqhar o | - C] batterie est chargée a 50 %, la DEL de charge est rouge est constante.

DEL rouge

mmqu;r?t 75 % La DEL indiquant 75 % de charge clignote lentement, lorsque la batterie est a moins de 75 % de la charge compléte. Lorsque la
_de charge | - - batterie est chargée a 75 %, la DEL de charge est rouge est constante.

%\L \Lam 100% . DEL verte clignotante - Chargement complet de la masse, optimisant la durée de vie de la pile.

de cqharge " GDC] DEL verte constante - Lorsque la batterie est complétement chargée, la DEL de charge verte sera constante.

DEL verte de Apres que la pile ait été entierement chargée, le chargeur continuera de surveiller la pile, de I'entretenir et de I'optimiser. La DEL
maintenance GDC] 100 % Charge pulsera, « on » et « off », lentement pendant ces cycles. Le chargeur peut rester connecté a la pile indéfiniement.

Comprendre les DELs d’erreurs.
Les conditions d'erreur seront indiquées par les DELSs suivantes.

LED Raison/Solution

(') DEL constante | Le chargeur est en mode Veille ou la tension de la batterie est trop faible pour étre détectée par le chargeur.

DEL constante | La tension de la batterie est trop élevée pour le mode de charge sélectionné. Vérifiez la batterie et le mode de charge.

% DEL constante | Court-circuit possible/la batterie ne tient pas sa charge. Faites vérifier la batterie par un professionnel.
‘-

DEL constante | Polarités inversées. Inversez les connexions.

V %@ Cignoterent La température du chargeur est trop haute / Le chargeur reprendra ses fonctions lorsque sa température interne sera retombée.
=" Vo La température ambiante du chargeur est trop froide / Le chargeur reprendra ses fonctions lorsque la température ambiante du chargeur s'élévera.



1.) Bouton du mode Poussez pour faire défiler les modes de charge.

2.) DEL d’erreur de surtension DEL rouge et constante; la tension de la
batterie dépasse la tension de protection.

3.) DEL de batterie défectueuse DEL rouge constante lorsque la batterie
connectée ne garde pas sa charge.

4.) DEL de polarité inversée DEL rouge constante lorsqu’une polarité inversée
est détectée

5.) Mode Veille S'allume lorsque le chargeur est en mode Veille, le chargeur ne
charge pas ou ne fournit aucune alimentation a la batterie.

genius 10

AGH - LITHUN

6.) DEL de charge indique I'état de charge de la(des) batterie(s)
connectée(s).

7.) DEL du mode Indique le mode de charge actuel du chargeur. Appuyez
sur le bouton MODE pour faire défiler les modes de charge.

8.) DEL du mode «Appuyer et maintenir» Le bouton du mode doit étre
appuyé et maintenu pendant 3 secondes pour activer un mode.

9.) DEL du mode Alimentation DEL rouge constante lorsque le mode
Alimentation est sélectionné.

10.) DEL du mode de Réparation Lorsque cette option est sélectionnée,
une DEL rouge sallume et clignote.



Spécifications Techniques

Tension d’entrée AC:  100-240, 50-60Hz
Courant de sortie : 150 W Max
Tension de chargement: Divers
Courant de chargement: 10A (12 V), 10A (6 V)
Détection de tension basse: 1V (12V), 1V (6V)
Courant de fuite: <0,5mA
Température ambiante: -20°C to +40°C
Type de batteries: 6V, 12V
Composition chimique des batteries: Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium, Lithium
Capacité de la batterie: Jusqu'a 230Ah (12V), Maintient toutes les tailles de batterie
Boitier protecteur: P65
Refroidissement: Convection naturelles
Dimensions (L x P x H): 7,1 x 3,6 x 2,3 pouces (180 x 91 x 58 mm)
Poids: 3,331b

Garantie limitée NOCO de trois (3) ans.

IMPORTANT : EN UTILISANT CE PRODUIT, VOUS ACCEPTEZ D'ETRE LIE(E) AUX CONDITIONS DE LA GARANTIE LIMITEE DE TROIS (3) ANS (<LA GARANTIE ») DE NOCO, TELLE
QUE DEFINIE CI-DESSOUS. N'UTILISEZ PAS LE PRODUIT AVANT D'AVOIR LU LES CONDITIONS DE GARANTIE. SI VOUS N'ETES PAS D'ACCORD AVEC LES CONDITIONS DE
GARANTIE, N'UTILISEZ PAS LE PRODUIT ET RENVOYEZ-LE.

LA PRESENTE GARANTIE VOUS ACCORDE DES DROITS SPECIFIQUES LEGAUX, MAIS VOUS POUVEZ BENEFICIER D'/AUTRES DROITS QUI VARIENT SELON LES PROVINCES,

LES ETATS OU LES PAYS. SAUF EXCEPTION PREVUE PAR LA LOI, NOCO N'EXCLUT PAS, NE LIMITE PAS ET NE SUSPEND PAS LES AUTRES DROITS DONT VOUS POUVEZ
BENEFICIER, NOTAMMENT CEUX RELATIFS A LA NON-CONFORMITE D'UN CONTRAT DE VENTE. POUR COMPRENDRE L'ENSEMBLE DE VOS DROITS, CONSULTEZ LES LOIS DE
VOTRE REGION, ETAT ET PAYS.




DANS LES LIMITES AUTORISEES PAR LA LOI, LA PRESENTE GARANTIE ET LES RECOURS QU'ELLE CONTIENT SONT EXCLUSIFS ET REMPLACENT TOUTE AUTRE GARANTIE,
RECOURS OU CONDITION, VERBALE QU ECRITE, LEGALE, EXPRESSE OU IMPLICITE. NOCO DECLINE TOUTE GARANTIE STATUTAIRE ET IMPLICITE, INCLUANT SANS S'Y
LIMITER, LES GARANTIES DE COMMERCIALISATION ET DE COMPATIBILITE D'UTILISATION ET LES GARANTIES CONTRE LES VICES CACHES, DANS LES LIMITES AUTORISEES
PARLA L1 DANS LA MESURE U DE TELLES GARANTIES NE PEUVENT PAS ETRE DECLINEES, NOCO LIMITE LA DUREE ET LES RECOURS DE TELLES GARANTIES A LA

DUREE DE LA PRESENTE GARANTIE EXPRESSE ET, AU GRE DE NOCO, A LA REPARATION OU AU REMPLACEMENT DES PRODUITS DECRITS CI-DESSOUS. CERTAINES
REGIONS, ET CERTAINS ETATS ET PAYS N'AUTORISENT PAS LA LIMITATION DE LA DUREE D'UNE GARANTIE OU DE CONDITIONS IMPLICITES. LES LIMITES DECRITES G-
DESSUS PEUVENT DONC NE PAS SAPPLIQUER A VOUS.

NOCO garantit les produits de marque NOCO contenus dans leur emballage d'origine (« le produit NOCO ») contre les défauts matériels et de fabrication lors d'une utilisation
normale conforme aux directives publiées par NOCO pendant une durée de TROIS (3) ANS & partir de la date d"achat d'origine par I'utilisateur final ou de la date de livraison

(« la période de garantie »). Les directives publiées par NOCO incluent, sans s'y limiter, les informations contenues dans la présente garantie, les spécifications techniques et les
manuels d'utilisation. DANS CERTAINES REGIONS ET CERTAINS ETATS OU PAYS, LES LOIS NATIONALES PEUVENT PREVOIR UNE PERIODE DE GARANTIE PLUS LONGUE. Ainsi,
les avantages de la présente garantie ont pour effet de compléter, et non de remplacer, les droits prévus par les lois de protection des consommateurs.

LA RESPONSABILITE DE NOCO EST LIMITEE AU REMPLACEMENT OU A LA REPARATION. NOCO NE POURRA ETRE TENUE RESPONSABLE POUR DES DOMMAGES SPECIAUX,
ACCIDENTELS, INDIRECTS OU EXEMPLAIRES RESULTANTS D'UNE VIOLATION DE LA GARANTIE OU DES CONDITIONS, OU EN VERTU DE TOUTE AUTRE THEQRIE JURIDIQUE,
INCLUANT SANS S'Y LIMITER, LA PERTE DE PROFITS, LA PERTE DE CHIFFRE D’AFFAIRES, LA PERTE DE CLIENTELE, LES DOMMAGES MATERIELS, LES PREJUDICES
CORPORELS, OU TOUTE PERTE OU TOUT DOMMAGE PARTICULIER OU INDIRECT, QUELLE QU'EN SOIT LA CAUSE.

La présente garantie n'est pas transférable, et ne couvre pas les frais liés a I'emballage et au transport de retour. La présente garantie ne s'applique pas en cas : (a) de dégats
causés par un accident, d'abus, de mauvaise utilisation, d'incendie, de contact avec un liquide, ou de toute autre cause externe, (b) de mauvaise manipulation, de mauvaise
installation, de modifications, de désassemblage ou de tentative de réparation non autorisée, (c) de dégats cosmétiques — comme les bosses et les éraflures — n'affectant pas
la fonctionnalité du produit, () de dégats causés par une utilisation du produit en dehors des directives publiées par NOCO, (e) de défauts causés par une usure normale ou un
vieillissement normal du produit, ou (f) d'élimination ou de dégradation du numéro de série du produit.

Si, pendant la période de garantie, vous faites une réclamation, NOCO aura le choix entre les options suivantes : (a) réparer le produit ayant été testé et répondant a nos
exigences en matiere de fonctionnalités, (b) remplacer le produit par un produit de remplacement du méme modele (ou, avec votre consentement, par un produit possédant les
mémes caractéristiques ou des caractéristiques similaires pour I'essentiel) neuf ou comme neuf, ayant été testé et répondant a nos exigences en matiere de fonctionnalités,

ou (c) échanger le produit contre un remboursement du montant de votre achat. Afin de traiter les réclamations faites en vertu de la garantie limitée, nous avons besoin de
certaines informations. Pour faire une réclamation en vertu de la présente garantie limitée, contactez I'assistance NOCO aux coordonnées suivantes :

(Web) https://no.co/support (Royaume-Uni) +44 20 4520 7738 (Australie) +61 2 4062 0068
(Adresse e-mail)  support@no.co
(USA/Canada/Mexique) -+1.800.456.6626 (UE) +3120 2140047 (Japon) +81368933017
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/\ GEFAHR Benutzerhinweise und Garantie

LESEN UND VERSTEHEN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE VOR GEBRAUCH DES PRODUKTS Die
Nichtbefolgung dieser Sicherheitshinweise kann STROMSCHLAGE, EXPLOSIONEN, oder FEUER
verursachen, was SCHWERE VERLETZUNGEN, TOD, oder SACHSCHADEN zur Folge haben kann
Stromschlag. Das Produkt ist ein elektrisches Gerat, welches Stromschldge und ernsthafte Verletzungen
erursachen kann. Zerschneiden oder beschédigen Sie nicht die Netzkabel. Tauchen Sie das Gerat nicht
unter Wasser und halten Sie es von Feuchtigkeit fern
Explosion. Nicht (iberwachte, inkompatible oder beschédigte Batterien kénnen bei der Benutzung mit dem
Produkt zu einer Explosion fiihren. Lassen Sie das Produkt wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
Versuchen Sie nicht, eine eingefrorene oder beschédigte Batterie fremdzustarten. Verwenden Sie das
Produkt nur mit Batterien mit der empfohlenen Spannung. Verwenden Sie das Produkt nur in gut beliifteten
Bereichen.
Feuer. Das Produkt ist ein elektrisches Gerat, welches Hitze erzeugt und Verbrennungen verursachen
kann. Decken Sie das Produkt nicht ab. Rauchen Sie nicht und benutzen Sie keinerlei Gegenstande, die
elektrische Funken oder Feuer erzeugen, wéahrend Sie das Produkt bedienen. Halten Sie das Produkt fern
von brennbaren Materialien
Verletzungen am Auge. Tragen Sie bei der Bedienung des Produkts einen Augenschutz. Batterien
konnen explodieren und herumfliegende Teile kdnnen Sie verletzen. Batteriesdure kann zu Augen- und
Hautirritationen fiihren. Sollte Batteriesaure in die Augen oder auf die Haut gelangen, spiilen Sie den
betroffenen Bereich mit laufendem klarem Wasser aus und kontaktieren Sie umgehend den Giftnotruf,
Explosive Gase. In der Nahe von Bleibatterien zu arbeiten ist geféhrlich. Batterien erzeugen explosive
Gase wéhrend des normalen Betriebs. Um das Risiko einer Batterieexplosion zu senken, befolgen Sie
alle Sicherheitsanweisungen sowie die Sicherheitshinweise des Batterieherstellers und der Hersteller von
jeglichem Zubehér, das in der Néhe der Batterie verwendet wird. Uberpriifen Sie die Warnhinweise auf
diesem Produkt und auf dem Motor.

B> B> B> Bu®

Deutsch

Weitere Informationen und
Kundensupport unter:

WWW.No.co/support




Wichtige Sicherheitshinweise

Uber Genius10. Das NOCO Genius10 stellt eine der innovativsten und fortschrittlichsten Technologien auf dem Markt dar und macht jeden Ladevorgang einfach und
simpel. Womdglich ist es das sicherste und effizienteste Ladegerat, das Sie je benutzen werden. Das Genius10 wurde zum Laden aller Typen von 6-V- & 12-V-Blei-
Batterien entwickelt, einschlieBlich Lithium- (LiFePO4), Nassbatterien (mit Flissigkeitsfiillung), Gel-, Wartungsfreie, CA- (Calcium), EFB- (Enhanced Flooded Battery) und
AGM- (Absorption Glass Mat) Batterien. Es eignet sich zum Aufladen von Batteriekapazitaten von bis zu 230 Amperestunden sowie fiir die Wartung aller BatteriegroBen.
Erste Schritte. Lesen Sie sich vor Einsatz des Aufladegerates die spezifischen VorsichtsmaBnahmen und empfohlenen Ladestromstérken des Batterieherstellers
sorgféltig durch. Stellen Sie vor dem Laden sicher, Spannung und Chemie der Batterie anhand der Bedienungsanleitung zu bestimmen. Einrichtung. Es ist wichtig, die
Strecke zur Batterie zu berticksichtigen. Die Lange des Gleichstromkabels vom Ladegerét zur Batterie, entweder mit Batteriezange oder Osen-Anschluss, betragt
ungefahr 197,4 cm (77,7 in). Achten Sie auf eine Sicherheitsreserve von 30 cm (12 in) zwischen den Anschliissen. Persdnli i Verwenden
Sie das Produkt nur fiir den dafiir vorgesehenen Zweck. Es sollte sich jemand in Hor- bzw. Reichweite befinden, um Ihnen im Falle eines Notfalls helfen zu kdnnen. Halten
Sie sauberes Wasser und Seife griffbereit, fiir den Fall, dass Sie mit Sdure in Kontakt geraten. Tragen Sie eine Schutzbrille und Schutzkleidung wahrend Sie in der Néhe
einer Batterie arbeiten. Waschen Sie Ihre Hande nach jedem Umgang mit Batterien oder damit zusammenhéngenden Materialien. Tragen Sie keine Metallgegensténde,
einschlieBlich Werkzeuge, Uhren oder Schmuck, wéhrend Sie mit Batterien arbeiten und hantieren Sie mit diesen auch nicht in der Nahe der Batterie. Wenn Metall auf
die Batterie féllt, konnten Funken oder Kurzschliisse verursacht werden, die zu Stromschlégen, Feuer oder Explosion fiihren und Verletzungen, Tod oder Sachschaden
zur Folge haben konnen. Minderjahrige. Beabsichtigt der ,Kaufer* das Produkt von einem Minderjahrigen verwenden zu lassen, stimmt der erwachsene Kaufer zu,
jedem Minderjahrigen vor Gebrauch genaue Anweisungen und Sicherheitshinweise zur Verfiigung zu stellen. Das Versdumnis, diese Informationen zur Verfiigung zu
stellen, liegt in der alleinigen Verantwortung des ,Kaufers®. Der ,Kéufer* stellt NOCO von jeglicher Haftung fiir unbeabsichtigte oder falsche Bedienung durch
Minderjéhrige frei. Erstickungsgefahr. Zubehorteile konnen eine Erstickungsgefahr fiir Kinder darstellen. Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nahe des
Produkts oder von Zubehdrteilen. Das Produkt ist kein Spielzeug. Bedienung. Seien Sie vorsichtig bei der Bedienung des Produkts. Das Produkt kann durch StoBe
beschadigt werden. Benutzen Sie kein beschadigtes Produkt. Hierzu zahlen unter anderem, jedoch nicht ausschlieBlich, Schdden am Gehéuse oder beschédigte Kabel.
Benutzen Sie das Produkt nicht mit einem beschédigten Netzkabel. Feuchtigkeit und Fliissigkeiten kénnen das Produkt beschédigen. Bedienen Sie das Produkt oder
elektrische Komponenten nicht in der Nahe von Fliissigkeiten. Lagern und bedienen Sie das Produkt an trockenen Orten. Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nass
geworden ist. Sollte das Produkt wahrend des Betriebs nass werden, ziehen Sie sofort das Kabel aus der Steckdose und aus dem Produkt und setzen Sie den Betrieb
auf keinen Fall fort. Schalten Sie das Produkt nicht vom Strom ab, indem Sie an den Kabeln ziehe: derungen. Versuchen Sie nicht, Teile des Produkts zu verandern,
zu modifizieren oder zu reparieren. Das Zerlegen des Produkts kann zu Verletzungen, Tod oder Sachschéden fiihren. Sollte das Produkt beschédigt werden, nicht richtig
funktionieren oder in Kontakt mit Fliissigkeiten kommen, stellen Sie es sofort ab und kontaktieren Sie NOCO. Jegliche Anderungen am Produkt flihren zu einem Verlust
der Garantie. Zubehdr. Dieses Produkt ist ausschlieBlich fir die Verwendung mit NOCO-Zubehér zugelassen. NOCO haftet nicht fiir die Sicherheit des Nutzers oder
Schaden infolge der Verwendung von Zubehdr, das nicht durch NOCO zugelassen wurde. Position. Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in Kontakt mit
Batteriesdure kommt. Bedienen Sie das Produkt nicht in geschlossenen oder wenig beliifteten Bereichen. Legen Sie keine Batterie auf das Produkt. Mit der
angemessenen Platzierung des Kabels vermeiden Sie Unfallschaden durch sich bewegende Autoteile (einschlieBlich Motorhaube und Tiiren), sich bewegende Motorteile
(einschlieBlich Liifterfligel, Riemen und Riemenscheiben) sowie durch mégliche Stolpergefahr, die zu Verletzungen oder Tod fiihren kann. Betriebstemperatur. Dieses
Produkt ist fiir den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen -4° F—104° F (-20° C — 40° C) ausgelegt. Betreiben Sie es nicht auBerhalb der Temperaturbereiche.




Laden Sie keine gefrorene Batterie. Die Verwendung des Gerétes ist umgehend einzustellen, wenn sich die Batterie iibermaBig erwérmt. Lagerung. Verwenden oder
lagern Sie Ihr Gerét nicht in Bereichen mit hohen Konzentrationen von Staub oder Schwebstoffen. Lagern Sie Ihr Gerat auf ebenen, sicheren Oberfléchen, um ein
Herunterfallen zu vermeiden. Lagern Sie es an einem trockenen Ort. Die Lagertemperatur betrdgt -20 ° bis 25 °C (durchschnittliche Unterhaubentemperatur).
Uberschreiten Sie unter keinen Umsténden 80°C. Kompatibilitat. Dieses Produkt ist nur fir Bleiséure-, AGM- und Lithium-Batterien mit 6 und 12 V geeignet. Versuchen
Sie nicht, es mit einem anderen Batterietyp zu verwenden. Das Aufladen anderer Batteriechemikalien kann zu Verletzungen, Tod oder Sachschéden fiihren. Wenden Sie
sich an den Batteriehersteller, bevor Sie versuchen, die Batterie zu laden. Medizinprodukte. Laden Sie keine Herzschrittmacher oder andere Medizinprodukte auf. Das
Gerét kann elektromagnetische Felder aussenden. Das Gerét enthélt magnetische Komponenten, die Herzschrittmacher, Defibrillatoren oder andere Medizinprodukte
beeintrachtigen konnen. Diese elektromagnetischen Felder kénnen Herzschrittmacher oder andere Medizinprodukte stéren. Konsultieren Sie vor der Anwendung Ihren
Arzt, wenn Sie ein Medizinprodukt einschlieBlich Herzschrittmacher verwenden. Wenn Sie vermuten, dass durch das Gerét Stérungen an einem Medizinprodukt
auftreten, stellen Sie die Verwendung sofort ein und konsultieren Sie Ihren Arzt. Reinigung. Trennen Sie das Produkt vom Strom, bevor Sie es reinigen oder warten.
Reinigen und trocken Sie das Produkt sofort, sollte es in Kontakt mit Fliissigkeiten oder irgendeiner Art von Schmutzstoffen kommen. Benutzen Sie zur Reinigung ein
weiches, flusenfreies (Mikrofaser-) Tuch. Stellen Sie sicher, dass keine Feuchtigkeit in die Offnungen gelangt. Explosionsgefahrdete Bereiche. Befolgen Sie alle
Schilder und Anweisungen. Bedienen Sie das Produkt nicht in potenziell explosionsgefahrdeten Bereichen, einschlieBlich Tankstellen oder Umgebungen, in denen die
Luft mit chemischen Stoffen oder Partikeln, wie z. B. Getreidestaub, Staub und Metallpulver, kontaminiert ist. Risikobehaftete Aktivitaten. Dieses Produkt sollte nicht
verwendet werden, wenn eine Storung des Produkts zu Verletzungen, Tod oder ernsthaften Umweltschdden fiihren kénnte. Funkstdrungen. Das Produkt wurde so
konzipiert, getestet und hergestellt, dass es mit den Regelungen iiber Funkfrequenzemissionen (ibereinstimmt. Solche Emissionen kénnen negative Auswirkungen auf
den Betrieb anderer elektronischer Geréte haben und dazu fiihren, dass diese nicht ordnungsgemas funktionieren. Modellnummer: Genius10. Dieses Gerat entspricht
Teil 15 der FCC-Richtlinien. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedinungen: (1) das Gerat darf keine funktechnischen Storungen verursachen, sowie (2) das Gerat
muss empfangene Funktstorungen tolerieren, einschlieBlich Stérungen, die einen unerwiinschte Betrieb verursachen kénnen. HINWEIS: Dieses Gerat wurde getestet und
entspricht den Grenzwerten fiir einen digitales Gerat der Klasse A, entsprechend Teil 15 der FCC-Richtlinien. Diese Grenzwerte sollen vertretbaren Schutz gegen
Storungen bei Installation in gewerblich genutzten Gebieten gewahr\e\sten Das Gerdt erzeugt und benutzt Funkfrequenzenergie und kann solche abstrahlen und kann,
wenn es nicht gemédB den Anweisungen installiert und verwendet wird, Funkkommunikation beeintrachtigen. Der Betrieb dieses Geréts in einem Wohngebiet kann
schédliche Interferenzen verursachen, die der Nutzer selbst beseitigen muss.

Betriebsanleitung

Lademodi.

Das Genius10 verfiigt tiber neun (9) Betriebsmodi: Standby, 12V, 12V AGM, 12 V LITHIUM, 6 V, 6V AGM, REPAIR, SUPPLY und FORCE. Zum Aktivieren einiger Modi
muss der jeweilige Knopf drei (3) bis fiinf (5) Sekunden lang gehalten werden. Bei diesen ,Driicken & Halten“-Modi handelt es sich um erweiterte Ladetechniken, die
vor der Aktivierung Ihre volle Aufmerksamkeit verlangen. Es ist wichtig, dass Sie die unterschiedlichen Eigenschaften und Einsatzzwecke der jeweiligen Lademodi
verstehen. Setzen Sie das Ladegerét erst dann ein, wenn Sie den passenden Lademodus filr Ihre Batterie sicher ermittelt haben. Hier finden Sie eine kurze Beschreibung:




Modus

Erkldrung (Spit bei 25° C die Stromstérke bei iiber 0° C ist Starkstrom)

Standby Im Standby-Modus ladt das Ladegerdt nicht und versorgt die Batterie mit keinerlei Strom. Die Energiesparfunktion ist in diesem Modus aktiviert, wodurch nur
¥ eine minimale Leistung vom Netzanschluss bezogen wird. CanBus ist aktiviert. Im Standby-Modus leuchtet die orangefarbene LED.
Kein Strom
1oy Zum Laden von Nass-, Gel-, EFB-, MF- und Kalziumbatterien mit 12 Volt Spannung. Ist dies ausgewahlt, leuchtet die 12 V weiBe LED.
14,5V 110 A | Batterien bis zu 230 Ah
12v Zum Laden von 12-V-AGM-Batterien. Ist dies ausgewahlt, leuchtet die 12-V-AGM weiBe LED.
AGM 14,8110 | Batterien bis zu 230 Ah
Zum Aufladen von 12-Volt-Lithium-lonen-Batterien, einschlieBlich Lithium-Eisenphosphat. Ist dies ausgewahlt, leuchtet die 12-V-Lithium blaue LED. Nur
12v ! i !
LITHIUM zur Verwendung bei Batterien mit Batteriemanagementsystemen (BMS)
14,6 V110 A | Batterien bis zu 230 Ah
gl:ldrilckt halten Zum Laden von Nass-, Gel-, EFB-, MF- und Kalziumbatterien mit 6 Volt Spannung. Ist dies ausgewahlt, leuchtet die 6 V weiBe LED.
(8 Sekunden) 7.25V 110 A | Batterien bis zu 230 Ah
6V AGM Zum Laden von 6-V-Advanced-AGM-Batterien, die eine erhthte Ladespannung benétigen. Ist dieser Modus ausgewahlt, leuchtet eine weiBe LED.

Driicken & Halten

7,4V 110 A | Batterien bis 230 Ah

Force-Modus

Zum Aufladen von Batterien mit einer niedrigeren Voltzahl als 1 V. Fiinf (5) Sekunden lang gedriickt halten, um den Force-Modus zu aktivieren. Dann wird der

Gedriickt halten ausgewahite Lademodus fiinf (5) Minuten lang im Force-Modus betrieben, bevor er wieder zum Standard-Laden im ausgewahiten Modus wechselt.
(5 Sekunden) 10A | Batterien bis zu 230 Ah
12V Dient zur orgung von 12-V-Gl oder Olpumpen sowie zur Erhaltung des Fahrzeugspeichers bei
SUPPLY Batteriewechseln. Ist dieser Modus ausgewahlt, Ieucmel eme rote 'LED.

13,6 VI10A [Halten Sie 3 Sekunden lang gedriickt, ohne angeschlossene Klemmen]
1ov Ein erweiterter Wiederherstellungsmodus zur Reparatur und Lagerung alter, ungenutzter, beschadigter, verschichteter oder sulfatierter Batterien. Ist
REPAR dieser Modus ausgewahlt, blinkt eine rote LED.

Stromkonditionierung bis zu 16,5 V.  [Halten Sie im Standby-Modus 3 Sekunden lang gedriickt, wahrend die Klemmen an die Batterie angeschlossen sind]



6V verwenden. [3 Sekunden gedriickt halten]
Der 6-V-L ist nur fiir 6-V-Bl wie Nass-, Gel, EFB-, MF- sowie Kalziumbatterien geeignet. Knopf drei (3) Sekunden lang gedriickt halten, um in den
6-V-Lademodus zu gelangen. Wenden Sie sich an den Baner\ehersteller bevor Sie diesen Modus verwenden.

12V Lithium verwenden.
Der 12-V-Lithium-Lademodus ist nur fiir 12-V-Lithi Batterien geeignet, Lithium-Ei Batterien.

ACHTUNG. VERWENDEN SIE DIESEN MODUS MIT AUSSERSTER VORSICHT. DIESER MODUS SOLLTE NUR MIT 12-VOLT-LITHIUM-BATTERIEN BENUTZT WERDEN, DIE EIN
INTEGRIERTES BATTERIEMANAGEMENTSYSTEM (BMS) HABEN. LITHIUM-IONEN-BATTERIEN WERDEN AUF VERSCHIEDENE WEISEN HERGESTELLT UND GEBAUT, EINIGE
ENTHALTEN EIN BATTERIEMANAGEMENTSYSTEM (BMS), ANDERE HINGEGEN NICHT. KONTAKTIEREN SIE VOR DEM AUFLADEN DEN HERSTELLER DER LITHIUM-BATTERIE, UM DIE
EI\/CIPFOG}-iLEVéEN STROMSTARKEN UND VOLTZAHLEN FUR DAS AUFLADEN ZU ERFAHREN. EINIGE LITHIUM-IONEN-BATTERIEN SIND EVENTUELL UNSTABIL UND ZUM AUFLADEN
NICHT GEEIGNET.

13.6V Supply ver [Halten Sie 3 lang gedriickt, ohne Klemmen]

Mit 13.6V Supply wird das Ladegerat zu einer Gl mit konstanter und Spannung. Der Modus kann zur Ing von 12-V-

Olpumpen, Kaffeemaschinen, Heizkissen und anderen verwendet werden. Als Stromquelle kann das Ladegerét auch zur Erhaltung der gespeicherten Fahrzeugeinstellungen bel Reparatur oder
Austausch einer Batterie verwendet werden. 13.6V Supply liefert 13,6 V bei 10 A mit Uberlastschutz bei 12 A (max.).

ACHTUNG. VERWENDEN SIE DIESEN MODUS MIT EXTREMER SORGFALT. IM VERSORGUNGSMODUS WERDEN SICHERHEITSMERKMALE UNTERBROCHEN UND AN DEN ANSCHLUSSEN GIBT ES
AKTIVE STROMVERSORGUNG. BERUHREN SIE DIE ANSCHLUSSE NICHT ZUSAMMEN. GEFAHR VON FUNKEN, FEUER, EXPLOSION, SACHSCHADEN, VERLETZUNGEN UND TOD.

12V Repair verwenden. [Halten Sie im Standby-Modus 3 Sekunden lang gedriickt, wahrend die Klemmen an die Batterie angeschlossen sind]
Bei 12V Repair handelt es sich um einen enweiterten Wiederherstellungsmodus zur Reparatur und Lagerung alter, ungenutzter, beschadigter, verschichteter oder sulfatierter Batterien. Nicht jede
Batterie lasst sich wiederherstellen. Batterien neigen zu Defekten, wenn sie nur gering aufgeladen und/oder nie vollsténdig geladen werden. Die haufigsten Defekte sind die Sulfatierung und
die Sct Sowohl die als auch die Sct fiihren zu einer kiinstlich erhthten Leerlaufspannung der Batterie, wodurch die Batterie voll geladen erscheint, aber
nur eine geringe Kapazitit bereitstellt. Verwenden Sie den Reparaturmodus 12V Repair, um diese Probleme zu beseitigen. Fiir optimale Ergebnisse soliten Sie die 12-V-Batterie zunéchst einmal
volisténdig laden, bevor Sie diesen Modus verwenden. Der in der Batterie festgestellte Sulfatierungsgrad bestimmt die in die Batterie eingespeiste Spannung (bis zu 16,5 V). 12V Repair kann bis
zu vier (4) Stunden in Anspruch nehmen, um den Wiederherstellungsprozess abzuschlieBen und wechselt anschiieBend in den Standby-Modus.

ACHTUNG. VERWENDEN SIE DIESEN MODUS MIT VORSICHT. DIESER MODUS IST NUR FUR 12-VOLT-BLEISAUREBATTERIEN GEEIGNET UND NUTZT EINE HOHE LADESPANNUNG, WAS IN
MANCHEN FALLEN ZU EINEM FLUSSIGKEITSVERLUST BEI NASSBATTERIEN FUHREN KANN. DIESER MODUS KANN ZU EINER HOHEN LADESPANNUNG FUHREN UND BEI NASSEN (GEFLUTETEN)
BATTERIEN EINEN GEWISSEN WASSERVERLUST VERURSACHEN. TRENNEN SIE DIE BATTERIE VOR DER VERWENDUNG DIESES MODUS, UM DAS RISIKO VON SCHADEN AN ELEKTRONISCHEN
BAUTEILEN ZU MINIMIEREN.

Force-Modus [5 Sekunden gedriickt halten]
Der Force-Modus ermdglicht es dem Ladegerat, manuell mit dem Aufladen zu beginnen, wenn die Voltzahl der angeschlossenen Batterie zu niedrig ist, um erkannt zu werden.
Sollte die Batterie-Voltzahl zu niedrig sein, um vom Ladegerét erkannt zu werden, halten Sie die Modus-Taste 5 Sekunden lang gedrickt, um den Force-Modus zu aktivieren und



wahlen Sie dann den passenden Modus aus. Alle verfiigbaren Modi werden aufblinken. Sobald Sie einen Lademodus ausgewhit haben, werden die Lade-Modus-LED und die
Lade-LED abwechselnd aufleuchten, um anzuzeigen, dass der Force-Modus aktiviert ist. Nach fiinf (5) Minuten kehrt das Ladegerat in den normalen Ladebetrieb zuriick und die
Erkennung der Niederspannung wird emeut aktiviert.

ACHTUNG. VERWENDEN SIE DIESEN MODUS MIT AUSSERSTER VORSICHT. DER FORCE-MODUS DEAKTIVIERT DIE SICHERHEITSFUNKTIONEN UND DIE KONNEKTOREN
STEHEN UNTER STROM. STELLEN SIE SICHER, DASS ALLE ANSCHLUSSE VERBUNDEN SIND, BEVOR SIE DEN FORCE-MODUS AKTIVIEREN UND BERUHREN SIE
DIE ANSCHLUSSE NICHT GLEICHZEITIG. ES BESTEHT DAS RISIKO VON STROMSCHLAGEN, BRANDEN, EXPLOSIONEN, SACHSCHADEN, KORPERVERLETZUNG UND
PERSONENSCHADEN.

Anschluss an die Batterie. SchlieBen Sie den Netzstecker erst an, wenn alle anderen Verbindungen hergestellt sind. Achten Sie auf die korrekte Polaritét der Pole
auf der Batterie. Stellen Sie keine Verbindungen mit Vergaser, Kraftstoffleitungen oder diinnen Blechteilen her. Die folgenden Anweisungen beziehen sich auf eine
Negativerdung (am haufigsten). Wenn Ihr Fahrzeug tiber Positiverdung verfligt (auBerst selten), befolgen Sie die folgenden Anweisungen in umgekehrter Reihenfolge.
1.) Verbinden Sie den positiven (roten) Osenanschluss mit dem positiven (POS,P,+) Batterieanschluss.

2.) Verbinden Sie den negativen (schwarzen) Osenanschluss mit dem negativen (NEG,N,-) Batterieanschluss.

3.) SchlieBen Sie das Ladegerat an eine geeignete Steckdose an. Wenden Sie sich von der Batterie ab, wenn Sie den Stecker einstecken.

4.) Wenn Sie die Verbindung trennen, tun Sie das bitte in umgekehrter Reihenfolge, d. h. zuerst die negative (oder positive bei Systemen mit Positiverdung) Batterieklemme entfernen.



Ladebeginn.
1.) Uberpriifen Sie die Spannung und Chemie der Batterie.

2.) Stellen Sie sicher, dass die Ladezangen oder Kabeldsen ordnungsgeméB mit den Batterieanschliissen verbunden sind und das Wechselstrom-Netzkabel mit einer
Steckdose verbunden ist.

3.) [Erstmalige Nutzung] Das Ladegerét befindet sich nun im Standby-Modus. Die orange LED leuchtet. Im Standby-Modus liefert das Ladegerat keinen Strom.

4.) Wahlen Sie den auf die Spannung und den Typ Ihrer Batterie zutreffenden Lademodus durch das Driicken der Mode-Taste (driicken Sie die Taste und halten Sie
diese drei Sekunden gedriickt, um einen erweiterten Lademodus zu wéhlen).

5.) Der Ladevorgang beginnt und die LED fiir den gewdhlten Lademodus und die Lade-LEDs leuchten (je nach Zustand der Batterie) auf.
6.) Es kann nun fiir Wartungsladungen durchgehend an die Batterie angeschlossen bleiben.

Auto-Memory: Das Ladegerét verfiigt iiber eine integrierte Auto-Memory-Funktion und kehrt jeweils zum letzten Lademodus zuriick, wenn es angeschlossen wird.
Zum Andern der Modi nach der ersten Nutzung, driicken Sie die Modus-Taste.

Ladezeiten. BatteriegroBe Ungefahre Ladezeit in Stunden
Die ungefdhre Ladedauer ist unten aufgefiihrt. Die Batteriekapazitat
(Ah) sowie der Entladungsgrad (DOD) haben einen groBen Einfluss auf Ah (Amperestunde) 6V 12V
die Ladedauer. Die Ladedauer basiert auf einem durchschnittichen
Entladungsgrad bis zur vollstindigen Ladung und dient lediglich 20 15 15
zur Orientierung. Die tatsachlichen Werte konnen aufgrund des ! '
Batteriezustands abweichen. Die Ladezeit fir eine normal entladene 40 3.0 3.0
Batterie basiert auf einem Entladungsgrad von 50 %. Auch die ! '
Temperatur wirkt sich auf die Ladezeiten aus. Das Genius10 ist mit einem 80 6.0 6.0
Warmeausgleich ausgestattet, der die Ladeprofile automatisch anpasst, ! !
um die Ladeleistung zu maximieren. 100 70 70
230 17,3 17,3




Verstehen der Lade-LEDs.
LED

Erklérung

25% Rote LED - oo GDD

Leuchtende griine LED

50% Role LED oo -DD

Die 50%-Lade-LED pulsiert langsam an und aus, wenn die Batterie zu weniger als 50 % geladen ist. Sobald die Batterie zu
mindestens 50 % geladen ist, leuchtet die rote Lade-LED durchgehend.

5%

Orangefarbene ald . D

Die 75%-Lade-LED pulsiert langsam an und aus, wenn die Batterie zu weniger als 75 % geladen ist. Sobald die Batterie zu
mindestens 75 % geladen ist, leuchtet die rote Lade-LED durchgehend.

100% Grii
100 riine OOD.

Pulsierende griine LED - Ladung mit Volllast abgeschlossen, Batterie wird optimiert, um die Batterielebenszeit zu verldngern.
Leuchtende griine LED - Wenn die Batterie zu 100 % geladen ist, leuchtet die Lade-LED durchgéngig griin.

Wartung Gi
LEa ung Griine GD.

Verstehen der Fehler-LEDs.

Nachdem die Batterie vollstindig geladen wurde, setzt das Ladegerét die Uberwachung der Batterie fort und bietet anhaltende
Wartung und Optimierung. Wahrend dieser Zyklen wechselt die “100 % geladen”-LED langsam zwischen “ein” und “aus”. Das
Ladegerét kann auf unbegrenzte Zeit mit der Batterie verbunden bleiben.

Fehlerbedingungen werden durch die folgenden LEDs angezeigt.

Ll

/Losung

Leuchtet
durchgehend

Das Ladegerét befindet sich im Standby-Modus oder die Batteriespannung ist zu niedrig, um vom Ladegerét erkannt zu werden.

Leuchtet
durchgehend

Batteriespannung ist zu hoch fiir den gewahlten Lademodus.

Leuchtet
durchgehend

Méglicher Kurzschluss der Batterie / Batterie kann Ladung nicht halten. Batterie von Fachkraft kontrollieren lassen.

Leuchtet
durchgehend

DB <G

Verpolung. Tauschen Sie die Polanschliisse.

v % r\ Blinkt Die Innentemperatur des Ladegerats ist zu hoch. / Das Ladegerét wird die Funktion wi sobald die des Ladegeréts sich reduziert hat.

Die AuBentemperatur des Ladegerats ist zu hoch. / Das Ladegerét wird die Funktion sobald die des Ladegeréts sich reduziert hat.
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1.) Modus-Knopf (MODE) Drticken, um zwischen den Lademodi zu wechseln.  6.) Lade-LED Zeigt den Ladezustand der verbundenen Batterie(n) an.
2.) Uberspannungsfehler-LED (Overvoltage Error) Leuchtet durchgehend  7.) Modus-LED (Mode) Zeigt den aktuellen Lademodus des Ladegerats

rot. Batteriespannung liegt tiber Sicherheitsspannung. an. Driicken Sie den Modus-Knopf (MODE), um zwischen den Lade-Modi
3.) Batteriedefekt-LED (Bad Battery) Leuchtet durchgehend rot, wenn die 2u wiechseln.
verbundene Batterie keine Spannung halt. 8.) ,,Driicken & Halten“~-Modus-LED Der Modus-Knopf muss drei

4.) Verpolungs-LED (Reverse Polarity) Leuchtet durchgehend rot, wenn eine

Sekunden lang gedriickt werden, um diesen Modus zu aktivieren.

Verpolung erkannt wird. 9.) Versorgungsmodus-LED (Supply) Leuchtet durchgehend rot, wenn der
Ve ahlt X

5.) Standby-LED Leuchtet, wenn das Ladegerét sich im Standby-Modus ersorgungsmodus gewdhlt viurde . ! ) ,

befindet und weder l4dt noch die Batterie mit Strom versorgt. 10.) Reparaturmodus-LED (Repair) st dieser Modus ausgewahit, blinkt

eine rote LED.



Wi i 100-240 VAC, 50-60 Hz
Ausgangsleistung: Max. 150 W
Ladespannung: Verschiedene
Ladestrom: 10A (12 V), 10A (6 V)
Niederspannungserkennung: 1V (12V), 1V (6Y)
Riickstromabnahme: <0,5 mA
Umgebungstemperatur: -20 °C bis +40 °C
Batterietyp: 6V, 12V
Batteriechemie: Nass, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Kalzium, Lithium
Batteriekapazitat: Bis zu 230Ah, wartet alle BatteriegroBen
Gehauseschutz: P65
Kiihlung: Natiirliche Konvektion
MaBe (LxB x H): 18x9,1x58cm(7,1x3,6x2,3 Zoll)
Gewicht: 3,33 Pfund

0 Dreijahrige (3) beschrankte G

WICHTIG: BEI VERWENDUNG DIESES PRODUKTS STIMMEN SIE DEN BEDINGUNGEN DER DREWAHRIGEN (3) EINGESCHRANKTEN GARANTIE (,GARANTIE®) VON NOCO
2U, WIE SIE HIER BESCHRIEBEN WERDEN. VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT, BEVOR SIE DIE GARANTIEBEDINGUNGEN GELESEN HABEN. WENN SIE DIESEN
GARANTIEBEDINGUNGEN NICHT ZUSTIMMMEN, VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT UND GEBEN SIE ES ZURUCK.

DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN GEWISSE RECHTE UND SIE KONNEN WEITERE RECHTE HABEN, DIE SICH JE NACH BUNDESSTAAT, LAND ODER PROVINZ UNTERSCHEIDEN

KONNEN. NOCO WIRD ENTSPRECHEND DEN GESETZLICHEN VORSCHRIFTEN KEINE WEITEREN RECHTE, DIE SIE HABEN AUSSCHLIESSEN, BESCHRANKEN ODER AUSSETZEN,
EINSCHLIESSLICH DERER, DIE AUS EINEM NICHT EINGEHALTENEN KAUFVERTRAG STAMMEN. UM EINEN VOLLSTANDIGEN EINBLICK IN IHRE RECHTE ZU ERHALTEN, SOLLTEN

SIE DIE GESETZE IHRES BUNDESSTAATS, LANDES, ODER IHRER PROVINZ HINZUZIEHEN.



IM RAHMEN DER GELTENDEN GESETZE SIND DIESE GARANTIE UND DIE DARGELEGTEN ABHILFEMASSNAHMEN EXKLUSIV UND GELTEN ANSTATT ALLER ANDEREN
GARANTIEN, ABHILFEMASSNAHMEN UND BEDINGUNGEN, GLEICHGULTIG OB MUNDLICH, SCHRIFTLICH, GESETZLICH, AUSDRUCKLICH ODER STILLSCHWEIGEND.

NOCO LEHNT SAMTLICHE GESETZLICHEN UND STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN AB, DAZU GEHOREN UNTER ANDEREM GARANTIEN DER MARKTGANGIGKEIT UND
EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SOWIE GARANTIEN FUR VERSTECKTE ODER VERBORGENE SCHADEN IM RAHMEN DER GESETZLICHEN VORGABEN. SOFERN
SOLCHE GARANTIEN NICHT ABGELEHNT WERDEN KONNEN, BESCHRANKT NOCO DIE DAUER UND ABHILFEMASSNAHMEN DERARTIGER GARANTIEN AUF DIE DAUER
DIESER VERTRAGLICHEN GEWAHRLEISTUNG UND NACH WAHL VON NOCO, AUF DIE REPARATUR ODER DEN ERSATZ DES UNTEN BESCHRIEBENEN PRODUKTS. EINIGE
BUNDESSTAATEN, LANDER UND PROVINZEN GESTATTEN KEINE EINSCHRANKUNGEN DER DAUER EINER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE — ODER EINER BEDINGUNG —
DAHER KANN DIE HIER BESCHRIEBENE EINSCHRANKUNG UNTER UMSTANDEN NICHT FUR SIE GELTEN.

NOCO bietet eine Garantie fiir Produkte der Marke NOCO in der originalen Verpackung (,NOCO Produkt”) gegen Materialschéden und Bearbeitungsfehler bei normalem

und gemaB dem in den NOCO verdffentlichten Richtlinien beschriebenen Gebrauch fir eine Dauer von DREI (3) JAHREN ab dem Kaufdatum oder Lieferdatum durch den
Endverbraucher (,Garantiefrist"). Die von NOCO verbffentlichten Richtlinien umfassen unter anderem die in dieser Garantie enthaltenen Informationen, technische Angaben und
Bedienungsanleitungen. IN EINIGEN BUNDESSTAATEN, LANDERN ODER PROVINZEN KANN DIE NATIONALE GESETZGEBUNG LANGERE GARANTIEFRISTEN VORSCHREIBEN. Als
solche sind die Vorteile der beschrénkten Garantie als Erganzung, nicht als Ersatz fiir die Rechte im Rahmen des Verbraucherschutzes zu verstehen.

DIE VERPFLICHTUNGEN VON NOCO SIND AUF REPARATUR ODER ERSATZ BESCHRANKT. NOCO IST NICHT HAFTBAR FUR JEGLICHE BESONDEREN; ZUFALLIGEN, INDIREKTEN
ODER EXEMPLARISCHEN SCHADEN, DIE AUS EINEM BRUCH DER GARANTIE ODER EINER BEDINGUNG ODER EINER ANDEREN RECHTSTHEORIE ERGEBEN, HIERZU GEHOREN
UNTER ANDEREM ENTGANGENE GEWINNE, ENTGANGENE UMSATZE, ENTGANGENE GESCHAFTSABSCHLUSSE, SCHADEN AN EIGENTUM, PERSONENSCHADEN ODER
JEGLICHE WEITEREN VERLUSTE ODER SCHADEN.

Diese Garantie ist nicht ibertragbar und deckt nicht die Kosten fiir Riicksendung und Verpackung ab. Diese Garantie gilt nicht fiir: (a) Schéden, die durch Unfélle, Missbrauch,
falschen Gebrauch, Feuer, Kontakt mit Fliissigkeiten oder andere externe Ursachen, (b) Fehlbedienung, mangelhafte Installation, Veranderungen, Zerlegen oder versuchte, nicht
autorisierte Reparaturen verursacht wurden, (c) kosmetische Schéden, wie Dellen oder Kratzer, welche die Funktion des Produkts nicht beeintrachtigen, (d) fiir Schéden, die aus
dem Gebrauch des Produkts entstehen, der nicht den verdffentlichten Richtlinien von NOCO entspricht, (e) fiir Schaden, die durch normalen VerschleiB oder anderweitig durch
die normale Alterung des Produkts entstehen, oder (f) wenn jegliche Seriennummern vom Produkt entfernt oder unkenntlich gemacht wurden

Falls Sie wéhrend der Garantiefrist einen Anspruch erheben, wird NOCO nach seiner Wahl: (a) das Produkt, welches entsprechend unserer Funktionsanforderungen getestet
und freigegeben wurde, reparieren, (b) das Produkt gegen ein Produkt desselben Modells tauschen (oder mit Ihrer Zustimmung gegen ein Produkt mit denselben wesentlichen
Merkmalen, wie das Original, z. B. ein anderes Modell mit gleichen Eigenschaften), welches neu oder neuwertig ist und getestet wurde und unseren Funktionsanforderungen
entspricht, oder () das Produkt gegen Erstattung des Kaufpreises zuriicknehmen. Wir benétigen fiir die Bearbeitung von beschrénkten Garantieanspriichen bestimmte
Informationen, unter anderem den Kaufnachweis. Um einen Anspruch geméB der eingeschrankten Garantie anzumelden, kontaktieren Sie bitte den NOCO Support unter:

(Internet)  https://no.co/support (UK) +44 204520 7738 (AU) +61 24062 0068
(E-Mail) support@no.co
(US/CA/MX)  +1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017
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PERICOLO Manuale d’'uso e Garanzia

LEGGERE ATTENTAMENTE LE INFORMAZIONI DI SICUREZZA PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO. Il
mancato rispetto delle inform: di sicurezza puo causare SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONI a ia no
e INCENDI con il rischio di possibili GRAVI DANNI ALLA SALUTE, a COSE e anche la MORTE. It I

Scosse elettriche. Il prodotto e un dispositivo elettrico che puo causare scosse elettriche e lesioni gravi
Non tagliare i cavi di alimentazione. Non immergere in acqua o bagnare.

Esplosione. Batterie non monitorate, non compatibili o danneggiate possono esplodere se utilizzate con
il prodotto. Non lasciare il prodotto incustodito se in uso. Non cercare di ricaricare batterie danneggiate
o0 congelate. Usare il prodotto solo con batterie che hanno tensione consigliata. Usare il prodotto in zone
ben ventilate

Incendio. Il prodotto & un dispositivo elettrico che produce calore e pud pertanto causare scottature. Non
coprire il prodotto. Non fumare o impiegare altre apparecchiature che potrebbero causare scintille o fuoco
quando il prodotto & in uso. Tenere il prodotto a distanza da materiali infiammabili.

Lesioni agli occhi. Utilizzare occhiali protettivi quando si utilizza il prodotto. Le batterie possono esplodere

e scagliare frammenti a distanza. L'acido contenuto nella batteria puo irritare gli occhi e la pelle. Nel caso di

contatto con occhi e pelle, sciacquare abbondantemente I'area interessata con acqua corrente e rivolgersi . L.
subito al medico Per maggiori informazioni e

Gas esplosivi. Eseguire qualsiasi operazione in prossimita di batterie al piombo-acido pud essere supporto visitare:
pericoloso. Le batterie generano gas esplosivi durante il loro normale utilizzo. Per ridurre il rischio che la
batteria esploda, seguire attentamente tutte le istruzioni di sicurezza, comprese quelle della batteria stessa

e quelle di qualsiasi altro dispositivo che si intenda utilizzare in prossimita della batteria. Prestare attenzione wWWwWWwW.no CO/SUppOI"[
o .

ai simboli di pericolo presenti su questi prodotti e sul motore




sicurezza

Cos’é Genius10. I NOCO Genius10 rappresenta una delle tecnologie pili innovative e avanzate sul mercato, rendendo ogni ricarica semplice e facile. £ probabilmente il caricatore pit
sicuro ed efficiente che tu abbia mai usato. Genius10 & progettato per la ricarica di tutti i tipi di batterie quali le piombo-acido da 6 V e 12V, al litio (LiFeP04), Wet (con elettrolita), Gel,
MF (senza manutenzione), CA (calcio), EFB (Enhanced Flooded Battery) e AGM (Absorption Glass Mat). E adatto per caricare batterie con capacita fino a 230 Ampere/ora e per mantenere
la carica per batterie di ogni taglia. Come iniziare. Prima di usare il caricabatterie, leggere attentamente le avertenze e i dati relativi ai tassi di ricarica della batteria. Prima di effettuare
la ricarica, assicurarsi di conoscere il voltaggio e la composizione chimica della batteria, consultando il manuale fornito dal costruttore. Montaggio. E importante ricordarsi la distanza
dalla batteria. La lunghezza del cavo di alimentazione dal caricabatterie, con il morsetto della batteria o con i connettori terminali a occhiello, & di circa 1973,6 mm. Lasciare un gioco di
304 mm fra i collegamenti. Precauzioni person: ftilizzare il prodotto solo per I'uso a cui & destinato. Si consiglia di trovarsi in prossimita di qualcuno che possa essere allertato dal
suono della vostra voce o che si trovi a una distanza tale da poter prestare soccorso in caso di emergenza. Accertarsi di avere a disposizione dell'acqua fresca e del sapone in caso si
entri accidentalmente in contatto con I'acido della batteria. Indossare occhiali di protezione e abbigliamento adeguato durante lo svolgimento di qualsiasi operazione in prossimita di una
batteria. Lavarsi sempre le mani dopo aver toccato batterie e altri materiali correlati. Non maneggiare o indossare oggetti metallici tra cui attrezzi, orologi e gioielli quando si svolgono
operazioni con batterie. Se oggetti metallici urtano \a batteria possono provocare scintille o creare cortocircuiti con il rischio di scosse elettriche, incendi ed esplosioni, che possono essere
causa di lesioni, morte e danni alla proprieta. Ming e |'acquirente compera il prodotto destinandone I'uso a un minore, I'adulto si impegna a fornire istruzioni e avvertimenti dettagliati
al minore prima dell'uso. La mancata osservanza di cio € da considerarsi come sola e unica responsabilita dell'acquirente che accetta di esimere NOCO da ogni responsabilita legata a
un qualsiasi uso inappropriato del prodotto da parte di minori. Rischio di soffocamento. Gli accessori possono costituire un rischio di soffocamento per i bambini. Non lasciare bambini
incustoditi in prossimita del prodotto e di altri accessori. Questo prodotto non & un giocattolo. Impiego. Maneggiare il prodotto con cura. I prodotto pud essere danneggiato a seguito di
urti. Non utilizzare il prodotto qualora siano presenti danni, compresi a titolo esemplificativo ma non limitativo, fenditure sulla parte esterna e cavi danneggiati. Non usare il prodotto se il
cavo di alimentazione risulta danneggiato. Umidita e liquidi possono causare danni al prodotto. Non utilizzare il prodotto o qualsiasi altro componente elettrico in prossimita di liquidi.
Conservare e utilizzare il prodotto in luoghi secchi e asciutti. Non utilizzare il prodotto se bagnato. Qualora il prodotto dovesse bagnarsi mentre & in funzione, scollegarlo dalla batteria e
interromperne I'uso immediatamente. Non scollegare il prodotto tirando via i cavi con forza. Modifiche. Non alterare, modmcare 0 riparare nessuna componente del prodotto. Smontare
il prodotto potrebbe causare lesioni, morte o danni alla proprieta. Se il prodotto fosse ¢ un malfur 0 venisse a contatto con liquidi, interromperne
immediatamente I'uso e contattare NOCO. Qualsiasi modifica apportata al prodotto annulla la validita del\a garanzia. Accessori. L'uso di questo prodotto & approvato solo con accessori
NOCO. NOCO non si assume alcuna responsabilita riguardo alla sicurezza dell'utente o a eventuali danni legati all'impiego di accessori che non siano approvati da NOCO. Pesizione.
Evitare che I'acido della batteria venga a contatto con il prodotto. Non eseguire operazioni con il prodotto in spazi ristretti e scarsamente ventilati. Non posizionare la batteria sopra il
prodotto. Posizionare i cavi di collegamento in modo appropriato cosi da evitare danni accidentali muovendo parti del veicolo (tra cui cofano e portiere), parti del motore (comprese le pale
della ventola, cinghie e pulegge), o qualsiasi altra parte che potrebbe costituire un pericolo e causare lesioni o morte. Temperatura di esercizio. Questo dispositivo & stato progettato
per I'azionamento in ambienti con temperature comprese tra i da -4° F a 104° F (da -20° C a 40° C). Evitare di usarlo al di fuori di questo range. Non caricare batterie congelate. Qualora
la batteria si surriscaldasse, interrompere i I'utilizzo del di Stivaggio. Non utilizzare né stivare il dispositivo in aree con elevate concentrazioni di polvere o
particelle sospese. Stivare il dispositivo su una superficie piana e protetta, in modo da evitare possibili cadute. Stivare il dispositivo in un luogo asciutto. La temperatura di stivaggio &
compresa dai -20° ai 25°C (ossia la temperatura media registrata sotto il cofano). Non superare mai gli 80°C in nessuna condizione. Compatibilita. Il prodotto & compatibile solamente
con batterie al piombo-acido da 6V e 12V, AGM e al litio. Non tentare di usare il dispositivo con altri ipi di batterie. Il caricamento di altre batterie con composizioni chimiche diverse puo
comportare danni o lesioni addirittura letali. Prima di mettere la batteria soto carica, contattare il suo costruttore. Dispositivi medicali. Non ricaricare pacemaker o altri dispositivi




medicali. Questo dispositivo pud generare campi elettromagnetici e contiene componenti magnetiche che potrebbero interferire con pacemaker, defibrillatori o altri dispositivi medicali.
Questi campi elettromagnetici possono interferire con pacemaker o altri dispositivi medicali. Se si € portatori di pacemaker o altri dispositivi medicali, consultare il proprio medico prima
di usare questo dispositivo. Se si sospetta che il dispositivo stia interferendo con un dispositivo medicale, interrompere immediatamente I'utilizzo e contattare il proprio medico. Pulizia.
Scollegare il prodotto dalla presa di corrente prima di effettuare qualsiasi tipo di manutenzione o pulizia. Pulire e asciugare immediatamente il prodotto qualora questo venga a contatto
con liquidi o altri agenti contaminanti. Utilizzare un panno morbido che non lasci residui e pelucchi (microfibra). Evitare che condensa e umidita penetrino all'interno delle aperture.
Rischio di esplosioni. Rispettare tutti  simboli di pericolo e le istruzioni. Non utilizzare il prodotto in ambienti che possano contenere gas esplosivi, come ad esempio aree di rifornimento
carburante o aree dove siano presenti sostanze chimiche o particelle come granelli, polvere o polveri metalliche. Attivita con conseguenze gravi. Questo prodotto non & da destinarsi
all'uso qualora eventuali guasti dello stesso possano causare lesioni, morte o gravi danni all'ambiente. Interferenze. Il prodotto é stato progettato, testato e realizzato in ottemperanza
con le normative che regolano le emissioni di radiofrequenze. Le emissioni rilasciate dal prodotto possono compromettere il funzionamento di aliri dispositivi elettronici, causandone il
malfunzionamento. Numero di modello: Genius10. Questo dispositivo & conforme alla Parte 15 delle normative FCC. L'utilizzo & soggetto alle due condizioni seguenti: (1) questo
dispositivo non causa interferenze dannose, e (2) questo dispositivo deve essere in grado di tollerare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che possano causare un
funzionamento indesiderato. NOTA: Questo apparecchio ¢ stato testato ed e risultato conforme ai limiti previsti per i dispositivi digitali di Classe A, in linea con la Parte 15 delle normative
FCC. Questi limiti sono stati creati con I'obiettivo di fornire un buon livello di protezione da interferenze pericolose qualora il dispositivo venga utilizzato in ambienti commerciali. Questo
apparecchio genera, impiega e pud emettere radiofrequenze e, se non installato e utilizzato in conformita con le istruzioni presenti nel manuale d’uso, pud causare interferenze che
influenzano negativamente le radiocomunicazioni. Poiché I'utilizzo di questo apparecchio in aree residenziali puo causare interferenze, & responsabilita dell'utente risolvere il problema
diinterferenza a proprie spese.

Come usare il prodotto

Modalita di ricarica.

Genius10 & dotato di nove (9) modalita: Standby, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V, 6V AGM, REPAIR, SUPPLY e FORCE. Alcune modalita di carica devono essere premute e tenute
premute per tre (3) o cinque (5) secondi, per essere attivate. Queste modalita “Press and Hold" sono modalita di carica avanzate, che richiedono un’attenzione completa, prima di essere
selezionate. E importante capire le differenze e lo scopo di ciascuna modalita di carica. Non mettere in funzione il caricabatterie fino a quando non si & confermata la modalita di carica
adeguata per la batteria. Di seguito, & indicata una breve descrizione:



Modalita

Spiegazione (Tensione di picco misurata a 25° C, I'amperaggio & quello nominale di ricarica sopra gli 0° C)

In modalita Standby, il caricabatterie non carica, né fornisce alcuna energia alla batteria. Durante questa modalita, & attivato il risparmio energetico (Energy

Standby Save), che consuma una quantita di energia minima dalla presa elettrica. Il Canbus & abilitato in modalita Standby. In modalita Standby, il LED arancione di
Standby & acceso.
Nessuna alimentazione

19V Per caricare batterie Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free e al calcio da 12-volt. Quando selezionato, si accendera il LED bianco 12V.
14.5V | 10A | Batterie fino a 230Ah

12v Per caricare batterie AGM da 12-volt. Quando selezionato, si accendera il LED bianco 12V AGM.

AGM 14.8V110A | Batterie fino a 230Ah

12V Per la ricarica di batterie agli ioni di litio da 12 volt, incluse quelle litio-ferro-fosfato. Quando selezionato, si accendera il LED blu 12 V litio. Da utilizzare

LITHIUM esclusivamente con batterie con sistema di gestione della batteria (BMS).
14.6V | 10A | Batterie fino a 230Ah

6V

Premere e tenere
premuto (3 secondi)

Per caricare batterie Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free e al calcio da 6-volt. Quando selezionato, si accendera il LED bianco 6V.

7.25V | 10A Batterie fino a 230Ah

6V AGM
Press & Hold

Per caricare batterie AGM avanzate a 6 volt, che richiedono una tensione di carica it alta del normale. Quando & selezionata, si accende un LED di
colore bianco.

7.40V 1 10A | Per batterie fino a 230Ah

Modalita Force

Per caricare batterie con tensione inferiore a 1V. Premere e tenere premuto per cinque (5) secondi per accedere alla modalita Force. La modalita di ricarica

Premere e tenere | Selezionata funzionera quindi in modalita Force per cinque (5) minuti prima di tornare alla ricarica standard nella modalita selezionata
premuto (5 second) | 10A | Batterie fino a 230Ah
12V Si trasforma in un'alimentazione DC per caricare qualsiasi dispositivo da 12VDC, come pompa di gonfiaggio pneumatici o dispositivo di aspirazione olio,
SUPPLY oppure per conservare la memoria quando si sostituisce una batteria. Quando & selezionata, si accende un LED di colore rosso.

13.6V 1 10A [Premi e tieni premuto per 3 secondi con i morsetti collegati alla batteria]
12V Una modalita avanzata di recupero della batteria, utile per riparare e conservare batterie vecchie, inutilizzate, danneggiate, stratificate o solfatate.
REPAR Quando & selezionata, un LED di colore rosso i fllumina e lampeggia.

Condizionamento attuale fino a 16,5V. [A partire dalla modalita stand-by, premi e tieni premuto per 3 secondi con i morsetti collegati alla batteria]



Usare 6V. [Premere e tenere premuto per 3 secondi]
La modalita di carica 6V & progettata solo per le batterie al piombo acido da 6-volt, come quelle Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free e al calcio. Premere e tenere
premuto per tre (3) secondi per entrare in modalita di carica 6V. Consultare il produttore della batteria, prima di utilizzare questa modalita.

Usare 12V Lithium.
La modalita di carica 12V Lithium & adatta solo per le batterie agli ioni di litio a 12 volt, incluse le batterie al litio-ferro-fosfato.

ATTENZIONE. UTILIZZARE QUESTA MODALITA CON ESTREMA ATTENZIONE. QUESTA MODALITA DEVE ESSERE UTILIZZATA SOLO CON BATTERIE AL LITIO DA 12 VOLT CHE HANNO
UN SISTEMA DI GESTIONE DELLA BATTERIA INCORPORATO (BMS). LE BATTERIE AGLI IONI DI LITIO SONO REALIZZATE E COSTRUITE IN MODI DIVERSI E ALCUNE POTREBBERO
NON CONTENERE UN SISTEMA DI GESTIONE DELLA BATTERIA (BMS). CONSULTARE IL PRODUTTORE DELLA BATTERIA AL LITIO PRIMA DI RICARICARE, PER CONOSCERE
CORRENTI E TENSIONI DI RICARICA RACCOMANDATE. ALCUNE BATTERIE AGLI IONI DI LITIO POTREBBERO ESSERE INSTABILI E NON IDONEE ALLA RICARICA

Usare 13.6V Supply. [Premi e tieni premuto per 3 secondi con i morsetti collegati alla batteria]

13,6V Supply trasforma il caricabatterie in un alimentatore DC a corrente continua e con tensione costante. Questa modalita puo essere utiizata per alimentare dispositivi 12VDC, fra cui: pompa
di gonfiaggio pneumatici, dispositivo di aspirazione dell olio, caffettiere, scalda sedile e altro. Puo anche essere usata per mantenere le impostazioni del computer di bordo di un veicolo, durante la
sostituzione o la riparazione della batteria. 13.6V Supply offre una corrente a 13.6-volt con 10A e protezione da sovraccarico a 12A (max).

ATTENZIONE. UTILIZZA QUESTA MODALITA CON LA MASSIMA CURA. LA MODALITA ALIMENTAZIONE DISABILITA LE CARATTERISTICHE DI SICUREZZA, MENTRE LA TENSIONE £ POSTA SUI
CONNETTORI. NON FAR TOCCARE TRA LORO | CONTATTI. RISCHIO DI FORMAZIONE DI SCINTILLE, FIAMME, ESPLOSIONI, DANNI MATERIALI, FERITE E MORTE.

Usare 12V Repair. [A partire dalla modalita stand-by, premi e tieni premuto per 3 secondi con i morsetti collegati alla batteria]

12V Repair & una modalita avanzata di recupero della batteria, utile per riparare e conservare batterie vecchie, inutilizzate, danneggiate, stratificate o solfatate. Non tutte le batterie possono essere
recuperate. Le batterie tendono a danneggiarsi se vengono tenute scariche e/o non ricevono mai una carica completa. | problemi piti comuni per una batteria sono la solfatazione e la stratificazione.
Entrambe aumentano artificialmente la tensione del circuito aperto della batteria, facendola sembrare completamente carica, anche se ha una bassa capacita. Usare 12V Repair per provare a
risolvere i suddetti problemi. Per risultati ottimali, effettuare in ciclo di carica completo per la batteria a 12 volt, caricandola completamente, prima di utilizzare questa modalit. Il livello di solfatazione
presente nella batteria determinera la tensione immessa nella stessa (fino a 16,5V). La modalita 12V Repair puo impiegare fino a quattro (4) ore per completare il processo di recupero e tornera
in modalita Standby quando lo avra completato.

ATTENZIONE. USARE QUESTA MODALITA CON CAUTELA, IN QUANTO £ ADATTA SOLO PER LE BATTERIE AL PIOMBO-ACIDO DA 12 VOLT, QUESTA MODALITA POTREBBE PROVOCARE UN'ELEVATA
TENSIONE DI CARICA E UNA PERDITA D’ACQUA NELLE BATTERIE A CELLE UMIDE (A IMMERSIONE). S| RICORDA CHE ALCUNE BATTERIE E ALCUNI APPARECCHI ELETTRONICI POTREBBERO
ESSERE SENSIBILI A TENSIONI DI CARICA ALTE. PER MINIMIZZARE | RISCHI AGLI APPARECCHI ELETTRONICI, SCOLLEGARE LA BATTERIA, PRIMA DI UTILIZZARE QUESTA MODALITA.

Modalita Force [Premere e tenere premuto per 5 secondi]

La modalita Force consente al caricabatterie di iniziare Ia ricarica anche quando la tensione della batteria collegata & troppo bassa per essere rilevata. Se la tensione della batteria &
troppo bassa per essere rilevata dal caricabatterie, premere e tenere premuto il pulsante della modalita per 5 secondi per attivare la modalita Force, quindi selezionare la modalita
appropriata. Tutte le modalita disponibili lampeggeranno. Una volta selezionata la modalita di ricarica, il LED della modalita di ricarica e il LED di ricarica si alterneranno tra loro,
indicando che la modalita Force ¢ attiva. Dopo cinque (5) minuti, il caricabatterie tornera alla normale operazione di ricarica e il rilevamento della bassa tensione verra riattivato.



ATTENZIONE. UTILIZZARE QUESTA MODALITA CON ESTREMA ATTENZIONE. LA MODALITA FORCE DISABILITA LE PROTEZIONI DI SICUREZZA E FORNISCE ALTA
TENSIONE Al MORSETTI. ASSICURARSI CHE TUTTI | COLLEGAMENTI SIANO EFFETTUATI PRIMA DI ENTRARE IN MODALITA FORCE E DI NON FAR TOCCARE FRA DI LORO e
| CONNETTORI. RISCHIO DI SCINTILLE, INCENDIO, ESPLOSIONE, DANNI ALLE PROPRIETA, LESIONI E MORTE.

Collegamento alla batteria. Non collegare la spina CA fino al ¢ to degli altri ¢ ti. Identificare la corretta polarita dei terminali della batteria. Non
effettuare alcun collegamento al carburatore, alle condutture di carburante o a parti in lamierino. Le istruzioni sottostanti sono intese per un sistema di messa a terra
negativo (il piti comune). Se il veicolo dispone di un sistema di messa a terra positivo (molto raro), seguire le istruzioni sottostanti in senso inverso.

1.) Collegare il connettore a occhiello positivo (rosso) al terminale positivo della batteria (POS, P, +).
2.) Collegare il connettore a occhiello negativo (nero) al terminale negativo della batteria (Neg, N, -).
3)) Collegare il caricabatterie ad una presa elettrica adatta. Non posizionarsi di fronte alla batteria, durante il suddetto collegamento.

4.) Per scollegare le varie parti, procedere nell'ordine opposto, iniziando cioé con la rimozione delle componenti negative (oppure di quelle positive se la messa a terra & positiva).



Inizio della messa in carica.
1.) Controllare il voltaggio e la composizione chimica della batteria.

2.) Verificare che le pinze e i connettori per terminali a occhiello siano opportunamente collegati e che la spina elettrica AC sia inserita nella presa.

3.) [Primo utilizzo] Il caricabatterie partira in modalita Standby, contrassegnata da un LED arancione. In modalita Standby il caricabatterie non rilascia tensione.

4.) Premere il tasto apposito per selezionare la modalita di carica desiderata (tenere premuto il pulsante per tre secondi per attivare modalita di carica avanzate) in

base al voltaggio e alla proprieta chimica della batteria.

5.) Una luce indichera la modalita di carica selezionata e i LED di carica si accenderanno (a seconda dello stato di salute della batteria) indicando cosi che il processo

dicarica & iniziato.

6.) A questo punto & possibile lasciare permanentemente collegato il dispositivo alla batteria, in modo da assicurare il mantenimento della carica

Memoria automatica: Il caricabatterie possiede una memoria automatica e tornera all’ultima modalita di ricarica quando connesso. Per cambiare modalita dopo il

primo utilizzo, premere il tasto modalita.

Tempi di carica.

Il tempo di carica della batteria stimato & mostrato qui sotto. Le
dimensioni della batteria (Ah) e la profondita di scarica (DOD) influenzano
significativamente il tempo di carica. Quest'ultimo € basato su una
profondita di scarica media di una batteria completamente carica ed &
indicato solo a scopo informativo. | dati effettivi potrebbero variare in base
alle condizioni della batteria. Il tempo per caricare una normale batteria
scarica si basano su una DOD del 50%. La temperatura influisce anche
sui tempi di ricarica. Genius10 dispone di una compensazione termica
che regola automaticamente i profili di ricarica per massimizzarne le
prestazioni.

Capacita della

batteria Tempo approssimativo di ricarica in ore
Ah (Amp/hn) 6V 12V
20 15 15
40 30 30
80 6,0 6,0
100 7,0 7,0
230 173 173




Descrizione delle spie LED del caricatore.

LED

Spiegazione

LED rosso al )
25% - GDD LED verde fisso

50%

carica al 50%, il LED rosso di carica rimane fisso.

LED rosso al as C]D II'LED di carica al 50% si accende e spegne lentamente, quando la batteria ha una carica inferiore al 50%. Quando la batteria &

LED arancione - - - D Il LED di carica al 75% si accende e spegne lentamente, quando la batteria ha una carica inferiore al 75%. Quando la batteria [}

al 75%

carica al 75%, il LED arancione di carica rimane fisso

100%

LED verde al . LED verde lampeggiante - Ricarica iniziale completata, ottimizzazione della batteria per una maggiore durata.
o0d

LED verde fisso - Quando la batteria & carica al 100%, il LED di carica sara di colore verde fisso.

Dopo che la batteria & completamente carica, il caricabatterie continuera a monitorare la batteria e garantira stabilizzazione e

LED verde di PO CNe ! A imen 3 & continuera ¢ jarant ! ne e
manutenzions GDC]. ottimizzazione costanti. Il LED di carica del 100% lampeggera “on” e “off" lentamente durante questi cicli. Il caricabatterie puo

Capire i LED di errore.
Le condizioni di errore sarann:

LED

essere lasciato collegato alla batteria per un tempo indefinito.

indicate dai seguenti LED.
Causa/soluzione

d) Fisso Il caricabatterie & in modalita Standby o la tensione della batteria & troppo bassa per essere rilevata dal caricabatterie.
v Fisso La tensione della batteria & troppo alta per la modalita di carica selezionata. Controllare la batteria e la modalita di carica.
&{ Fisso Batteria probabilmente scarica / La batteria non pud essere caricata. Fare controllare la batteria da personale qualificato.
@ Fisso Polarita inversa. Invertire i collegamenti della batteria.
VG L interna del cari ie troppo alta / Il caricabatterie riprendera a funzionare quando la temperatura interna del caricabatterie sara calata.

Temperatura ambiente del caricabatterie troppo fredda / I caricabatterie riprendera a funzionare quando la temperatura ambiente del caricabatterie
sara aumentata.



1.) Tasto Mode Premerlo per passare alle diverse modalita di carica.

2.) LED di errore di sovratensione Si illumina, diventando di colore rosso
fisso; la tensione della batteria & superiore alla tensione di protezione.

3.) LED batteria difettosa. Si illumina, diventando di colore rosso fisso, quando
a batteria collegata non pud essere caricata.

4.) LED di polarita invertita Si illumina, diventando di colore rosso fisso,
quando viene rilevata una polarita invertita

5.) LED di standby Si illumina quando il caricabatterie & in modalita Standby, il
caricabatterie non sta caricando o fornendo carica alla batteria.

genius 10

AGH - LITHUN

6.) LED di carica indica lo stato di carica della batteria/delle batterie
collegata/e.

7.) LED modalita Indica la modalita di carica attuale del caricabatterie.
Premere il tasto MODE per passare alle diverse modalita di carica.

8.) LED modalita «Press and Hold» |l tasto Mode dev'essere premuto e
tenuto premuto per 3 secondi, per entrare in questa modalita.

9.) LED modalita Supply Ha un colore rosso e rimane fisso quando la
modalita Supply € selezionata.

10.) LED modalita Repair Quando & selezionata, un LED di colore rosso si
illumina e lampeggia.



Tensione CA in ingresso: 100-240 VAC, 50-60Hz
Potenza di uscita: max 150 W
Tensione di ricarica: varia
Corrente di ricarica: 10A (12V), 10A(6V)
Rilevamento basso voltaggio: 1V (12V), 1V (6Y)
Assorbimento di corrente: <0,5mA
Temperatura di esercizio: da -20°C a +40°C
Tipo di batterie: 6V, 12V
Composizione chimica delle batterie: umida, gel, senza manutenzione, CA, EFB, AGM, calcio, Lithium
Capacita delle batterie fino a 230Ah, mantiene in carica batterie di qualunque capacita
Protezione alloggiamento: P65
Raffreddamento: Convezione naturale
Dimensioni (L x I x H): 7,1 x 3,6 x 2,3 pollici
Peso: 3,33 libbre

Garanzia limitata di tre (3) anni NOCO.

IMPORTANTE: USANDO QUESTO PRODOTTO L'UTENTE ACCETTA DI ESSERE VINCOLATO DAl TERMINI DELLA GARANZIA LIMITATA DI TRE (3) ANNI (*GARANZIA") DINOCO
DESCRITTA DI SEGUITO. NON USARE IL PRODOTTO FINCHE NON SI E PRESO CONOSCENZA DEI TERMINI DI GARANZIA. QUALORA NON S| ACCETTINO | TERMINI DI
GARANZIA, NON UTILIZZARE IL PRODOTTO E RESTITUIRLO.

LA PRESENTE GARANZIA FORNISCE ALL'UTENTE DIRITTI LEGALI SPECIFICI; QUEST'ULTIMO POTREBBE USUFRUIRE DI ULTERIORI DIRITTI CHE VARIANO IN BASE ALLE
NORMATIVE STATALI E LOCALI. PER QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE, NOCO NON ESCLUDE, LIMITA O SOSPENDE ALTRI DIRITTI CHE L'UTENTE POTREBBE AVERE,
INCLUSI QUELLI CHE POTREBBERO DERIVARE DALLA NON CONFORMITA DI UN CONTRATTO DI VENDITA. PER LA PIENA COMPRENSIONE DEI PROPRI DIRITTI, LUTENTE DEVE
CONSULTARE LA NORMATIVA VIGENTE NEL PROPRIO STATO, REGIONE O PROVINCIA.




PER QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE, LA GARANZIA E | RIMEDI PREVISTI SONO ESCLUSIVI E SOSTITUISCONO TUTTE LE ALTRE GARANZIE, RIMEDI E CONDIZIONI, SIANO
ESSI ORALI, SCRITTI, STATUTARI, ESPRESSI O IMPLICITI. NOCO DECLINA QUALSIAS| RESPONSABILITA RELATIVA A TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE E STATUTARIE, INCLUSE,
ATITOLO ESEMPLIFICATIVO, LE GARANZIE DI COMMERCIABILITA E DI IDONEITA A SCOP! PARTICOLARI E LE GARANZIE DI ASSENZA DI DIFETTI NASCOSTI O LATENTI, PER
QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE. QUALORA TALI GARANZIE NON POSSANO ESSERE ESCLUSE, NOCO LIMITA LA DURATA E | RIMEDI DELLE SUDDETTE ALLA DURATA

DI QUESTA GARANZIA ESPRESSA NONCHE, A DISCREZIONE DI NOCO, ALLA RIPARAZIONE O SOSTITUZIONE DEI PRODOTTI DESCRITTI DI SEGUITO. ALCUNI STATI, REGIONI

E PROVINGE NON CONSENTONO LIMITAZION! SULLA DURATA DI UNA GARANZIA (0 CONDIZIONE) IMPLICITA, QUINDI LA SUMMENZIONATA LIMITAZIONE POTREBBE NON
APPLICARSI ALLUTENTE.

NOCO garantisce I'assenza di difetti di materiale e fabbricazione nei prodotti a marchio NOCO contenuti nell'imballaggio originale (“Prodotto NOCO") se utilizzati in conformita
alle linee guida pubblicate da NOCO per un periodo di TRE (3) ANNI dalla data di consegna a domicilio o di acquisto presso un rivenditore autorizzato da parte di un acquirente
finale (“Periodo di garanzia”). Le linee guida pubblicate da NOCO includono, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, le informazioni contenute in questa Garanzia, specifiche
tecniche e manuali utente. IN ALCUNI STATI, REGIONI O PROVINCE, LA LEGISLAZIONE PUO PREVEDERE PERIODI DI GARANZIA PIU ESTES!. In tal caso, i vantaggi della Garanzia
limitata vanno a integrare, e non a sostituire, i diritti previsti dalle normative di protezione del consumatore.

LA RESPONSABILITA DI NOCO E LIMITATA ALLA SOSTITUZIONE O RIPARAZIONE. NOCO NON SARA RITENUTO RESPONSABILE DI QUALSIASI DANNO SPECIALE, INCIDENTALE,
CONSEQUENZIALE O ESEMPLARE RISULTANTE DALLA VIOLAZIONE DELLA GARANZIA O CONDIZIONE O SULLA BASE DI QUALSIASI ALTRA TEORIA LEGALE, INCLUSI, ATITOLO
ESEMPLIFICATIVO E NON ESAUSTIVO, PERDITE DI PROFITTI, PERDITE DI FATTURATO, DANNI ALLA PROPRIETA, LESIONI FISICHE O QUALSIASI ALTRA PERDITA INDIRETTA O
CONSEQUENZIALE O DANNO.

La presente garanzia non € trasferibile e non copre I'imballaggio e i costi di trasporto in caso di reso. Questa garanzia non si applica: (a) @ danni causati da incidenti, abuso,
uso improprio, flamme, contatto con liquidi o altre cause esterne, (b) manipolazione non corretta, installazione impropria, modifiche, disassemblaggio o tentativi di riparazione
non autorizzata, (c) danni estetici (come ammaccature o graffi) che non influiscono sulla funzionalita del prodotto, (d) a danni causati da un uso del Prodotto non conforme alle
linee guida pubblicate da NOCO, () a difetti causati dalla normale usura o altresi dovuti all'invecchiamento naturale del Prodotto, o (f) se il numero seriale € stato deturpato o
rimosso dal Prodotto.

Se, durante il Periodo di garanzia I'utente invia un reclamo, NOCO, a sua discrezione: (a) riparera il Prodotto che € stato testato e ha superato i nostri requisiti funzionali, (b)
sostituira il Prodotto con un prodotto di ricambio dello stesso modello (o con il consento dell'utente, un prodotto che ha funzionalita identiche o sostanzialmente simili al Prodotto
originale, per es. un modello diverso con le stesse funzionalita), nuovo o come nuovo e che € stato testato e ha superato i nostri requisiti funzionali, o (c) rimborsera il prezzo di
acquisto del Prodotto. Per elaborare i reclami ai sensi della Garanzia limitata, abbiamo bisogno di alcune informazioni, tra cui la prova d'acquisto. Per inviare un reclamo ai sensi
della Garanzia limitata, contattare I'Assistenza NOCO

(Web) https://no.co/support (UK) +442045207738 (AU) +612 4062 0068
(E-mail)  support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456 6626 () +31202140047 (JP) +81368933017
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/\ PELIGRO

ASEGURESE DE QUE LEE Y ENTIENDE TODA LA INFORMACION DE SEGURIDAD ANTES DE USAR
ESTE PRODUCTO. El incumplimiento de estas instrucciones de seguridad podria resultar en
DESCARGA ELECTRICA, EXPLOSION o INCENDIO, que podrian causar LESIONES GRAVES, MUERTE
0 DANOS MATERIALES.

Descarga eléctrica. Este producto es un dispositivo eléctrico que puede producir descarga y causar
lesiones graves. No corte los cables de alimentacién. No lo sumerja en agua ni deje que se moje.

Explosion. Baterias sin supervisar, incompatibles o dafiadas pueden explotar si se utilizan con este
producto. No lo deje desatendido mientras esté en uso. No intente cargar una bateria dafiada o congelada.
Utilice este producto solo con baterias del voltaje recomendado. Uselo solo en dreas bien ventiladas.

Incendio. Este producto es un dispositivo eléctrico que emite calor y puede causar quemaduras. No cubra
este producto. No fume ni utilice nada que pueda causar chispas o fuego mientras usa este producto.
Manténgalo alejado de materiales combustibles.

Lesidn ocular. Use proteccion ocular cuando utilice este producto. Las baterias pueden explotar y
hacer que salgan disparadas pequefias particulas. El &cido de la bateria puede causar irritacion en los
ojos y la piel. En el caso de contaminacion de los ojos o la piel, aclare el drea afectada con abundante
agua corriente y péngase en contacto inmediatamente con el servicio de control de intoxicacion y
envenenamiento.

Gases explosivos. Es peligroso trabajar cerca de baterias de acido-plomo. Las baterias generan gases
explosivos durante su funcionamiento normal. Para reducir el riesgo de explosion de la bateria, siga todas
las instrucciones de seguridad publicadas por el fabricante de la bateria y el fabricante de cualquier equipo
destinado a ser utilizado cerca de esta. Revise las sefiales de precaucion en estos productos y en el motor.

B> B> B> Bu®

Guia de usuario y garantia

Espaiiol

Para obtener méas informacion y
asistencia técnica consulte:

WWW.No.co/support




Acerca de Genius10. El NOCO Genius10 representa algunas de las tecnologias mas innovadoras y avanzadas del mercado, lo que hace que cada carga sea simple y
facil. Es posiblemente el cargador més seguro y eficiente que jamds utilizard. EI Genius10 esté disefiado para cargar todo tipo de baterias de plomo-acido de 6 Vy 12
V, incluyendo litio (LiFePO4), humeda (inundada), gel, MF (sin mantenimiento), CA (calcio), EFB (bateria inundada mejorada), y baterias AGM (alfombrilla de absorcion
de vidrio). Es adecuado para cargar capacidades de bateria de hasta 230 Amperios-hora y mantener todos los tamarios de bateria. Empezando. Antes de usar el
cargador, lea detenidamente las precauciones especificas del fabricante de la bateria y las tasas de carga recomendadas para la baterfa. Asegrese de determinar el
voltaje y la quimica de Ia baterfa consultando el manual del propietario de la bateria antes de cargarla. Montaje. Es importante tener en cuenta la distancia a la bateria.
La longitud del cable de CC desde el cargador, ya sea con la abrazadera de la bateria o los conectores del terminal de ojal, es de aproximadamente 77,7 pulgadas
(1973,6 mm). Deje una holgura de 12 pulgadas (304 mm) entre las conexiones. Proposicién 65. A ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a quimicos
incluyendo plomo y gases de escape, que son conocido s por el Estado de California como causante (s) de céncer y defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos
Para mayor informacion, visite www.P65Warnings.ca.gov. Precaucion. Utilice este producto solo para el propdsito para el que fue disefiado. Deberia haber una persona
lo suficientemente cerca como para oir su voz o acudir en su ayuda en caso de emergencia. Ponga agua limpia y jabon a su alcance por si tuviera que usarlos en caso
de contaminacion con el dcido de la baterfa. Use proteccion ocular completa y ropa protectora cuando trabaje cerca de una bateria. Lavese siempre las manos después
de manipular baterfas y materiales relacionados. No use objetos metdlicos cuando trabaje con baterias, incluidas herramientas, relojes o joyas. Si cae metal sobre la
bateria, pueden saltar chispas o producirse un cortocircuito que podria provocar descarga eléctrica, incendio, explosion y causar lesiones, muerte o dafios materiales.
Menores de edad. Si el Comprador ha adquirido este producto para que lo use un menor de edad, el adulto que lo ha comprado se compromete a proporcionar
instrucciones y advertencias detalladas al menor de edad antes de que este lo use. De no hacerlo, la responsabilidad recaera inicamente sobre el Comprador, que se
compromete a indemnizar a NOCO por el uso no intencionado o mal uso por parte de un menor de edad. Peligro de asfixia. Los accesorios pueden suponer riesgo de
asfixia para nifios pequefios. No deje que un nifio utilice este producto o cualquier otro accesorio sin la supervision de un adulto. Este producto no es un juguete.
Manipulacion. Manipule este producto con cuidado. Este producto puede dafiarse si recibe golpes. No utilice un producto daiado. Posibles dafios incluyen, pero no
se limitan a, grietas en el revestimiento o cables dafiados. No utilice un producto que tenga un cable de alimentacién dafiado. La humedad y los liquidos pueden dariar
este producto. No utilice este producto ni ninglin componente eléctrico cerca de liquidos. Guarde y utilice este producto en un lugar seco. No lo utilice si se moja. Si
este producto se moja estando en funcionamiento, desconéctelo de la bateria y deje de usarlo inmediatamente. No desconecte este producto de la corriente tirando del
cable de alimentacién. Modificaciones. No intente alterar, modificar ni reparar ninguna de las partes de este producto. Desarmar este producto puede provocar
lesiones, muerte o dafios materiales. Si este producto se dafia, funciona incorrectamente o entra en contacto con liquidos, deje de usarlo y contacte con NOCO.
Cualquier modificacion a este producto anulara su garantia. Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por el responsable del cumplimiento podrian
anular la autoridad del usuario para utilizar este dispositivo. Accesorios. Este producto solo esté aprobado para ser utilizado con accesorios de NOCO. NOCO no se
responsabiliza de la seguridad del usuario u otros dafios que pudieran producirse al utilizar accesorios no aprobados por NOCO. Ubicacidn. Evite que el dcido de la
bateria entre en contacto con este producto. No opere este producto en un area cerrada o con escasa ventilacion. No coloque una bateria encima de este producto.
Coloque los cables de manera que se eviten dafios accidentales al mover partes del vehiculo (incluidos capds y puertas), piezas del motor (incluidas aspas de




ventiladores, correas y poleas) o cualquier cosa que pudiera provocar tropiezos y causar lesiones o muerte. Temperatura de funcionamiento. Este producto esta
disefiado para trabajar a temperaturas ambientes de entre -4 °F y 104 °F (-20 °C y 40 °C). No lo opere fuera de estos rangos de temperatura. No cargue una bateria
congelada. Deje de utilizar el producto inmediatamente si la bateria se calienta en exceso. Almacenamiento. No utilice ni guarde su producto en dreas con altas
concentraciones de polvo o materiales en suspension. Guarde su producto sobre superficies planas y seguras para que no se caiga. Guarde su producto en un lugar
seco. La temperatura de almacenamiento es de -20 a 25 °C (temperatura media bajo el capd). Nunca sobrepasar los 80 °C bajo ninguna condicion. Compatibilidad.
El producto solo es compatible con baterias de &cido-plomo, AGM y litio de 6 V'y de 12 V. No intente utilizar el producto con ningtn otro tipo de bateria. La carga de
otras sustancias quimicas de la bateria puede provocar lesiones, la muerte o dafios a la propiedad. Pongase en contacto con el fabricante de la bateria antes de intentar
cargar la baterfa. No cargue una bateria si no esté seguro de la quimica o voltaje especifico de la bateria. Dispositivos médicos. Este producto puede emitir campos
electromagnéticos. Contiene componentes magnéticos que pueden interferir con marcapasos, desfibriladores u otros dispositivos médicos. Estos campos
electromagnéticos pueden interferir con marcapasos u otros dispositivos médicos. Consulte con su médico antes de usar este producto si tiene un dispositivo médico,
incluidos marcapasos. Si sospecha que este producto esté interfiriendo con un dispositivo médico, deje de usarlo inmediatamente y consulte con su médico. Limpieza.
Apague y desconecte este producto de la corriente antes de limpiarlo o llevar a cabo mantenimiento. Limpie y seque este producto inmediatamente si entra en contacto
con liquidos o cualquier otro tipo de contaminante. Utilice un trapo suave sin pelusa (microfibra). Evite que los puertos o aberturas se mojen. Atmosferas explosivas.
Obedezca todas las sefiales e instrucciones. No cargue ni utilice este producto en dreas con una atmdsfera potencialmente explosiva, incluidas areas de repostar o dreas
en las que el aire contiene sustancias quimicas o particulas como grano, polvo o polvo metdlico. Actividades de alto riesgo. Este producto no esté destinado para ser
utilizado en casos en los que su mal funcionamiento pudiera causar la muerte, lesiones o dafios medioambientales graves. Interferencia de radiofrecuencia. Este
producto ha sido disefiado, probado y fabricado para cumplir con las normas que regulan las emisiones de radiofrecuencia. Tales emisiones del producto pueden afectar
al funcionamiento de otros aparatos electrénicos y hacer que funcionen incorrectamente. Modelos: Genius10. Este dispositivo cumple con el articulo 15 de las normas
de la Comisién Federal de Comunicaciones (FCC). La operacion esta sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo puede que no cause interferencias
daiinas y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado. NOTA: Este equipo ha
sido probado y se ha demostrado que cumple con los limites para un dispositivo digital de clase A, conforme al articulo 15 de las normas de la FCC. Estos limites estan
disefiados para proporcionar proteccion razonable contra interferencias dafiinas en una instalacion comercial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de
radiofrecuencia y, si no se instala o utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones por radio. Puede que este
equipo cause interferencias perjudiciales en un drea residencial, en cuyo caso es posible que el usuario tenga que corregir la interferencia por su propia cuenta y riesgo.

Instrucciones de Uso

Modos de carga. ,

El Genius10 dispone de nueve (9) modos: modo de espera, 12 V, 12 V AGM, 12 V LITIO, 6 V, 6 V AGM, REPARACION, SUMINISTRO y POTENCIA. Para
algunos modos de carga se debe presionar y mantener durante tres (3) a cinco (5) segundos para acceder al modo. Estos modos de * presionar y
mantener presionado” son modos de carga avanzados que requieren toda su atencion antes de seleccionarlos. Es importante comprender las diferencias
yel %roposfl}o de cada modo de carga. No opere el cargador hasta que confirme el modo de carga adecuado para su baterfa. A continuacion, se muestra
una breve descripcion:




Modo Expli (Voltaje méximo calculado en 25 °C, el indice de amperaje es el volumen de amperaje cuando esté por encima de 0 °C)
En el modo de espera, el cargador no se carga ni proporciona energia a la baterfa. Durante este modo se activa el ahorro de energia, extrayendo energia
Standby microscdpica de la toma eléctrica. En el modo de espera se encuentra habilitado el Canbus. Cuando se encuentre en modo de espera, se encendera el LED
naranja de modo de espera.
Sin energia
Para cargar baterias de celdas himedas, celdas de gel, electrolito liquido avanzado, sin mantenimiento y de calcio de 12 voltios, cuando se selecciona, el
12V LED blanco de 12 V se iluminara.
14,5V 110 A | Baterias de hasta 230 Ah
12v Para cargar baterias AGM de 12 voltios. Cuando se selecciona, el LED blanco de 12 V AGM se iluminara.
AGM 14,8V I 10A | Baterias de hasta 230 Ah
12V Para cargar baterias de iones de litio de 12 voltios, incluidas las de fosfato de hierro y litio. Cuando se selecciona, el LED azul de litio de 12 V se
LITHIUM encenderd. Para uso en baterfas con sistemas de administracion de baterias (BMS) tnicamente.
14,6 V110 A | Baterias de hasta 230 Ah
6V Para cargar baterias de celdas himedas, celdas de gel, electrolito liquido avanzado, sin mantenimiento y de calcio de 6 voltios, Cuando se selecciona, el LED
Mantener presionado | blanco de 6 V se iluminara.
(8 segundos) 7,25V 110 A | Baterias de hasta 230 Ah
6V AGM Para cargar las baterias AGM avanzadas de 6 voltios, lo que requiere un voltaje de carga superior al normal, cuando las seleccione, se iluminara un
Presionar y mantener LED de color blanco.
presionado 7,40V 110 A | baterias de hasta 230 Ah
Modo de potencia| Para cargar baterias con una tension inferior a 1 V. Mantenga presionado durante cinco (5) segundos para ingresar al modo de fuerza. El modo de carga
Mantener presionado | Seleccionado operard bajo el modo de fuerza durante cinco (5) minutos antes de volver a la carga estandar en el modo seleccionado
(5 segundos) 10 A | Baterias de hasta 230 Ah
12V Se convierte en una fuente de alimentacion de CC para alimentar cualquier dispositivo de 12 V en CC, como un inflador de neumaticos, un cambiador
SUPPLY de aceite o un dispositivo de retencion de memoria al reemplazar una bateria. Cuando se seleccione, se iluminara un LED rojo.
13,6 VI10A [Presione y mantenga presionado 3 segundos sin que las abrazaderas estén conectadas]
12V Un modo avanzado de recuperacion de la baterfa para reparar y almacenar baterias viejas, inactivas, dafadas, estratificadas o sulfatadas. Cuando se
REPAR seleccione, se iluminard y parpadeard un LED rojo.

Acondicionamiento de la corriente de hasta 16,5 V. [Desde el modo de suspension, mantenga presionado 3 segundos teniendo las abrazaderas conectadas a la bateria]



Uso de 6 V [Mantener presionado durante 3 segundos]

El modo de carga de 6 V esta disefiado solo para baterias de écido-plomo de 6 voltios, como las baterias de celda himeda, de celda de gel, electrolito liquido avanzado, sin
mantenimiento y de calcio. Presionar y mantener presionado durante tres (3) segundos para acceder al modo de carga de 6 V. Consultar con el fabricante de la bateria antes de usar
este modo.

Uso de litio de 12 V.
El modo de carga de litio de 12 V esté disefiado solamente para baterfas de iones de litio de 12 voltios, incluidas las de fosfato de hierro y litio.

PRECAUCION. UTILICE ESTE MODO CON CUIDADO EXTREMO. EL MODO DE FUERZA DESACTIVA LAS FUNCIONES DE SEGURIDAD Y LA CORRIENTE ACTIVA ESTA PRESENTE EN
LOS CONECTORES. ASEGURESE DE QUE TODAS LAS CONEXIONES SE HAGAN ANTES DE ENTRAR EN EL MODO DE FUERZA, Y NO JUNTE LAS CONEXIONES. RIESGO DE CHISPAS,
INCENDIO, EXPLOSION, DANO A LA PROPIEDAD, LESIONES Y MUERTE

Uso de fuente de 13,6 V. [Presione y mantenga presionado 3 segundos sin que las abrazaderas estén conectadas]

La fuente de 13,6 V convierte el cargador en una fuente de almentacion de CC de voltaje constante y corrente constante. Se puede utiizar para alimentar dispositvos de 12 V de CC, inclidos
infladores de neuméticos, cambiadores de aceite, cafeteras, calentadores de asientos y més. Como fuente de alimentacion, también se puede utilizar para conservar la configuracion del
ordenador de a bordo del vehiculo durante la reparacion o la sustitucion de la bateria. El suministro de 13,6 V proporciona 13,6 voltios a 10 A con proteccion contra sobrecarga a 12 A (méximo).

PRECAUCION. UTILICE ESTE MODO CON MUCHO CUIDADO. EL MODO DE SUMINISTRO DESACTIVA LAS FUNCIONES DE SEGURIDAD Y LA ELECTRICIDAD ESTA PRESENTE EN LOS CONECTORES.
NO TOQUE LAS CONEXIONES QUE ESTEN JUNTAS. EXISTE RIESGO DE QUE SE PRODUZCAN CHISPAS, DE QUE SE INICIE UN INCENDIO, DE QUE HAYA UNA EXPLOSION, DE QUE SE PRODUZCAN
DANOS EN LA PROPIEDAD, LESIONES E INCLUSO LA MUERTE.

lgs? (!e]Ia reparacion de 12 V. [Desde el modo de suspension, mantenga presionado 3 segundos teniendo las abrazaderas conectadas a la
ateria;

La reparacion de 12 V es un modo avanzado de recuperacion de la bateria para reparar y almacenar baterias viejas, inactivas, dafiadas, estratificadas o sulfatadas. No todas las baterias se
pueden recuperar. Las baterias tienden a dafiarse si se mantienen con poca carga o nunca se les da la posibilidad de recibir una carga completa. Los problemas mas comunes de la bateria son
Ia sulfatacion y la estratificacion de la misma. Tanto la sulfatacion como la estratificacion de la bateria aumentan de manera artificial el voltaje del circuito abierto de la bateria, lo que hace que
la bateria parezca estar completamente cargada, al mismo tiempo que proporcionan una capacidad baja. Utilice la reparacion de 12 V en un intento de revertir estos problemas. Para obtener
resultados dptimos, lleve la bateria de 12 voltios por un ciclo de carga completo, llevando la baterfa a plena carga, antes de usar este modo. El nivel de sulfatacion encontrado en la bateria
determinara e} vo\éaie conducido a la misma (de hasta 16,5 V). La reparacion de 12 V puede tardar hasta cuatro (4) horas en completar el proceso de recuperacién, y volverd al modo de espera
una vez completado.

PRECAUCION. UTILICE ESTE MODO CON CUIDADO. ESTE MODO ES SOLO PARA BATERIAS DE ACIDO-PLOMO DE 12 VOLTIOS. ESTE MODO PUEDE CAUSAR UN ALTO VOLTAJE DE CARGA Y
ALGUNA PERDIDA DE AGUA EN LAS BATERIAS HIDROELECTRICAS (INUNDADAS). TENGA EN CUENTA QUE ALGUNAS BATERIAS Y COMPONENTES ELECTRONICOS PUEDEN SER SENSIBLES A
ALTOS VOLTAJES DE CARGA. PARA MINIMIZAR LOS RIESGOS DE LOS COMPONENTES ELECTRONICOS, DESCONECTE LA BATERIA ANTES DE USAR ESTE MODO,

Modo de potencia. [Mantener presionado durante 5 segundos]

El modo de fuerza permite que el cargador comience a cargarse manualmente cuando el voltaje de la bateria conectada es demasiado bajo para ser detectado. Si el voltaje de



la bateria es demasiado bajo para que el cargador lo detecte, mantenga presionado el boton de modo durante 5 segundos para activar el modo de fuerza, luego seleccione el
modo apropiado. Todos los modos disponibles parpadearén. Una vez que se selecciona un modo de carga, el LED de modo de carga y el LED de carga se alternaran entre si, lo
que indica que el modo de fuerza esté activo. Después de cinco (5) minutos, el cargador regresaré a la operacién de carga normal y la deteccion de bajo voltaje se reactivard.

PRECAUCION. UTILICE ESTE MODO CON CUIDADO EXTREMO. EL MODO DE FUERZA DESACTIVA LAS FUNCIONES DE SEGURIDAD Y LA CORRIENTE ACTIVA ESTA
PRESENTE EN LOS CONECTORES. ASEGURESE DE QUE TODAS LAS CONEXIONES SE HAGAN ANTES DE ENTRAR EN EL MODO DE FUERZA, Y NO JUNTE LAS
CONEXIONES. RIESGO DE CHISPAS, INCENDIO, EXPLOSION, DANO A LA PROPIEDAD, LESIONES Y MUERTE.

Conectar la bateria

No conecte el enchufe de alimentacion de CA hasta que se hayan realizado todas las demds conexiones. Identifique la polaridad correcta de los terminales de la
baterfa. El terminal positivo de la bateria se suele identificar mediante los siguientes simbolos o letras: POS, P, +. El terminal negativo de la baterfa se suele identificar
mediante los siguientes simbolos o letras: NEG, N, -. No realice ninguna conexion al carburador, las lineas de combustible o las piezas delgadas de chapa.

SIGA ESTOS PASOS CUANDO LA BATERIA ESTE INSTALADA EN EL VEHICULO. ADVERTENCIA: UNA CHISPA CERCA DE LA BATERIA PUEDE HACER QUE
EXPLOTE. PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUE SE PRODUZCA UNA CHISPA CERCA DE LA BATERIA:

1.) Cologue los cables de CA'y CC de forma que se reduzca el riesgo de dafios causados por el capd, la puerta o cualquier parte mévil del motor.
2.) Manténgase alejado de las aspas del ventilador, cintas de transmision, poleas y otras partes que puedan causar lesiones a las personas.

3% Compruebe la polaridad de los terminales de la baterfa. El terminal POSITIVO (POS, P, +) de la baterfa generalmente tiene un didmetro mayor que el terminal
NEGATIVO (NEG, N, -) de la misma.

4.) Determine qué terminal de la bateria estd tirado a tierra (conectado) a través del chasis. Si el terminal negativo de la bateria esté conectado a tierra a través del
chasis (como en la mayoria de vehiculos), consulte el paso 5. Si el terminal positivo de la baterfa esté conectado a tierra a través del chasis, consulte el paso 6.

5.) Solo para vehiculos conectados a tierra a través del terminal negativo: Conecte la abrazadera POSITIVA (ROJA) para bateria o el conector de terminal redondo
desde el cargador de bateria al terminal POSITIVO (POS, P, +) de la bateria que no est conectado a tierra. Conecte la abrazadera NEGATIVA (NEGRA) para bateria o
el ctonector le terminal redondo al chasis del vehiculo o al bloque del motor lejos de la bateria. Conéctese a una parte metdlica gruesa del bastidor o del bloque del
motor.

6.) Solo para vehiculos conectados a tierra a través del terminal positivo: Conecte la abrazadera NEGATIVA (NEGRA) para bateria o el conector de terminal redondo

desde el cargador de bateria al terminal NEGATIVO (NEG, N, -) de la bateria que no esté conectado a tierra. Conecte la abrazadera POSITIVA (ROJA) para bateria o
el conector de terminal redondo al chasis del vehiculo o al bloque del motor lejos de la bateria. Conéctese a una parte metlica gruesa del bastidor o del bloque del

7.) Conecte el cargador de bateria a una toma de corriente adecuada. No se coloque de frente a la baterfa cuando realice esta conexion.



8.) Cuando desconecte el cargador de baterfa, hdgalo en la secuencia inversa, retirando primero el negativo (o primero el positivo en el caso de los sistemas
conectados a tierra a través del terminal positivo).

SIGA ESTOS PASOS CUANDO LA BATERIA ESTE FUERA DEL VEHICULO. ADVERTENCIA: UNA CHISPA CERCA DE LA BATERIA PUEDE HACER QUE EXPLOTE. E
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUE SE PRODUZCA UNA CHISPA CERCA DE LA BATERIA:

1.) Compruebe la polaridad de los terminales de la baterfa. El terminal POSITIVO (POS, P, +) de la bateria generalmente tiene un didmetro mayor que el terminal
EGATIVO (NEG, N, -) de la misma.

2.) Conecte un cable aislado para bateria de al menos calibre 6 (AWG) y 60 cm (24 pulgadas) de largo al terminal NEGATIVO (NEG, N, -) de la bateria.
3.) Conecte la abrazadera POSITIVA (ROJA) para bateria o el conector de terminal redondo desde el cargador de bateria al terminal POSITIVO (POS, P. +) de la bateria.

4.) Tanto usted como los extremos libres del cable deben encontrarse lo mas lejos posible de la bateria. A continuacion, conecte la abrazadera NEGATIVA (NEGRA) para
baterfa o el conector de terminal redondo al extremo libre del cable.

5.) Conecte el cargador de bateria a una toma de corriente adecuada. No se cologue de frente a la bateria cuando realice esta conexion.
6.) Cuando desconecte el cargador de baterfa, hdgalo siempre en la secuencia inversa de conexion y retire la primera conexion estando lo més lejos posible de la baterfa.

7.) Las baterias néuticas (para embarcaciones) se deben desmontar y cargar en tierra. Para cargarlas a bordo se necesitan equipos especialmente disefiados para uso
nautico.



Inicio de la carga.
1.) Verifique el voltaje y la quimica de la baterfa.

2.) Asegurese de que ha conectado los cables de arranque o conectores de terminal redondo correctamente y de que el cable de alimentacion de corriente alterna
esta enchufado a la toma de corriente.

3.) [Primer uso] El cargador comenzara en modo Standby, indicado por un led naranja. En Standby el cargador no suministra energia

4.) Pulse el boton de modos para activar el modo de carga apropiado (pulse continuamente durante tres segundos para activar un modo avanzado de carga) para el
voltaje y la composicion quimica de su bateria.

5.) El led de modo iluminaré el modo de carga seleccionado y los ledes de carga LED se iluminarén (dependiendo del estado de la bateria) indicando que el proceso
de carga ha comenzado.

6.) Ahora el cargador se puede dejar conectado a la bateria en todo momento para proporcionar carga de mantenimiento.

Memoria automatica: £l cargador tiene memoria automética incorporada y regresara al tltimo modo de carga cuando se conecte. Para cambiar los modos después
del primer uso, presione el boton de modo.

Tiempos de carga.

Tiempos de carga. Tamaiio de la Bateriaj Aproximado Tiempo de carga en Horas
El tiempo estimado para cargar una bateria se muestra a continuacion
El tamario de la baterfa (Ah) y su profundidad de descarga (DOD) afectan Ah (amp hora) [\ 12V
considerablemente a su tiempo de carga. El tiempo de carga estd
medido desde una profundidad promedio de descarga hasta una carga 20 15 15
completa de la baterfa, y tiene una finalidad de referencia tinicamente. |
Los datos reales pueden diferir debido a las condiciones de la baterfa. El 40 3.0 3.0
tiempo para cargar una baterfa descargada con normalidad esté basado |
en una DOD del 50 %. La temperatura también afectaré a los tiempos 80 6.0 6.0
de carga. El Genius10 cuenta con compensacion térmica que ajusta |
automaticamente los perfiles de carga para maximizar el rendimiento 100 70 7.0
de carga. .
230 173 17.3




Significado de los ledes de carga.

LED

Explicacion

25 % LED rojo -GDD

LED verde constante

50%LED0 o -C]D

EI LED de carga del 50 % parpadeard lentamente entre “on” (encendido) y “off” (apagado), cuando la bateria esté cargada por
debajo del 50 %. Cuando la baterfa esté cargada al 50 %, el LED rojo de carga permanecera fijo.

75% LED
e el

EI LED de carga del 75 % parpadeara lentamente entre “on” (encendido) y “off” (apagado), cuando la bateria esté cargada por
debajo del 75 %. Cuando la bateria esté cargada al 75 %, el LED naranja de carga permanecerd fijo.

100 % LED
verden GDO.

LED verde parpadeante - Carga masiva completa, optimizando la bateria para una vida mas larga.
LED verde constante - Cuando la baterfa esté cargada al 100 %, el LED de carga permanecera de color verde fijo.

Mantenimiento
e 00l

Entendiendo los LED de error.

Una vez que la baterfa esté completamente cargada, el cargador continuar supervisando la bateria y proporcionara un
mantenimiento y una optimizacion continuos. EI'LED de carga del 100 % pulsard “activar” y “desactivar” lentamente durante estos
ciclos. El cargador se puede dejar conectado a la bateria de forma indefinida.

Las condiciones de error serdn indicadas por los siguientes LED.
LED Razdn / Solucién

(') Constante | El cargador se encuentra en modo de espera o el voltaje de la bateria es demasiado bajo para que el cargador lo detecte.

Constante | El voltaje de la bateria es demasiado alto para el modo de carga seleccionado. Compruebe la bateria y el modo de carga.

% Constante Posible cortocircuito de la bateria/la bateria no mantendré la carga. Lleve la bateria a un profesional para su revision.
‘-

Constante Polaridad inversa. Invierta las conexiones de la baterfa.

V B% @ Paeceante La temperatura interna del cargador es demasiado alta / EI cargador reanudaré la funcion una vez que la temperatura interna del cargador baje

La temperatura ambiente del cargador es demasiado fria / El cargador reanudar la funcion una vez que la temperatura ambiente del cargador aumente.



1.) Botdn de modo Presionar para recorrer los modos de carga.

2.) LED de error de sobretension Se ilumina en rojo constante; el voltaje de la
baterfa se encuentra por encima del voltaje de proteccion.

3.) LED de bateria en malas condiciones Se ilumina en rojo constante
cuando la baterfa conectada no retiene la carga.

4.) LED de polaridad inversa Se ilumina en rojo constante cuando se detecta
una polaridad inversa.

5.) LED de espera Se ilumina cuando el cargador se encuentra en modo de
espera, el cargador no se esta cargando ni proporciona energia a la bateria.

genius 10

AGH - LITHUN

6.) LED de carga Indica el estado de carga de la bateria conectada.

7.) LED de modo Indica el modo de carga en el que se encuentra
actualmente el cargador. Presionar el botén de MODO para recorrer los modos
de carga.

8.) LED de modo “presionar y mantener presionado” El botén de modo
se debe mantener presionado durante 3 segundos para acceder al modo.
9.) LED de modo de suministro Se ilumina en rojo constante cuando se
selecciona el modo de suministro.

10.) LED de modo de reparacidn Cuando se seleccione, se iluminara y
parpadeara un LED rojo.



Especificaciones técnicas

Voltaje de entrada CA: 100-240 VAC, 50-60Hz E
Potencia de salida: 150 W Max
Voltaje de carga: Vario
Corriente de carga: 10A (12 V), 10A (6 V)
Deteccion de bajo voltaje: 1V (12V), 1V (6V)
Corriente de carga: <0.5mA
Temperatura ambiente: -20°C to +40°C
Tipo de baterias: 6V, 12V
Quimica de la bateria: Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcio, Lithium
Capacidad de la bateria: Hasta 230Ah (12V), Mantiene todos los tamafios de baterias
Proteccion de la cubierta: P65
Enfriamiento: Conveccion natural
Dimensiones (largo x ancho x alto): 7.1 x 3.6 x 2.3 Pulgadas (18 x 9.1 x 5.8 cm)
Peso: 3.33Ib

NOCO Tres (3) afios de garantia limitad

IMPORTANTE: AL UTILIZAR ESTE PRODUCTO, USTED ACEPTA ESTAR OBLIGADO POR LOS TERMINOS DE LA GARANTIA LIMITADA DE TRES (3) ANOS DE NOCO («GARANTIA®)
COMO SE ESTABLECE A CONTINUACION. NO UTILICE EL PRODUCTO HASTA HABER LEIDO LOS TERMINOS DE LA GARANTIA. SI NO ACEPTA LOS TERMINOS DE LA
GARANTIA, NO UTILICE EL PRODUCTO Y DEVUELVALO.

ESTA GARANTIA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECIFICOS Y USTED PUEDE TENER OTROS DERECHOS QUE VARIAN SEGUN EL ESTADO, EL PAIS O LA PROVINCIA
SALVO LO PERMITIDO POR LA LEY, NOCO NO EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS DERECHOS QUE USTED PUEDA TENER, INCLUIDOS LOS QUE PUEDAN DERIVARSE
DE LA NO CONFORMIDAD DE UN CONTRATO DE VENTA. PARA UNA COMPRENSION COMPLETA DE SUS DERECHOS, DEBE CONSULTAR LAS LEYES DE SU ESTADO, PAIS O
PROVINCIA.




EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA LEY, ESTA GARANTIA Y LOS RECURSOS ESTABLECIDOS SON EXCLUSIVOS Y EN LUGAR DE TODAS LAS DEMAS GARANTIAS,
RECURSOS Y CONDICIONES, YA SEAN ORALES, ESCRITOS, LEGALES, EXPRESOS O IMPLICITOS. NOCO RENUNCIA A TODAS LAS GARANTIAS LEGALES E IMPLICITAS,
INCLUYENDO, SIN LIMITACION, GARANTIAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO Y GARANTIAS CONTRA DEFEGTOS OCULTOS O LATENTES, EN
LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA LEY. EN LA MEDIDA EN QUE DICHAS GARANTIAS NO PUEDAN RENUNCIARSE, NOCO LIMITA LA DURACION Y LOS RECURSOS DE DICHAS
GARANTIAS A LA DURACION DE ESTA GARANTIA EXPRESA Y, A OPCION DE NOCO, LA REPARACION O REENIPLAZO DE LOS PRODUCTOS DESCRITOS A CONTINUACION,
ALGUNOS ESTADOS, PAISES Y PROVINCIAS NO PERMITEN LIMITACIONES SOBRE LA DURACION DE UNA GARANTIA O CONDICION IMPLICITA, POR LO QUE LA LIMITACION
DESCRITA ANTERIORMENTE PUEDE NO APLICAR EN SU CASO.

NOCO garantiza los Productos de la marca NOCO contenidos en el embalaje original (“Producto NOCO”) contra defectos en materiales y mano de obra cuando se usan
normalmente de acuerdo con las pautas publicadas de NOCO por un periodo de TRES (3) ANOS a partir de la fecha de compra minorista original o fecha de entrega por parte
del comprador usuario final (“Periodo de garantia”). Las pautas publicadas de NOCO incluyen, entre otros, la informacidn contenida en esta Garantia, las especificaciones
técnicas y los manuales de usuario. EN ALGUNOS ESTADOS, PAISES O PROVINCIAS, LA LEY NACIONAL PUEDE PROPORCIONAR PERIODOS DE GARANTIA MAS EXTENDIDOS.
Como tal, los beneficios de la Garantia limitada pretenden complementar, y no reemplazar, los derechos proporcionados por las leyes de proteccion al consumidor.

LA RESPONSABILIDAD DE NOCO SE LIMITA AL REEMPLAZO O LA REPARACION. NOCO NO SERA RESPONSABLE DE NINGUN DARO ESPECIAL, INCIDENTAL, CONSECUENTE
0 EJEMPLAR RESULTANTE DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTIA O CONDICION O BAJO CUALQUIER OTRA TEORIA LEGAL, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, LUCRO
CESANTE, INGRESO CESANTE, NEGOCIO CESANTE, DARO A LA PROPIEDAD, LESIONES PERSONALES O CUALQUIER PERDIDA O DANO INDIRECTO O CONSECUENTE DE
CUALQUIER FORMA.

Esta Garantia no es transferible y no cubre los costes de embalaje y transporte de devolucion. Esta Garantia no se aplica: (a) a dafios causados por accidente, abuso, mal
uso, fuego, contacto con liquidos u otra causa externa, (b) mal manejo, instalacion incorrecta, modificaciones, desmontaje o intento de reparacién no autorizada, (c) dafios,
como abolladuras o rasgufios, que no afecten la funcionalidad del Producto, (d) dafios causados por operar el Producto fuera de las pautas publicadas por NOCO, (€) defectos
causados por el uso y desgaste normal o debido a la envejecimiento normal del Producto, o (f) si algin niimero de serie ha sido eliminado o desfigurado del Producto.

Si, durante el Periodo de garantia, presenta una reclamacién, NOCO, a su eleccion: (a) reparard el Producto que haya sido probado y haya superado nuestros requisitos
funcionales, (b) reemplazara el Producto con un producto de reemplazo del mismo modelo (o con su consentimiento, un producto que tenga las mismas o sustancialmente
similares caracteristicas que el Producto original, por ejemplo, un modelo diferente con las mismas caracterfsticas), que sea nuevo o como nuevo y haya sido probado y
superado nuestros requisitos funcionales, o (c) cambiard el Producto por un reembolso del precio de compra. Requerimos cierta informacidn, incluida la prueba de compra,
para procesar las reclamaciones de garantia limitada. Para realizar una reclamacion bajo la Garantia limitada, comuniquese con el Soporte de NOCO en

(Web) https://no.co/support (Reino Unido) +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068
(Correo electronico)  support@no.co
(EE. UU./CA/MX) +1.800.456.6626 (UE) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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PERIGO Guia do usuério e garantia

LEIA E COMPREENDA COMPLETAMENTE AS INFORMACOES DE SEGURANCA ANTES DE USAR
ESTE PRODUTO. A falha em obedecer estas instrucdes de seguranca pode resultar em CHOQUE
ELETRICO, EXPLOSAO E INCENDIO, 0 que pode provocar em LESOES GRAVES, MORTE ou DANOS
A PROPRIEDADE.

Choque elétrico. O produto é um dispositivo elétrico que pode causar choques e ferimentos graves. Nao
corte 0s cabos de alimentagdo. Nao mergulhe em dgua nem molhe o produto.

Explosao. As baterias ndo monitoradas, incompativeis ou danificadas podem explodir se usadas com o
produto. Nao deixe o produto sem vigilancia enquanto estiver em uso. No tente dar partida auxiliada numa
bateria danificada ou congelada. Use o produto apenas com baterias da tensdo recomendada. Opere o
produto em dreas bem ventiladas.

Incéndio. O produto é um dispositivo elétrico que emite calor e é capaz de causar queimaduras. Nao
cubra o produto. Nao fume ou use qualquer fonte de faisca elétrica ou de fogo enquanto estiver operando o
produto. Mantenha o produto afastado de materiais combustiveis.

Lesdes oculares. Use protegao para os olhos ao operar o produto. As baterias podem explodir  langar
detritos. O &cido da bateria pode causar irritagdo nos olhos e na pele. Em caso de contaminacéo dos
olhos ou da pele, lave a drea afetada com dgua corrente e entre em contato com o centro de controle de
envenenamento imediatamente.

Gases explosivos. Trabalhar perto de uma bateria de chumbo-acido € perigoso. As baterias geram
gases explosivos durante a sua operacdo normal. Para reduzir o risco de explosdo da bateria, siga todas
as instrucdes de seguranca e as informacdes publicadas pela fabricante da bateria e pela fabricante de
qualquer equipamento destinado ao uso nas proximidades da bateria. Leia as precaucoes
nesses produtos e no motor.

Portugués

Para obter mais informacdes e
suporte, acesse:

WWW.No.co/support




Sobre o Genius10 0 NOCO Genius10 representa algumas das tecnologias mais inovadoras e avancadas no mercado, tornando cada carga simples e facil. E
possivelmente o carregador mais seguro e eficiente que vocé ja usou. O Genius10 foi projetado para carregar todos os tipos de baterias de chumbo-écido de 6V e 12V,
incluindo baterias de Litio (LiFeP04), baterias Umidas (em estado liquido), gel, MF (livre de manutencdo), CA (Célcio), EFB (baterias em estado liquido reforcadas) e
baterias AGM (Tapete Absorvente de Vidro). E indicado para baterias com capacidade de carregamento de até 230 Amp-Horas e manutencéo de todos os tamanhos de
bateria. Iniciando Antes de usar o carregador, leia cuidadosameente as precaugdes do fabricante da bateria e as taxas de carregamento recomendadas para a bateria.
Certifique-se de determinar a voltagem e a quimica da bateria consultando o manual da bateria antes do carregamento. Montagem. E importante ter em mente a
distancia até a bateria. O comprimento do cabo DC do carregador, com os conectores da bragadeira da bateria ou do terminal tipo olhal, é de, aproximadamente, 77,7
polegadas (1973,6 mm). Deixe 12 polegadas (304 mm) de folga entre as conexdes. Precaugdes pessoais. Use o produto apenas para o fim pretendido. Alguém
deve estar ao alcance da sua voz ou perto o suficiente para ajudar em caso de emergéncia. Tenha a dgua limpa e sabo nas proximidades no caso de contaminagdo
pelo 4cido da bateria. Use protecdo completa para os olhos e roupas de protecdo enquanto estiver trabalhando perto de uma bateria. Sempre lave as méos depois de
manusear baterias e materiais relacionados. Nao manuseie nem use objetos metdlicos enquanto estiver trabalhando com baterias, incluindo; ferramentas, relégios
e joias. Se 0 metal cair na bateria, pode provocar uma faisca ou criar um curto-circuito, resultando em choque elétrico, incéndio ou explosdo que pode resultar em
ferimentos, morte ou danos & propriedade. Menores de idade. Se o “Comprador” pretende que o produto seja utilizado por um menor, 0 adulto comprador concorda
em fornecer instrugdes detalhadas e avisos para o menor antes do uso. A falha em fazer isso é da exclusiva responsabilidade do “Comprador”, que concorda em
indenizar a NOCO por qualquer uso acidental ou indevido por um menor. Risco de asfixia. Os acessorios podem apresentar risco de asfixia para criancas. Nao deixe
criancas desacompanhadas com o produto ou qualquer acessorio. O produto ndo é brinquedo. Manuseio. Manuseie o produto com cuidado. Em caso de impacto o
produto pode ser danificado. Nao use um produto danificado, incluindo, mas néo se limitando a rachaduras na superficie ou cabos danificados. Nao use o produto com
um cabo de alimentacdo danificado. A umidade e os liquidos podem danificar o produto. Ndo manipule produtos ou componentes elétricos perto de qualquer liquido.
Armazene e opere o produto em locais secos. N&o opere o produto se estiver molhado. Se o produto ja estiver funcionando e ficar molhado, desconecte-o da bateria
e interrompa o uso imediatamente. N&o desligue o produto puxando os cabos. Modificagdes. Nao tente alterar, modificar ou consertar qualquer parte do produto.
Desmontar o produto pode causar lesGes, morte ou danos a propriedade. Se o produto for danificado, apresentar avarias ou entrar em contato com qualquer liquido,
interrompa o uso e entre em contato com a NOCO. Qualquer modificagdo no produto anulard sua garantia. Acessorios. Este produto s6 tem aprovagdo para o uso com
acessorios da NOCO. A NOCO néo € responsavel pela seguranca ou por danos do usudrio quando este usar acessorios ndo aprovados pela NOCO. Localizagao. Evite
que o 4cido da bateria entre em contato com o produto. N&o opere o produto em uma drea fechada ou numa drea com ventilagao restrita. N&o coloque a bateria encima
do produto. Posicione os cabos de modo a evitar danos acidentais, movendo as pecas do veiculo (incluindo capds e portas), movendo as pegas do motor (incluindo as
laminas do ventilador, correias e polias), ou 0 que possa trazer perigo de lesdes ou morte. Temperatura de operacao. Este produto ¢ projetado para trabalhar em
ambientes com temperaturas entre -4° F e 104° F (-20° C e 40° C). N&o operar fora dessa faixa de temperaturas. Ndo carregue uma bateria congelada. Interrompa
0 uso do produto imediatamente se a bateria ficar excessivamente quente. Armazenamento. Nao use ou armazene o produto em dreas com grande concentragdo de
poeira ou material suspenso no ar. Armazene seu produto em superficies planas e seguras, para que néo caia. Armazene seu produto em um local seco. A temperatura



de armazenamento € de -20°C a 25°C (temperatura média sob o capd). Nunca exceda 80°C sob qualquer condigdo. Compatibilidade. O produto é compativel apenas
com baterias de chumbo-acido AGM de 6V e 12 volts e de litio. N&o tente usar o produto com outros tipos de baterias. Carregar baterias com outro tipo de quimica
pode resultar em ferimentos, morte ou dano a propriedade. Entre em contato com o fabricante da bateria antes de tentar carregé-la. Dispositivos médicos. Nao
carregue marca-passos ou outros dispositivos médicos. O produto pode emitir campos eletromagnéticos. O produto contém componentes magnéticos que podem
interferir em marca-passos ou outros dispositivos médicos. Consulte o seu médico antes do uso caso vocé tenha algum dispositivo médico, incluindo marca-passos.
Se vocé suspeitar que o produto esta interferindo com o seu dispositivo médico, pare de usar o produto imediatamente e consulte o seu médico. Limpeza. Desligue
o produto antes de qualquer manutencdo ou limpeza. Limpe e seque o produto imediatamente se entrar em contato com liquidos ou qualquer tipo de contaminante.
Use um pano macio e sem fiapos (microfibra). Evite a umidade nas aberturas. Atmosferas explosivas. Obedeca todos os sinais e instrucdes. Néo opere o produto
em qualquer drea com uma atmosfera potencialmente exploswa incluindo dreas de abastecimento de combustiveis ou dreas que contenham produtos quimicos ou
particulas como gréos, poeiras ou pds metélicos. Ativi com ias. Este produto ndo se destina ao uso onde a falha do produto possa
levar a lesoes, mortes ou danos ambientais graves. Interferéncia de radiofrequéncia. O produto foi projetado, testado e fabricado de acordo com as normas que
regulam as emissdes de radiofrequéncia. Tais emissdes do produto podem afetar negativamente a operagdo de outros equipamentos eletronicos, fazendo com que eles
funcionem mal. Niimero do modelo: Genius10. Este dispositivo cumpre com a Parte 15 das Regras da FCC (Federal Communications Commission). Sua operagéo
estd sujeita as duas condigdes seguintes: (1) este dispositivo ndo deve causar interferéncia prejudicial € (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida,
inclusive interferéncias que possam resultar em mau funcionamento. OBS.: Este equipamento foi testado e esta em conformidade com os limites para um dispositivo
digital de Classe A, de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Esses limites sdo projetados para fornecer protecao razoavel contra interferéncias prejudiciais quando
0 equipamento é operado em um ambiente comercial. Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se néo for instalado e usado de acordo
com o manual de instrucdes, pode causar interferéncia prejudicial & comunicacdes de radio. A operacéo deste equipamento em uma drea residencial provavelmente
causard interferéncia prejudicial, caso em que o usudrio serd obrigado a corrigir a interferéncia as suas proprias custas.

Modos de carregamento.

Genius10 tem nove (9) modos; Espera, 12V, 12V AGM, 12V LITIO, 6V, 6V AGM, REPARO FORNECIMENTO e ENERGIA. Alguns modos de carga devem ser
pressionados e mantidos de trés (3) a cinco (5) segundos para enlrar 1o modo. Estes modos “Pressione e Segure” s&o modos de carregamento avangados
que exigem a sua total atencdo antes de serem selecionados. E importante entender as diferencas e o propésito de cada modo de carregamento Néo
opere o carregador até confirmar o modo de carregamento adequado para sua bateria. Segue abaixo uma breve descricao:




Modo

(Tensdo de pico medida a 25°C, a poténcia de amperagem € amperagem de tensdo de carga quando estiver acima de 0°C)

No modo de espera, o carregador nao est4 carregando ou fornecendo qualquer energia para a bateria. A Economia de Energia ¢ ativada durante este modo,

Standby gerando energia microscopica da tomada elétrica. O barramento pode ser ativado no modo de Espera. Quando estiver em espera, o LED de espera laranja
iré acender.
Sem energia
Para carregar baterias com célula imida, célula de gel, baterias em estado liquido reforcadas, livre de manutenco e de Célcio de 12 volts. Quando
12V selecionado, 0 LED branco de 12V iré acender.
14,5V | 10A | Baterias de até 230Ah
12v Para carregar baterias AGM de 12 volts. Quando selecionado, o LED branco de 12V AGM ird acender.
AGM 14,8V 1 10A | Baterias de até 230Ah
12V Para carregar baterias de fon-litio de 12 volts, incluindo fosfato de ferro-litio. Quando selecionado, o LED azul de 12V Litio ira acender. Recomendado
LITHIUM para uso somente em baterias com Sistemas de Gerenciamento de Bateria (BMS).
14,6V | 10A | Baterias de até 230Ah
[\ Para carregar baterias com célula imida, célula de gel, baterias em estado liquido reforcadas, livre de manutencéo e de Calcio de 6 volts. Quando

Pressione e Segure
(3 segundos)

selecionado, o LED branco de 6V ird acender.
7,25V | 10A | Baterias de até 230Ah

6V AGM

Pressione e Segure

Para carregar baterias AGM avangadas de 6 volts, 0 que requer uma tensao de carga mais alta que o normal. Quando selecionado, um LED branco ird
acender.

7,40V | 10A | Baterias de até 230Ah

Modo Energia Para carregar baterias com uma voltagem inferior a 1 V. Pressione e segure por cinco (5) segundos para entrar no Modo de Energia. O modo de carregamento
Pressione e Sequre | Selecionado ird funcionar, entdo, no Modo de Energia por cinco (5) minutos antes de retornar ao carregamento padréo no modo Selecionado
(5 segundos) 10A | Baterias de até 230Ah
12V Converte para uma fonte de alimentagéo DC para alimentar qualquer dispositivo 12VDC, como uma bomba para inflar pneus, trocador de 6leo ou como
SUPPLY um retentor de memdria ao substituir uma bateria. Quando selecionado, um LED vermelho acendera.

13,6V | 10A [Pressione e segure por 3 segundos com as garras nao
12V Um modo avangado de recuperagéo de bateria para reparar e armazenar baterias antigas, inativas, danificadas, estratificadas ou sulfatadas. Quando
REPAR selecionado, um LED vermelho ird acender e piscar.

Condicionamento de corrente até 16,5 V. [Em modo de espera (stand-by), pressione e segure por 3 segundos com as garras conectadas a bateria]



Usando 6V. [Pressione e Segure por 3 segundos]
0 modo de carregamento de 6V ¢ designado somente para baterias de chumbo-acido de 6 voltos, tais como célula imida, célula de gel, baterias em estado liquido reforcadas, livre de
manutencéo e de Célcio. Pressione e segure por trés (3) segundos para entrar no Modo de Carregamento de 6V. Consulte o fabricante da bateria entrar de usar este modo.

Usando Litio de 12V.
0 modo de carga de Litio de 12V é designado somente para baterias de ion-litio de 12 volts, incluindo fosfato de ferro-litio

ATENGAO. USE ESTE MODO COM EXTREMO CUIDADO. ESTE MODQ DEVE SER USADO SOMENTE COM BATERIAS DE LITIO DE 12 VOLTS QUE TENHAM UM SISTEMA DE
GERENCIAMENTO DA BATERIA (BMS) EMBUTIDO. AS BATERIAS DE [ON-LITIO SAO FEITAS E CONSTRUIDAS DE FORMA DIFERENTE E ALGUMAS PODEM OU NAO CONTER
UM SISTEMA DE GERENCIAMENTO DA BATERIA (BMS). CONSULTE O FABRICANTE DE BATERIA DE LITIO ANTES DE CARREGAR E SOLICITE AS TAXAS E VOLTAGENS DE
CARREGAMENTO RECOMENDADAS. ALGUMAS BATERIAS DE ON-LITIO PODEM SER INSTAVEIS E IMPROPRIAS PARA SEREM CARREGADAS.

Usando Fornecimento 13.6V. [Pressione e segure por 3 segundos com as garras nao conectadas]

0 fomecimento de 13,6V converte o carregador em uma fonte de corrente continua de tenséo constante. Ele pode ser usado para alimentar dispositivos de 12VDC, incluindo: bombas de inflar
pneus, trocadores de dleo, cafeteiras, aquecedores de assento e muito mais. Como fonte de energia, também pode ser usado para manter as configuragdes do computador de bordo do veiculo
durante o conserto ou substifui¢ao da bateria. O fornecimento 13.6V fornece 13,6 volts a 10A com protegao contra sobrecarga a 12A (Méx.).

ATENGAO. USE ESSE MODO COM EXTREMO CUIDADO. O MODO DE ALIMENTAGAO DESATIVA 0S RECURSOS DE SEGURANGA, PASSANDO CORRENTE ATIVA NOS CONECTORES. NAO ENCOSTE
UMA CONEXAO NA OUTRA. RISCO DE FAISCA, INCENDIO, EXPLOSAO, DANO MATERIAL, LESAO E MORTE.

Usando Reparo de 12V. [Em modo de espera (stand-by), pressione e segure por 3 segundos com as garras conectadas a bateria]

0 Reparo de 12V é um modo avangado de recuperagao de bateria para reparar e armazenar baterias antigas, inativas, danificadas, estratificadas ou sulfatadas. Nem todas as baterias podem ser
recuperadas. As baterias tendem a danificar se forem mantidas a uma carga baixa e / ou nunca nveram aoportunidade de receber uma carga completa. Os problemas de bateria mais comuns sao
asulfatagéo e estratificacdo da bateria . A sulfatacdo e a ificacdo da bateria avoltagem de circuito aberto da bateria, fazendo com que a bateria parega totalmente
carregada, a0 mesmo tempo em que fornece baixa capacidade. Use o Reparo de 12V para lamar reverter esses problemas. Para obter melhores resuhadus deixe que a bateria de 12 volts faca
um ciclo de carga total, para que obtenha a carga completa, antes de usar este modo. O nivel de sulfatago encontrado na bateria determinard a tenso acionada na bateria (até 16,5 ). O Reparo
de12V pode levar até quatro (4) horas para concluir o processo de recuperagdo e retomara ao modo de espera quando estiver concluido.

ATENGAO. USE ESTE MODO COM CUIDADO. ESTE MODO E DESIGNADO SOMENTE PARA BATERIAS DE CHUMBO-ACIDO DE 12 VOLTS. ESTE MODO PODE RESULTAR EM ALTA TENSAO DE
CARGA E PODE CAUSAR PERDA DE AGUA EM BATERIAS DE CELULAS UMIDAS (INUNDADAS). ESTEJA INFORMADO DE QUE ALGUMAS BATERIAS E ELETRONICOS PODEM SER SENSIVEIS AS
ALTAS TENSOES DE CARREGAMENTO. PARA MINIMIZAR 0S RISCOS AOS ELETRONICOS, DESCONECTE A BATERIA ANTES DE USAR ESTE MODO.

Modo de Energia [Pressione e Segure por 5 segundos]

0 Modo de Energia permite que o carregador carregue manualmente quando a tensdo da bateria conectada for muito baixa para ser detectada. Se a tensdo da bateria for muito
baixa para o carregador detectar, pressione e segure 0 botédo Modo por 5 segundos para ativar o Modo de Energia e, em sequida, selecione 0 modo apropriado. Todos os modos
de carregamento disponiveis irdo piscar. Quando um modo de carregamento for selecionado, o LED do Modo de C: 1to e 0 LED de C: ) irdo alternar entre si,
indicando que o Modo de Energia esté ativo. Apds cinco (5) minutos, o carregador retornard & normal operagdo de carregamento e a deteccdo de baixa voltagem sera reativada.




ATENGAO. USE ESTE MODO COM EXTREMO CUIDADO. 0 MODO DE ENERGIA DESABILITA 0S RECURSOS DE SEGURANCA E A ENERGIA ATIVA ESTA PRESENTE NOS
CONECTORES, CERTIFIQUE-SE DE QUE TODAS AS CONEXOES SEJAM FEITAS ANTES DE ENTRAR NO MODO DE ENERGIA E NAO TOQUE NAS CONEXOES. RISCO DE
FAISCAS, INCENDIO, EXPLOSA, DANOS A PROPRIEDADE, FERIMENTOS E MORTE.

Conectando na bateria. Ndo conecte o plugue na energia até todas as outras conexdes serem feitas. Identifique a polaridade correta dos terminais da bateria. No
faga nenhuma conexdo ao carburador, linha de combustivel ou partes de chapas de metal finas. As instrugdes abaixo sdo para um sistema de aterramento negativo
(mais comum). Se o seu veiculo tem um sistema de aterramento positivo (muito incomum), siga as instrugdes abaixo em ordem inversa

1.) Conecte o conector ilhd positivo (vermelho) ao terminal positivo (POS, P+) da bateria.

2.) Conecte o conector ilhd negativo (preto) ao terminal negativo (NEG, N-) da bateria.

3.) Conecte o carregador de bateria a uma tomada elétrica adequada. Né&o vire a bateria ao fazer esta conexdo.

4.) Ao desconectar, faga a desconexdo na sequéncia inversa, removendo o negativo primeiro (ou o positivo primeiro para sistemas de terra positivo).



Comece 0 carregamento.
1.) Verifique a voltagem e a quimica da bateria

2.) Confirme que vocé conectou as garras da bateria ou ilhds dos terminais de forma apropriada, e que o adaptador AC estd plugado em uma tomada elétrica.

3.) [Primeira utilizag&o] O carregador se iniciard em modo Standby, indicado por um LED laranja. No modo Standby, o carregador ndo esté fornecendo nenhuma
energia.

4.) Pressione o botao de modo para alternar para o modo de carregamento apropriado (pressione e segure por trés segundos para entrar no modo de carga
avancada), de acordo com a tensao e a quimica da sua bateria

5.) O LED de modo iluminaré o modo de carga selecionado, e os LEDs de carga se iluminardo (dependendo da satide da bateria), indicando que o processo de carga
COmegou.

6.) Agora o carregador pode ser deixado conectado a bateria o tempo todo, para fornecer carregamento de manutencéo

Memoéria Automatica O carregador possu\ uma memdria automética e retornara ao dltimo modo de carregamento quando conectado. Para alterar os modos apds a
primeira utilizagao, pressione o botao de modo.

Tempos de Carregame

Tempo aproximado para o carregamento

Tempos de Carregamento. T h . h
0 tempo estimado para carregar uma bateria é mostrado abaixo. O aman o\da bateria em horas
tamanho da bateria (Ah) e sua profundidade de descarga (DOD) afetam Ah (Ampéres hora) 6V 12v
muito seu tempo de carregamento. O tempo de carregamento é baseado
em uma profundidade média de descarga para uma bateria totalmente 20 15 15
carregada e é apenas para fins de referéncia. Os dados reais podem ! !
diferir devido &s condicdes da bateria. O tempo para carregar uma 40 30 30
bateria normalmente descarregada é baseado em um DOD de 50 %. A ! '
temperatura também afetard os tempos de carregamento. O Genius10 80 6.0 6.0
apresenta compensagdo térmica que ajusta automaticamente os perfis ’ ’
de carregamento para maximizar o desempenho de carregamento. 100 70 70

230 173 173




Entendendo os LEDs de carga.

LED Expli
25% LED .
Vermalho al) D D LED Verde Estavel
50% LED 0 LED de carregamento de 50% piscara lentamente em “ligado” e “desligado’, quando a bateria estiver com menos de 50% da
Vermelho ad D carga total. Quando a bateria estiver com 50% de carga, o LED Vermelho de carga ficara aceso de forma estével
75% LED 0 LED de carregamento de 75% piscara lentamente em “ligado” e “desligado’, quando a bateria estiver com menos de 75% da
Laranja [ ] - . carga total. Quando a bateria estiver com 75% de carga, o LED Laranja de carga ficara aceso de forma estével
100% LED . LED Verde Pulsante - Tensdo de carga a granel concluida, otimizando a bateria para uma vida Util prolongada.
Verde DD LED Verde Estével - Quando a bateria estiver 100% carregada, o LED de carregamento ficard verde estével.
Manutengdo Depois que a bateria estiver totalmente carregada, o carregador continuara a monitorar a bateria e ira fornecer manutengéo e
LED Verd OGD . otimizagdo continuas. O LED de carregamento de 100% ira piscar em “ligado” e “desligado” lentamente durante esses ciclos. O
erde carregador pode ficar conectado a bateria indefinidamente.
Entendendo LEDs de Erro
Condicdes de erro serdo indicadas pelos seguintes LEDs.
LED Razéo/Soluca
C) Estavel 0 carregador esta no modo de espera ou a voltagem da bateria esta muito baixa para o carregador detectar.
V Estavel Atensdo da bateria estd muito alta para o modo de carga selecionado. Verifique a bateria e o modo de carga
% Estavel Possivel bateria baixa / A bateria ndo ird manter uma carga. Deixe que um profissional verifique a bateria.
@ Estavel Polaridade invertida. Inverta as conexdes da bateria.

Ve

Luz
Intermitente

A temperatura interna do carregador estd muito alta / O carregador voltara a funcionar assim que a temperatura interna do carregador diminuir.
A temperatura interna do carregador estd muito baixa / O carregador voltara a funcionar assim que a temperatura do carregador aumentar.



NOCO

genius

1.) Botdo de Modo Pressione para percorrer entre os modos de carregamento.

2.) LED de Erro de Sobretenséo Acende em vermelho estavel; a voltagem da bateria
esta acima da voltagem protegida.

3.) LED de Bateria com Defeito Acende em vermelho estével quando a bateria
conectada ndo carrega uma carga.

4.) LED de Polaridade Invertida Acende em Vermelho estavel quando a polaridade
invertida ¢ detectada.

5.) LED de Espera Acende quando o carregador esté no Modo de Espera, quando o
carregador ndo esta carregando ou fornecendo energia para a bateria.

10

AGM LITHUM

6.) LED de Carregamento indica o estado de carregamento da(s) bateria(s)
conectada(s)

7.) Modo LED Indica o Modo de Carregamento no qual o carregador esta

atualmente. Pressione o botdo MODO para percorrer pelos modos de carregamento.

8.) LED do Modo «Pressione e Segure» 0 botdo de modo deve ser pressionado
por 3 segundos para entrar no modo.

9.) LED Modo de Fornecimento Acende em Vermelho estével quando o modo de
Fornecimento for selecionado.

10.) LED Modo de Reparo Quando selecionado, um LED vermelho iré acender
€ piscar.



Especificacoes técnicas

Voltagem de entrada CA:
Poténcia de Saida:
Voltagem de carregamento:
Corrente de carregamento:
Deteccao de baixa voltagem:
Drenagem de corrente:
Temperatura do ambiente:
Tipos de baterias:
Quimicas das baterias:
Capacidade da bateria:
Protecao do revestimento:
Arrefecimento:

Dimensdes (L x W x H):
Peso:

imi

Gara

100-240 VCA, 50-60Hz

Méaximo de 150W

Varias

10A (12 V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6Y)

<0,5mA

de -20°C a +40°C

6V, 12V

Umida, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Clcio, Lithium
Até 230Ah, Mantém todos os tamanhos de bateria
P65

Convecgao natural

7,1 x 3,6 x 2,3 polegadas

3,33 libras

da de trés (3) anos da NOCO.

IMPORTANTE: A UTILIZAR ESTE PRODUTO, O UTILIZADOR CONCORDA EM FICAR VINCULADO AOS TERMOS DA GARANTIA LIMITADA DE TRES (3) ANOS DA NOCO
(“GARANTIA"), CONFORME ESTABELECIDO ABAIXO. NAO UTILIZE O PRODUTO ATE TER LIDO OS TERMOS DA GARANTIA. SE NAO CONCORDAR COM 0S TERMOS DA
GARANTIA, NAQ UTILIZE O PRODUTO E DEVOLVA-0.

ESTA GARANTIA CONFERE AO UTILIZADOR DIREITOS LEGAIS ESPECIFICOS E ESTE PODERA TER OUTROS DIREITOS QUE VARIAM CONSOANTE 0 ESTADO, PAIS OU

PROVINCIA. PARA ALEM DO PERMITIDO POR LEI, ANOCO NAO EXCLUI, LIMITA OU SUSPENDE OUTROS DIREITOS QUE O UTILIZADOR POSSA TER, INCLUINDO 0S QUE
POSSAM SURGIR DA NAO CONFORMIDADE DE UM CONTRATO DE VENDA. PARA UMA COMPREENSAQ INTEGRAL DOS SEUS DIREITOS, DEVE CONSULTAR A LEGISLAGAO DO

SEU ESTADO, PAIS OU PROVINCIA.



NA MEDIDA DO PERMITIDO POR LEI, ESTA GARANTIA E AS SOLUGOES ESTABELECIDAS SAO EXCLUSIVAS E SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, SOLUGOES

E CONDIGOES, QUER SEJAM ORAIS, ESCRITAS, ESTATUTARIAS, EXPRESSAS OU IMPLICITAS. A NOCO RENUNCIA A TODAS AS GARANTIAS ESTATUTARIAS E IMPLICITAS,
INCLUINDO, SEM LIMITAGAO, AS GARANTIAS DE COMERCIALIZAGAO E ADEQUAGAO A UM DETERMINADO FIM E GARANTIAS CONTRA DEFEITOS OCULTOS OU LATENTES,

NA MEDIDA DO PERMITIDO POR LEI. NA MEDIDA EM QUE TAIS GARANTIAS NAQ POSSAM SER NEGADAS, A NOCO LIMITA A DURACAQ E 0S RECURSOS DE TAIS GARANTIAS
A DURAGAQ DESTA GARANTIA EXPRESSA E, POR OPGAO DA NOCO, A REPARAGAQ OU SUBSTITUIGAO D0s PRODUTOS DESCRITOS ABAIXO. ALGUNS ESTADOS, PAISES E
PROVINCIAS NAQ PERMITEM LIMITAGOES QUANTO A DURAGAO DE UMA GARANTIA - OU CONDIGAO - IMPLICITA, PELO QUE A LIMITAGAO ACIMA DESCRITA PODERA NAQ
SEAPLICARASI.

ANOCO garante os Produtos da marca NOCO, contidos na embalagem original (“Produto NOCO”), contra defeitos de materiais e de fabrico quando utilizados normalmente em
conformidade com as diretrizes publicadas pela NOCO durante um periodo de TRES (3) ANOS, contados a partir da data da compra a retalho original ou da data de entrega

a0 comprador utilizador final (“Periodo de Garantia”). As diretrizes publicadas pela NOCO incluem, mas ndo se limitam a, informagdes contidas nesta Garantia, especificagdes
técnicas e manuais do utilizador. EM ALGUNS ESTADOS, PAISES OU PROVINCIAS, A LEG\SLAQAO NACIONAL PODE PREVER PERIODOS DE GARANTIA MAIS ALARGADOS.
Como tal, os beneficios da Garantia Limitada destinam-se a complementar, e ndo a substituir, os direitos fornecidos pelas leis de protecdo do consumidor.

A RESPONSABILIDADE DA NOCO LIMITA-SE A SUBSTITUIGAO OU REPARAGAQ. A NOCO NAQ SERA RESPONSAVEL POR QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, ACIDENTAIS,
CONSEQUENTES OU EXEMPLARES RESULTANTES DE QUALQUER VIOLAGAQ DE GARANTIA OU CONDIGAO OU AO ABRIGO DE QUALQUER OUTRA TEORIA LEGAL, INCLUINDO,
MAS NAO SE LIMITANDO A, PERDA DE LUCROS, PERDA DE RECEITAS, PERDA DE NEGOCIOS, DANOS MATERIAIS, DANOS PESSOAIS OU QUALQUER PERDA OU DANO
INDIRECTO OU CONSEQUENTE DE QUALQUER FORMA.

Esta garantia ndo pode ser transferivel € ndo cobre os custos de embalagem e transporte da devolugdo. Esta garantia nao se aplica: (a) a danos causados de forma acidental,
abuso, ma utilizacdo, incéndio, contacto com liquidos ou outra causa externa, (b) manuseamento incorreto, instalacdo inadequada, modificacGes, desmontagem ou tentativa
de reparagao ndo autorizada, (c) danos cosméticos - tais como amolgadelas ou riscos - que no afetem a funcionalidade do Produto, (d) danos causados pela utilizagéo do
Produto fora das diretrizes publicadas pela NOCO, (g) defeitos causados pelo desgaste normal ou devido ao envelhecimento normal do Produto, ou (f) se algum ntimero de série
tiver sido removido ou desfigurado do Produto.

Se, durante o Periodo de Garantia, o utilizador apresentar uma reclamacéo, a NOCO ird, & sua escolha: (a) reparar o Produto que foi testado e passou nos nossos requisitos
funcionais, (b) substituir o Produto por um produto de substituicao do mesmo modelo (ou, com o consentimento do utilizador, um produto que tenha as mesmas caracteristicas
ou caracteristicas substancialmente semelhantes s do Produto original - por exemplo, um modelo diferente com as mesmas caracteristicas), que seja novo ou semelhante a
novo e que tenha sido testado e passado nos nossos requisitos funcionais, ou () trocar o Produto por um reembolso do preco de compra. Exigimos determinadas informacdes,
incluindo a prova de compra, para processar os pedidos de Garantia Limitada. Para apresentar uma reclamacéo ao abrigo da Garantia Limitada, contacte o Apoio ao Cliente da
NOCO através do enderego:

(Web) https://no.co/support (Reino Unido) +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(EUA/CA/MX) +1.800.456.6626 (UE) +3120 2140047 (JP) +81368933017



GENIUS10EU

GEVAAR Gebruikershandleiding & garantie

VOOR U DIT PRODUCT GEBRUIKT, MOET U ALLE VEILIGHEIDSINFORMATIE LEZEN EN BEGRIJPEN.
Als u deze veiligheidsinstructies niet naleeft, dan kan dat resulteren in ELEKTRISCHE
SCHOKKEN, ONTPLOFFING, BRAND wat vervolgens kan leiden tot ERNSTIGE VERWONDINGEN,
OVERLIJDEN of SCHADE AAN EIGENDOM.

Nederlands

Elektrische schok. Het product is een elektrisch toestel dat een schok en dus ook ernstige verwondingen
kan veroorzaken. Snij geen stroomkabels door. Niet onderdompelen in water of nat maken.

Ontploffing. Ongecontroleerde, incompatibele of beschadigde batterijen kunnen ontploffen als ze met
dit product gebruikt worden. Laat het product niet zonder toezicht achter als het in werking is. Probeer
niet om een beschadigde of bevroren batterij te starten. Gebruik dit product enkel met batterijen met het
aanbevolen voltage. Gebruik het product in goed verluchte ruimtes.

Brand. Het product is een elektrisch toestel dat warmte uitstraalt en brandwonden kan veroorzaken. Bedek
het product niet. Niet roken of voorwerpen met een elektrische vonk of vuur gebruiken als u dit product
bedient. Hou het product uit de buurt van brandbaar materiaal.

Oogletsel. Draag oogbescherming als u dit product bedient. Batterijen kunnen ontploffen waardoor er
brokstukken kunnen wegvliegen. Batterijzuur kan irritatie aan de ogen of de huid veroorzaken. Als uw ogen
of huid aangetast zijn, spoel de aangetaste zone dan met stromend water en neem onmiddellijk contact op
met het antigifcentrum / uw huisarts.

Explosieve gassen. Werken in de buurt van loodzuur is gevaarlijk. Batterijen produceren explosieve
gassen tijdens de normale werking ervan. Om het risico op ontploffende batterijen te beperken, moet u alle
veiligheidsinstructies naleven evenals de instructies van de batterijproducent en de producent van toestellen
die bestemd zijn om te gebruiken in de buurt van batterijen. Lees de waarschuwingsmeldingen op deze
producten en op de motor.

Voor meer informatie en
ondersteuning gaat u naar:

WWW.No.co/support




elangrijke veiligheidswaarschuwinge

Over Genius10. De NOCO Genius10 vertegenwoordigt enkele van de meest innovatieve en geavanceerde technologieén op de markt, waardoor opladen simpel en
gemakkelijk wordt. Hij is misschien wel de veiligste en meest efficiénte lader die u ooit zult gebruiken. De Genius10 is ontworpen voor het opladen van alle types 6V en
12V loodzuuraccu’s, inclusief lithium- (LiFePO4), natte-, gel-, MF- (onderhoudsvrij), CA- (calcium), EFB- (‘Enhanced Flooded Battery’) en AGM- (‘Absorption Glass Mat')
accu’s. Hij is geschikt voor het opladen van accucapaciteiten tot 230 Amp-uur en voor het onderhouden van alle accutypes. Aan de slag gaan. Lees voordat u de
oplader gebruikt zorgvuldig de specifieke voorzorgsmaatregelen van de accufabrikant en het aanbevolen laadvermogen van de accu. Zorg ervoor dat u de spanning en
de chemische samenstelling van de accu bepaalt, door de handleiding van uw accu te raadplegen, vodrdat u deze gaat opladen. Opstelling. Het is van belang rekening
te houden met de afstand tot aan de accu. De DC-laadkabellengte vanaf de lader tot aan accuklem of oogjesaansluiting voor de accupolen is ongeveer 1973,6 mm
(77,7 inch). Houd rekening met een speling van 304 mm (12 inch) tussen de aansluitingen. Persoonlijke voorzorgsmaatregelen. Gebruik het product enkel voor het
beoogde doel. Er moet iemand binnen stembereik zijn of dicht genoeg om u te helpen in geval van nood. Zorg ervoor dat er schoon water en zeep beschikbaar is in de
buurt voor als er vervuiling met batterijzuur zou optreden. Draag volledige oogbescherming en beschermende kledij als u in de buurt van een batterij werkt. Was steeds
uw handen nadat u met batterijen en bijhorende producten gewerkt heeft. Gebruik of draag geen metalen voorwerpen als u met batterijen werkt, denk maar aan
gereedschap, uurwerken of juwelen. Als er metaal op de batterij valt, kan dat vonken of kortsluiting veroorzaken wat kan leiden tot een elektrische schok, brand,
ontploffing. Dat kan dan weer zorgen voor verwondingen, overlijden of schade aan eigendom. Minderjarigen. Als de “Koper” het product wil laten gebruiken door een
minderjarige, dan stemt de aankopende volwassene ermee in om de minderjarig voor gebruik te voorzien van gedetailleerde instructies en waarschuwingen. Als hij dat
niet doet, dan is dat de verantwoordelijkheid van de “Koper” die ermee instemt om NOCO te vrijwaren tegen onbedoeld gebruik of misbruik door een minderjarige.
Verstikkingsgevaar. De accessoires kunnen een verstikkingsgevaar vormen voor kinderen. Laat kinderen niet zonder toezicht bij het product of de accessoires. Het
product is geen speelgoed. Bediening. Bedien het product voorzichtig. Bij een botsing kan het product beschadigd raken. Gebruik geen beschadigd product, inclusief,
maar niet beperkt tot, barsten in de behuizing of beschadigde kabels. Gebruik geen producten met een beschadigde stroomkabel. Vocht en vioeistoffen kunnen het
product beschadigen. Gebruik het product of de elektrische onderdelen ervan niet in de buurt van vloeistoffen. Bewaar en gebruik het product op een droge plaats.
Gebruik het product niet als het nat is. Als het product al aan het werk is en het wordt nat, koppel het dan los van de batterij en zet het gebruik ervan onmiddellijk stop.
Koppel het product niet los door aan de kabels te trekken. Wijzigingen. Probeer niet om het product, of onderdelen ervan, te wijzigen, aan te passen of te herstellen.
Als u het product uit elkaar haalt, dan kan dat leiden tot verwondingen, overlijden of schade aan eigendom. Als het product beschadigd raakt, slecht werkt of in contact
komt met een vioeistof, zet het gebruik ervan dan stop en neem contact op met NOCO. Elke aanpassing aan het product verklaart uw garantie nietig. Accessoires. Dit
product is enkel goedgekeurd voor gebruik met NOCO-accessoires. NOCO is niet verantwoordelijk voor de gebruikersveiligheid of voor schade als er accessoires gebruikt
worden die niet erkend worden door NOCO. Locatie. Vermijd dat het batterijzuur met het product in aanraking komt. Gebruik het product niet in een ingesloten ruimte
of een ruimte met beperkte ventilatie. Plaats geen batterij bovenop het product. Plaats kabelgeleiders om onvoorziene schade te vermijden veroorzaakt door bewegende
voertuigonderdelen (inclusief motorkappen en deuren), bewegende motoronderdelen (inclusief ventilatorbladen, riemen en schijven) of wat een gevaar kan vormen en
verwondingen of overlijden kan veroorzaken. Bedrijfstemperatuur. Dit product is ontworpen om te werken bij een omgevingstemperatuur tussen -4° F en 104° F (-20°
C en 40° C). Gebruik hem niet buiten deze temperatuurbereiken. Laad een bevroren accu niet op. Staak het gebruik van het product onmiddellijk als de accu overmatig




warm wordt. Opslag. Gebruik of bewaar uw product niet in ruimtes met een hoge concentratie stof of rondzwevende deeltjes. Bewaar uw product op een viakke, veilige
ondergrond, zodat hij niet kan vallen. Bewaar uw product op een droge plek. De opslagtemperatuur moet tussen -20°C en 25°C zijn (gemiddelde temperatuur onder de
motorkap). Overschrijd nooit 80°C onder geen enkele omstandigheid. Compatibiliteit. Het product is uitsluitend compatibel met loodaccu’s, AGM-accu’s en
lithiumaccu's van 6V en 12V. Probeer het product niet te gebruiken met een ander type accu. Het opladen van een accu met een andere chemische samenstelling kan
letsel, de dood of schade aan eigendommen tot gevolg hebben. Neem contact op met de fabrikant van de accu, védrdat u deze probeert op te laden. Medische

Laad geen pacemakers of andere medische apparaten op. Het product kan elektromagnetische velden uitstralen. Het product bevat magnetische
componemen die storing kunnen veroorzaken bij pacemakers, defibrillators of andere medische apparaten. Deze elektromagnetische velden kunnen storing veroorzaken
bij pacemakers of andere medische apparaten. Raadpleeg uw arts voor gebruik, als u een medisch apparaat hebt, waaronder pacemakers. Stop het gebruik van het
product onmiddellijk en raadpleeg uw arts, als u vermoedt dat het product storing veroorzaakt bij een medisch apparaat. Schoonmaken. Schakel het product uit voor
u het schoonmaakt of er onderhoud aan uitvoert. Maak het product onmiddellijk schoon en droog het af als het in contact komt met viogistoffen of verontreinigende
stoffen. Gebruik een zachte microvezeldoek. Zorg ervoor dat er geen vocht in de openingen komt. Explosieve omgevingen. Leef alle aanwijzingen en instructies na.
Gebruik het product niet in een ruimte met een mogelijk explosieve omgeving, inclusief tankzones of zones die chemicalién of deeltjes zoals graan, stof of metaalpoeder
bevatten. Activiteiten met aanzienlijke gevolgen. Dit product is niet bestemd voor gebruik waarbij een storing van het product zou kunnen leiden tot verwondingen,
overlijden of zware schade aan het milieu. Storing radiofrequentie. Het product werd ontworpen, getest en geproduceerd in overeenstemming met de reglementering
inzake uitstraling van radiofrequentie. Dergelijke uitstralingen van het product kunnen een negatieve invioed hebben op de werking van andere elektronische uitrusting,
waardoor ze slecht werken. Modelnummer: Genius10. Dit toestel is in overeenstemming met Deel 15 van de FCC Rules. Het gebruik ervan wordt onderworpen aan
de volgende twee voorwaarden: (1) dit toestel mag geen schadelijke storing veroorzaken en (2) dit toestel moet elke ontvangen storing aanvaarden, inclusief storing die
ongewenste handelingen kan veroorzaken. OPMERKING: Deze uitrusting werd getest en in overeenstemming bevonden met de beperkingen voor een digitaal toestel uit
Klasse A, volgens Deel 15 van de FCC Rules. Deze beperkingen werden opgesteld om te zorgen voor een redelijke bescherming tegen schadelijke storing als de
uitrusting gebruikt wordt in een commerciéle omgeving. De uitrusting zorgt voor, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien ze niet geinstalleerd
werd in overeenstemming met de handleiding, zorgen voor schadelijke storing aan radiocommunicatie. Het gebruik van deze uitrusting in een woonzone kan schadelijke
storing veroorzaken waarbij de gebruiker de storing op eigen kosten zal moeten corrigeren.

Oplaadmodi.

De Genius10 heeft ne?en (9) modi: Standby, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V, 6V AGM, HERSTEL, TOEVOER en FORCE. Voor sommige laadmodi moet u
de knop drie (3) tot vijf (5) seconden ingedrukt houden om de modus te activeren. Deze “Press and Hold"-modi (modi waarvoor de knop langer ingedrukt
moet blijven) zijn geavanceerde laadmodi die uw volledige aandacht vereisen voordat u deze selecteert. Het is van belang dat u de verschillende doelen van
elke laadmodus begrijpt. Bedien de lader niet voordat u de voor uw accu geschikte laadmodus kent. Hieronder staat een korte beschrijving:




Modus

Uitleg (Piekspanning gemeten bij 25°C, ampérewaarde is bulkstroomsterkte bij boven 0°C)

In Standby-modus laadt de lader niet en voorziet de lader de accu niet van stroom. Energy Save (energiebesparing) is in deze modus geactiveerd, waarbij

Standby een minimale hoeveelheid stroom van het stopcontact wordt onttrokken. Canbus is actief in de Standby-modus. Wanneer de Standby-modus is ingeschakeld
brandt het oranje ledlampje.
Geen stroom

19y Voor het laden van 12 volt natte accu’s, gelaccu’s, EFB's, onderhoudsvrije accu’s en calciumaccu’s. Indien geselecteerd, zal het witte 12V ledlampje branden.
14,5V | 10A | Accu’s tot aan 230Ah

12v Voor het laden van12 volt AGM-accu’s. Indien geselecteerd, zal het witte 12V AGM ledlampje branden.

AGM 14,8V1110A | Accu’s tot aan 230Ah

12V Voor het opladen van 12-volt lithium-ion-accu’s, inclusief lithium-ijzerfosfaat. Indien geselecteerd, zal het blauwe 12V lithium ledlampje branden. Alleen

LITHIUM voor gebruik bij accu’s met een Accubeheersysteem (BMS).
14,6V | 10A | Accu’s tot aan 230Ah

6V i . \ . . !

Ingedrukt houden Voor het laden van 6 volt natte accu’s, gelaccu’s, EFB's en calciumaccu’s. Indien geselecteerd, zal het witte 12V ledlampje branden.

(8 seconden) 7,25V 1 10A | Aceu’s tot aan 230Ah

6V AGM Voor het laden van 6 volt geavanceerde AGM-accu’s, waarvoor een hogere laadspanning dan gebruikelijk is vereist. Wanneer deze optie is geselecteerd

Press & Hold brandt er een wit ledlampje.

Tess ol

7,40V | 10A | Accu’s tot aan 230Ah

Force-modus

Voor het opladen van accu’s met een spanning van minder dan 1V. Vijf (5) seconden ingedrukt houden om in Force-modus te gaan. De geselecteerde

Ingedrukt houden | 2admodus zal dan vilf (5) minuten in Force-modus werken, voordat hj terugkeert naar standaard opladen in de geselecteerde modus
(5 seconden) 10A | Accu’s tot aan 230Ah
12V Zet de lader om in een gelijkstroomtoevoer voor elk 12V DC-apparaat, zoals een bandenvulapparaat, olieverversingsapparaat of als geheugenbewaarder
SUPPLY tijdens het verwisselen van een accu. Wanneer deze optie is geselecteerd brandt er een rood ledlampje.

13,6V 110A en 3 seconden ingedrukt houden met niet klemmen]
12V Een geavanceerde accuherstelmodus voor reparatie en opslag van oude, ongebruikte, beschadigde, gestratificeerde of gesulfateerde accu’s. Wanneer
REPAR deze optie is geselecteerd knippert er een rood ledlampje.

Stroomconditionering tot 16,5V. [Indrukken vanuit Standby en 3 seconden ingedrukt houden met klemmen aangesloten op de accu]




Gebruik van 6V. [3 seconden ingedrukt houden]
De 6V-laadmodus is alleen voor 6 volt loodaccu’s, zoals een natte accu, gelaccu, EFB, onderhoudsvrije accu of calciumaccu. Houd ingedrukt gedurende drie (3) seconden om de
6V-laadmodus te activeren. Raadpleeg de acculeverancier voordat u deze modus gebruikt.

Gebruik van 12V Lithium.
De 12V Lithium-laadmodus is alleen voor 12 volt lithium-ion-accu’s, met inbegrip van lithium-ijzer-fosfaat.

WAARSCHUWING. GEBRUIK DEZE MODUS UITERST ZORGVULDIG. DEZE MODUS MAG ALLEEN WORDEN GEBRUIKT MET 12-VOLT LITHIUM-ACCU'S MET EEN INGEBOUWD
ACCUBEHEERSYSTEEM (BMS). LITHIUM-ION-ACCU'S WORDEN, OP VERSCHILLENDE MANIEREN GEMAAKT EN SOMMIGE HEBBEN MOGELIJK GEEN ACCUBEHEERSYSTEEM
(BMS). RAADPLEEG DE FABRIKANT VAN DE LITHIUM-ACCU VOOR HET OPLADEN EN VRAAG NAAR DE GEADVISEERDE LAADSNELHEDEN EN -VOLTAGES. SOMMIGE LITHIUM-
ION-ACCU'S KUNNEN ONSTABIEL EN ONGESCHIKT VOOR OPLADEN ZIUN.

Gebruik van 13,6V Toevoer. [Indrukken en 3 seconden ingedrukt houden met niet aangesloten klemmen]

13.6V Toevoer zet de Iader om in gelijk met constante en constante spanning, en kan gebruikt worden om 12V DC-apparaten zoals bandenvulapparaten,
oliever 1g en meer van stroom te voorzien. Als stroomtoevoer kan het ook gebruikt worden om de instellingen van het computersysteem van een
voertuig tijdens reparaue of vervanging van een accu in stand te houden. 13.6V Toevoer levert 13,6 volt op 10A met overbelastingsbeveiliging op 12A (max).

WAARSCHUWING. NEEM UITERSTE VOORZICHTIGHEID IN ACHT BIJ GEBRUIK VAN DEZE MODUS. DE TOEVOERMODUS SCHAKELT VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN UIT EN ER STAAT STROOM OP
DE CONNECTOREN. RAAK DE AANSLUITINGEN NIET TEGELIJK AAN. RISICO VAN VONKEN, BRAND, EXPLOSIE, SCHADE AAN EIGENDOMMEN, LETSEL EN DOOD.

Gebruik van 12V HERSTEL. [Indrukken vanuit Standby en 3 seconden ingedrukt houden met klemmen aangesloten op de accu]

12V Herstel is een geavanceerde accuherstelmodus voor reparatie en opslag van oude, accu’s. Niet alle accu’s kunnen worden hersteld.

Accu's kunnen beschadigd raken wanneer ze op lage spanning worden gehouden en/of nooit de kans hebben gekregen volledig opge\aden te worden. De meest voorkomende accuproblemen
ziin ie en -stratificatie. Zowel als -stratificatie laten de van de accu, waardoor de accu volledig opgeladen lijkt, terwijl er een lage capaciteit wordt

ge\everd Gebruik 12V Herstel om te proberen deze problemen ongedaan te maken. Voor een optimaal resultaat haalt u de 12 volt accu eerst door een complete laadcyclus zodat de accu geheel

is opgeladen voordat u deze modus gebruikt. Het herstelproces van 12V Herstel kan tot aan vier (4) uur in beslag nemen. De mate van zwavelsulfatering die in de accu wordt aangetroffen bepaalt

de spanning die naar de accu wordt gestuurd (tot 16,5V). De lader keert terug naar Standby-modus na afronding van deze procedure.

WAARSCHUWING. GEBRUIK DEZE MODUS ZORGVULDIG. DEZE MODUS IS UITSLUITEND VOOR 12 VOLT LOODACCU'S. DEZE MODUS KAN EEN HOGE LAADSPANNING TOT GEVOLG HEBBEN EN
KAN WAT WATERVERLIES VEROORZAKEN IN NATTE CEL-ACCU'S. SOMMIGE ACCU'S EN ELEKTRONICA KUNNEN GEVOELIG ZIJN VOOR HOGE LAADSPANNING. KOPPEL DE ACCU LOS VOORDAT
U DEZE MODUS GEBRUIKT OM RISICO OP SCHADE AAN ELEKTRONICA TE VERMINDEREN.

Force-modus [5 seconden ingedrukt houden]

Met de Force-modus kunt u de lader handmatig starten als de spanning van de aangesloten accu te laag is om te worden gedetecteerd. Als de accuspanning te laag is om door
de lader te worden gedetecteerd, houdt u de modusknop 5 seconden ingedrukt om Force-modus te activeren en kiest u vervolgens de juiste modus. Alle beschikbare modi zullen
knipperen. Zodra een oplaadmodus is geselecteerd, wisselen het Oplaadmodus-ledlampje en het Opladen-ledlampje elkaar af, om aan te geven dat de Force-modus actief is. Na
Vijf (5) minuten zal de lader terugkeren naar de normale oplaadmodus en zal detectie van lage spanning weer worden gereactiveerd



WAARSCHUWING. GEBRUIK DEZE MODUS UITERST ZORGVULDIG. FORCE-MODUS SCHAKELT VEILIGHEIDSMAATREGELEN UIT EN ER STAAT SPANNING OP DE
AANSLUITINGEN. ZORG ERVOOR DAT ALLES IS AANGESLOTEN, VOORDAT U FORCE-MODUS INSCHAKELT EN RAAK DE AANSLUITINGEN NIET AAN. RISICO OP VONKEN,
VUUR, EXPLOSIE, MATERIELE SCHADE, VERWONDINGEN EN DE DOOD.

Verbinden met de accu. Sluit de AC-stekker pas aan als alle andere verbindingen zijn gemaakt. Identificeer de juiste polariteit van de polen op de accu. Maak geen
verbindingen met de carburateur, brandstofleidingen of met dunne plaatwerkdelen. De onderstaande aanwijzingen zijn voor een negatief geaard systeem (het meest NL
gebruikelijke). Als uw voertuig een positief geaard systeem heeft (zeer ongebruikelijk), volg dan de onderstaande aanwijzingen in omgekeerde volgorde op.

1.) Sluit de positieve (rode) aansluitklem met oog aan op de positieve (POS,P,+) accupool.

2.) Sluit de negatieve (zwarte) aansluitkiem met oog aan op de negatieve (NEG,N,-) accupool

3.) Steek de acculader in een daarvoor geschikt stopcontact. Kijk niet naar de accu wanneer u deze verbinding maakt.

4.) Als uloskoppelt, koppel dan los in omgekeerde volgorde en verwijder eerst de negatieve klem (of eerst de positieve klem voor positief geaarde systemen).



Beginnen met opladen.
1.) Controleer de spanning en de chemische samenstelling van de accu.

2.) Controleer of u de batterijklemmen of aansluitkabels met oog correct hebt aangesloten en of de wisselstroomstekker van de lader in een stopcontact zit.
3.) [Eerste gebruik] De lader begint in Standby-modus en er licht een oranje led op. In de modus ‘Standby’ levert de lader geen stroom.

4.) Druk de ‘mode’-toets in om de geschikte laadmodus te kiezen (drie seconden lang ingedrukt houden om een geavanceerde laadmodus te selecteren) in functie
van de spanning en samenstelling van uw batterij.

5.) De modus-led licht op bij de gekozen laadmodus en de laadledlampijes lichten op (naargelang de gezondheid van de batterij) om aan te geven dat het laadproces
van start is gegaan.

6.) De lader kan nu te allen tijde op de accu blijven aangesloten om voor onderhoudsladen te zorgen.

Automatisch geheugen: De lader heeft een ingebouwd automatisch geheugen en keert terug naar de laatste oplaadmodus als hij wordt aangesloten. Druk op de
modusknop om na het eerste gebruik van modus te veranderen.

Laadtijden. Capaciteit van de -
De geschatte laadtijd voor een accu staat hieronder weergegeven. De accu Geschatte oplaadtijd in uren
capaciteit van de accu (Ah) en de mate van ontlading ervan (depth of Ah (Amp uur) [\ 12V
discharge (DOD)) zijn van grote invioed op de laadtijd van de accu
De laadtijd is gebaseerd op een gemiddelde DOD tot aan een geheel 20 15 15
opgeladen accu en geldt alleen als referentie. Werkelijke gegevens ' !
kunnen afwijken vanwege de staat waarin de accu verkeert. De laadtijd 40 3.0 3.0
van een normaal ontlaade accu is gebaseerd op een DOD van 50%. De ' !
oplaadtijd wordt ook beinvioed door de temperatuur. De Genius10 heeft 80 6.0 6.0
thermische compensatie die automatisch de oplaadprofielen aanpast om ! i
de laadprestaties te maximaliseren. 100 70 7.0
230 17,3 17,3




Oplaad-ledlampjes begrijpen.
L j Uitleg

25% Rood
ledampje P GDD Groen ledlampje brandt constant

50% Rood Het laad-ledlampje voor 50% opgeladen Knippert langzaam aan en uit wanneer de accu minder dan 50% is opgeladen. Wanneer de
ledlampje al C] accu 50% is opgeladen brandt het rode laad-ledlampje constant.

75% Oranje Het laad-ledlampje voor 75% opgeladen knippert langzaam aan en uit wanneer de accu minder dan 75% is opgeladen. Wanneer de
ledlampje - - - accu 75% is opgeladen brandt het oranje laad-ledlampje constant.

100% Groen . Groen ledlampje knippert - Massa-opladen voltooid, accu wordt geoptimaliseerd voor een langere levensduur.
ledlampje GDC] Groen ledlampje brandt constant - Wanneer de accu 100% is opgeladen, brandt het groene ledlampje constant.

Onderhoud Nadat de accu volledig is opgeladen, zal de lader de accu blijven controleren en onderhoud en optimalisatie blijven bieden. Het
Groen GDC] . 100% Opgeladen-ledlampje zal tijdens deze cycli langzaam “aan” en “uit” knipperen. De lader kan voor onbepaalde tijd op de accu
ledlampje aangesloten blijven.

Fout-ledlampjes begrijpen.
Foutcondities worden door de volgende ledlampjes aangegeven.

L j Reden/C
! Branct Lader staat in Standby-modus of accuspanning is zo laag dat de lader deze niet kan detecteren.
constant
V Branct is te hoog voor de Controleer de accu en de laadmodus.
constant
% Sﬁ;?;m Mogelijk kortsluiting in de accu / Accu houdt lading niet. Laat de accu controleren door een professioneel persoon.
Brandt . . -
G'\ constant Omgekeerde polariteit. Verwissel de accuverbindingen.
Vv G @ Knippert Interne temperatuur van lader te hoog/Lader hervat functie zodra de interne temperatuur van de lader daalt.
op Omgevingstemperatuur van lader te koud/Lader hervat functie zodra de omgevingstemperatuur van de lader stijgt.
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1.) Modusknop Druk op deze knop om door de verschillende laadmodi te 6.) Laad-ledlampje Geeft de laadstatus aan van de aangesloten accu('s).

bladeren. 7.) Modus-ledlampje Geeft aan in welke laadmodus de lader staat. Druk de
2.) Overspanningsfout-ledlampje Brandt constant rood: accuspanning ligt MODUS-knop in om door de verschillende laadmodi te bladeren.

boven de overspanningsbeschermingswaarde. 8.) «Press and Hold»-modusledlampje Modusknop moet gedurende 3
3) Slechte_ accu’-ledlampje Brandt constant rood wanneer de aangesloten  seconden worden ingedrukt om de modus te activeren.

accu de lading niet houdt, 9.) Toevoermodus-ledlampje Brandt constant rood wanneer de

4)0 polariteit’ pje Brandt constant rood wanneer Toevoermodus is geselecteerd.

omgekeerde polaritet is gedetecteerd 10.) Herstelmodus-ledlampje Wanneer deze optie is geselecteerd knippert

5.) Standby-ledlampje Brandt wanneer de lader in Standby-modus staat, er een rood ledlampje.
wanneer de lader niet laadt of wanneer de lader geen stroom aan de accu levert.




Technische specificaties

Ingangsspanning AC:  100-240 VAC, 50-60 Hz
Uitgangsvermogen: 150 W max
Laadspanning: Verschillend
Laadstroom: 10A (12 V), 10A(6V)
Laagspanningsdetectie: 1V (12V), 1V (6V)
Drainiekstroom: <0,5mA
Omgevingstemperatuur: -20°C tot +40°C
Type accu: 6V, 12V
Chemische samenstelling van de accu: Nat, gel, MF, CA, EFB, AGM, calcium, Lithium
Accucapaciteit: Tot 230 Ah, onderhoudt alle accucapaciteiten
Beschermende behuizing: P65
Koeling: Natuurlijke convectie
Afmetingen (LxB x H): 7,1x3,6x2,3inch
Gewicht: 3,33 pond

NOCO drie (3) jaar beperkte garantie.

BELANGRIJK: DOOR DIT PRODUCT TE GEBRUIKEN, GAAT U ERMEE AKKOORD MET DE BINDENDE VOORWAARDEN VAN DE NOCO DRIE (3) JAAR BEPERKTE GARANTIE
(<GARANTIE») ZOALS HIERONDER UITEENGEZET. GEBRUIK HET PRODUCT NIET VOORDAT U DE GARANTIEVOORWAARDEN HEBT GELEZEN. ALS U NIET AKKOORD GAAT MET
DE GARANTIEVOORWAARDEN, GEBRUIK HET PRODUCT DAN NIET EN STUUR HET TERUG.

DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN U KUNT ANDERE RECHTEN HEBBEN DIE PER STAAT, LAND OF PROVINCIE VERSCHILLEN. NOCO SLUIT
ANDERE RECHTEN DIE U MOGELIJK HEEFT NIET UIT, BEPERKT OF SCHORST DEZE NIET, MET INBEGRIP VAN DE RECHTEN DIE KUNNEN VOORTVLOEIEN UIT DE NIET-
CONFORMITEIT VAN EEN VERKOOPOVEREENKOMST, WANNEER DIT NIET IS TOEGESTAAN DOOR DE WET. VOOR EEN VOLLEDIG BEGRIP VAN UW RECHTEN MOET U DE
WETTEN VAN UW STAAT, LAND OF PROVINCIE RAADPLEGEN.




VIOOR ZOVER WETTELIJK TOEGESTAAN, ZIJN DEZE GARANTIE EN DE BESCHREVEN OPLOSSINGEN EXCLUSIEF EN KOMEN IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE GARANTIES,
RECHTSMIDDELEN EN VOORWAARDEN, HETZIJ MONDELING, SCHRIFTELIJK, WETTELIJK, UTDRUKKELIJK OF IMPLICIET. NOCO WIJST ALLE WETTELIJKE EN IMPLICIETE
GARANTIES AF, MET INBEGRIP VAN, ZONDER BEPERKING, GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL EN GARANTIES TEGEN
VERBORGEN OF LATENTE GEBREKEN, VOOR ZOVER WETTELIJK TOEGESTAAN. VOOR ZOVER DERGELIJKE GARANTIES NIET KUNNEN WORDEN AFGEWEZEN, BEPERKT NOCO
DE DUUR EN DE RECHTSMIDDELEN VAN DERGELIJKE GARANTIES TOT DE DUUR VAN DEZE UITDRUKKELIJKE GARANTIE EN, NAAR KEUZE VAN NOCO, DE REPARATIE DAN
WEL VERVANGING VAN DE HIERONDER BESCHREVEN PRODUCTEN. SOMMIGE STATEN, LANDEN EN PROVINCIES STAAN GEEN BEPERKINGEN TOE MET BETREKKING TOT DE
DUUR VAN EEN IMPLICIETE GARANTIE - OF VOORWAARDE - WAARDOOR DE HIERBOVEN BESCHREVEN BEPERKING MOGELIJK NIET OP U VAN TOEPASSING IS.

NOCO biedt garantie van de NOCO-merkproducten in de originele verpakking (‘“NOCO Product”) tegen materiaal- en fabricagefouten bij normaal gebruik in overeenstemming
met de door NOCO gepubliceerde richtliinen voor een periode van DRIE (3) JAAR vanaf de datum van de originele detailnandelaankoop of leveringsdatum door de
eindgebruiker-koper (“Garantieperiode”). NOCO's gepubliceerde richtlijnen omvatten, maar zijn niet beperkt tot, de informatie in deze Garantie, technische specificaties en
gebruikershandleidingen. IN SOMMIGE STATEN, LANDEN OF PROVINCIES KAN DE NATIONALE WETGEVING LANGERE GARANTIEPERIODEN VOORSCHRIJVEN. Als zodanig zijn
de voordelen van de Beperkte Garantie bedoeld als aanvulling op, en niet als vervanging van, de rechten die worden geboden door wetten ter bescherming van de consument.

DE AANSPRAKELIJKHEID VAN NOCO IS BEPERKT TOT VERVANGING OF REPARATIE. NOCO IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR ENIGE SPECIALE, INCIDENTELE, GEVOLG- OF
EXEMPLARISCHE SCHADE ALS GEVOLG VAN EEN SCHENDING VAN DE GARANTIE OF VOORWAARDE OF ONDER ENIGE ANDERE JURIDISCHE THEORIE, MET INBEGRIP VAN,
MAAR NIET BEPERKT TOT, WINSTDERVING, INKOMSTENDERVING, OMZETDERVING, MATERIELE SCHADE, PERSOONLIJK LETSEL, OF ENIGE INDIRECTE OF GEVOLGSCHADE
OF VERLIES,

Deze Garantie is niet overdraaghaar en dekt geen verpakkings- en transportkosten voor retourzendingen. Deze Garantie is niet van toepassing op: (a) op schade veroorzaakt
door ongelukken, misbruik, verkeerd gebruik, brand, contact met vioeistoffen of andere externe oorzaken, (b) verkeerde omgang, onjuiste installatie, wijzigingen, demontage
of pogingen tot reparatie door onbevoegden, (c) cosmetische schade - zoals deuken of krassen - die geen invioed heeft op de functionaliteit van het product, (d) schade
veroorzaakt door het gebruik van het product buiten de door NOCO gepubliceerde richtlijnen, (e) defecten veroorzaakt door normale slijtage of anderszins te wijten aan de
normale veroudering van het Product, of (f) als een serienummer van het Product is verwijderd of onleesbaar gemaakt.

Als u tijidens de Garantieperiode een claim indient, zal NOCO, naar eigen keuze: (a) het product dat getest is en voldoet aan onze functionele eisen, repareren (b) het product
vervangen door een vervangend product van hetzelfde model (of met uw toestemming een product dat dezelfde of substantieel vergelijkbare kenmerken heeft als het originele
Product - bijv. een ander model met dezelfde kenmerken), dat nieuw of zo goed als nieuw is en getest is en voldoet aan onze functionele eisen, of () het product omruilen voor
restitutie van de aankoopprijs. We hebben bepaalde informatie nodig, waaronder een aankoopbewijs, om claims onder de Beperkte Garantie te verwerken. Als u een claim wilt
indienen onder de beperkte garantie, neem dan contact op met NOCO Support op:

(Internet) ~hitps:/no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX)  +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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FARE Brugervejledning og garanti

LAS 0G FORSTA ALLE SIKKERHEDSINFORMATIONER, FOR DU ANVENDER DETTE PRODUKT. Hvis
du ikke folger disse si kan det resultere i ELEKTRISK STOD, EKSPLOSION,
BRAND, som kan resultere i alvorlig skade, ded eller ejendomsskade.

Elektrisk stod. Produktet er en elektrisk enhed, der kan give stod, og forrsage alvorlig skade. Skeer ikke i
stromledninger. Undga at dykke i vand eller at blive vad.

Eksplosion. Uovervagne, inkompatible eller beskadigede batterier kan eksplodere, hvis de anvendes
sammen med produktet. Lad ikke produktet st& uden opsyn under brug. Forsg ikke at starte med pa et
beskadiget eller frosset batteri. Brug kun produktet med batterier der har en anbefalet speending. Anvendes
i godt ventilerede omrader.

Brand. Produktet er en elektrisk enhed, der udsender varme og kan forarsage forbraendinger. Produktet
mé ikke daekkes til. Ryg ikke eller anvend en elekirisk eller elektrisk brandkilde ved brug af produktet. Hold
produktet veek fra braendbare materialer.

Ojenskade. Brug sjenbeskyttelse ved brug af produktet. Batterier kan eksplodere og forérsage flydende
affald. Batterisyre kan forarsage gjen- og hudirritation. | tilfaelde af kontakt med gjne eller hud, skyl det
bergrte omrade med rent vand og kontakt omgaende giftkontrollen

Eksplosive gasser. Arbejde i neerheden af bly-syre er farligt. Batterier genererer eksplosive gasser under
normal batteridrift. For at reducere risikoen for en batterieksplosion, skal du falge alle sikkerhedsinstrukser
og dem, der er offentliggjort af batteriproducenten, og producenten af det enskede udstyr, der skal bruges i
naerheden af batteriet. Gennemga advarselsmaerkninger pa disse produkter og pa motoren.

Dansk

For flere oplysninger og support,
besgg:

WWW.No.co/support




gtige sikkerhedsadvarsler

0m Genius10. NOCO Genius10 reprasenterer nogle af de mest innovative og avancerede teknologier pa markedet og héndterer hver opladning simpelt og nemt. Det
er sandsynligvis den mest sikre og mest effektive oplader, du nogensinde vil se. Genius10 er beregnet til at oplade alle typer 6 V og 12 V blyakkumulatorer, herunder
litium (LiFePO4), Wet (Flooded), Gel, MF (Maintenance-Free/vedligeholdelsesfri) CA (Calcium/kalcium), EFB (Enhanced Flooded Battery) og AGM (Absorption Glass Mat)
Den passer til opladning af batterikapaciteter pa op til 230 Ah og klarer alle batteristorrelser. Kom i gang. Fr ibrugtagning skal du grundigt leese batteriproducentens
specifikke sikkerhedsfc 1ger, og véere opmeerksom pd, hvor meget batteriet anbefales at blive opladet. Serg for inden opladning at fastsla batteriets spanding
og kemi ved at leese i brugermanualen for batteriet. Montering. Det er vigtigt at huske afstanden til batteriet. DC-kablets langde fra opladeren, regnet fra enten
batteriklemmerne eller fra ringklemmerne, er omtrent 77,7 tommer (1973,6 mm). Serg for at holde en fleksibel afstand med losthengende kabel pa 12 tommer (304
mm) mellem tilslutningerne. Personlig sikkerhedsforanstaltning. Brug kun produktet som anvist. Nogen skal véere indenfor reekkevidden af din stemme, eller tat
nok til at komme til din hjelp, i tilfeelde af en nedsituation. Serg for, at have en forsyning af rent vand og s&be i naerheden, i tilfeelde af batterisyreforurening. Beer altid
ojenbeskyttelse og beskyttelsestoj imens du arbejder i neerheden af et batteri. Vask altid heenderne efter handtering af batterier og beslegtede materialer. Undga at
handtere eller baere metalgenstande, nér du arbejder med batterier, herunder; vaerktej, ure eller smykker. Hvis metal tabes pé batteriet kan dette generere en gnist eller
skabe kortslutning, der medfarer elektrisk stad, brand, eksplosion, som kan medfere skade, ded eller skade pé ejendom. Mindrearige. Hvis produktet er beregnet af
“Kober™ til at blive benyttet af en mindredrig, indvilger den kebsvoksne i at give detaljerede instruktioner og advarsler til enhver mindredrig inden brug. Hvis det ikke er
tilfeeldet, er det alene “Keberens ansvar *, der er enig i at fritage NOCO for ethvert utilsigtet brug, eller misbrug af en mindreérig. Kveelningsfare. Tilbeher kan betyde
en kvaelningsfare for bern. Efterlad ikke bern uden opsyn med produktet eller tilbeher. Produktet er ikke et legetej. Handtering. Handter produkt med omhu. Produktet
kan blive beskadiget, hvis det rammes hardt. Brug ikke et beskadiget produkt, herunder, men ikke begraenset til, revner til kabinettet eller beskadigede kabler. Brug
ikke produktet med en beskadiget stramledning. Fugtighed og veesker kan beskadige produktet. Produktet og elekiriske komponenter mé ikke handteres i naerheden
af vaske. Opbevar og betjen produktet pa terre steder. Brug ikke produktet, hvis det bliver vadt. Hvis produktet allerede er i drift og bliver vadt, skal du afbryde det fra
batteriet og afbryde brug omgéende. Undlad at afbryde produktet ved at treekke i kablerne. Zndringer. Forsg ikke at @ndre, modificere eller reparere nogen del af
produktet. Afmontering af produktet kan fordrsage skade, ded eller skade pa ejendommen. Hvis produktet bliver beskadiget, har funktionsfejl eller kommer i kontakt
med vaske, afbrydes brugen og NOCO skal kontaktes. Enhver &ndring af produktet vil annullere din garanti. Tilbeher. Dette produkt er kun godkendt til brug med NOCO
tilbeher. NOCO er ikke ansvarlig for brugernes sikkerhed eller beskadigelse, nar der anvendes tilbeher, der ikke er godkendt af NOCO. Placering. Forhindre batterisyre
i at komme i kontakt med produktet. Brug ikke produktet i et lukket omrade eller i et omréde med begraenset ventilation. Undlad at stille et batteri oven pa produktet
Placer kablerne for at undgé utilsigtet skade ved beveegelige keretgjsdele (herunder heetter og dere), bevaegelige motordele (herunder blaesere, belter og remskiver),
eller hvad der kan blive en fare, der kan forérsage skade eller dod. Driftstemperatur. Dette produkt er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer mellem -4 °F og
104 °F (-20 °C og 40 °C). Undga anvendelse udenfor dette temperaturomrade. Oplad ikke et frossent batteri. Afbryd gjeblikkeligt brugen af produktet, hvis batteriet
bliver meget varmt. Opbevaring. Anvend eller opbevar ikke dit produkt i omrader med hgj koncentration af stev eller luftbame stoffer. Opbevar dit produkt pd en plan og
sikker flade, sé det ikke har tilbgjelighed til at falde ned. Opbevar dit produkt pa et tort sted. Opbevaringstemperatur er -20 °C til 25 °C (gennemsnitlig temperatur under
kabinettet). Overskrid aldrig 80 °C under nogen betingelse. Kompatibilitet. Produktet er kompatibelt med kun 6 V og 12 V blyakkumulatorer, AGM- og litiumbatterier.




Forsag ikke at anvende produktet med nogen anden type batteri. Opladning af batterier med anden kemisk natur kan medfere personskade, dadsfald eller tingsskade.
Kontakt batteriproducenten inden opladning af batteriet. Medicinske apparater. Oplad ikke pacemakere eller andre medicinske apparater. Produktet kan udsende
elektromagnetiske felter. Produktet indeholder magnetiske komponenter, der kan interferere med pacemakere, hjertestartere og andre medicinske apparater. Disse
elektromagnetiske felter kan interferere med pacemakere og andre medicinske apparater. Rédfer dig med din laege inden brug, hvis du har nogle medicinske apparater,
herunder pacemakere. Hvis du har mistanke om, at produktet interfererer med et medicinsk apparat, sa hold gjeblikkeligt op med at bruge produktet og radfer dig
med din lge. Rengering. Sluk for produktet, inden der foretages vedligeholdelse eller rengaring. Rengor og tor produktet omgaende, hvis det kommer i kontakt
med veeske eller enhver form for forurenende stof. Brug en bled lintfri (mikrofiber) klud. Undga at fa fugt i abninger. Eksplosive atmosfarer. Overhold alle tegn og
instruktioner. Brug ikke produktet i omrader med eksplosionsfarlig atmosfeere, herunder braendstofomrader eller omrader, der indeholder kemikalier eller partikler som
korn, stav eller metalpulver. Heje Dette produkt er ikke beregnet til brug, hvor produktfejl kan fore til skade, dad eller alvorlig miljgskade.
Radiofrekvensinterferens. Produktet er designet, testet og fremstillet til at overholde reglerne for radiofrekvensemissioner. Sadanne emissioner fra produktet kan
pavirke driften af andet elektronisk udstyr negativt og forérsage funktionsfejl. Modelnummer: Genius10. Denne enhed overholder Del 15 i FCC-reglerne. Drift er
underlagt felgende to betingelser: (1) denne enhed ma ikke forarsage skadelig interferens, og (2) denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder
interferens, der kan forarsage ugnsket drift. BEMARK: Dette udstyr er blevet testet og fundet at overholde greenserne for en Klasse A digital enhed, i henhold til Del 15
i FCC-reglerne. Disse granser er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens, nar udstyret betjenes i et kommercielt miljo. Dette udstyr genererer,
bruger og kan udstréle rad\ofrekvensenerg\ o0g hvis det ikke installeres og anvendes i ¢ 1else med by 1gen, kan det forarsage skadelig interferens
med rad\okommumkatlonen Brug i et beboelsesomréade vil sandsynligvis forarsage skadelig \merferens i thkeI tilfeelde brugeren bliver forpligtet til at korrigere
forstyrrelsen pé egen bekostning

Sadan bruges det

Opladningstilstande.

Genius10 har ni (9) tilstande: Standby, 12V, 12V AGM, 12V LITIUM, 6 V, 6 V AGM, REPARATION, FORSYNING og FORCETILSTAND. Nogle opladningstilstande
skal holdes neditrykket i tre (3) til fem (5) Sekunder for at blive aktiveret. Disse “Hold nedtrykket“ -tilstande er avancerede opladningstilstande, der kraever
din fulde opmarksomhed, nar de valges. Det er vigtigt at forsta forskellene mellem og formalene med hver opladningstilstand. Betjen ikke opladeren, far
du har fastslaet den rigtige opladningstilstand for dit batteri. Nedenfor er kort beskrivelse.




Tilstand Forklaring mélt ved 25 °C, er , nar temperaturen er over 0 °C)
Standb | standbytilstand giver opladeren ikke strom eller opladning til batteriet. Energisparefunktionen er aktiveret i denne tilstand og traekker kun en mikroskopisk
¥ effekt fra stikkontakten. Canbus er aktiveret i standbytilstand. | standbytilstand lyser den orange standby-LED.
Ingen stremforsyning
For opladning af 12 V-batterier af typen Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free (vedligeholdelsesfri) and kalcium. Nér den er valgt, lyser den
19y hvide 12 V-LED.
14,5V 110A | Op til 230 Ah-batterier.
12v For opladning af 12 VV AGM-batterier. Nr den er valgt, lyser den hvide 12 V AGM-LED.
AGM 14,8V110 A | Op til 230 Ah-batterier.
12V For opladning af 12 V litium-ion-batterier, herunder litium-jern-fosfat. Nar den er valgt, lyser den bla litium-LED. Anvendes kun pé batterier med
LITHIUM batter (Battery Systems - BMS).

14,6 VI10A | Op til 230 Ah-batterier.

6V
Hold neditrykket (3

For opladning af 6 V-batterier af typen Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free (vedligeholdelsesfri) og kalcium. Nar den er valgt, lyser den
hvide 6 V-LED.

sekunden) 7,25V 110 A1 Op il 230 Ah-batterier.
6V AGM For opladning af avancerede 6 V AGM-batterier, der kreever en ladespaending, der er hgjere end normalt. Nar tilstanden er valgt, lyser en hvid LED.
Hold nedtrykket

7,40V 110 A | Op til 230 Ah-batterier

Forcetilstand

For opladning af batterier med en speending pa under 1V. Hold nedtrykket i fem (5) sekunder for at aktivere F Den valgte opladni vil
derefter veere i Forcetilstand i fem (5) minutter, inden den skifter tilbage til standardopladning i den valgte tilstand

Hold nedtrykket (5
sekunder) 10 A | Op til 230 Ah-batterier
12V Konverterer til en DC-stramforsyning til at forsyne enhver 12 V-enhed, sésom daekpumpe, olieskifter eller som hukommelsesbevarer, nar du skifter et
SUPPLY batteri. Nar tilstanden er valgt, lyser en red LED.

136VI10A [Tryk og hold i 3 sekunder, uden at klemmerne er tilsluttet]
12V En avanceret batterigendannelsestilstand til reparation og opbevaring af gamle, ubenyttede, beskadigede, lagdelte eller sulfaterede batterier. Nar
REPAR tilstanden er valgt, lyser og blinker en red LED.

Stremtilpasning op til 16,5 V. [Fra standby tryk og hold i 3 sekunder, mens klemmerne er tilsluttet til batteriet]



Brug af 6 V. [Hold nedtrykket i 3 sekunder]
6 V-opladningstilstand er beregnet til kun 6 V-batterier af typen blyakkumulatorer, sasom Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free (vedligeholdelsesfri) og kalcium. Hold
nedtrykket i tre (3) sekunder for at aktivere 6 V-opladningstilstand. Radfer dig med batteriproducenten, inden du bruger denne tilstand.

Anvendelse af 12V litium
Opladningstilstanden 12 V litium er beregnet til kun 12 V litium-ion-batterier, herunder litium-jern-fosfat.

FORSIGTIG. BRUG DENNE TILSTAND MED DEN YDERSTE FORSIGTIGHED. DENNE TILSTAND MA KUN BRUGES TIL 12 V LITIUMBATTERIER, DER HAR ET INDBYGGET
BATTERISTYRINGSSYSTEM. LITIUM-ION-BATTERIER ER FREMSTILLET OG KONSTRUERET PA FORSKELLIGE MADER, OG NOGLE HAR MULIGVIS ELLER HAR MULIGVIS IKKE ET
BATTERISTYRINGSSYSTEM. RADFOR DIG MED PRODUCENTEN AF LITIUMBATTERIER INDEN OPLADNING OG SPGRG OM ANBEFALEDE OPLADNINGSGRADER 0G -SPANDINGER
NOGLE LITIUM-ION-BATTERIER KAN VARE USTABILE OG UEGNEDE TIL OPLADNING.

Brug af 13,6 V-forsyning. [Tryk og hold i 3 sekunder, uden at klemmerne er tilsluttet]

13,6 V-forsyning konverterer opladeren il en DC-stremforsyning med konstant stramstyrke og konstant spaending. Den kan bruges til forsyne 12 V DC-enheder, herunder deekpumper, olieskiftere,
Kaffekander, saedevarmere med mere. Som stromforsyning kan den ogsé bruges til at bevare indstilingeme for et karetajs indbyggede computer ved reparation af batteriet eller batteriskift. 13,6
V-forsyning giver 13,6 V ved 10 A med overopladningsbeskyttelse ved 12 A (maks.)

FORSIGTIG. BRUG DENNE TILSTAND MED DEN STORSTE FORSIGTIGHED. FORSYNINGSTILSTANDEN DEAKTIVERER SIKKERHEDSFUNKTIONER, OG DER ER STROM | STIKKENE. LAD IKKE
STIKKENE BERORE HINANDEN. FARE FOR GNISTER, BRAND, EKSPLOSION, TINGSKADE, PERSONSKADE 0G D@D.

Brug af 12 V Reparation. [Fra standby tryk og hold i 3 sekunder, mens klemmerne er tilsluttet il batteriet]

12 V Reparation er en avanceret barlengendannelsesll\sland til repamt\on og ing af gamle, L lagdelte eller batterier. Ikke alle batterier kan gendannes.
Batterier har en tendens til at blive beskadiget, hvis de holdes pa en lav opladningsgrad og/eller de aldrig bliver fuldt opladet. De mest almindelige batteriproblemer er batterisulfatering og
-lagdeling. Bade batterisulfatering og -lagdeling vil kunstigt heeve batteriets tomgangsspeending og fa batteriet til at se ud som om, at det er fuldt opladet, selv om det kun har lav kapacitet. Brug
12V Reparation for at forsege at afhjaelpe disse problemer. For at opna et optimalt resuitat skal du gennemfore en fuld opladning af batteriet, s& batteriet er fuldt opladet, inden du bruger denne
tilstand. Sulfations-niveauet i batteriet bestemmer den patrykte spaending (op til 16,5 V). 12 V Reparation kan vare op til fire (4) timer for at gennemfore gendannelsesprocessen, og den vender
tilbage til standby, nar processen er fuldfort.

FORSIGTIG. BRUG DENNE TILSTAND MED FORSIGTIGHED. DENNE TILSTAND ER KUN TIL 12 V BLYAKKUMULATORER. DENNE TILSTAND KAN MULIGVIS MEDF@RE H@J LADESPENDING 0G
KAN MULIGVIS OGSA MEDFORE ET VIST VANDTAB | VADCELLEBATTERIER (FLOODED / FLYDENDE ELEKTROLYT). VR OPMAERKSOM PA, AT NOGLE BATTERIER OG ELEKTRONIK KAN V/ERE
FPLSOMME OVERFOR H@JE LADESPANDINGER. FOR AT MINDSKE RISIKOEN OVERFOR ELEKTRONIK SKAL DU FRAKOBLE BATTERIET, INDEN DU BRUGER DENNE TILSTAND.

Forcetilstand [Hold nedtrykket i 5 sekunder]

| Forcetilstand begynder opladeren automatisk at oplade, nar det tilsluttede batteris spaending er for lav til at kunne detekteres. Hvis batteriets spaending er for lav til, at opladeren
kan detektere den, s& hold tilstandsknappen nedtrykket i 5 sekunder for at aktivere Forcetilstand og veelg derefter den passende tilstand. Alle tilgeengelige tilstande vil blinke. Nar
en opladningstilstand er valgt, vil opladningstilstands-LED’en og opladning-LED’en blinke skiftevis mellem hinanden og derved vise, at Forcetilstand er akiv. Efter fem (5) minutter
skifter opladeren tilbage til normal opladningsdrift, og detektering af lav spaending aktiveres igen.



FORSIGTIG, BRUG DENNE TILSTAND MED DEN YDERSTE FORSIGTIGHED. FORCETILSTAND DEAKTIVERER SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER, OG DER VIL VARE
SPANDING PA KONNEKTORERNE. S@RG FOR, AT ALLE TILSLUTNINGER ER FORETAGET, INDEN FORCETILSTAND AKTIVERES, OG LAD IKKE KONNEKTORERNE BERORE
HINANDEN. RISIKO FOR GNISTER, ILD, EKSPLOSION, SKADE PA EJENDOM, PERSONLIG TILSKADEKOMST 0G D@DSFALD.

Tilslutning til batteriet. Tilslut ikke AC-stramforsyningsstikket, for alle andre tilslutninger er foretaget. Bestem den rigtige polaritet af batteriets terminaler. Tilslut ikke
til karburatoren, breendstofslanger eller dele af tyndt metal. Instruktionerne nedenfor er for et negativt jordingssystem (mest almindeligt). Hvis dit keretgj er et positivt
jordingssystem (meget ualmindeligt), s falg nedenstaende instruktioner i omvendt reekkefalge.

1.) Tilslut den positive (rade) ringklemme til den positive (POS,P,+) batteriterminal.

2.) Tilslut den positive (rode) ringklemme til den positive (POS,P+) batteriterminal.

3.) Tilslut batteriet til en passende stikkontakt. Vend ikke ansigtet til batteriet, nér du foretager denne tilslutning

4.) Nér du afbryder forbindelsen, skal du frakoble i omvendt reekkefolge, fierne den negative ferste (eller positive farst for positive jordsystemer).



Begynd opladning.
1.) Verificer spendingen og kemien for dit batteri.

2.) Veer sikker pa, at du har tilsluttet batteriklemmerne eller ringklemmerne korrekt, og at stikket er sat i stikkontakten.
3.) [Anvendelse for ferste gang] Opladeren starter i standbytilstand, indikeret af en orange LED. | standby afgiver opladeren ingen strom.
1)

Tryk pa tilstandsknappen for at komme til den rigtige opladningstilstand (hold nedtrykket i tre sekunder for at aktivere en avanceret opladningstilstand), der passer m
til dit batteris speending og kemi

5f) Tti\tstands—LED‘en lyser og viser den valgte opladningstilstand, og opladnings-LED'en lyser (afhangig af batteriets sundhedstilstand) og viser, at opladningen er
startet.

6.) Opladeren kan herefter forblive tilsluttet til batteriet for at holde batteriet opladet.

Auto-hukommelse Opladeren har indbygget auto-hukommelse, s& opladeren starter op i den sidst anvendte opladningstilstand, nér opladeren tilsluttes. For at skifte
opladningstilstand efter forste anvendelse skal du trykke pd tilstandsknappen.

Opladningstid

Opladningstider. Batteristorrelse Omtrentlig opladningstid i timer
Den estimerede tid til opladning af et batteri er vist nedenfor. Storrelsen X
pé batteriet (Ah) og dets afladningsdybde (DOD - Depth of Discharge) Ah (amperetimer) 6V 12V
pavirker i hej grad dets opladningstid. Opladningstiden er baseret pa
en gennemsnitlig afladningsdybde og en fuld opladning og er kun 20 15 15
vejledende. Aktuelle data kan variere pa grund af batteriets tilstand. ! '
Tiden for opladning af et normalt afladet batteri er baseret pa en 50 40 3.0 3.0
% afladningsdybde. Temperaturer vil ogsd pévirke opladningstiden. ! '
Genius10 har temperaturkompensation, der automatisk justerer 30 6.0 6.0
opladningsprofilerne for at maksimere opladningsydelsen. ! !
100 7,0 7,0
230 17,3 17,3




Forsta opladnings-LED’er.
LED

Forklaring

25% Rod LED -GDD

Konstant gron LED

50% Rod LED o -DD

50 % opladnings-LED'en pulserer langsomt “teend” og “sluk’, ndr batteriet er mindre end 50 % fuldt opladet. Nar batteriet er 50 %
opladet, lyser opladnings-LED"en konstant rodt.

75% Orange
Lep anll D

75 % opladnings-LED"en pulserer langsomt “teend” og “sluk”, nar batteriet er mindre end 75 % fuldt opladet. Nar batteriet er 75 %
opladet, lyser opladnings-LED’en konstant orange.

100% Groy
o “ OC]D.

Pulserende gren LED - Bulkopladning feerdig, optimerer batteriet for at forl&nge dets levetid.
Konstant gren LED - Nar batteriet er 100 % opladet, lyser opladnings-LEDen konstant grant.

Vedligeholdelse OGD .

Forsta fejl-LEDer.

Fejitilstande vises af de folgende LEDer.

Nar batteriet er fuldt opladet, kontrollerer opladeren fortsat batteriet for hele tiden for at yde vedligeholdelse og optimering. LED’en
for 100 % opladning blinker langsomt “teend” og “sluk’, nér dette pagar. Opladeren kan forblive tilsluttet til batteriet pa ubestemt tid.

LED Arsag/lgsning
(') Konstant Opladeren er i standbytilstand, eller batterispandingen er for lav til, at opladeren kan detektere den.
V Konstant Batterispaendingen er for hoj til den valgte c i Tjek batteri- og
% Konstant Mulig batterikortslutning eller batteriet holder ikke opladningen. Fa batteriet undersegt af en professionel.
@ Konstant Polvending. Byt om pa batteritilslutningerne.
Vv B sinker 8p\aderens indvendige temperatur er for haj. Opladeren vil fungere igen, nér opladerens indvendige temperatur falder.
pladerens omgivende temperatur er for lav. Opladeren vil fungere igen, nér opladerens omgivende temperatur stiger.



NOCO

genius

1.) Tilstandsknap Tryk for at gennemse opladningstilstandene.

2.) Overspzendingsfejl-LED Lyser op konstant redt; batterispaendingen er over
beskyttelsesspaendingen.

3.) Batterifejl-LED Lyser op konstant radt, nar det tilsluttede batteri ikke kan
holde pa opladningen.

4.) Polvendings-LED Lyser op konstant red, nr polvending detekteres.

5.) Standby-LED Lyser op, nar opladeren er i standbytilstand, nar opladeren
ikke oplader eller nar opladeren ikke giver nogen strem til batteriet.

10

™

AGM LITHUM

6.) Opladnings-LED Indikerer de(t) tilsluttede batteris(ers) opladningsgrad.

7.) Tilstands-LED Indikerer opladningstilstanden, som opladeren aktuelt er i.
Tryk pa TILSTAND-knappen for at gennemse opladningstilstandene.

8.) “Hold nedtrykket”-tilstands-LED Tilstandsknappen skal holdes
nedtrykket i 3 sekunder for at aktivere tilstanden.

9.) Forsyningstilstands-LED Lyser konstant rodt, nar forsyningstilstand
ervalgt.

10.) Reparationstilstands-LED Nar tilstanden er valgt, lyser og blinker
enrod LED.



Tekniske specifikationer

Indgangsspaending AC:
Udgangseffekt:
Opladningsspanding
Opladningsstram
Detektering af lav spanding:
Stromtab:

Omgivende temperatur
Batterityper:
Batterikemi:
Batterikapacitet:
Beskyttende kabinet
Koling:

Dimensiopner (L x B x H)
Vaegt:

100 - 240 V AC, 50 - 60 Hz

Maks. 150 W

Forskellige

10A (12 V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6Y)

<05mA

-20 °C til 40 °C

6V, 12V

Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, kalcium, Lithium
Op til 230 Ah, Klarer alle batteristorrelser
P65

Naturlig konvektion

7,1 x3,6 x 2,3 tommer

3,33 Ibs

NOCO Tre (3) ars begrenset garanti.

VIGTIGT: VED AT BRUGE DETTE PRODUKT ACCEPTERER DU AT VARE UNDELAGT VILKARERNE | NOCO TRE- (3)-ARIGE BEGRANSEDE GARANTI (‘GARANTI") SOM BESKREVET
NEDENFOR. BRUG IKKE PRODUKTET FOR, DU HAR L/EST VILKARERNE | GARANTIEN. HVIS DU IKKE ACCEPTERER VILKARERNE | GARANTIEN, SA BRUG IKKE PRODUKTET 0G

RETURNER DET.

DENNE GARANTI GIVER DIG SARLIGE JURIDISKE RETTIGHEDER, 0G DU KAN HAVE ANDRE RETTIGHEDER, SOM KAN VARIERE EFTER STAT, LAND ELLER PROVINS. UDOVER
HVAD DER ER TILLADT VED LOV, UDELUKKER, BEGR/NSER ELLER OPH/EVER NOCO IKKE ANDRE RETTIGHEDER, DU KAN HAVE, HERUNDER DEM DER KAN OPSTA AF
MANGLENDE OVERENSSTEMMELSE MED EN SALGSKONTRAKT. DU BOR KONSULTERE LOVENE | DIN STAT, LAND ELLER PROVINS FOR AT FA FULD FORSTAELSE AF DINE

RETTIGHEDER.



| DET OMFANG DET ER TILLADT VED LOV, ER DENNE GARANTI OG DE BESKREVNE RETSMIDLER EKSKLUSIVE OG | STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER, RETSMIDLER 0G
BETINGELSER UANSET OM DE ER MUNDLIGE, SKRIFTLIGE, LOVPLIGTIGE, UDTRYKTE ELLER UNDERFORSTAEDE. NOCO FRASKRIVER SIG ANSVARET FOR ALLE LOVPLIGTIGE
0G UNDERFORSTAEDE GARANTIER, HERUNDER, MEN UDEN BEGRANSING, GARANTIER FOR SALGBARHED OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMAL 0G GARANTIER MOD
SKJULTE ELLER LATENTE DEFEKTER | DET OMFANG, DET ER TILLADT VED LOV. FOR SA VIDT AT SADANNE GARANTIER IKKE KAN AFVISES, BEGRANSER NOCO LENGDEN
0G RETSMIDLERNE AF SADANNE GARANTIER TIL LANGDEN AF DENNE UDTRYKTE GARANTI, OG EFTER NOCOS EGET SK@N, REPARATION ELLER UDSKIFTNING AF
PRODUKTER BESKREVET NEDENFOR. NOGLE STATER, LANDE ELLER PROVINSER TILLADER IKKE BEGRENSNINGER AF HVOR LANG TID EN UNDERFORSTAET GARANTI —
ELLER VILKAR — KAN VARE, SA BEGR/NSNINGEN BESKREVET OVENFOR G/ELDER MULIGVIS IKKE FOR DIG

NOCO garanterer NOCO-brandede produkter indeholdt i den originale emballage (‘NOCO-produkt”) mod defekter i materialer og arbejde, nar de bruges i overensstemmelse
med NOCO's offentliggjorte vejledninger i en periode p TRE (3) AR fra datoen for det oprindelige kob eller leveringsdatoen til sluthrugerkaberen (“Garantiperiode”). NOCO's
offentliggjorte vejledninger omfatter, men er ikke begraenset tll de informationer der er indeholdt i denne garanti, tekniske specifikationer og brugervejledninger. | NOGLE
STATER, LANDE ELLER PROVINSER KAN NATIONAL LOVGIVNING KRAVE LENGERE GARANTIPERIODER. Som sadan er fordelene ved den begreensede garanti beregnet som et
supplement til og ikke en erstatning af rettighederne, der er beskrevet i forbrugerbeskyttelseslovgivningen.

NOCO’S ANSVAR ER BEGR/NSET TIL UDSKIFTNING ELLER REPARATION. NOCO ER IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN S/ERLIG, INDIREKTE, DERAF FOLGENDE ELLER PONALT
BEGRUNDET ERSTATNING SOM RESULTERER AF ETHVERT BRUD PA GARANTIEN ELLER BETINGELSE ELLER UNDER ENHVER ANDEN JURDISK TEORI, HEERUNDER, MEN IKKE
BEGR/ANSET TIL, TAB AF PROFIT, TABT INDTJENING, TABT FORRETNING, SKADE PA EJENDOM, PERSONSKADE ELLER ETHVERT INDIREKTE ELLER DRIFTSTAB ELLER ANDEN
SKADE.

Denne garanti kan ikke overfgres og deekker ikke returemballage og transportomkostninger. Denne garanti geelder ikke: (a) for skade forarsaget af et uheld, fejlbrug, misbrug,
brand, kontakt med vaeske eller anden ekstern arsag, (b) for forkert handtering, forkert installation, modifikation, demontering eller forseg pa uautoriseret reparation, (c) for
kosmetisk skade — sasom buler eller ridser — som ikke pavirker funktionaliteten af produktet, (d) for skade forarsaget af drift af produktet uden for NOCO's offentliggjorte
vejledninger, (e) for defekter forarsaget af normal slitage eller pa anden méade pé grund af normalt slid af produktet, eller (f) hvis et serienummer er blevet fiernet fra eller
skaemmet pa produktet.

Huis du i garantiperioden fremsastter et krav, vil NOCO efter eget sken: (a) reparere produktet, som er blevet testet og har bestéet vores funktionelle kray, (b) udskifte produktet
med et erstatningsprodukt i den samme model (eller med din tilladelse, et produkt, som har samme eller i hgj grad har samme funktioner som det originale produkt — fx

en anden model med samme funktioner), som er nyt eller som nyt og er blevet testet og har bestéet vores funktionelle krav, eller (c) ombytte produktet for en refusion af din
kebspris. Vi kreever visse informationer, herunder kebsbevis, for at behandle kravene under begreenset garanti. Tag kontakt til NOCO-support for at fremsastte et krav under den
begransede garanti:

(Web)  htips://no.co/support (UK) +4420 45207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail)  support@no.co
(US/CA/MX)  +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017



D o

GENIUS10EU

FARE Bruksveiledning og garanti

LES 0G GJOR DEG FORSTATT MED ALL SIKKERHETSINFORMASJON FOR DU BRUKER PRODUKTET.
Dersom du ikke folger disse kan det ELEKTRISK ST@T,
EKSPLOSJON og/eller BRANN; som kan medfore ALVORLIGE PRODUKT-/PERSONSKADER og D@D.

Risiko for elektrisk stot. Produktet er et elektrisk apparat som kan forarsake stot og alvorlige skader. Ikke
Klipp stramkabler. Ikke utsett apparatet for vann.

Sprengfare. Batterier som ikke overvakes, ikke er kompatible eller som er skadet, kan eksplodere dersom
de brukes med dette produktet. Serg for at produktet alltid er under oppsyn under bruk. Aldri forsek &
jumpstarte et skadet eller frossent batteri. Produktet mé kun brukes med batterier som er egnet og bruker
anbefalt spenningsstyrke. Produktet ma kun brukes pa godt ventilerte omréder.

Brannfare. Produktet er et elekirisk apparat som avgir varme og kan forérsake brann. Ikke dekk til
produktet. Ikke royk eller bruk apparater som kan avgi elektrisk gnist eller medfgre brann under bruk av
produktet. Oppbevar produktet unna antennelige materialer.

Risiko for syenskade. Produktet méd kun brukes med vernebriller. Batterier kan eksplodere og felgelig fyre
av skadelige partikler. Batterisyre kan irritere hud og @yner. Dersom syren kommer i kontakt med hud eller
oyner, mé& pavirkede omrader skylles med rent vann og det mé tas kontakt med et giftkontrollsenter.

Risiko for sprengfarlige gasser. Det er farlig & jobbe i miljo med bly-syre. Batterier genererer normalt
sprengfarlige gasser under ordinare forhold. For & minske risiko for batterieksplosjon mé en folge alle
sikkerhetsinstrukser, samt de som utgis av batteriprodusenten og produsenten av ethvert utstyr som brukes
i naerheten av batteriet. Ga over alle advarselsmerker pa produkter det gjelder og p& motoren.

Norsk

For ytterligere informasjon og
hjelp, besgk:

WWW.No.co/support




tige sikkerhetsadva

0m Genius10. NOCO Genius10 representerer noen av de mest innovative og avanserte teknologiene pa markedet, noe som gjor hver ladning enkel. Det er muligens
den sikreste og mest effektive laderen du noensinne vil bruke. Genius10 er designet for ladning av alle typer 6V og 12V blybatterier, inkludert Litium (LiFePO4),
vat (oversvommet), Gel, MF (vedlikeholdsfri), CA (Kalsium), EFB (forbedret oversvemmet batteri) AGM (Absorption Glass Mat)-batterier. Den er egnet for 4 lade
batterikapasiteter opp til 230 Amp-timer og samtidig opprettholde alle batteristorrelsene. Komme i gang. For du bruker laderen ma du lese ngye gjennom produsentens
spesifikke advarsler og anbefalte ladestromstyrke for batteriet. Serg for at du fastslar spenningen og kjemien til batteriet ved a lese batteriets bruksanvisning for du
lader. Montering. Det er viktig & vaere oppmerksom pa distansen til batteriet. Kabellengden fra lader til batteriklemmer er omtrent 1973,6mm(77,7"). Bruk 30cm(12")
slakk mellom tilkoblinger. Personlige forholdsregler. Produktet méa kun brukes hensiktsmessig. Produktet ma brukes i naerheten av andre som er narme nok til
here deg eller hjelpe deg dersom det skulle oppsta en nedsituasjon. Serg for at du har rent vann og sape i neerheten, i tilfelle du kommer i kontakt med batterisyren
Bruk vernety og -briller til arbeid i neerheten av et batteri. Vask alltid hendene etter handtering av batterier og relaterte materialer. Ikke handter eller ha pa deg noen
metallgjenstander under arbeid med batterier; dette innebeerer verktey, armbandsur og smykker. Dersom en metallgjenstand treffer et batteri, kan det forarsake gnist
eller kortslutning som kan medfare elektrisk stot, brann og/eller eksplosjon og eventuelt resultere i produkt-/personskader og dod. Mindreérige. Dersom “Kundens”
hensikt er & la en mindredrig bruke produktet, er det innforstatt at den myndige kunden vil oppgi grundige instrukser og forholdsregler for bruk til enhver mindredrig
bruker. “Kunden” anses ansvarlig for eventuelle forsommelser pa dette omradet ved eventuelle seksmal mot NOCO for ikke-hensiktsmessig bruk eller misbruk av
en som er mindredrig. Kvelerisiko. Tilbehar kan utsette barn for kvelerisiko. Hold barn under oppsyn i neerheten av produktet eller dets tilbehgr. Produktet er ingen
leke. Handtering. Produktet skal handteres forsiktig. Produktet kan bli skadet hvis det utsettes for slag og stet. lkke bruk et produkt med skader; inkludert, men ikke
begrenset til, sprekker i dekselet eller slitte kabler. Ikke bruk produktet med en slitt kabel. Produktet kan ta skade av fukt og veesker. Ikke handter produktet eller dets
elekriske komponenter i neerheten av noen form for veeske. Produktet skal kun oppbevares og brukes i torre omgivelser. lkke bruk produktet dersom den har blitt vat.
Dersom produktet blir vatt under bruk, ma det kobles fra batteriet umiddelbart og ikke brukes. Ikke dra i kabler for & koble fra produktet. Modifiseringer. Ikke forsok &
endre, modifisere eller reparere noen av produktets deler. Demontering av produkt kan medfgre produkt-/personskader og ded. Oppher all bruk av et produkt som har
blitt skadet, far funksjonsfeil eller kommer i kontakt med vaeske, og ta kontakt med NOCO. Produktets garanti er ikke lenger gyldig dersom produktet har blitt modifisert.
Tilbeher. Produktet kan kun brukes med NOCO-godkjent tilbehgr. NOCO tar ingen ansvar for brukerens sikkerhet eller skader som forekommer ved bruk av tilbeher
som ikke er godkjent av NOCO. Omgivelser og forhold. Serg for at produktet ikke utsettes for batterisyre. Ikke bruk produktet pa et lukket sted eller pa et sted med
begrenset ventilasjon. Batterier ma ikke plasseres oppa produktet. Kabler skal plasseres slik at de ikke kommer i kontakt med bevegelige maskindeler (inkludert lokk
og darer) og bevegelige motordeler (inkludert vifter og trinser), da dette kan medfere en potensielt skadelig eller dedelig risiko. Driftstemperatur. Dette produktet
er designet til & fungere i omgivelsestemperaturer pa -20° C og 40° C (-4° F og 104° F). Ikke bruk det utenfor dette temperaturomradet. Ikke lad et frossent batteri.
Avslutt bruk av produktet umiddelbart hvis batteriet blir for varmt. Oppbevaring. Ikke bruk eller oppbevar produktet i omrader med haye konsentrasjoner av stov eller
svevepartikler. Oppbevar produktet pa flate, sikre overflater, slik at det ikke tilbayelig til & falle. Oppbevar produktet ditt pa et tort sted. Oppbevaringstemperaturen
er -20-25 °C (gjennomsnittlig temperatur under dekselet). lkke overstige 80 °C under noen tilstand. Kompatibilitet. Produktet er kun kompatibelt med 6V og 12V
blysyre, AGM og Litium batterier. Ikke forsgk & bruke produktet med andre batterityper. Lading av batterier med annen kjiemi kan resultere i personskade, dedsfall




eller skade pa eiendom. Kontakt batteriprodusenten for du forsgker a lade batteriet. isinsk utstyr. lkke lad pacemakere eller annet medisinsk utstyr. Produktet
kan skape elektromagnetiske felt. Produktet inneholder magnetiske komponenter som kan forstyrre pacemakere, defibrillatorer eller annet medisinsk utstyr. Disse
elektromagnetiske feltene kan forstyrre pacemakere og annet medisinsk utstyr. Radfer deg med en lege for bruk hvis du har medisinsk utstyr, inkludert pacemaker. Hvis
du tror produktet forstyrrer medisinsk utstyr, ma du stoppe & bruke produktet umiddelbart og rédfere deg med en lege. Rengjering. Produktet ma skrus av for noen
forsoker & rengjore eller vedlikeholde den. Rengjer og terk av produktet umiddelbart dersom det kommer i kontakt med vaesker eller skitnes til av noe annet. Bruk en myk,
lofri klut (mikrofiber). Serg for at det ikke kommer fukt pa apninger/sprekker. Sprengfarlige omgivelser. Folg alle varslinger og instrukser. Ikke operer produktet i miljo
med sprengfarlige midler. Dette innebaerer pafyllingssteder for drivstoff og rom med kjemikalier eller partikler som korn, stov eller metallstav. Aktiviteter med alvorlige
folger. Produktet er ikke tiltenkt for bruk i situasjoner hvor funksjonssvikt kan fore til skader, alvorlige miljpskader eller dad. Radiofrekvente forstyrrelser. Produktet
er designet, testet og produsert til & samsvare med reguleringer for radiosignaler. Produktets radiosignaler kan ha en negativ innvirkning pa annet elektronisk utstyr og
forarsake funksjonssvikt. Modellnummer: Genius10. Apparatet er i samsvar med FCC-regler, del 15. Apparatets drift er gjenstand for folgende: (1) apparatet kan ikke
medfere skadelige forstyrrelser og (2) apparatet ma kunne motta alle eventuelle forstyrrelser, inkludert forstyrrelser som kan forarsake funksjonssvikt. OBS: Apparatet har
giennomgatt prover som bekrefter at den overholder angitte begrensninger for Klasse A-digitale apparater, i samsvar med FCC-regler, del 15. Reguleringene er utviklet
for & sikre en rimelig beskyttelse mot skadelige forstyrrelser dersom utstyret brukes i kommersielle milja. Utstyret genererer, bruker og kan avgi radiofrekvenser, og kan
dermed ha en skadelig innvirkning pa radiokommunikasjoner dersom utstyret ikke installeres og brukes i samsvar med instrukser. Utstyret vil mest sannsynlig forarsake
skadelige forstyrrelser dersom det brukes i boligomrader. | slike tilfeller er det pa brukerens ansvar & Korrigere forstyrrelsene.

Brukerveiledni

Lademodi.

Genius10 har ni (9) modus: Hvilemodus (Standby), 12V, 12V AGM, 12V LITIUM, 6V, 6V AGM, REPARER (REPAIR) FORSYNING (SUPPLY) og TVUNGEN
LADING (FORCE). Noen lademodus ma trykkes og holdes i tre (3) til fem (5) sekund for 4 aktiveres. “Trykk oihold modus er avanserte og krever din fulle
oppmerksomhet for aktivering. Det er vikiig a forsta forskjellene og funksjonen til hvert lademodus. Ikke bruk laderen far du har avklart rett lademodus for
ditt batteri. Kort beskrivelse falger under:



Modus

Forklaring (Toppspenning mélt ved 25 °C, Stremstyrke er den samlede stromstyrken ved over 0 °C)

I hvilemodus(Standby) vil ikke laderen lade eller supplere spenning il batteriet. Energisparing er aktivert under dette moduset og trekker veldig lite strom av

Standby stikkontakten. Canbus er aktivert i hvilemodus (Standby) Oransje LED vil lyse opp nar laderen er i hvilemodus (Standby).
Ingen effekt
19y Ved lading av 12-Volt Vtcelle, Gel celle, EGM, Vedlikeholdsfrie og Kalsium batterier Nar den er vaigt, lyser den hvite 12 VV LED-lampen.
14,5V 1 10A | Opp til 230Ah batterier
12v Ved lading av 12-volt AGM batterier N&r den er valgt, lyser den hvite 12 \V AGM-LED-lampen.
AGM 14,8V110A | Opp til 230Ah batterier
12V For ladning av 12-volt litiumionbatterier, inkludert litium-jernfosfat. Nér valgt, lyser den bla 12 V litium-LED-lampen. Kun for bruk pa batterier med
LITHUM batteristyringssystemer (BMS).

14,6V | 10A | Opp til 230Ah batterier

6V
Trykk & hold
(3 sekunder)

Ved lading av 6-Volt Vatcelle, Gel celle, EGM, Vedlikeholdsfrie og Kalsium batterier Nar den er valgt, lyser den hvite 6 V LED-lampen.
7,25V 1 10A | Opp til 230Ah batterier

6V AGM
Trykk og hold

Ved lading av 6-volt avanserte AGM batterier, som krever hgyere ladespenning en normalt, vil en hvit LED lyse hvis valgt.
7,40V 1 10A | Opp til 230Ah batterier

Tvungen Lading

For ladning av batterier med spenning lavere enn 1. Trykk og hold inne knappen i fem (5) sekunder for & ga inn i Force-modus. Den valgte lademodusen vil
da operere under Force-modus i fem (5) minutter fer den returnerer til standard ladning i valgt modus.

Trykk & hold
(5 sekunder) 10A | Opp til 230Ah batterier
12V Konverter lader til en DC stremforsyning for & supplere spenning til enhver 12VDC enhet. Eksempelvis kompressor, oljeskifter eller for & opprettholde
SUPPLY minnet ved bytte av batteri. Rad LED vil lyse hvis valgt.

13,6V 110A [Trykk og hold 3 sekunder med klemmer ikke tilkoblet]
12V Et avansert gjenopprettingsmodus for reparering og lagring av gamle, uvirksomme, skadede, stratifisert og sulfaterte batterier. Hvis valgt vil en rod LED
REPAR lyse opp og blinke

Stremkondisjonering opptil 16,5 V. [Fra ventemodus og hold 3 sekunder med klemmer koblet til batteriet]



Bruke 6V. [Trykk og hold inne i 3 sekunder]
6V lademodus er utviklet kun for 6-volt blysyrebatterier, eksempelvis vatcelle, Gel celle, EGM, Vedlikeholdsfrie og Kalsium batterier. Trykk og hold i tre (3) sekunder for & aktivere 6V
lademodus. Konsulter batteriprodusent for bruk av denne funksjonen.

Bruk av 12V Litium.
12V Litium lademodus er kun for 12-volt litium-ion batterier, litium jernfosfat inkludert.

ADVARSEL. BRUK DENNE MODUSEN MED EKSTREM FORSIKTIGHET. DENNE MODUSEN B@R KUN BRUKES MED 12-VOLT LITIUMBATTERIER SOM HAR ET INBYGGET
BATTERIBEHANDLINGSSYSTEM (BMS). LITIUMIONBATTERIER ER LAGET OG KONTRUSERT PA FORSKJELLIGE MATER, OG NOEN HAR, MENS ANDRE HAR IKKE ET
BATTERIBEHANDLINGSSYSTEM (BMS). SJEKK MED LITIUMBATTERIPRODUSENTEN F@R LADNING OG SPOR OM ANBEFALTE LADESTYRKER OG -SPENNINGER. NOEN
LITIUMIONBATTERIER KAN VARE UNSTABILE OG UEGNET FOR LADNING.

Using 13.6V Forsyning (Supply). [Trykk og hold 3 sekunder med klemmer ikke tilkoblet]
13.6V Forsyning (Supply) konverterer laderen til en konstant stram, konstant spenning, DC stramforsyning. Den kan bl brukt il 4 forsyne 12VDC enheter, inkludert: kompressorer, oljeskiftere,
vannkokere, setevarmere og andre ting. Som en stremforsyning kan den ogsa opprettholde minnet i kieretayets datamaskin ved bytte av batteri.

ADVARSEL. BRUK DENNE MODUSEN MED EKSTREM FORSIKTIGHET. FORCE-MODUS DEAKTIVERER SIKKERHETSFUNKSJONER OG DET FINNES STROMDRIVENDE KOMPONENTER PA
KONTAKTENE. SIKRE AT ALLE KOBLINGER ER GJORT F@R DU AKTIVERER FORCE-MODUS, OG IKKE ROR KONTAKTENE SAMTIDIG MED HVERANDRE. RISIKO FOR GNISTER, BRANN, EKSPLOSJON,
EIENDOMSSKADE, SKADE 0G D@D.

Bruk av 12V Reparer (Repair). [Fra og hold 3 med klemmer koblet il batteriet]

12V Reparer (Repair) er et avansert batteri gjennopprettingsmodus for reparasjon og lagring av gamle, uvirksomme, skadede, stratifiserte og sulfaterte batterier. Ikke alle batterier kan repareres.
Batterier kan bli skadet hvis holdt pa \av ladeniva eller aldri oppnér en full lacing. De mest vanlige problemene med batteri er sulfatering og stratifisering. Bade su\fatering og stratifisering vil fore til
en kunstig skning av spenningen i en dpen krets, som forérsaker at batteriet ser fulladet ut selv om kapasiteten er lav. Bruk 12V Reparer (Repair) som et forsek pé & reversere disse problemene.
For optimalt resuiltat kjorer man 12-volts batteriet gjennom en full ladesyklus for man gar over pa Reparer (Repai) modus. Sulfatnivaet i batteriet avgjer spenningen som drives inn i batteriet (opptil

16,5V). 12V Reparer (Repair) kan bruke opptl fire (4) timer pé & fullfore gj og deretter g i
ADVARSEL. BRUK DETTE MODUSET MED OMHU. DETTE ODUSERT ER KUN FOR 12 \/OLT BLYSYREBATTERIER.
DENNE MODUSEN KAN RESULTERE HoY LADESPENNING, 0G FORARSAKE NOE VANN \TE (FLOMMEDE)

CELLEBATTERIER. VAR OPPMERKSOM P/X AT NOEN BATI'ERIER 0G ELEKTRONIKK KAN V/ERE F(DLSOM FOR HOY LADESPENNING. FOR A MINIMERE R\S\KO KOBLE FRA BATTERI
ET FOR BRUK AV DETTE MODUSET.

Tvungen lading [Trykk og hold inne i 5 sekunder]

Force-modus lar laderen starte manuelt nér det tilkoblede batteriets spenning er for lav til & detekteres. Hvis batterispenningen er for lav for laderen & oppdage, trykk og hold
modusknappen i 5 sekunder for & aktivere Force-modus, og velg deretter ensket modus. Alle tilgjengelige moduser blinker. Nar en ladetilstand er valgt, vil ladetilstandslampen
og ladningslampen veksle mellom & blinke, noe som indikerer at Force-modus er aktiv. Etter fem (5) minutter vil laderen ga tilbake il normal ladning, og lavspenningsdeteksjon
Vil bli aktivert.



ADVARSEL. BRUK DENNE MODUSEN MED EKSTREM FORSIKTIGHET. FORCE-MODUS DEAKTIVERER SIKKERHETSFUNKSJONER 0G DET FINNES STROMDRIVENDE
KOMPONENTER PA KONTAKTENE. SIKRE AT ALLE KOBLINGER ER GJORT F@R DU AKTIVERER FORCE-MODUS, OG IKKE R@R KONTAKTENE SAMTIDIG MED HVERANDRE.
RISIKO FOR GNISTER, BRANN, EKSPLOSJON, EIENDOMSSKADE, SKADE 0G D@D.

Koble til batteriet. lkke koble til vekselstrompluggen for alle alle tilkoblinger er klare. Identifiser riktig polaritet til batteriterminalene pa batteriet. Ikke ha tilkoblinger til
forgasseren, drivstoffledninger eller tynne blikkdeler. Instruksjonene nedenfor er for et system med negativ jord (mest vanlig). Hvis kjgretoyet ditt er et system med positiv
jord (veldig uvanlig), mé du felge instruksjonene nedenfor i motsatt rekkefolge.

1.) Koble den positive (rade) tilkoblingen til ayeterminal til den positive batteriterminalen (POS,P,+)

2.) Koble den negative (sorte) tilkoblingen til inal til den negative batter i (NEG,N,-).
3.) Koble til laderen til et passende elekirisk uttak. Sté ikke vendt mot batteriet ved denne tilkoblingen.

4.) Folg omvendt rekkefalge nar du kobler fra. Koble forst fra negativ kontakt (obs: pa systemer som stotter positiv jording skal positiv kontakt kobles fra forst).



For lading.
1.) Bekreft spenningen og kjemien til batteriet.

2.) Bekreft at du har koblet til batteriklemmene eller skruklemmene skikkelig og at stikkontakten er koblet til et elektrisk uttak.

3.) [Ferstegangsbruk] Laderen vil starte opp i hvilemodus (Standby), indikert av en oransje LED. | hvilemodus (Standby) supplerer ikke ladestrem til batteriet.

4.) Trykk pa “Mode”-knappen for & velge et lademodus passelig (trykk og hold i tre sekunder for et avansert modus) for spenning og batterikjemi.

5.) “Mode” LED vil lyse opp valgt lademodus og lade LED vil lyse opp (ut fra tilstand pa batteri) og indikere at ladeprosessen har startet.

6.) Laderen kan na vaere koblet til batteriet til enhver tid for & gi vedlikeholdslading.

Auto-minne: Laderen har innebygd automatisk minne og vil gé tilbake til siste lademodus nér den blir tilkoblet. For & endre moduser etter farste bruk, trykk pa

modusknappen.

Ladetider.

Estimert ladetid for et batteri vises nedenfor. Storrelsen pa batteriet (Ah)
og hvor utladet batteriet er pavirker ladetiden betydelig. Ladetiden er
basert pa giennomsnittlig utladning fra et fullt oppladet batteri og er kun
for referanse. Faktiske verdier vil variere ut fra tilstanden pé batteriet.
Normal ladetid er beregnet ut fra et 50% utladet batteri. Temperaturen
vil ogsé pavirke ladetider. Genius10 har termisk kompensasjon som
automatisk justerer ladeprofiler for & maksimere ladeytelsen.

Batteristorrelse Omtrentlig tid for & lade i timer
Ah (amperetime) 6V 12V
20 15 15
40 3,0 3,0
80 6,0 6,0
100 7,0 7,0
230 17,3 173




Forstéelse av LED-lysene for lading.

LED-lys

Forklaring

25% Rod LED -GDD

Kontinuerlig gronn LED

50% Rod LED o -C]D

50% Lade LED vil pulsere sakie “p4” og “av" nér batteriet er mindre enn 50% oppladet. Nar batteriet er 50% oppladet vil lade LED
lyse rodt kontinuerlig.

75% Oransje
e aal D

75% Lade LED vil pulsere sakte “pa” og “av” ndr batteriet er mindre enn 75% oppladet. Nar batteriet er 75% oppladet vil lade LED
lyse oransje kontinuerlig.

100% Gro
e o GDO.

Pulserende grenn LED - Volumladning fullfert, optimaliserer batteriet for lengre levetid.
Kontinuerlig gronn LED - Nér batteriet er 100% oppladet vil LED lyse grent kontinuerlig.

Vedlikehold
Grom LED GUC].

Forsta feil-LED-indikatorene.

Etter at batteriet er fulladet, vil \aderen fortsette & overvake batteriet, og gi kontinuerlig vedlikehold og optimalisering. LED-lyset
100% Charge vil pulsere ”pé og “av” sakte i lopet av disse syklusene. Laderen kan forbli koblet til batteriet p& ubestemt tid.

Feiltilstander vil indikeres med falgende lysdioder.

LED-lys Grunn/lgsning
(') Fast Lader er i hvilemodus eller batterispenning er for lav til & detekteres.
V Fast Batterispenning er for hay for valgt lademodus. Sjekk batteri og lademodus.
% Fast Mulig kortslutning / Batteriet holder ikke pa lading. F& en profesjonell til & sjekke batteriet.
O Fast Reversert polaritet. Snu tilkoblinger til batteriet.
Vv K% @ sinking Eg:;gﬂz gﬂ%emlempemur er for hoy / Laderen gjenopptar funksjon ndr laderens interntemperaturen faller.
givelsestemperatur er for kaldt / Laderen gjenopptar funksjon nér laderens omgivelsestemperatur stiger.
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1.) Modus knapp (Mode) Trykk for & veksle mellom lademodus. 6.) Lade LED indikerer ladetilstand for tilkoblet batteri

2.) Overspennings beskyttelse LED Lyser Radt; Batterispenning er over 7.) Modus LED indikerer aktivert lademodus. Trykk “MODE” knappen for &
beskyttelsesspenning. veksle mellom lademodus.

3.) Darlig batteri LED Lyser redt nér tilkoblet batteri ikke vil lade. 8.) “Trykk og hold” Modus LED (Mode) Modus knapp ma trykkes og

4.) Reversert polaritet LED Lyser radt ndr reversert polaritet blir detektert oldes | 3 sekund for & akiivere moduset.

5.) Hvilemodus (Standby) LED Lyser opp nér laderen er i hvilemodus 9.) Forsyning (Supply) modus LED Lyser rodt ndr Forsyning (Supply)
(Standby), laderen tilfgrer ikke ladespenning til batteriet. modus er valgt.

10.) Reparer modus LED Lyser radt nar reparer modus er valgt.



Tekniske spesifikasjoner

Inngangsspenning, vekselstrom: 100-240 VAC, 50-60 Hz
Utgangseffekt: Maks. 150 W
Ladespenning: Varierer
Ladestrem: 10A (12V), 10A (6 V)
Oppdagelse av lavspenning: 1V (12V), 1V (6V)
Stremforbruk i bakgrunnen: <0,5 mA
Omgivelsestemperatur: -20-40 °C
Batterityper: 6V, 12V
Batterikjemi: Vat, gel, MF, CA, EFB, AGM, kalsium, Lithium
Batterikapasitet: Opptil 230 Ah, vedlikeholder alle batteristarrelser
Kabinettbeskyttelse: P65
Nedkjeling: Naturlig konveksjon
Mal (LxBxH): 7,1x3,6x2,3tommer
Vekt: 3,33 pund

NOCO tre (3) ars begrenset garanti.

VIKTIG: NAR DU BRUKER PRODUKTET, SAMTYKKER DU AUTOMATISK TIL DISSE VILKAR FOR NOCO. DE GIR TRE (3) ARS BEGRENSET GARANTI («GARANTI) SOM BESKREVET
UNDER. LES GARANTIENS VILKAR FOR DU BRUKER PRODUKTET, ER DU UENIG | GARANTIENS VILKAR, SKAL DU IKKE BRUKE PRODUKTET, MEN SNARERE RETURNERE DET.
GARANTIEN GIR DEG SPESIFIKKE JURIDISKE RETTIGHETER, 0G DU HAR KANSKJE 0GSA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER ETTER STAT, LAND ELLER PROVINS. HAR DU
ANDRE RETTIGHETER, OPPLEVER DU ALDRI AT NOCO UTELUKKER, BEGRENSER ELLER OPPHEVER DISSE, UNNTATT HVIS DET ER TILLATT VED LOV, INKLUDERT DE SOM
FORELIGGER | EN MER UFORMELL SALGSAVTALE. SJEKK LOVVERKET | STATEN, LANDET ELLER PROVINSEN SOM GJELDER DEG FOR FULL INNSIKT | EGNE RETTIGHETER.
DENNE GARANTIEN OG RETTSMIDLENE VI OPPLYSER OM ER HELT EKSKLUSIVE OG GJELDER, HVIS LOVEN TILLATER DET, | STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER,
RETTSMIDLER OG BETINGELSER, OM DE ER MUNTLIGE, SKRIFTLIGE, LOVBESTEMTE, UTTRYKTE ELLER UNDERFORSTATTE. NOCO FRASKRIVER SEG, | DEN GRAD DET ER




TILLATT VED LOV, ALLE GARANTIER, FORSKRIFTSMESSIGE OG UNDERFORSTATTE. DET OMFATTER OGSA, UTEN BEGRENSNING, GARANTIER PA SALGSVERDI, GARANTIER

PA AT ET PRODUKT EGNER SEG FOR ET BESTEMT FORMAL OG GARANTIER MOT SKJULTE ELLER UNDERLIGGENDE FEIL. | DEN GRAD EN ANSVARSFRASKRIVELSE

IKKE GJELDER FOR SLIKE GARANTIER, SKAL NOCO BEGRENSER VARIGHETEN AV SLIKE GARANTIER, 0G 0GSA BETJENINGEN AV SLIKE GARANTIER SA LENGE DENNE
EKSPRESSGARANTIEN GJELDER, OG, HVIS NOCO SELV VIL, GJELDER DEN OGSA FOR REPARASJONEN ELLER UTSKIFTNINGEN AV PRODUKTER BESKREVET UNDER. |
ENKELTE STATER, LAND 0G PROVINSER ER DET IKKE LOV A SETTE BEGRENSINGER FOR HVOR LENGE EN UNDERFORSTATT GARANTI, ELLER TILSTAND, SKAL VARE. DERMED
ER DET GODT MULIG AT BEGRENSNINGEN VI BESKRIVER OVER IKKE GJELDER FOR DEG:

NOCO garanterer for samtlige av merkevarens produkter, levert i original emballasje (<NOCO-produktet») mot skader pa materialer og hdndverk nar de i en periode pa TRE (3)
AR brukes normalt i samsvar med NOCOs publiserte retningslinjer fra datoen for det opprinnelige kjgpet eller leveringsdato til sluttbruker («garantiperiode»). NOCOs publiserte
retningslinjer inkluderer, men begrenses ikke til, opplysninger du finner i denne garantien, tekniske spesifikasjoner og brukerhdndbeker. LOVWERKET | ENKELTE STATER,
LAND ELLER PROVINSER GIR GJERNE UTVIDET PERIODER FOR GARANTI. Gevinstene av begrenset garanti skal dermed gi deg ekstra rettigheter, men de erstatter ikke
forbrukerrettigheter.

NOCOS JURIDISKE ANSVAR ER BEGRENSET TOL UTSKIFTNING ELLER REPARASJON. NOCO HAR IKKE ANSVAR FOR NOEN SPESIELLE OG TILFELDIGE, FOLGESKADER ELLER
STRAFFEERSTATNING SOM FOLGER AV BRUDD PA GARANTI ELLER VILKAR ELLER ANNEN JURIDISK TEORI, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, TAPTE FORTJENESTER,
TAPT OMSETNING, OKONOMISK TAP SOM FOLGE AV PERSONSKADE, INDIREKTE TAP ELLER FOLGETAP ELLER -SKADE.

Garantien kan ikke overfares og dekker ei heller kostnader for retunert emballasje og transport. Garantien gjelder ikke: (a) skade forérsaket av uhell, misbruk, feilbruk, brann,
kontakt med vaeske eller annen ekstern &rsak, (b) feilhandtering, feil installasjon, modifikasjoner, demontering eller forsek pa uautorisert reparasjon, (c) ytre skade, blant annet
bulker eler riper, som ikke pavirker produktets funksjonsevne, (d) skade forarsaket av bruk som ikke falger NOCOs publiserte retningslinjer, (e) feil forarsaket av normal slitasje
eller p grunn av normal aldring av produktet eller (f) hvis et serienummer er fiemet eller uleselig pa produktet.

Leverer du inn et krav nér garantien gjelder, vil NOCO etter eget skijann: (a) Fikse produktet som er testet og har bestatt NOCO krav til funksjonell drift, (b) erstatte produktet med
et annet av samme modell (eller et produkt med like eller betydelig lignende funksjoner som det originale produktet hvis du samtykker) som er nytt eller sa godt som nytt, og er
testet og Klarert for NOCOs funksjonelle krav eller (c) bytte produktet og gi pengene tilbake for prisen du kjgpte det for. Vi krever visse opplysninger, blant annet kijapsbevis, for &
behandle krav for begrenset garanti. Vil du gjore krav pa begrenset garanti, tar du kontakt med NOCOs kundestotte pa:

(Nettside) ~ htps://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +612 4062 0068
(E-post) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EV) +3120214 0047 (JP) +81368933017



GENIUS10EU

/N VAARATILANTEET Kayttoohjeet ja takuu

LUE HUOLELLISESTI KAIKKI TURVAOHJEET ENNEN TAMAN TUOTTEEN KAYTTGOA. Nziden ohjeiden
noudattamatta jéttaminen voi aiheuttaa SAHKOISKUN, RAJAHDYKSEN, TULIPALON, tai voi

aiheuttaa VAKAVAN VAMMAN, HENGENVAARAN tai OMAISUUSVAHINKOJA. Su 0 m a Ia inen

Sahkéiskun vaara, Tuote on sdhkdlaite, joka voi aiheuttaa séhkdiskun ja aiheuttaa vakavia vammoja. Ald
leikkaa virtajohtoja. Ald upota laitetta veteen tai anna sen kastua

Rajah ‘alvomattomat, yhteensopimattomat tai vahingoittuneet akut voivat réjahtad, jos

niita kaytetddn laitteen kanssa. Ald jata kayton aikana laitetta valvomatta. Ald yrita apukdynnistysta
vahingoittuneelle tai jddtyneelle akulle. Kayta laitetta vain akuille, joissa on suositeltu jannite. Kayta laitetta
hyvin iimastoiduissa tiloissa.

Tulipalovaara. Tuote on séhkalaite, joka séteilee Iampda ja voi aiheuttaa palovammoja. Alé peitd laitetta.
Ala tupakoi tai kdytd mitaan sahkdisen kipinan tai liekin lahdettd laitteen ollessa toiminnassa. Pida laite
poissa tulenaroista materiaaleista.

Silmdvamman vaara. Kéyta silmien suojausta laitetta kaytettaessa. Akut voivat rajantaa ja aiheuttaa
lentavid roskia. Akkuhappo voi aiheuttaa silmien ja ihon érsytystd. Huuhtele valittémasti aineen
kosketukseen joutuneet silmat tai iho juoksevalla puhtaalla vedella.

Saat lisatietoja osoitteesta:

Réjéhdysvaara. Lyijyhapon laheisyydessa tydskentely on vaarallista. Normaali akkutoiminta tuottaa
rajahtavia kaasuja. Vahentaaksesi akun réjahdysvaaraa noudata kaikkia turvallisuusohieita, joita akun

valmistaja ja kaikkien muiden akun I&heisyydessé kdytettdvien laitteiden valmistajat ovat julkaisseet. WWW.No co/support
i i it . -

Tarkasta varoitusmerkinnét néistd tuotteista ja ajoneuvon moottorista

> B> B> B>ai®




rkeita turvallisuusvaroituksia

Tietoja Genius10:std. NOCO Genius10 edustaa markkinoiden innovatiivisinta ja edistyneinta teknologiaa. Se tekee jokaisesta latauksesta helpon ja nopean. Se on
todenndkdisesti turvallisin ja tehokkain laturi, jota tulet koskaan kéyttdémaan. Genius10 on suunniteltu kaikentyyppisten 6V ja 12V lyijlyhappoakkujen lataamiseen,
mukaan lukien litium (LiFePO4) mérkaakut (nesteakut), geeliakut, huoltovapaat (MF-akut), kalsiumakut, tehostetut mérkdakut (EFB) ja absorboituneet lasimattoakut
(AGM). Se soveltuu jopa 230 Ampeeritunnin akkujen lataamiseen ja kaikenkokoisten akkujen huoltoon. Aleittaminen. Ennen laturin kéyttdmistd lue huolellisesti akun
valmistajan erityiset varotoimet ja akun suositellun latausnopeuden tiedot. Varmista, ettd ennen latausta méaritét akun jannitteen ja kemiallisen rakenteen tutustumalla
akkuun liittyvéén omistajan késikirjaan. Kiinnitys. On tarkedd pitad mielessa etéisyys akkuun. DC-kaapelin pituus laturista joko akkupuristimella tai rengaspaateliittimilld
on noin 1973,6 mm. Jtd 304 mm I6ysyyttd kytkentdjen valiin. Henkilokohtaiset varotoimet. Kayté laitetta vain kéyttotarkoituksen mukaisesti. Toisen henkilon tul\sw
olla aénietaisyydelld tai riittdvan ldhella saadaksesi avun hatétilanteessa. Pidd puhdasta vettd ja saippuaa ldhella akkuhapon saastuttamisen varalta. Kayta tayd
silmien suojausta ja suojavaatteita, kun tydskentelet akun lahella. Pese Kétesi aina akkujen ja niihin liittyvien materiaalien Késittelyn jalkeen. Al késittele tai kéyta mi
metalliesineitd, kun tydskentelet akkujen kanssa, kuten tyokaluja, kelloja tai koruja. Jos metalli putoaa akkuun, se saattaa aiheuttaa kipinditd tai aiheuttaa oikosulun ja
tasta voi seurata sahkoisku, tulipalo tai rajdhdys, josta taas voi aiheutua loukkaantumista, hengenvaaraa tai omaisuusvahinkoja. Alaikdiset. Jos “ostaja” on tarkoittanut
tuotteen alaikdisen kéytettavédksi, hankintaikdinen aikuinen sitoutuu antamaan yksityiskohtaiset ohjeet ja varoitukset alaikdisille ennen kdyttod. Jos néin ei tehda, kéytto
on yksinomaan “Ostajan” vastuulla, joka sitoutuu korvaamaan NOCO:lle alaikdisen tahattoman tai tahallisen véarinkéyttn. Tukehtumisvaara. Lisétarvikkeet voivat
aiheuttaa lapsille tukehtumisvaaran. Ald jté lapsia vartioimatta laitteen tai lisatarvikkeiden laheisyydessa. Laite ei ole lelu. Késittely. Késittele laitetta varoen. Laite voi
vaurioitua, jos se joutuu alttiiksi iskuille. Ala kyta vaurioitunutta laitetta, jos siind on esimerkiksi halkeamia kotelossa tai vahingoittuneita kaapeleita. Al kayla laitetta,
jossa virtajohto on vaurioitunut. Kosteus ja nesteet voivat vahingoittaa laitetta. Ald késittele laitetta tai muita sahkdisié osia minkdén nesteen ldheisyydessa. Sdilytd ja kayta
laitetta kuivissa tiloissa. Al Kéyta laitetta, jos se on kastunut. Jos laite on jo kdynnissa ja se kastuu, irrota se heti irti ajoneuvon akusta ja lopeta sen kayttd valittomasti.
ia irrota laitetta vetdmalld kaapeleista. Muutokset. Al yritd muuttaa, muokata tai korjata mitéén laitteen osaa. Laitteen purkaminen voi aiheuttaa loukkaantumisen,
hengenvaaran tai omaisuusvahinkoja. Jos laite vaurioituu, siiné on toimintahéiridit tai se joutuu kosketuksiin minké tahansa nesteen kanssa, lopeta kaytto ja ota yhteys
NOCO:n. Kaikki tuotteen muutokset mitatdivat takuun. Lisatarvikkeet. Tamé laite on hyvéksytty kaytettavaksi vain NOCO:n hyvaksymien lisétarvikkeiden kanssa. NOCO
ei ole vastuussa kéyttajan turvallisuudesta tai vahingoista, jos laitetta kéytetadn muiden kuin NOCO:n hyvaksymien lisétarvikkeiden kanssa. Tydskentelypaikka. Esta
akkuhappoa joutumasta kosketukseen laitteen kanssa. Ald kdyté laitetta suljetussa tilassa tai paikassa, jossa on rajallinen iimanvaihto. Ald aseta akkua tuotteen péélle.
Aseta kéynnistyskaapelit siten, ettd valtyt vahingoilta, joita voivat aiheuttaa auton liikkuvat osat (kuten konepellit ja ovet), moottorien osat (kuten puhallinsiivekkeet,
hihnat ja hihnapyorét) tai muut osat, jotka voivat aiheuttaa vaaratilanteen ja aiheuttaa loukkaantumisen tai hengenvaaran. Kayttolampdtila. Tama tuote on suunniteltu
toimimaan ympériston lampotiloissa -20° C ja 40° C. Ald kayté sita tamén lamptila-alueen ulkopuolella. Alé lataa jaatynyttd akkua. Lopeta kéyttd vélittomasti, jos
akku lampenee liikaa. Varastointi. Ald kaytd tai varastoi tuotetta paikoissa, joissa on suuri madré polya tai iimassa leijuvaa materiaalia. Séilyta tuote tasaisella, kiintedlld
pinnalla, jotta se ei padse putoamaan. Sdilytd tuote kuivassa paikassa. Séilytyksen ldmpdtila-alue on -20 °C — 25 °C (keskiméérdinen lampdtila konepellin alla).
Ald koskaan ylitd 80 °C missdén kunnossa. Yhteensopivuus. Tuote on yhteensopiva vain 6V ja 12V lyijyhappoakkujen, AGM-akkujen ja litiumakkujen kanssa. Ald
yritd kdyttad tuotetta muuntyyppisilla akuilla. Kemialliselta rakenteeltaan muunlaisten akkujen lataaminen voi aiheuttaa vammoja, kuoleman tai omaisuusvahinkoja.




Ota yhteyttd akun valmistajaan ennen kuin yritat ladata akkua. Ladketieteelliset laitteet. Ald lataa syddmentahdistimia tai muita lddketieteellisid laitteita. Tuote
saattaa aiheuttaa sdhkdmagneettisten kenttien paésttja. Tuote sisdltdd magneettisia komponentteja, jotka voivat héiritd syddmentahdistimia, defibrillaattoreita
ja muita ld8ketieteellisid laitteita. Namé séhkdmagneettiset kentét voivat héiritd syddmentahdistimia ja muita |&éketieteellisid laitteita. Ota yhteyttd 1&8kériisi ennen
laitteen kayttod, jos sinulla on jokin lddketieteellinen laite, kuten sydamentahdistin. Jos epailet, ettd tuote hdiritsee ladketieteellistd laitetta, lopeta tuotteen kaytto
valittomasti, ja ota yhteytta ladkériisi. Puhdistus. Sammuta laite ennen huoltoa tai puhdistusta. Puhdista ja kuivaa laite vélittomasti, jos se joutuu kosketukseen
nesteen tai muiden epapuhtaukswen kanssa. Kdytd pehmead, nukkaamatonta (mikrokuituliinaa) kangasta. Valtd kosteuden Joulumlsta aukkoihin. Réjahdysvaara.
Noudata kaikkia varoitusmerkkejd ja ohjeita. Ald kdytd laitetta mi sellaisissa paikoissa, joissa on mahdollisesti réjahdysaltis iimakehd, kuten polttoainesdilitt
tai alueet, jotka siséltévat kemlkaaleja tai hiukkasia, kuten viljaa, pdlyd tai metallijauheita. Riskialtis kéyttd. Tatd laitetta ei ole tarkoitettu kéytettavksi, jos tuotteen
wkaantummen voi johtaa loukkaantumiseen, hengenvaaraan tal vakaviin ympdristovahinkoihin. ien hairiot. Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu
noudattamaan rad\otaaj aa Koskevia marayksia. Tallaiset tuotteen paastot voivat vaikuttaa kielteisesti muiden elektronisten Jaitteiden tonmlmaan miké voi
aiheuttaa toimintahéirioita. Mallin numero: Genius10. Tamé laite noudattaa FCC:n saantdjen osan 15 vaatimuksia. Kayttd edellytta seuraavia kahta ehtoa: (1) tdma
laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairiditd, ja (2) timén laitteen on hyvaksyttéva vastaanotetut hiriét, mukaan lukien hairiot, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.
HUOMAUTUS: Téma laite on testattu ja sen on todettu tayttavan luokan A digitaalisen laitteen rajat FCC-sddntéjen osan 15 mukaisesti. Namd raja-arvot on suunniteltu
tarjoamaan kohtuullinen suoja haitallisilta hdirioiltd, jos laitteita kéytetddn kaupallisessa ympéristossé. Tama laite tuottaa, kayttaa ja voi sateilld radiotaajuusenergiaa, ja
jos sitd ei ole asennettu ja kaytetty kayttdohjeen mukaisesti, se voi aiheuttaa haitallisia hairidita radioviestintaén. Taman laitteen kayttdminen asuinalueella voi aiheuttaa
haitallisia hairioita, jolloin kayttdjdn on korjattava hairiét omalla kustannuksellaan.

Kayttoohje

Lataustilat.

Genius10-laturissa on yhdeksén (9) tilaa: Valmiustila, 12V, 12V AGM, 12V LITIUM, 6V, 6V AGM, REPAIR, SUPPLY ja FORCE. Joitakin lataustiloja on
pidettavé painettuna kolmesta (3) viiteen (5) sekuntia kyse\seen tilaan snnymlsek5| N&mé niin sanotut * Press and Hold -filat ovat edistyneita lataustiloja,
Jotka edellyttavét tayden huomiosi ennen niiden valintaa. On térkedd ymmart4a lataustilojen véliset erot ja tarkoitukset. Al kayta laturia ennen kuin ol et
varmistanut asianmukaisen lataustilan akullesi. Alla on lyhyt kuvaus:




Tila

Selitys (G mitattu 25 °C lampétilassa, sahkovirran voimakkuus on péalataus l&mpétilan ollessa yli 0 °C)

Valmiustilassa laturi ei lataa eikd anna virtaa akkuun. Energ\ansaasto on aktivoituna téss tilassa. Se vetdd pistorasiasta mikroskooppista virtaa. Canbus on

Standby kéytdssd Oranssi 1 LED: palaa

Ei virtaa

12 voltin markaakkujen, huoltovapaiden ja kalsiumakkujen lataamiseen. Valkoinen 12V LED-palaa taman ollessa
12V valittuna.

14,5V | 10A | Korkeintaan 230Ah akut
12v 12 voltin AGM-akkujen lataamiseen. Valkoinen 12V AGM LED-palaa tamén ollessa valittuna
AGM 14,8V 110A | Korkeintaan 230Ah akut
12V 12 voltin litiumioniakkujen 1, mukaan lukien litit Sininen 12V litium LED-palaa tdmén ollessa valittuna. Kéytettavaksi vain
LITHIUM akuissa, joissa on akunhallintajarjestelma.

14,6VI10A | i 230Ah akut
[\ 6 voltin mérkdakkujen, huoltovapaiden ja kalsiumakkujen lataamiseen. Valkoinen 6V LED-palaa tdmén ollessa
Pida painettuna (3 | valittuna.
sekuntia) 7,25V 110A | Korkeintaan 230Ah akut
6V AGM 6 voltin AGM-akkujen lataamiseen, jotka tarvitsevat tavallista korkeamman latausjannitteen. Valkoinen LED-palaa tdémén ollessa valittuna.
Press & Hold 7,40V 110A1 230Ah akut
Force-tila Alle 1V jannitteen akkujen lataamiseen. Pida painettuna viisi (5) sekuntia siirtydksesi Force-tilaan. Valittu lataustila toimii Force-tilassa viisi (5) minuuttia ennen
Pida painettuna (5 | Kuin se palaa tavalliseen lataukseen valitussa filassa.
sekuntia) 10A 1 il 230Ah akut
12V Muuntuu tasajannitevirtaléhteeksi mille tahansa 12VDC-laitteelle, kuten renkaiden tayttdlaitteet, &ljynvaintajat tai muistilaitteet akkua vaihdettaessa.
SUPPLY Punainen LED-palaa tdmén ollessa valittuna.

13,6V | 10A [Paina ja pidd 3 sekuntia, kun puristimet eivét ole ki
12V Akun kehittynyt palautustila, jonka avulla voidaan korjata ja sailyttaa vanhoja, kayttamattomid, vahingoittuneita, kerrostuneita tai sulfatoituneita akkuja.
REPAR Kun tdmé on valittuna, kakuu punainen LED.

Virransaato 16,5 V:n asti. [Valmiustilassa paina ja pidd 3 sekuntia, kun puristimet ovat kiinnitettyina akkuun]



Kéyttamalla 6V. [Pida painettuna 3 sekuntia]
6V lataustila on suunniteltu vain 6 voltin lyijyhappoakuille, kuten mérkaakut, geeliakut, tehostetut mérkaakut, huoltovapaat ja kalsiumakut. Pidé painettuna kolme (3) sekuntia siirtyéksesi
6V lataustilaan. Neuvottele akun valmistajan kanssa ennen kuin kaytét tita tila

Kayttamalla 12V litiumia.
12V litiumlataustila on suunniteltu vain 12 voltin ioniakkuj mukaan lukien li

VAROITUS KAYTA TATA TILAA ERITTAIN VAROVASTI. TATA TILAA TULEE KAYTTAA VAIN 12-VOLTIN LITIUMAKUILLE, JOISSA ON SISAANRAKENNETTU AKUN HALLINTAJARJESTELMA,
LITIUMIONIAKUT ON VALMISTETTU JA RAKENNETTU ERI TAVOIN, JA JOISSAKIN VOI OLLA AKUNHALLINTAJARJESTELMA. OTA YHTEYTTA LITIUMAKUN VALMISTAJAAN ENNEN
LATAAMISTA JA KYSY SUOSITELLUISTA LATAUSNOPEUDESTA JA -JANNITTEESTA. JOTKUT LITIUMIONIAKUT VOIVAT OLLA EPAVAKAITA JA SOPIMATTOMIA LADATTAVIKS.

13.6V:n kayttd. [Paina ja plda 3 sekuntia, kun puristimet eivét ole kiinnitettyind]
13.6V:n sydtto muuntaa laturin | vakiojannitteen tasavir Sité voidaan kéytta virran antoon 12VDC-laitteille, kuten renkaiden tayttélaitteille, dljynvaihtajille,
i 4 sitd voidaan kayttda myds ajoneuvon tietokoneasetusten sailyttamiseen akun korjauksen tai vaindon aikana. 13.6V:n syotto antaa 13.6

volttia 10A ylikuormitussuojalla 12A (Korkemtaan)

VAROITUS KAYTA TATA TILAA AARIMMAISTA VARQVAISUUTTA NOUDATTAEN. SYGTTOTILA POISTAA TURVAOMINAISUUDET KAYTOSTA JA LITTIMET OVAT JANNITTEELLISIA. ALA KOSKETA
LITANTOJA YHTAAIKAA. KIPINOIDEN, TULIPALON, RAJAHDYKSEN, AINEELLISTEN VAHINKOKJEN, LOUKKAANTUMISEN JA KUOLEMAN VAARA.

12V Repair -tilan kéyttd. [Valmiustilassa palna ja pida 3 sekuntia, kun puristimet ovat kiinnitettyind akkuun]

12V Repair on kehittynyt akun palautustia, jonka avulla voidaan korata ja séilyttaa vanhoja, kaytiaméttomia, vahingoituneita, kerrostuneita ta sulfatoituneita akkuja. Kaikkia akkuia ei voida
palauttaa. Akut vahingoittuvat yleensé, jos niité pidetadn léhes tyhjind ja/tai nitd ei koskaan ladata téyteen. Yleisimpid akkuongelmia ovat akun sulfatoituminen ja kerrostuminen. Sekd akun
sulfatoituminen etté kerrostuminen itse aS|assa nostaa akun avowmen pn jannitettd, minké johdosta akku va\kunaa tdysin latautuneelta, mutta antaa matalaa kapasneema Kéytd 12V Repair -tilaa
naiden ongelmien 1. Akur 6 Jannmeen 6,5V). parhaat tulokset anna 12 voltin akun kdyda lapi koko lataussykli,
joka lataa akun téysin, ennen taman ll\an kayttod. Taydelliseen 12V Rapalr -prosessiin voi kulua jopa nefja (4) mrma Sen jalkeen se palaa valmiustilaan.

VAROITUS KAYTA TATA TILAA VAROVASTI. TAMA TILA ON TARKOITETTU VAIN 12 VOLTIN LYWYHAPPOAKUILLE., TAMA TILA VOI JOHTAA KORKEAAN LATAUSJANNITTEESEEN JA AIHEUTTAA
NESTEHAVIKKIA MARKAAKUISSA. MUISTA, ETTA JOTKUT AKUT JA SAHKOLATTEET VOIVAT OLLA HERKKIA KORKEILLE LATAUSJANNITTEILLE. SAHKOLATEILLE KOITUVAN VAARAN
VAHENTAMISEKSI KYTKE AKKU IRTI ENNEN TAMAN TILAN KAYTTOA.

Force-tila [Pida painettuna 5 sekuntia]

Force-tilassa laturi voi alkaa ladata manuaalisesti, kun kytketyn akun jénnite on lian matala havaittavaksi. Jos akun jannite on liian matala laturin havaittavaksi, pida tilapainiketta
painettuna 5 sekuntia aktivoidaksesi Force-tilan. Valitse sitten sopiva lataustila. Kaikki kéytettdvissé olevat tilat vilkkuvat. Kun lataustila on valittu, vilkkuvat lataustilan LED-valo
ja latauksen LED-valo vuorotellen iimoittaen, ettd Force-tila on kéytdssa. Viiden (5) minuutin kuluttua laturi palaa tavalliseen lataustoimintaan ja matalan jénnitteen havainnointi
aktivoidaan uudelleen.



VAROITUS KAYTA TATA TILAA ERITTAIN VAROVASTI. FORCE-TILASSA TURVALLISUUSOMINAISUUDET OVAT POISSA KAYTOSTA JA LITTIMISSA ON VIRTAA. VARMISTA,
ETTA KAIKKI LITANNAT ON TEHTY ENNEN FORCE-TILAAN SIRTYMISTA, ALAKA KOSKETA LITANTOJA YHDESSA. KIPINOIDEN, TULIPALON, RAJAHDYKSEN, AINEELLISTEN
VAHINKOJEN, LOUKKAANTUMISEN JA KUOLEMAN VAARA.

leamlnen akkuun. Aia yhdista vaihtovirtapistoketta ennen kuin kaikki muut liitannét on tehty. Tunnista akun napojen oikea napaisuus. Ria tee liitantoja kaasuttimeen,
1 tai ohuisiin metallilevyosiin. Alla olevat ohjeet on tarkoitettu negatiivisen maan jérjestelmélle (yleisin tapa). Jos ajoneuvossasi on positiivisen maan
|arjestelma (erittdin harvinainen), noudata ohjeita kdénteisessa jar

1.) Yhdisté positiivinen (punainen) silmukkaliitin akun positiiviseen (POS, P, +) napaan.
2.) Yhdista negatiivinen (sininen) silmukkaliitin akun negatiiviseen (NEG, N, -) napaan.
3.) Kytke akkulaturi sopivaan pistorasiaan. Suuntaa kasvot pois akusta titd tehdessési.

4) 4 tee se pa i jar a ensin inen akkupihti (tai




Lataamisen aloittaminen.
1.) Tarkista akun jénnite ja kemiallinen rakenne.

2.) Varmista, etté olet kytkenyt akun kiinnikkeet tai silmukkaliittimet kunnolla ja etta virtajohto on kytketty pistorasiaan.

3.) [Ensimméinen kayttokerta] Laturi aloittaa valmiustilasta, joka osoitetaan oranssilla LED-valolla. Laturi ei anna virtaa valmiustilassa.

4.) Paina tilapainiketta selataksesi haluamaasi lataustilaan (pida painettuna kolme sekuntia padstaksesi edistyneeseen lataustilaan) akun jénnitteen ja kemian mukaan

5.) Tilan LED-valo ilmoittaa valitsemasi lataustilan, ja latauksen LED-valot syttyvét (akun kunnosta riippuen) ilmoittaen, ettd lataaminen on alkanut ﬂ
6.) Laturin voi nyt jattaé jatkuvasti yhdistetyksi akkuun tekemdan yllépitolatausta.

Automaattimuisti: Alussa on sisddnrakennettu automaattimuisti, joka palauttaa sen viimeksi kéytettyyn lataustilaan kytkettdessé. Paina tilapainiketta, jos haluat
vaihtaa tiloja ensimmadisen kéyttokerran jélkeen.

Latausajat. Akun koko Arvioitu latausaika tunteina

Alla on esitetty arvioitu latausaika. Akun koko (Ah) ja sen purkaussyvyys

(DOD) vaikuttavat suuresti sen latausaikaan. Latausaika perustuu Ah (ampeerituntia) 6V 12v

keskiméddrdiseen purkaussyvyyteen ja tdysin ladattuun akkuun, ja on

tarkoitettu vain viitteeksi. Varsinaiset tiedot voivat olla erilaisia akun 20 15 15

tilasta riippuen. Tavallisesti purkautuneen akun latausaika perustuu ! '

50 % purkaussyvyyteen. Myds lampotila vaikuttaa latausaikoihin. 40 3.0 3.0

Genius10-laitteessa on terminen kompensointi, joka s&étda latausprofiilit ! '

automaattisesti lataussuorituksen maksimoimiseksi. 80 6.0 6.0
100 7,0 7,0
230 17,3 17,3




Lataus-LEDien merkitys.
LED Selitys

25 % Punainen -
L0 P GDD Jatkuva vihre LED

50 % Punainen Latauksen 50 % LED vilkkuu hitaasti “on” ja “off" akun ollessa alle 50 % ladattu. Kun akku on 50 % ladattu, palaa latauksen
ald D punainen LED-valo jatkuvasti punaisena.

75 % Oranssi Latauksen 75 % LED vilkkuu hitaasti “on” ja “off” akun ollessa alle 75 % ladattu. Kun akku on 75 % ladattu, palaa latauksen
al . LED-valo jatkuvasti oranssina.

100 % Vihred . Vilkkuva vihred LED - Padlataus valmis,, akkua optimoidaan kayttdian pidentamiseksi.
DD Jatkuva vihred LED - Kun akku on 100 % ladattu, palaa latauksen LED-valo jatkuvasti vihreana.

HUOHO Vihrea Kun akku on taysin ladattu, jatkaa laturi akun tarkkailua ja antaa jatkuvaa ylldpitoa ja optimointia. 100 % latauksen LED vilkkuu “on”
GD ja "off” hitaasti ndiden syklien aikana. Laturi voidaan jttaa kytketyksi akkuun méarattoméksi ajaksi.

LED-virhevalot.
Seuraavat LED-valot ilmoittavat virhetiloista.

LED Syy/
C) Kiinted Laturi on valmiustilassa tai akun jannite on liian matala laturin havaittavaksi.
v Kiinted Akun jannite on liian korkea valitulle lataustilalle. Tarkista akku ja lataustila.
% Kiinted Akun mahdollinen oikosulku / Akku ei pidd latausta. Anna ammattilaisen tarkistaa akku
o Kiinted Polariteetin vaihto. Vaihda akun kytkennét.
Vv " @ vikkuminen Laturin sisinen lampétila liian korkea / Laturi jatkaa toimintaansa, kun sen sisdinen lampatila laskee.
= Laturin ympériston lampétila liian matala / Laturi jatkaa toimintaansa, kun ympariston lampdtila nousee.



NOCO

genius

1

1.) Tilapainike Paina selataksesi lataustiloja.

2.) Ylijannitevirheen LED Palaa jatkuvan punaisena; akun jénnite on
ylijannitesuojaa korkeampi

3.) Heikon akun LED Palaa jatkuvan punaisena, kun kytketty akku ei lataudu.

4.) Polariteetin vaihdon LED Palaa jatkuvan punaisena, kun havaitaan
vaihtunut polariteetti.

5.) Valmiustilan LED Syttyy laturin ollessa valmiustilassa, laturi ei lataa eiké
anna virtaa akkuun.

AGM LITHUM

6.) Latauksen LED iimoittaa kytketyn akun latauksen tilan.

7.) Tilan LED limoittaa lataustilan, jossa laturi on silld hetkelld. Paina MODE-
painiketta selataksesi lataustiloja.

8.) Press and Hold -tilan LED Tilapainiketta tulee painaa 3 sekunnin ajan
tilaan siirtymiseksi.

9.) Supply-tilan LED Palaa punaisena, kun Supply-tila on valittuna.
10.) Repair-tilan LED Kun t&ma on valittuna, vilkkuu punainen LED.



ekniset tiedot

Tulojénnite, AC:

Léhtdteho:

Latausjannite:

Latausvirta:

Matalan jannitteen havaitseminen:
Paluuvirran poisto:
Ympariston lampatila:
Akkutyypit:

Akun kemialliset rakenteet:
Akun kapasiteetti:
Kotelointiluokka:
Jaahdytys:

Mitat (P x L x K):

Paino:

100-240 VAC, 50-60 Hz

maks. 150 W

useita

10A (12 V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6Y)

<05mA

-20°C—+40°C

6V, 12V

Neste, geeli, MF, CA, EFB, AGM, kalsium, Lithium
Enintddn 230 Ah, yllapitolataa kaikkia akkukokoja
P65

Luonnollinen lammén virtaus

7,1 x3,6 x2,3 tuumaa

3,33 naulaa

NOCOn kolmen (3) vuoden raj takuu.

TARKEAA: KAYTTAMALLA TATA TUOTETTA SITOUDUT NOUDATTAMAAN NOCON KOLMEN (3) VUODEN RAJOITETUN TAKUUN (<TAKUU») EHTOJA, JOTKA ON ESITETTY ALLA.
ALA KAYTA TUOTETTA ENNEN KUIN OLET LUKENUT TAKUUEHDOT. JOS ET HYVAKSY TAKUUEHTOJA, ALA KAYTA TUOTETTA JA PALAUTA SE.

TAMA TAKUU ANTAA SINULLE ERITYISIA LAILLISIA OIKEUKSIA, JA SINULLA VOI OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT OSAVALTIOSTA, MAASTA TAI MAAKUNNASTA
RIPPUEN. LAIN SALLIMISSA RAJOISSA NOCO EI SULJE PQIS, RAJOITA TA PERUUTA MUITA MAHDOLLISIA OIKEUKSIASI, MUKAAN LUKIEN OIKEUDET, JOTKA VOIVAT SYNTYA
TAI JOHTUA MYYNTISOPIMUKSEN NOUDATTAMATTA JATTAMISESTA. JOS HALUAT TIETAA KAIKKI OIKEUTESI, TUTUSTU OMAN OSAVALTIOSI, MAAS] TAI MAAKUNTAS

LAKEHIN.



LAIN SALLIMISSA RAJOISSA TAMA TAKUU JA ESITETYT OIKEUSSUQJAKEINOT SEKA KORJAUSKEINOT OVAT YKSINOMAISIA JA KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT,
OIKEUSSUOJAKEINOT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT, OLIVATPA NE SITTEN SUULLISIA, KIRJALLISIA, LAKISAATEISIA, NIMENOMAISIA TAI IMPLISITTISIA. NOCO EI ANNA

MITAAN LAKISAATEISIA JA IMPLISITTISIA TAKUITA JA SANOUTUU IRTI KAIKISTA LAKISAATEISISTA JA IMPLISITTISISTA TAKUISTA, MUKAAN LUKIEN RAJOITUKSETTA TAKUUT
MYYNTIKELPOISUUDESTA JA SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN SEKA TAKUUT PILEVISTA VIOISTA, LAIN SALLIMISSA RAJOISSA. SIKALI SINA LAAJUUDESSA
KUIN TALLAISISTA TAKUISTA EI VOIDA SANOUTUA IRTI TAI LUOPUA, NOCO RAJOITTAA TALLAISTEN TAKUIDEN KESTON JA OIKEUSSUOJAKEINOT JA KORJAUSKEINOT

TAMAN NIMENOMAISEN TAKUUN KESTOON JA NOCON VALINNAN MUKAAN JALJEMPANA KUVATTUJEN TUOTTEIDEN KORJAAMISEEN TAI VAIHTAMISEEN. JOISSAKIN
OSAVALTIOISSA, MAISSA JA MAAKUNNISSA EI SALLITA RAJOITUKSIA SILLE, KUINKA KAUAN IMPLISITTINEN TAKUU TAI EHTO VOI KESTAA, JOTEN EDELLA KUVATTU RAJOITUS
EI VALTTAMATTA KOSKE SINUA.

NOCO ANTAA alkuperaisessa pakkauksessa oleville NOCO-merkkisille tuotteille (“NOCO-tuote”) takuun materiaali- ja valmistusvirheiden varalta, kun niité kéyteté&n normaalisti
NOCOn julkaisemien ohjeiden mukaisesti, kolmen (3) vuoden ajaksi loppukayttéja-ostajan alkuperdisesta jalleenmyyntikaupassa suoritetun tuotteen oston paivasté tai tuotteen
toimituspéivasta (“takuuaika”). NOCOn julkaisemiin ohjeisiin kuuluvat muun muassa taman takuun, teknisten eritelmien ja kéyttGohjeiden sisaltdmét tiedot. JOISSAKIN
OSAVALTIOISSA, MAISSA TAI MAAKUNNISSA KANSALLINEN LAKI SAATTAA SAATAA PIDEMMISTA TAKUUAJOISTA. Nain ollen rajoitetun takuun edut on tarkoitettu taydentamaan
eiké korvaamaan kuluttajansuojalainséadannon antamia oikeuksia.

NOCON VASTUU RAJOITTUU KORVAAMISEEN TAI KORJAAMISEEN. NOCO EI OLE VASTUUSSA MISTAAN ERITYISISTA, SATUNNAISISTA, VALILLISISTA TAI ESIMERKILLISISTA
VAHINGOISTA, JOTKA JOHTUVAT TAKUUN TAI EHDON RIKKOMISESTA TAI MISTA TAHANSA MUUSTA OIKEUSTEORIASTA OIKEUSPERIAATTEESTA, MUKAAN LUKIEN MUUN
MUASSA MENETETYT VOITOT, TULONMENETYKSET, MENETETTY LIKETOIMINTA, OMAISUUSVAHINGOT, HENKILOVAHINGOT JA MITKA TAHANSA EPASUORAT JA VALILLISET
MENETYKSET TAI VAHINGOT.

Taté takuuta ei voi siirtdd, eikd se kata palautuksen ldhetyspakkauksen tai kuljetuksen kustannuksia. Tamé takuu: (a) ei koske vahinkoja, jotka johtuvat onnettomuudesta,
vadrinkaytosta, tulipalosta, nesteestd tai muusta ulkoisesta syystd, (b) ei ole voimassa virheellisestd késittelyn, vééranlaisen asennuksen, muutoksien, purkamisen tai luvattoman
korjausyrityksen tapauksissa, () ei koske kosmeettisia vaurioita, kuten kolhuja tai naarmuja, jotka eivét vaikuta tuotteen toimintaan, (d) ei koske vaurioita, jotka johtuvat tuotteen
kayttamisestd NOCOn julkaistujen ohjeiden ulkopuolisiin kayttétarkoituksiin tai ohjeiden ulkopuolisella kaytttavalla, () ei koske vikoja, jotka johtuvat tuotteen normaalista
kulumisesta tai muusta tuotteen normaalista vanhenemisesta, tai (f) ei ole voimassa, jos tuotteesta on poistettu sarjanumero tai sita on turmeltu.

Jos takuuaikana teet korvausvaatimuksen, NOCO valintansa mukaan: (a) korjaa tuotteen, joka on testattu ja joka on l&p&issyt toiminnalliset vaatimuksemme, (b) korvaa tuotteen
samanmallisella korvaavalla tuotteella (tai suostumuksellasi tuotteella, joka on ominaisuuksiltaan samanlainen tai olennaisesti samankaltainen kuin alkuperéinen tuote — esim.
eri malli, jossa on samat ominaisuudet), joka on uusi tai uudenveroinen, ja joka on testattu ja joka on lapdissyt toiminnalliset vaatimuksemme, tai (c) ottaa tuotteen ja palauttaa
sen ostohinnan. Tarvitsemme tietyt tiedot, kuten ostotodistuksen, késitellaksemme rajoitetun vaatimuksia. Jos haluat tehda rajoitetun takuun alaisen reklamaation, ota yhteytta
NOCO-tukeen osoitteessa:

(Web)  hitps://no.co/support (Yhdistynyt kuningaskunta) +44 20 4520 7738 (Australia) +612 4062 0068
(Sahkoposti) support@no.co
(USA/Kanada/Meksiko) +1.800.456.6626 (EV) +3120214 0047 (Japani) +81368933017



GENIUS10EU

FARA Anvandarhandbok och garanti

LAS NOGGRANT IGENOM OCH BEKANTA DIG MED SAMTLIG SAKERHETSINFORMATION INNAN DU
ANVANDER PRODUKTEN FORSTA GANGEN. Undlatenher att folja sakerhetsanwsnmgarna kan

leda till ELSTOT, EXPLOSION eller BRAND som i sin tur kan leda till svar skada, dodsfall, eller svenska
egendomsskada.

Elstot. Produkten ifriga 4r en elektrisk apparat som kan orsaka elstét eller svar skada. Undvik att klippa
elkablar. Undvik att doppa produkteni vatten eller att den blir blgt.

Explosion. Batterier som inte har kontrollerats, som inte &r anpassade eller som &r skadade kan explodera
ifall de anvands med produkten. L&mna inte produkten odvervakad under anvanding. Forsok inte att f&
starta ett skadat eller fruset batteri med startkablar. Anvénd produkten endast med batterier som har
rekommenderad spanning. Anvand endast produkten i vél ventilerade utrymmen

Brand. Produkten &r en elektrisk apparat som utger hetta och kan orska brannskada. Undvik att tacka
dver produkten. Undvik att roka och att anvanda négot som kan utge gnista eller eld medan du anvander
produkten. Hall produkten pa avstand fran brannbara material.

Skada mot dgon. Ha pé dig Ggonskydd nér du anvander produkten. Batterier kan explodera och orsaka
flygande spillror. Batterysyra kan orsaka klada och irritation i 6gonen och pa huden. Utifall kontaminering " . . .
intraffar i ogon eller p& huden ska du tvéita det paverkade omradet under rinnande rent vatten samt For ytterligare information och

kontakta giftkontroll omedelbart. SUPpOI’t, e} till:
Expllosiva gaser. Att arbeta i narheten av blysyra ar farligt. Under normal anvanding framstaller
batterierna explosiva gaser. For att minska risken for att batteriet ska explodera se ill att folja samtlig
sakerhetsinformation och instruktioner. Detta innefatter dven instuktioner och information fran samtliga
batteritillverkare och t\Hverkare vars utrustning & avsedd att anvéndas i nérheten av batterier. Las igenom
varningsmarkningar pa dessa produkter och pa motorn

WWW.No.co/support




tiga sdkerhetsvarningar

0m Genius10. NOCO Genius10 har ndgra av de mest innovativa och avancerade teknikerna pa marknaden, vilket gor varje uppladdning enkel och smidig. Det &r
formodligen den sakraste och effektivaste laddaren du nagonsin kommer att anvanda. Genius10 &r designad for att ladda alla typer av blybatterier pa 6V och 12V,
déribland batterier av typ litium (LiFePO4), vatcell (genomdrénkt), gel, underhalisfria, CA (kalcium), EFB (“Enchanced Flooded Battery” eller “uttkat genomdrankt
batteri”), och AGM (“Absorbent Glass Mat” eller “absorberande glasmatta”). Laddaren kan anvéndas for att ladda batterier med kapacitet upp till 230 Amperetimmar.
Komma igang. Innan laddaren anvénds, I4s noga batteritillverkarens specifika forsiktighetsatgérder och rekommenderade laddningshastigheter for batteriet. Se till
att du avgor batteriets spanning och kemi genom att se din bruksanvisning for batteriet fére laddning. Montering. DC-kabelns I&ngd fran laddaren, antingen med
hjdlpstartkabel eller ringanslutning, ar ungefar 77,7-tum (1973,6mm). Tillat 12-tums (304 mm) slakhet mellan anslutningarna. Sakerhetsatgérd for person. Anvand
produkten endast for dess ansedda bruk. Se till att nagon finns tillrdckligt nara for att hora dig och for att komma till din undséttning utifall att fara intréffar. Se till att du
har vatten och tval tillhands utifall att batterysyrekontaminering intréffar. Se till att ha pa dig 6gonskydd och skyddsklader nér du arbetar i nérheten av ett batteri. Tvatta
alltid handerna efter att du rort batteriet och dess tillbehdr. Undvik att réra vid eller ha pa dig metallobjekt medan du arbetar med batterier. Detta inkluderar verktyg,
armbandsur och smycken. El-chock, brand eller explosion till folid av en gnista eller kortslutning kan leda till skada, ddsfall eller egendomsskada. Minderariga.
Om “Koparen” har for avsikt att Idta en minderarig anvanda produkten tar den myndiga kdparen pa sig fullt ansvar for att tillgodose den minderéirga med detaljerade
instruktioner och varningsinformation innen den sistnamnda anvander produkten. Undlatenhet att gora detta innebér att den vuxna “Képaren” bér allt ansvar och att
denne samtycker till att ersétta NOCO for att prdukten inte anvédnds som ansett, eller att den anvands av en minderarig. Kvavningsrisk. Tillbehdren kan komma att
innebéra kvavningsrisk for barn. Ldmnda aldrig barn o6vervakade med produkten eller nagot av dess tillbehdr. Denna produkt &r inte en leksak. Hantering. Hantera
produkten varsamt. Produkten kan skadas vid sammanstétning. Anvénd inte en skadad produkt, detta inkluderar men &r inte begransat till, sprickor i hylsan eller skadade
sladdar. Anvand inte en produkt vars elsladd &r skadad. Anvand inte proukten eller nagon elektrisk komponent i nérheten av vétska. Forvara och anvand produkten pa en
torr plats. Anvand inte en vat produkt. Om produkten blir bl6t under anvéndning ska du koppla bort den fran batteriet och upphdr att anvanda den omedelbart. Dra inte i
sladdarna for att koppla ur produkten. Modifieringar. Forsok inte att dndra, forandra eller reparera nagon del av produkten. Om du tar isér produkten kan detta leda till
skada, dodsfall eller egendomsskada. Om produkten blir skadad, slutar fungera eller kommer i kontakt med vétska ska du omedelbart sluta anvanda den och kontakta
NOCO: All garanti upphor att gélla nar du modifierar produkten. Tillbehdr. Produkten dr endast godkénd for att anvandas med NOCO-tillbehdr. NOCO &r inte asnvariga for
anvandarsakerhet eller skada som intréffar da tillbehdr som inte godkénts av NOCO anvands. Lage. Se till att batterisyra inte kommer i kontakt med produkten. Anvand
inte produkten i ett instangt utrymme eller ett utrymme med begrénsad ventilation. Placera inte ett batteri onvanpa produkten. Placera kabelledningar s att du undviker
att en olycka sker av en olyckshandelse genom att flytta delar i fordonet (inklusive motorhuv och dérra), motordelar (inklusive vassa blad, bélten och remskivor), eller
anant som kan komma att blir en fara som kan orsaka skada eller dodsfall. Drifttemperatur. Denna produkt &r utformad fér att fungera i omgivningstemperaturer mellan
-4 °F och 104 °F (-20 °C och 40 °C). Anvéand den inte utanfr temperaturintervallen. Ladda inte ett fruset batteri. Sluta omedelbart anvénda produkten om batteriet
blir gverdrivet varmt. Forvaring. Anvand eller forvara inte din produkt i omrédden med héga koncentrationer av damm eller luftburna material. Forvara din produkt pa
platta och séakra underlag sé att den inte &r benégen att falla. Forvara din produkt pa en torr plats. Forvaringstemperaturen &r -20°C till 25°C (genomsnittlig temperatur
under motorhuven). Overstiga aldrig 80°C under nagra villkor. Kempatibilitet. Produkten ar endast kompatibel med 6 volts och 12 volts bly-, AGM- och litiumbatterier.




Forsok inte anvanda produkten med nagon annan typ av batteri. Laddning av andra batter i kan leda till personskada, dodsfall eller egendomsskada. Kontakta
batteritillverkaren innan du forsoker ladda batteriet. M Ladda inte pacemakers eller andra medicintekniska produkter. Produkten kan
avge elektromagnetiska félt. Produkten innehéller magnetiska komponenter som kan stdra pacemakers, defibrillatorer eller andra medicintekniska produkter. Dessa
elektromagnetiska falt kan stora pacemakers eller andra medicintekniska produkter. Radgér med din Idkare fore anvandning om du har ndgon medicinteknisk produkt
inklusive pacemakers. Om du misstanker att produkten stor en medicinteknisk produkt, sluta omedelbart anvanda produkten och kontakta din lakare. Rengéring.
Stang av och koppla ur strémmen innan rengéring eller skotsel av produkten. Gor rent och torka torrt produkten omedelbart utifall att den kommer i kontakt med vétska
eller annan typ av frammande dmnen. Rengor med en mjuk mikrofiberduk. Se il att fukt inte kommer in i ppningarna. Explosionsfarlig miljd. Flj alla skyltar och
instruktioner. Anvand inte produkten i en potentiellt explosionsfarlig miljo, inklusive bransleomrade eller utrymmen dar det finns kamikalier eller smé partiklar som till
exempel spannmal damm eller metallpullver. Hoga konsekvenser. Denna produkt &r inte avsedd att anvandas dar felet i produkten kan leda till skada, dodsfall eller
allvarliga miljoskador. ferens. Produkten dr konstruerad, testad och tillverkad for att folja reglerna for radiofrekvensutslapp. Sédana utsldpp frdn
produkten kan paverka driften av annan elektronisk utrustning negativt och orsaka funktionsfel. Modellnummer: Genius10. Denna produkt foljer kraven i del 15 av
FCC-reglerna. Anvandning lyder under foljande villkor: 1) enheten inte orsakar skadliga strningar. 2) enheten &r forberedd for inkommande stérmingar, inklusive sadana
som kan inverka menligt p& produktens funktion. VIKTIGT: Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla kraven for digitala enheter av Klass A, enligt kapitel 15 1
FCC-reglerna, Dessa krav & avsedda att ge ett tillfredsstéllande skydd mot skadliga stdringar vid anvandning i kommersiella miljder. Utrustningen genererar, forbrukar
och kan utstréla RF-energi. Om den inte installeras i enhgha med anvisningama kan RF-energin orsaka smrnmgarl radiokommunikationen. Om utrustningen anvands i
bostadsmiljoer kan det handa att skadliga storningar uppstar. Det &ligger i sdana fall anvandaren att pa egen bekostnad atgarda dessa.

Anvindarinstruktioner

Laddningsldgen.

Genius10 har nio (9) l&gen: Vilolage, 12V, 12 V AGM, 12 V LITIUM, 6 V, 6 V AGM, REPARATION, TILLFORSEL och FORCERINGSLAGE. Fér att aktivera
vissa Ia%en méste man trycka och halla in i tre (3) till fem 5) sekunder. Dessa ” tryck och hall” -\agen &r avancerade laddningsléagen som kréver din fulla
uppmérksamhet innan de véljs. Det ar viktigt att forsta skillnaderna och syftet med varje laddningslage. Anvand inte laddaren forran du bekréftar ratt
laddningsldge for ditt batteri. Nedan féljer en kort beskrivning:



Lage Forklaring (Toppspanning uppmatt vid 25°C, totalt amperetal motsvarar strémstyrka ver 0°C)

| vilolaget laddar inte laddaren eller férser ndgon strom till batteriet. Under detta l4ge aktiveras energibesparing som drar mikroskopisk strém fran eluttaget.

Standby Canbus &r akfiverat i vilolaget. | detta ldge tands det orange LED-ljuset.
Ingen strom

19y For uppladdning av 12-volts vatcell-, EFB-, underhallsfria och kalciumbatterier. Nar laget ar valt lyser den vita 12V-LED-lampan.
14,5V110A | Upp till 230 Ah-batterier

12v For uppladdning av 12-volts AGM-batterier. Nar laget r valt lyser 12V-AGM-LED-lampan.

AGM 14,8V 110 A | Upp till 230 Ah-batterier
Endast for uppladdning av 12V-litiumjonbatterier, déribland hnum]arnfosfatbaﬂener Nar laget ar valt lyser den bla 12V-litiumjon-LED-lampan. Endast

12v

LITHIUM |ampligt for batterier med batterihar (Battery \ System, BMS).

14,6 V110 A | Upp till 230 Ah-batterier

Tryck och hall 3 For uppladdning av 6-volts vatcell-, gelcell-, EFB-, underhallsfria och kalciumbatterier. Khi duoc chon, dén LED tréng 6V s& sang.

sekunder) 7,25V 110A | Upp ill 230 Ah-batterier
6V AGM For uppladdning av 6-volts avancerade AGM-batterier som kréver hdgre laddningsspanning &n normalt. | detta I&ge ténds ett vitt LED-ljus.
Tryck och hall

7,40V 110 A | Upp till 230 Ah-batterier

Forceringslage | For laddning av batterier med l4gre spanning 4n 1V. Tryck och héll intryckt i fem (5) sekunder for att komma in i “Tvingat I4ge”. Det valda laddningsléget
Tryck och hall (5 kommer d att ladda i “Tvingat lage” i fem (5) minuter innan det &tergér till standardladdning i det valda lget.

sekunder) 10A | Upp till 230 Ah-batterier
12V Stéller om till DC-strdmférsérjning for att ladda enheter med 12 VDC, som déckpump, oljebytare eller som en minnessparare nér ett batteri byts ut. |
detta Iage tands eft rtt LED-ljus.
PP
SUPPLY 136VI10A [Tryck och Hall in 3 Sekunder Med Kldmmor Ej Anslutna]
12V Ett avancerat batteriéterstallningslage for att reparera och lagra, gamla, oanvénda, skadade, skiktade eller sulfaterade batterier. | detta ldge tands ett

rott LED-ljus och blini

REPAIR Stromkonditionering upp till 16,5 V. [Frén Véntelage Tryck och Hall in 3 Sekunder Med Klammor Anslutna Till Batterie]




Anvéndning av 6 V. [Tryck och hall i 3 sekunder]
Laddningslaget 6 V ar endast avsett fér 6-volts blybatterier, som vatcell-, gelcell-, EFB-, underhélisfria och kalciumbatterier. Tryck och héll in i tre (3) sekunder for att aktivera
laddningslaget 6 V. Radfraga batteritillverkaren innan detta lage anvands.

Anvéndning av 12 V-litium.
Laddningsldget 12 V-litium &r endast utformat for 12-volts litiumjonbatterier, inklusive litiumjarnfosfat.

FORSIKTIGHET. ANVAND DETTA LAGE MED STOR FORSIKTIGHET. DETTA LAGE SKA ENDAST ANVANDAS MED 12V-LITIUMBATTERIER SOM HAR INBYGGDA
BATTERIHANTERINGSSYSTEM (BATTERY MANAGEMENT SYSTEM, BMS). EFTERSOM, LITIUMJONBATTERIER TILLVERKAS PA OLIKA SATT HAR VISSA KANSKE INTE NAGOT
BATTERIHANTERINGSSYSTEM (BMS). KONTAKTA LITIUMBATTERIETS TILLVERKARE FORE LADDNING OCH BE OM REKOMMENDERAD LADDNINGSSTYRKA- OCH SPANNING.
VISSA LITIUMBATTERIER KAN VARA INSTABILA OCH OLAMPLIGA FOR UPPLADDNING.

Anvindning av 13,6 V-tillforsel. [Tryck och Hall in 3 Sekunder Med Klammor Ej Anslutna]

Laget 13,6 V-tillforsel stiller om laddaren il DC- stromfbrstrining for konstant spanning och konstant strém. Den kan anvandas for att driva enheter med 12 VDC, inKlusive; déickpumpar, oljebytare,
Kaffebryggare, sétesvirmare osv. Som en strémforsorjare kan det dven anvindas for att bibehalla de instéliningar som finns pé fordonets dator under tiden batteriet repareras eller byts ut. 13,6
V-tillforsel ger 13,6-volt vid 10 A med dverbelastningsskydd vid 12 A (Max).

FORSIKTIGHET. ANVAND DETTA LAGE EXTREMT VARSAMT. FORSORININGSLAGE INAKTIVERAR SAKERHETSFUNKTIONER OCH TILLFOR STROM | ANSLUTNINGARNA. LAT EJ ANSLUTNINGARNA
RORA VARANDRA. RISK FOR GNISTOR, ELD, EXPLOSIONER, SKADA PA EGENDOM, KROPPSSKADOR OCH DOD.

Anvindning av 12 V-reparation. [Fran Vénteldge Tryck och Hall in 3 Sekunder Med Klammor Anslutna Till Batteriet]

Laddningsléget 12 V-reparation r ett avancerat batteridterstalningsfage for att reparera och lagra, gamla, oanvanda, skadade, skiktade eller sulfaterade batterier. Alla batterier kan inte aterstéllas.
Batterier tar ofta skada av att bara laddas lite och/eller aldrig & chansen att laddas fullt. De vanligaste problemen med batterier &r att de sulfateras och skiktas. Bade batterisulfatering och -skiktning
okar artificiellt den Gppna kretsspanningen i batteriet, vilket leder till att batteriet ser ut att vara fullt laddat men har &g kapacitet. Anvand 12 V-reparation for att forsoka reparera dessa problem.
Innan du anvander detta lage kan du for basta resultat lata 12-volts batteriet g& igenom en hel laddningscykel sa att det laddas upp fullt. Nivén av sulfatering som aterfunnits i batteriet kommer
att avgora volttalet som ar ingéende til batteriet (upp till 16,5 V). 12 V-reparation kan ta upp till(4) timmar att slutfora aterstallningsprocessen och atergédr sedan till vilolige nér det ar fardigt.

FORSIKTIGHET. ANVAND DETTA LAGE MED FORSIKTIGHET. DETTA LAGE AR ENDAST FOR 12-VOLTS BLYBATTERIER. DET HAR LAGET KAN RESULTERA | MYCKET HOG LADDNINGSSPANNING
OCH KAN ORSAKA VATTENMINSKNING | VATCELLSBATTERIER (VATSKEFYLLDA). TANK PA ATT VISSA BATTERIER OCH VISS ELEKTRONIK KAN VARA KANSLIGA FOR HOG SPANNING VID
UPPLADDNING. FOR ATT MINSKA RISKEN FOR ELEKTRONIK KAN DU KOPPLA UR BATTERIET INNAN DU ANVANDER DETTA LAGE.

Forceringsldge [Tryck och hall i 5 sekunder]

“Tvingat lage” gor att laddaren manuellt kan horja ladda nér det anslutna batteriets spanning r for 1ag for att laddaren ska kunna kdnna av den. Om batterispanningen &r for
lag for laddaren, tryck och hall lagesknappen i 5 sekunder for att aktivera “Tvingat Idge” och Vélj sedan impligt lage. Alla tillgangliga lagen blinkar d&. Nar ett laddningslage har
valts blinkar laddnings- och lageslampan véxelvis, vilket anger att “Tvingat lage” &r aktivt. Efter fem (5) minuter atergér laddaren till normal laddning och lagspénningsdetektering
ateraktiveras.



FORSIKTIGHET. ANVAND DETTA LAGE MED STOR FORSIKTIGHET. TVINGAT LAGE INAKTIVERAR SAKERHETSFUNKTIONER OCH ANSLUTNINGARNA BLIR
STROMFORANDE. KONTROLLERA ALLA ANSLUTNINGAR INNAN “TVINGAT LAGE” ANVANDS OCH FOR HELLER INTE IHOP DEM. RISK FOR GNISTOR, BRAND,
EXPLOSION, EGENDOMSSKADA, PERSONSKADA OCH DOD.

Anslutning till batteriet. Ansiut inte nétkontakten forrén alla andra anslutningar dr gjorda. Identifiera den korrekta polariteten for batteripolerna pa batteriet. Gor inga
anslutningar till forgasaren, brénsleledningar eller tunna metallplatdelar. Nedanstéende anvisningar &r for ett system med negativ jord (vanligast). Om ditt fordon har ett
system med positiv jord (mycket ovanligt), folj anvisningarna nedan i omvénd ordning.

1.) Anslut den positiva (réda) dgonplintkontakten till den positiva (POS,P,+) batteripolen.

2.) Anslut den negativa (svarta) dgonplintkontakten till den negativa (NEG,N,-) batteripolen.

3.) Anslut batteriladdaren till ett Iampligt eluttag. Ha inte batteriet rakt framfr dig nér du utfor anslutningen.

4.) Bortkoppling, koppla bort i motsatt ordning, ta bort den negativa forst (eller positiv for positivt marksystem).



Paborja laddning.
1.) Kontrollera spénningen och kemin for batteriet.

2.) Kontrollera att du har kopplat in hjélpstartkablarna eller ringanslutningarna pa rétt stt och att ACstrommpluggen &r inkopplad i ett eluttaget

3.) [Anvéndning forsta gangen] Ett orange LED-ljus indikerar att laddaren startar i vilolage. Laddaren forser ingen strom i vilolége.

4.) Tryck in 1agesknappen for att ga till det lmpliga Iaget (tryck och héll inne i tre sekunder for att starta ett avancerat laddningslége) for den spanning och kemi som

ditt batteri har.

5.) LED-ljuset lyser upp det valda laddningsléget och LED-ljuset for laddning lyser upp (beroende pa batteriets tillstand), vilket indikerar att laddningen paborjats.

6.) Laddaren kan nu lamnas ansluten till batteriet hela tiden for att tillhandahalla underhallsladdning.

Automatiskt minne: | addaren har inbyggt automatiskt minne och atergér till det sista laddningsldget nar den ar ansluten. For att byta lage efter forsta

anvandningen, tryck pa lagesknappen.

Uppladdningstider.

Uppladdningstider.

De beréknade tiderna for uppladdning visas nedan. Batteriets storlek (An)
och hur urladdat (DOD) det ar avgor till stor del dess uppladdningstid.
Uppladdningstiden baseras pé en genomsnittlig urladdning av ett fullt
uppladdat batteri och &r endast till for hanvisning. Den verkliga datan
kan skilia sig beroende pa batteriets ftillstand. Uppladdningstiden
for ett normalt urladdat batteri ar baserat pa 50 % urladdning (DOD).
Temperaturen péverkar ocksa laddningstiderna. Genius10 har inbyggd
varmekompensation som automatiskt justerar laddningsprofiler for att
maximera laddningsprestanda.

Batteristorlek Ungeférlig tid for att ladda i timmar
Ah (amperetimme) 6V 12V
20 15 15
40 3,0 3,0
80 6,0 6,0
100 7,0 7,0
230 17,3 173




Forsté laddnings-LED.
LED

Forklaring

25 % Rott
LEDVDI]US - GDD

Fast gront LED-ljus

50 % Rott
IO | | C]D

Nér batteriet & mindre &n 50 % uppladdat blinkar LiD-IiuseI for uppladdning langsamt "p&” och "av". Nér batteriet ar 50 % laddat

lyser det roda LED-ljuset for uppladdning med fast sken.

75 % Orange
s a@ D

Nér batteriet & mindre &n 75 % uppladdat blinkar LEDkllusel for uppladdning langsamt "p&" och "av". Nér batteriet ar 75 % laddat

lyser det orange LED-ljuset for uppladdning med fast sken.

100 % Gront
w00 .

Blinkande grént LED-ljus - Effektmaximerad laddning slutford. Optimerar batteriet for dkad livslangd.

Fast gront LED-ljus - Nar batteriet & 100 % laddat lyser LED-ljuset med fast gront sken.

Gront LED-ljus
for underhal QI:IC].

Nar batteriet &r fulladdat fortsétter laddaren att Gvervaka batteriet och utfor kontinuerligt underhall och optimering. Laddningslampan
som visar 100 % blinkar “PA” och “AV" under dessa cykler. Laddaren kan ldmnas ansluten till batteriet under obegrénsad tid.

Forklaring av LED-lampor som anger fel.

Fel anges av féljande LED-lampor.

LED Orsak/losning

(') Fast Laddaren 4r i vilolige eller batterispanningen &r for I&g for att laddaren ska kiinna av.

Fast Batteriet spanning &r for hdg for det valda laddningsléget. Kontrollera batteriet och laddningslaget.

haller inte en

Se till att batteriet kontrolleras av en fackman.

% Fast Méjlig kortslutning i batteri
o)
=

Fast Omvénd polaritet. Koppla om batteriet i omvand ordning.

V B% @ Binkande

Laddarens interna temperatur & for hig / Laddaren fortsétter ladda nar dess inre temperatur har sjunkit.
Laddarens interna temperatur &r for I4g / Laddaren fortsatter ladda nar dess inre temperatur har okat.



NOCO

genius

AGH - LITHUN

10

1.) Lagesknappen Tryck for att véxla mellan de olika ldgena 6.) LED-ljus for uppladdning Indikerar en eller flera anslutna batteriers

2 LED-ljus fir dverspéinningsfel Lyser fast rot: Batterispénningen &r over  ddningstilsténd
skyddsspanningen. 7.) LED-ljus for lage Indikerar det aktuella laddningsléget som laddaren
befinner sig i. Tryck pa ldgesknappen for att vaxla mellan laddningslégen.

3.) LED-ljus for daligt batteri Lyser fast rétt nar anslutet batteri inte héller
en laddning. 8.) LED-ljus fir laget «Tryck och hall» Lagesknappen maste tryckas och

4,) LED-ljus for omviind polaritet Lyser fast rit nar omvéind polaritet Nélles in i 3 sekunder for att aktivera laget.

upptécks. 9.) LED-ljus for tillforsellage Lyser fast rott nar tillfdrsellaget &r valt.

5.) LED-ljus for vilolage Lyser nér laddaren &r i viloldge, nar laddaren inte 10.) LED-ljus for reparationslége | detta ldge ténds ett rott LED-ljus och
laddar eller forser batteriet med nagon strom. blinkar



Tekniska specifikationer

Ingangsspanning AC:  100-240 VAC, 50-60 Hz
Uteffekt: Max 150 W
Laddningsspénning: Olika
Laddningsstrom: 10A (12'V), 10A (6 V)
Lagspanningsdetektering: 1V (12V), 1V (6V)
Bakstromavledning: < 0,5mA
Omgivningstemperatur: -20°C till +40°C
Typ av batterier: 6V, 12V
Batterikemikalier: Vat, gel, MF, CA, EFB, AGM och kalcium, Lithium
Batterikapacitet: Upp till 230 Ah, underhéller alla batteristorlekar
Kapslingsklass: P65
Kyl:  Naturlig konvektion
Matt (Ixbxh): 7,1x3,6x23tum
Vikt: 3,33 pund

NOCO tre (3) ars begrinsad garanti.

VIKTIGT: GENOM ATT ANVANDA DENNA PRODUKT GODKANNER DU NOCOS BINDANDE VILLKOR FOR TRE (3) ARS BEGRANSAD GARANTI ("GARANTI") ENLIGT FOLJANDE.
LAS IGENOM GARANTIVILLKOREN INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN. ANVAND INTE OCH RETURNERA PRODUKTEN OM DU INTE ACCEPTERAR GARANTIVILLKOREN,

DENNA GARANTI GER DIG SARSKILDA JURIDISKA RATTIGHETER, OCH DU KAN HA ANDRA RATTIGHETER SOM VARIERAR FRAN STAT, LAND ELLER PROVINS. ANNAT AN
DET SOM TILLATS AV LAG, EXKLUDERAR NOCO INTE, BEGRANSAR ELLER SUSPENDERAR ANDRA RATTIGHETER DU KAN HA, INKLUSIVE DE SOM KAN UPPSTA FRAN ETT
FORSALININGSAVTALS AVVIKANDE. FOR EN FULLSTANDIG FORSTAELSE AV DINA RATTIGHETER BOR DU KONSULTERA LAGEN | DIN STAT, LAND ELLER PROVINS.

| DEN UTSTRACKNING DET TILLATS ENLIGT LAG, AR DENNA GARANTI OCH DE ATGARDER SOM ANGAR EXKLUSIVA OCH ERSATTER ALLA ANDRA GARANTIER,




OAVSETT MUNTLIGA, SKRIFTLIGA, LAGSTADIGA, UTTRYCKTA ELLER UNDERFORSTADDA ATGARDER OCH VILLKOR. NOCO FRANSAGER SIG ALLA L AGSTADGADE OCH
UNDERFORSTADDA GARANTIER, INKLUSIVE, UTAN BEGRANSNING, GARANTIER OM SALJBARHET OCH LAMPLIGHET FOR ETT SARSKILT ANDAMAL SAMT GARANTIER MOT
DOLDA ELLER LATENTA DEFEKT | DEN UTSTRACKNING SOM TILLATS ENLIGT LAG. | DEN UTSTRACKNING SADANA GARANTIER INTE KAN FRISKRIVAS, BEGRANSAR NOCO
VARAKTIGHETEN OCH ATGARDERNA FOR SADANA GARANTIER TILL VARAKTIGHETEN FOR DENNA UTTRYCKTA GARANTI OCH, EFTER NOCO:S VAL, REPARATION ELLER BYTE
AV PRODUKTER. VISSA STATER, LANDER OCH PROVINSER TILLATER INTE BEGRANSNINGAR AV HUR LANGE UNDERFORSTADDA GARANTIER ELLER VILLKOR KAN GALLA, SA
DEN BEGRANSNING SOM BESKRIVS OVAN KANSKE INTE GALLER DIG.

NOCO garanterar de NOCO-mérkta produkterna som finns i originalférpackningen ("NOCO-produkten’) &r felfria avseende material och utforande nér de anvands normalti
enlighet med NOCO:s publicerade riktiinjer under en period av TRE (3) AR fran datumet for det ursprungliga detaljhandelskopet eller leveransdatum av slutanvandarens inkdpare
("Garantiperiod”). NOCO:s publicerade riktlinjer inkluderar men begransas inte til informationen i denna garant, tekniska specifikationer och anvéndarmanualer. | VISSA STATER,
LANDER ELLER PROVINSER KAN NATIONELL LAG FORESKRIVA LANGRE GARANTIPERIODER. Avsikten med den begransade garantin 4r att komplettera, och inte ersatta de
réttigheter som foreskrivs av konsumentskyddslagar.

NOCO:S ANSVAR AR BEGRANSAT TILL ERSATTNING ELLER REPARATION. NOCO SKA INTE VARA ANSVARIGT FOR NAGON SARSKILD, OAVSIKTLIG, FOLJDSKADA ELLER
EXEMPLARISK SKADA SOM RESULTAT AV NAGOT BROTT MOT GARANTIN ELLER VILLKOR ELLER ENLIGT NAGON ANNAN JURIDISK TEORI, INKLUSIVE, MEN INTE BEGRANSAT
TILL, FORLORAD VINST, FORLORAD OMSATTNING, FORLORAD AFFARSVERKSAMHET, EGENDOMSSKADA, PERSONSKADA ELLER NAGON INDIREKT ELLER FOLJAKTIG
FORLUST ELLER SKADA PA NAGOT SATT.

Denna garanti kan inte dverforas och tacker inte returemballage och transportkostnader. Denna garanti géller inte: (a) skador orsakade av olycka, missbruk, felaktig anvéndning,
brand, vatskekontakt eller annan yttre orsak, (b) felaktig hantering, felaktig installation, modifieringar, demontering eller forsck till otillaten reparation, (c) kosmetika skador -
sésom bucklor eller repor - som inte paverkar produktens funktionalitet, (d) pa skador orsakade av anvandning av produkten utanfor NOCO:s publicerade riktlinjer, (e) defekler
orsakade av normalt slitage eller pa annat sétt pa grund av normalt aldrande av produkten, eller (f) om nagot serienummer har tagits bort eller forstorts fran produkten.

Om du gor ett ansprak under garantiperioden, kommer NOCO, efter eget val: (a) reparera produkten som har testats och Klarat vara funktionskrav, (b) ersétta produkten med
en ersattningsprodukt av samma modell (eller med ditt samtycke en produkt som har samma eller vasentligen liknande egenskaper som den ursprungliga produkten, t.ex. en
annan modell med samma egenskaper), som &r ny eller som ny, och har testats och klarat vra funktionskray, eller (c) ersétta produkten med aterbetalning av inkGpspriset. For
ett ansprak kravs viss information, inklusive inkipsbevis, for att ta anspraket pa begransad garanti | behandling. For att géra ansprak under den begrénsade garantin, vanligen
kontakta NOCO Support pé:

(webb) https:/no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(e-post) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EV) +3120214 0047 (JP) +81368933017



genius GENIUS10EU

/A KINAYNOZ 06nydc Xpriatn & Eyyonon

AIABAZTE KAI KATANOHZETE OAEZ TIZ MAHPO®OPIEZ AZOAAEIAZ MPIN XPHZIMOMOIHZETE
TO MPOION. Mn cupp6pdwon Pe QUTEC TIC 0dnyieg yia v acpareta propei va odnyioet oe

y
HAEKTPOMNAHZIA, EKPH=H, YPKATIA, n omtoia evdéxetat va odnyioet oe Z0BAPO TPAYMATIZMO,
BANATO, i) YMIKEZ ZHMIES.

HAektporAngia. To mpoiov eivat pa NAEKTPIKI] GUOKEUr Ano Ty oroia priopei va TipokAnBel nkektporingia kat
va nipokaréoet 0oPapd Tpaupatiopo. Mnv koete ta kahwdla pevpatog. Mnv To epparti(ete oe vepo N emTpéPete
va Bpayet.

"EKpnEN. Mnatapie i eNeypévec, pn oupBatec, f KaTeaTpapéves HTopody va ekpayolv av xpnatponoinBody

e 10 mpoi6v. Mnv agrvete To ipoiov xwpic emiBheyn dtav Bpioketat oe Aetroupyia. Mnv emueiprioete va
ekkviioete oTiypiaia pia yahaopévn 1 pia Lriatapia 1o £xet aywaeL. Xpnolwonoleital To Tpoidv Hovo He pnatapieq
OUVIOTWHEVNG TAGNC. AEITOUPYELTE TO TIPOIOV 0 KAAG aepI(OpEVO XWpo.

Nupkayid. To POV eivat pia NAEKTPIKT} GUOKEUR TIOU EKTIETIEL BEPOTITAL KAl EIVL KAV VA TIOKAAEGEL
eykavata. My KahOTTTete o Tipoidv. My Kanvilete Kat pnv Xpnotonotette onolaniore Ty nektikol
omvBrpa fi pAGyac kata t Aetrovpyia Tou mpoiovtog. Na GuAdOTETal To TPOIOV HaKPIA artd OPAEKTA UAIKG.

Tpavpatiopds patiav. Oopdte yuakid mpootasiac katd T Aetroupyia Tou Tpoidvroc. Ot pratapiec pmopoly va
£KDAYOUV KAl VA TIPOKAAEGOLV TNV mwu{n Bpavopdtwy. To 0fd e unumpmc pmopel va tpokaréadel epeBlopio

TWV PaTIV Kat ToU éepuumc TtV mepimTwon e uo)\uvom( wy 0®B(1)\uwv 1} Tou 6spumoc TIAOVETE KaAG TNV Nna ﬂﬁplUUﬁTEDEC T[)\l]DO‘DDDiEC
TANYeioa Tepioy} e TPEXOULEVO KABAPA VPO Kall EMIKOVWVIOTE g TO KEVIPO QVTILET(ITIONG én)\nmpmoewv . )
apéouc. Kal urtooTAPLEN emokedOeite:

EKannKu aépua. Epyacia kovta oe Teploxr HoAUBS0U-0E€aC eival emikivouvo. Ot pratapies ekAiOLY emmmma
aépia Katd TV SIApKela TG Kavovikrlc Aettoupyiac Touc. Ma va HEWOETE Tov Kiviuvo Ekpnéng e priatapiac,
KOAOUBOTE TIC TANPOGOPIEC oﬁnwmv 0Qaheiag Kal eeivec TIo SNHOCIEGOVTaL Ao TOV KATAOKELAOTH TNQ
pmatapiac Kat tov &€omAiojiol TIou iCetatva TNV TIEPIONT) KOVTG
oty pnatapia. Enavetetdote rrpoasxmu TIC ONuAVEIC 0 aUTA Ta TPOIGVTa Kal oToV KvNTrpa.

WWW.No.co/support
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Zxetika pe to Genius10. 0 NOCO Genius10 avtimpoowrelet pia amo T o mponypéve Texvohoyieq Te ayopdc, kavovtac kdBe ¢poption amhry kaw edkoAn. Eivar oAl mbavo va eivat o
o aodaiic optioTic Tou Ba ypnatporotioete Toté. O Genius10 eivat oxeSlaopévoc yia T Gpoptian Ghwv Twv ey Twv BV & 12V LoAdBSoL-0Eéwe, oupmepapBavopévwy pmatapliv
ABiou (LiFePO4), Yypwv (Flooded), Gel, MF (Xwpic va ararteitar ouvtiipnan), CA (AcBeatiou), EFB (Enhanced Flooded Battery), kat AGM (Absorption Glass Mat). Eivar kat@AAnAog yia
GOPTION pmaTapiiyv XwpnTKOTATAC péxpL 230 Amp-hours kat auvtiipnone GAwv Twv peyebuv pnatapiwv. ‘Evapgn. Mpotod xpnalporoloeTe Tov GopTiaTr, SlaBacte TPOCEKTIKA TIC EIBIKES
TIPOQUAGEELC KAl TIC OUVIOTWHIEVES TIUEC GOPTIONG TIOU TIPOTEIVEL O ic TG pmatapiac. Bep {T€ yla TNV Taon Kat TN XNUIKF 00oTaon e Pnatapiac, avatpeyoveac ato eyxelpislo
TOU KATAOKELATH TNG Kmatapiac mpoto kavete T poption. ToroBETNAN. Eival onpavTiko va €YETe KATA VOU TNV ANOOTAON ano T pnatapia. To PrKog Tov KaAwdiou auvexols peupatog
(DC) anid Tov GopIOTr, EfTe LE TOV OPYKTAPA TNC UNaTApIa €fE PE TOUC AKPOSEKTEC e TUTIa, elval Tiepiriou 77,7-ivioec (1973,6 mm). Agriate andotaon 12 wiokv (304 mm) petadd twv
OUVBECEWY. {t€ 10 Tipoidv p6vo yia To oKomo Tov TipoopiCetal. Karotog Ba mpémie va eivat evioe TG epBENEIAC TG Gwviic 0ac 1 apketd kovid yia
va épBet va gac BonBricel oe mepimwon avaykng. Na éyete atn S1aBear) oac pia moadtnTa kaBapol vepol Kat oarmouviol TANaiov oag oe Tepimtwon HoAuvane and of0 pmatapiac. Na dopate
T\ TIPOCTATEUTIKG YUANA JATIWV KAt TIPOOTATEUTIKG POUXIGHO OTav epyaleate Kovta ae pia pmatapia. Mévia va mAEVETe Ta yEpLa 6ag HETA TO XePIOUO pmatapldv Kat cuvadwv bAkwv. Mnv
YeWieare f GopATE TuxoV pETchhikd VTIKeijieva OTV EpYATEOTE b LNapiec ovpmiepiAapBavopiEvy, EpyaNeiwy, POROYIGY f KooPMATIV. AV PETAMIKO QVIKEIEVO TIEGEL TV 0T Patapia,
pmope va fi va éva oV vl éet we anotéheoa TV pokknon nAextpomAntiac, mupkaydg, ékpnéng, n ortola Hmope va £yer WG anotékeoua
Tpavpatiopo, Bavato f ukiké (nuiec. Avijhika: Edv To Tipoidv mpoopiletat amd Tov “Ayopactii” yia va xpnatoroleitat and éva aviiliko, 0 eviMKAC ayopaoTric cupdwvel va apdayel
AemTopepeic 0dnyieq Kat Tipoetborolriael oe kaBe avihiko TP amod T xprion. H pn Tpnon Twv avwiépw eivat arokAelotikr euBivn Tou “Ayopacti’, o oroiog oupdwvel va analhatet and
onoteadnrote anarriioelc T NOCO yia Tuxov akoola f Kaki xprion ano évav avihiko. Kivéuvog ttviypob. Ta afecoudp Hmopoly va Tapoustadowy kivauvo mviyuol yia ta madid. Mnv
AgAVETe Ta Taidid oac xwpic enipAeyn e T auokeur A orolodrjriote aiaoouup AUTO 0 TpOIdV ev eival maryvisi. Xewpropoe. O Xeiplopdc aurol Tov TIpOIVIOC TIPEMEL Va VIvETal b TIpooox(].
To potov pnopei va vrtoatel {pia eav yturnBei. Mnv IEVO TIPOIOY, UEVWY, PETAE AWV, pwypwv 0To TIEPIBANKA r KATEOTPAMMEVWY KOAWSIWY.
Mnv XpNOIIOTIOLEfTe J1la GUOKEUT} 1 va KATETTPALEVO KAAWSIO. vaacu] K0l ypd PMopody va KATaoTpepouy To Tipoiov. Mnv yetpiceate o mpaidv f onoladinote nAeTpIKd eEaptrpiata Kovid
0g omolodrmote Lypd. AmoBnkelate Kal ypnatomotiote To mpoiov oe Enpd mepiBaAov. Mnv xpnaoroleite To mpoidv eav Ppaxei. Eav To mpoidv eivar Ao oe Aettoupyia kat Ppayel,
unoouvéecare 0 a6 TNV unamp\u Ka SIuKDwm apéowe T prion Tou. Moté pnv anoouvdéete To mpoidv Tpapwviac Ta kahwdia. Tpomomouoetc: Mnv emixelproete va PeTaparete va
fiva 1IEPOC TOU TIPOIOVTOG. ATIOGLVAPHOAGYNGN TOL TIPOIOVTOC UTIOPE Vel TIPOKAAEGEL TpauMATINO, Bavaro f NKEC (piEC. EQv To Tipoiov urtoaTel

(nua, duokerroupyel 1 épbet ae emagr) pe omolodnote Lypd, Slakdpete T xprian Tou Kat emkowwvriaTe pe T NOCO. Tuxdv TPOTIOTIOICEIC TOU TIPOIOVTOG B AKUPWOEL TNV EyyUNaT) 0aG.
/-\Escouap To austKp\ué\zo TIPOIOV Eivall YKEKPIEVO Yia Xprion povo pe ageaoudp NOCO. H NOCO Gev eivat umtetBuvn yamy aodakela Twv Xpnatwv r (muu’l otav yivetat xpr’]an ufsaouup o
Bev eivat EVKEKpLuEVﬂ and v NOCO. Tunaﬂnnnn Anorpwm 0 0€0 TNG Hmatapiac va épBel o emadr e 10 npomv Mnv XProyloTolE(Te T0 TIpOiOV g€ €va KAELOTO Xwpo 1 éva xwpo e
eaepiopd. Mn tonoBeteiote pia pmatapia endvw ot ouokeur. ToTOBETEIOTE TOUC AKPOSEKTEC ET0L GOTE va aTogiyete akojola (I anb Ta Kivodpeva pERN TOU OKALATOq
(ouunspmuuﬂuvouszv TOU KATo Kat Twv TOPTWY), 1a Kwouusvu efaptruata T0U mvr]mpa (ouunspl)\auﬂavouavmv TWV TITEPUYiwY ToU aveptotipa [§Tepwtr], Waviee Kat Tpoxahied), 1 ot Ba
LIOPOUGTE VA Yivel EMIKIVEUVO TIPOKANGNG 1} Bavatov. To mpoidv auto £xel ayedlaotei yia va Aettoupyel oe Beppokpaciec epiBaovtog petatd -4°
F ka1 104° F (-20° C kat 40° C). Na pnv xpnatpioTioletrat eKtoc autol Tou ¢acpatoc Beppokpactiv. Na pny ¢opricete maywpiéve pnatapiec. TTapatiate apéowc T Aettoupyia tov mpoioviog
eav n pnatapia unepBeppavBel. Anobrikeuan. Na Unv XpnotpoToleite i anoBnkelete To Tpoidv ae PéPN pe LPNAR GuyKEVIpwan akovne fi AAwv aepiwv UAIKWY. AroBnkedate To Tipoiov oe
eninedec kal aopaleic empavelee, Wote va pnv UTapyet Kiviuvog va méael. AnoBnkedote To ipoidv o &npd pépog. H Beppokpacia amobrikevonc Ba mpénet va Ppioketal petagh -20°C kat
25°C (péon Beppokpacia katw and to kand). Mnv unepBaivete OTé Toug 80°C umod omoleadimote auvrikec. Zupparétnra. To mpoidv eivat oupBatd pévo pe pnatapiec 6V & 12V, AGM




Kat pmatapiec ibiouv. Mnv Sokipdote va )(pnmuonoxr‘\um 0 npmdv pe aMou eioug pmatapiec. H option pmataptav GAANG XnUIKC atoraong £VBEETaL va TIPOKAAEEL Ipuuuunuud Bavaro
1] UNKEG Cntéc. ETKoVWVITe e TOV KaTaoKeuaoTh TG pratapiac mpotol mpoomabiioete va q>0pn0m TV Unatapia. laTpIKES GUGKEVEG. Nﬂ Lnv goprilete Bpatodotec i 1 (GMEC 1aTPIKES
OUOKEUEC. To TEPOiOV evBExeTal va eKTERPEL NAeKTpOPayvnTIka miedia. To Tpotov namexa payvnTika sEupmuum a onom evoéxetal va by TIapEBONES 08 | QTIVIBWTES
1] g€ GAAEC 1ATPIKEC OUOKeVEC. AuTa Ta nAeKTpopayvNTKA Tiedia eviéxetat va & 1} 0€ GAAEC LATPIKEC GUOKEVEC. ZUPBOUAEUTEITE TOV YIATPO 0aC TPV
T0 YPNOIONONOETE, EQOTOV EXETE KATIOI IATPIKI) CUOKELH], GUHTIEPIALBAVOLIEVOL TOU BnpaTodoT. Eav unowm(sm 6t T0 TMoidv mpoKaAel TapeLBONEC Oe LATPIKT} OUOKeUr, SlaKdyTe
apéowe TN XpRon Tov mpoiévtog kat oupBoukeuteite Tov yiatpd oac. KaBapiopdg. Arnoouvdécete To Tpoiov anod v Tapoy) pelpaToc TIpW EMiXepRoete omoladiote auvtripnon i
KaBaplopo. Kabapiote kai ateyvwate To mpoidv apéowc edv Epbet ae enagr pe vypd i onolovdiinote idouc pomoug. Xpnaportotiote éva PaAakd (Hikpoiviwy) Tavi Tou Sev agrvel Yvoost.
ATOQUYETE TN 0000GPEVON Ypaoiac ota avoiyuata. EKPNKTIKA atpéedaipa. Tnpeite A Ta AATA Kal TIC 0ByiEC. MV XpNaWoOIEiTe To Tpoidv o OMoI0BATOTE Y@po e SuvnTIka

EKPNKTIKT JEVWV TIEPIOY@V 0C KaUaIWY 1} IEPIOYEC TIOU TIEPIEXOLY XNUIKG 1) owpaTibia, OMWE OTNPd, OKOVN 1} HETAMNIKI) OKOV. ApacTPLOTNTES
TV £Y0UV UPNAEG OUVEELEG. AUt To TIpoidv Bev poopileTat yia yprion GTiou 1 amoTuyia AEMToUpYiag Tov Tpidvog Ba mopodoe va obnyioet o€ TpaupiaTiod, Bavarto 1} doBapéc
TEPIBAMOVTIKEC (pIéC. To mpoidv £xet oxediaoTei, EAeyXBEL Kl KOTAOKEUAOTEL £101 WOTE VA GUPHOPQWVETAL iE TOUC KAVOVIOHOUC TIOU BIETOUV TV

PASIOPWVIKT CUKVOTNTA EKTIOHTILV. Tmomc EKTIOUTIEC QMO TO TIPOIOV HTIOPOLY va empeaauuv apvntika T Aetroupyia GAou nAektpovikol eEOTAGHOD, TPOKAAWVTAS TOUG B)\uﬂn ApBpoc
povtéhou: Genius10. Autr n ouokeur| uuuuupqxuvsrm e T0 Tprpa 15 Twv Kavoviopwv e Ouoanuvélumc Emrponnc Emwowwviiv, OEE (FCC) twv HMA. H Aettoupyia vmokertat oti zEnc
0o TipolimoBEaelc: (1) n auakeur) autr Sev et va pokalet emBAaBeic mapepBONEC Kat (2) 1) ouaKeur) QuTr TPETEL va ATIOBEXETAL TIC TUKOV Aay TapepBorEC, v
Kal Twv TapepBoA@v Tiou evaéxeTal va TpoKahéaouy averBopntn Aettoupyia. THMEIQIZH: Autog o e€omapoc éxet eeyBel Kat éxel SlamoTwBel 0Tt GUPPOPGWVETAL e TA OPIa VIa PNOIAKES
OUoKevéC Katnyopiac A, alpdwva pe to Turua 15 twv Kavovwy Opoamovdiakic Emitporrc Emkowwviiy, OEE (FCC) twv HIMA. Auta ta 6pia éxouv exmovnBel yia va apacyouv Aoyiki
npoumma Kata twv empapiv nupsuﬁo?\wv otavn cuoxeun ettoupyei o éva epmopikd mepiBAov. H auokeur uum Snuioupyei, xpmmuonom Kal UTIOPE v EKTTELTIEL EVEPYELT PABIOPWVIKIC

1Tac Kat, av dev Kal Sev pnotpoTioleital a0pdwva pe To eyxelpidlo odnyiav, pmopel va mpokaréoet BAATTIKES atie wviee. H Aettoupyia autric g
OUOKEVNC 08 pla Katolknpévn Tieploxr TuBavov va ipokaAéael emuBAapr mapepBodr), otnv oroia epimtwon Ba {ntnBei and 1o xpriotn va AdpeL, pe Siké Tou Sandaveg, omoladiote Petpa
pmopei va xpelagBov yia Ty emibiopBwon Tne mapepBoAric.

Tpormoc xpio

Tpomot poprionc.

To Genius10 éxet evvéa (9) Aettoupyiec: Avagiovry, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6Y, 6V AGM, EMIZKEYH, TPOOOAOZIA kat FORCE. Oplapiéveg Aettoupyiec ¢popTIong TPEMEL va TatnBoov Kat
va kpatnBoov yia tpia (3) we mévte (5) SeutepoAemTa yia va neite atn Aettoupyia. AUTEC ot Aettoupyieg “Tiéate Kat kpatiiote” eivat Ttponypéve Aettoupyiec GoPTIONG T armattodv Tnv Tpn
TIPoaoy(} oag TP and Ty emoyr Toug. Eival onpaviiké va Katavondete TIC Sladopéc Kal Tov okomo kabe Aettoupyiac doptione. Mn xpnalpomoleite To popTiatr péxpL va emBepaiwoete v
KatdAAnAn Aettoupyia ¢opTione yia Ty pratapia oac. Mapakatw urdpyet pa obvropn meplypagn;:




Nettovpyia Ene€iynon (Métpnan péyiotne taong atoug 25°C, N T TN €VIaong Tou NAEKTPIKOU peOATOC eival  péylatn éviaon otav unepPaivet Toug 0°C)
e Katdotaon avapovric, 0 Gpoptiotrc dev dopTilet i Tapéxel evépyela atnv pmarapia. H evepyelaxr) eE0IKOVOLNGN evepyOTIOLeiTal KATa TN SlapKela autric e

S Aetroupyiac, avihavrac piKpookortiki woxd and v Tipida. O diaurog propei va evepyoroindei oe katdataon avapovic. ‘Otav eival o€ Katdotaon avayovnc, 6a

tandby avdyet pia moptokai Auyvia LED.

‘EAAEWPN LOX0OC

1oy Ma ™ ¢option 12 Pokt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free kat pmatapiov aoBeatiou. ‘Otav emheyei Ba avayet n Aeukr) Augvia LED tng 12V.
14,5V | 10A | Méxp1 Mntatapieg 230Ah

12v la 0 ¢6ption pratapov AGM 12 Bokt. Otav eriheyel Ba avaye n Aeukr Augvia LED T 12V AGM.

AGM 14,8V 1 10A | Méxpt Mnatapiec 230Ah

12V la tn ¢option pratapiav dviwv ibiov 12 Bokt, oupneptapBavopévuy dwadopikod Aibiou adrpov. Otav ertikeyel Ba avaper n pre Auyvia LED twv 12V

LITHIUM 14,6V 1 10A | Méxp1 Mnatapiec 230Ah

6V 5 | R 00, 1 ( i A \owvi

Niéote & Kpatiore Ma tn ¢option 6 okt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free kat pratapiwv aoBeatiov. Otav emheyel Ba avaget n Aevki Auyvia LED tne 6V.

(3 Aeutepohertta)

7,25V 1 10A | Méxpt ie¢ 230Ah

6V AGM la tn doption Tponypévwy pratapiav 6 Bokt AGM, ot omoieq anartolv pia uhnAdtepn Ton am’ To kavoviko. Otav emikeyei, Ba avaget pia Aevkr Augvia

i ) LED.
Meote & KOUIOTe | 7 41 10 1 iyt 230Ah
Aettoupyia Force | Mat cbomlon Lnatapiuv e mcn umporspn Tou 1V, Miéate Kat Kpamom ya TiEvte (5) ﬁsurspo)\snm yia va eloéNBeTe otn )\moupv\u Force. H Em)\svusvn

A 4 1toupyia ¢optiong Ba Aettoupyei urtd T Aettoupyia Force yia miévte EITT TIPWY ETUOTPEYEL GTNV KAVOVIKT) GOpTIon aTny entheypévn Aettoupyia.
Miéote & Kpatrote Ael Ba X A F (5) A e Ael
(5 Aevtepodertia) | 10A | Méxpt ie¢ 230Ah
12V Metatpénetat ge 1pogodotiko auvexoc pevpatog (DC) yia ty tpogodoaia onowaabrmote ouokeuric 12VDC, oTwe pia uoKewr MpwanG EAAOTIKWY, évag
SUPPLY £EVAMNAKTNG Aadlol 1} €vag GuYKPATNTAPAS PVAKNG KATA TV QVTIKATAOTaon pitac pratapiac. ‘Otav emieyei, avapet pia KOkkwn Augvia LED.

13,6V | 10A [Méote Kat Kpatriote Matnpévo 3 Me Mn ZOyKrpec]

1 2\/ Ma T[DOI]VUEW] )\EITOU(JVIG UT[DKUTGDTGDHC UI'ICITUDIUC yla v ET[IOKEUI] Kat v UT[DQ[]KEUDH T[U)\UL(L)V uépmvmv KQIEOTDOUUEVIAN GTDMUQIOT[UMUEV(UV n
REPAR Belwpévwy pmataplav. Otav emieyei, pia kokkwn Augvia LED Ba avayet kat 6a avaBooBrivel

Tpéxovoa pubpion £we Kat 16,5V, [An6 Aettoupyia Avapoviic Matfiote Kat Kpatrjote Matnpévo Me Toug Zoiyktripeg Zuvdedepévoue Ztnv Mnatapial



Xpnowponowwvrag 6V. [Méate & Kpatijote yia 3 devrepoAemnta]
H Aettoupyia ¢poprionc 6V eival oxedlagpiévn povo yia pmatapiec HoAoBGou-0&éoc 6 Pokt, omwe ot Wet Cell, Cell Gel, Enhanced Flooded, Maintenance-Free kat pmatapie¢ aoBeatiou. Miéate
Kal KpaTioTte Tatnpévo yia tpia (3) deuteporerta yia va elgéNbete atn Aettoupyia poptiane 6V. ZuuBOUAELTELTE TOV KATAGKEUAOTH TNG PNaTapiac mpwv XpnotLonooeTe autr T Aertoupyia.

Xpnoporotwvrac ABiov 12V.
H Aetroupyia ¢optiong pmatapidv 12V Aibiou eivar ayediaopévn yia pmatapiec évtwy ibiov 12 Bokr, cupmepihapBavopévou Tou duwadopikol adripou AiBiou.

NPOZOXH. XPHZIMOMOIHETE AYTH THN AEITOYPTIA ME EZAIPETIKH MMPOOXH. AYTH H AEITOYPTIA ©A MPETEI NA XPHXIMOMOIEITAI MONO ME MINATAPIEZ AIBIOY 12 BOAT ME
ETKATEXTHMENO 2YSTHMA AIAXEIPIZHY. MMATAPIAS (BMS). OI MIATAPIE IONTON AIBIOY EINAI OTIATMENES. KAI KATASKEYAXMENES ME AIAOOPETIKO TPOTO KAl MEPIKEX
MOPEI H KAl OXI NA MEPIEXOYN £YSTHMA AIAXEIPIXHE. MIATAPIAY. (BMS). SYMBOYAEYTEITE TON KATASKEYASTH TQN MTMATAPIQN AIBIOY MPIN TH OOPTISH KAl POTHETE
A TIPOTEINOMENES. TIME. KAI TAZEIZ. KAMOIEY MITATAPIES IONTQN AIBIOY MIMOPEI NA EINAI ATTAGEIS KAI AKATAMHAES. A OOPTIEH.

Xpnawonowwvrag tpopodooia 13.6V. [Méate Kat Kpatiote Natpévo 3 Aevteporerta Me Mn Zuv&:&suevnuc ZLyKTipec]

H IDO$0600[U 13.6V petatpérel Tov Gopriotr| oe TpododoTIKG aTabepol pelpartog, auveyolc taong (DC). Mrtopei va xpnmuonomea yamy 12VDC ouakevwy,

OUOKEVES n)\npwonc ENAOTIK, EVO)\)\UKTEC Aabiav, Kmaenapec eepuuvmpec KaBlopatwy Kat ok aMa. Q¢ TpogoSotike pauuuroc Jropei ertiang va xpno\uonomem yia T Slatipnon Twv puBpicewv
TOU UTIOAOYIOT EVOC OY{ILCTOC KATA TN SIAPKEN TNC EMOKEVIG ) TNC AVTIKTAoTaonG e pmatapiac. H tpogodooia 13,6V apéxet 13,6 Bokt oe 10A pie poatacia umepdoptwane ata 12A (jéyoto).

MPOZOXH. XPHEIMOTOIHTE AYTH TH AEITOYPTIA ME EZAIPETIKA METAAH MPOZOXH. H AEITOYPTIA MAPOXHY. AMENEPTOMOIEI TA XAPAKTHPIZTIKA AZOAAEIAY KAI YTAPXEI ENEPIH IZXYX
2TOY AKPOAEKTE. MHN AKOYMIATE MAZI TIZ ZYNAEZEIZ. KINAYNOZ 2TINGHPON, OOTIAL, EKPHEHZ, ZHMIAL TE YAIKA ATA@A, TPAYMATIZMOY KAl OANATOY.

X noluomilu)vmc i 12V. [Ané pyi Hovi jote Kat Kpawi numw:vo Me Toug Z@uyktipeg Zuvdedepévoug v
marapial

H emuakeur 12V eivat pia Tiponypév AEToupyia QTIOKATAGTAONG HITATAPIAC YIa TV EMIOKEUR Kal TV A ] TaAQI@Y, abpavay, 0Ty Evv 1) BelwpEvwy PmaTaplav. Aev
elvar Suvary n avaktnan Ghwv Twv priatapidv. Ot pmatapiec Teivouy va Kumums@o\nm ev ﬁ\mnpouvml 08 YapnAY ¢opnun Kﬂl/ n Gev Touc xet G0Bel TOTE Euxmpm va gopriatovv hvjpuc. T6o0 n
Belortoinan T pmatapiag 60 Kai n otpuwyiatonoinar) e 6a augfigow Texvntd my Tdon avoiktod , HE G TvipuwG wn oTTa Eiva Yanr
Xpnmuonomms Emcmun 12V yia va avioTpéete auta ta npoB)\numa la Ba)mom urma)\souma Bum ™ umatapia 12 Bo)\r 0e évav n)\npn KOKAO (OpTIaNG, cbopﬂiovmc TAPWC TV natapia, T
Xpnatororoete autr  Aetroupyia. H Ertakevr 12V propel va Slapkéaet éwe kat Téoaepic (4) peg péxot va ohokAnpwdei n dladikaoia avaktnong. To emiredo mepiektkdTnTac o€ Beio Te pmatapiag
Ba kaBopice Ty taon nou Sloyetedetar oty pmatapia Ewe kat 16,5 V). Otav ohokhnpwbei Ba emOTPEPEL aTNV KATaaTaon avapovrc.

NPOZOXH. XPHIIMOMOIHXTE AYTHTH AEITOYPTTA ME NPOYOXH. AYTH H AEITOYPTTA EINA MONO A MIMATAPIEX IBIOY-0=EQZ 12 BOAT. AYTH H AEITOYPIIA ©A MNOPOYZE NA OAHTHYEI YE
YWHAH TAZH OOPTIZHS. KAI MIMOPEI NA POKAAEXET KATOIA AMIAEIA NEPOY ZE YTPEX (YIIEPXEIAXMENES) MIATAPIEY. ENHMEPQOEITE, MEPIKEX. MITATAPIEY. KAl HAEKTPONIKA MTOPEI NA
EINAI EYAIZOHTA 2E YWHAES. TAZEIY OOPTIZHE. 1A NA EAAXIZTOMOIHEETE TOYZ KINAYNOYS. XTA HAEKTPONIKA, ATIOXYNAESTE THN MIATAPIA TTPIN XPHEIMOMOIHEETE AYTH TH AEITOYPTIA

Neroupyia Force [Méate & Kpatiote yia 5 deutepodemra)

H Aettoupyia Force ertpértet 0o GopTioTr va KL T poptian Kelpokivta dtav 1 Ton TG ouvSedeLEvnG Hnatapiac elvat oM yapnhr yia va avixveutel. Qv n téon TG unatapiog
€lva O YapNAR i va Ty avixveuoet 0 GopTaTric, TIEGTE Kat Kpatriate To Koupril Aettoupyiac yia 5 SeuTepONETTIa yia va evepyorowroeTe T Aettoupyia Force, otn ouvéxeld ENEETE
TV KataMnAn Aertoupyia. Ohec ot SlaBéalpiec Aetroupyiec Ba avaBooprioouy. MOAC emkeyei pia Aettoupyia doptiong, n Augvia LED Agtroupyiac ®dpTione kat n Augvia LED ¢optione



6Ba evaMaoovtal uamfu Touc, urodeikviovtag 0Tt n Aetroupyia Force eivat evepyr. Metd and mévie (5) Aerttd o ¢poptiotric Ba emaTpéel atny Kavovik} Aettoupyia GopTiane kat n
aviyveuon yapnAric Taong Ba emavevepyoroinBei.

NPOZOXH. XPHZIMOMOIHETE AYTH THN AEITOYPIIA ME EZAIPETIKH MPOZOXH. H AEITOYPIIA FORCE ATENEPTOMOIEI TA XAPAKTHPIZTIKA AZOAAEIAY KAI YIAPXEI
TPEXON PEYMA 2TA BYZMATA. BEBAIQGEITE OTI OAEZ Ol LYNAEZEIZ EXOYN [INEI MPIN NA EIZEAOETE ZE AEITOYPTIA FORCE, KA MHN AKOYMIMATE TIZ ZYNAEZEIR
METAZY TOYZ. YTMAPXEI KINAYNOZ A ZMIOEE, ®QTIA, EKPH=H, ZHMIA MEPIOYZIAZ, TPAYMATIZMOY KAI OANATOY.

Zovéeon pe v pmarapia. Mn ovvdéete v Tipila evalaoobpevon peduatog éwg 6tou yivouv Ohec ot aAlec auvbéaelc. Avayvwpiote T owotr MOAKOTNTIA TwV
AKPOSEKTWY TNG Hatapiac mavw otnv pmatapia. Mnv kavete kapia 60voean pe To Kapumupatép, pe Ti¢ T1pododooies kavaitou, A pe Aertd tprpata Aapapivac. Ot tapakdtw
odnyieg eivat yla obotnua apvnTknc yelwang (o kowd). Eav to oxnua oag Slabétel Betikr yeiwon (1oAY omavio), axohouBRaTe TIG Mapakatw odnyies pe avtiotpodn celpd.
1.) ZuvGéate Tov BETIKO (KOKKIVO) TePHATIKO Kpiko alvdeanc atov BeTiko (POS,P,+) akpodexn tng pmatapiag.

2.) LuvbEaTe Tov apvnTIKO (Havpo) Teppatikd kpiko alvdeanc atov apvnTikd (NEG,N,-) akpodékTn T Hatapiac.

3.) Zuvdéate To popTiaTr pmatapiag oe Kat@AnAn Tipica. Mnv €xeTe To TIPOCWO 0ag GTPapHEVO TIPOC TNV ptatapia dtav KAveTe autr Tn alvbean.

4.) 0tav anoouvbEeTe, aMooLVGETETE e TV avtiotpodn oelpd, adaipwveac Ty apvntiki Tawmisa mpwta (1 Betikr Tpwra yia Betiké obotnua yeiwonc).



"Evapén goptiong.

1.) Eéy€e v T@on Kat T Xnpikr) 000Taon e pratapiac.

Z);mﬁsﬁam)m OTL £YeTe OUVOETEL GWOTA TOUC AKPOSEKTE TNG PaTtapiag 1} Toug oLVGECHOUG TwV TEPHATIKWV OTWV Kat 0Tt TO TPOGOSOTIKG eivat ouvdedepévo oe pia
Tpia

3.) [Mpwn xprion] O dopriatric Ba Eekvriaer og Kataataon Avapiovrc, Tow umodeikvietat pe pia moptokahi Auyvia LED. Xty katdotaon Avagoviic, 0 opuiotric dev
TIOPEXEL KHIO EVEDYELCL.

4.) Narrjote 0 koupT Aetroupyiac yia va petaBeite oty katdMnAn Aeroupyia GpOPTIONG (NATAGTE KL KPATAOTE TIATNHEVO yia Tpia SeuTepOAENTa yia va eloENBETE 08
KaTaoTaon mpoXWPNHEVNG GOPTIONG) yia TV TACN Kat T XNHeia Tne pmatapiag oac.

5.) H herroupyia e Auyviag LED 6a avapet otny emiheypévn Aeroupyia ¢optione kat ot Auyviec ®optiong LED Ba avapouv (avaloya pe Trv Kataotaon Tng pmatapiac),
uroSelviovTag 6Tt n dladikadia GopTianG Exel EeKvaeL

6.) Twpa Méov 0 GopTIoTAC PTTOpE va Tapayieivel ouVSESEEVOC OuVeXWC e TNV HTtatapia, apéyoviac GpopTion cuvtripnang.

Autépatn pvipn; O GopTIOTAC Exel YKATESTNUEVN QUTOATN vripn Kat Ba emioTpEYEL aTnv Teheutaia Aetroupyia popTiong 6tav cuvedei. Ma va aMdgete Aerroupyieq
HETA TV TIPWTN XPAaN, TIEOTE TO KOUTIE AetToupyiac.

Xpovou poption

Xpovou poprienc. MéyeBoc pratapiag | EKTipwpeEVoG Xpovog GopTIong 6e WPES
0 eKT@HEVOQ YPpOvoC GOPTIONG piag, pnatapiac gaivetat napakdtw, To ,
péyeBog TG pmatapiac (Ah) kat To BaBog expdptiong (DOD) emnpeatouv Ah (GUT[SD(DD[Q) 6V 12V
onpavtika To povo doprianc. O xpdvoc doptione Baciletat oe éva péao
BdBoc expoptione oe pia TAPWE GOPTIoEVN PmaTapia Kat eivar povo 20 15 15
yia Aéyouc avagopdc. Ta mpaypatika Gedopéva pmopei va Siagépouv ! '
Myw Twv ouBnkwv e pmatapiac. O Xpovoc GOPTIONG HIAG KAVOVIKA 40 3.0 3.0
arodoptiopévne pmatapiac Paoiterar oe DOD 50%. H Beppokpacia ! '
ennpeadet emiong toug xpévoug poptiong. O Genius10 SlaBEtel Beppikr 80 6.0 6.0
avrlotayian ou puBpicet autpata ta Tpodik GOPTIONG yia peyioToTtoinan ! !
NG anodoanc poptionc. 100 70 70
230 17,3 17,3




Katavonon twv LED ¢poptionc.
LED Eme€iynon

25% KOkKn X )
Nuyvia LED - GDD Mpdown huyvia LED

50% Kokkivn H Auyvia LED gépuianc 50% Ba avaBoarivel apya dtav n priatapia eivat opriopévn hyétepo and 50%. Otav n pmatapia eivat 50%
Nuyvia LED ] - D opriapévn, N KOk Avyvia LED ¢optiong Ba eivar otabepr.

75% Moptokal H Auyvia LED ¢optianc 75% Ba avaBooprivel apya otav n pmatapia eivat poptiopévn Ayotepo and 75%. Otav n pmarapia eivat 75%
Nuyvia LED [} - . dopTiopévn, n MOPTOKaAL Augvia LED ¢optione Ba eivat atabepry.

100% Mpdavn . Mahpikr) Tpacivn Auyvia LED - H miipng ¢optiang ohokAnpwBnke, Bektiatomowvag T pmatapia yia mapatetapévn Siapkeia {wric.
Nuyvia LED OD Mpaovn Auyvia LED - Otav n pnatapia eivar 100% ¢optiapévn, n Augvia LED poptiang Ba eivat pdawvn.

Mpdown Aupvia Metd tv mhrpn ¢popTion Tne pratapia, o goptiotiic Ba cuvexioet va mapakolouBel Ty pratapia Kat Ba apéyet ouveyri ouvtrpnon
D . OGD . Kau Bektiotoroinan. H Augvia LED tng TAfpne doptianc Ba avaBoaprioet kata tn Sidpketa autav twv kokhwv. O ¢poptiotrg pmopel va
ETuoKErC Tiapayeivel GUVBESEREVOC OTNV Tatapia e’ aopioTov.

Nvyvia LED katavénong npopAijparoc.
Ot ouvBrikeq opaApatog Ba umodelkvoovtal amd Ti¢ akohouBeg Auvieg LED.

LED Awtia/Avon

(') Y1abepd 0 $opTioTAC eival oe Aettoupyia Avagovic i n Tdon e pratapia eivat oA XapnAi yia va Ty aviyveloet 0 GopTioTrc.

v Y1abepd H 1don e pratapiac eivar oM upnAr yia Ty emeydévn Aettoupyia doptiong. EAEyETe v pmatapia kat T Aettovpyia poptiong.

& Z108epd MBavo Bpaxukukhwpa pratapiac / n pnatapia Sev Ba poptitetal. Awate Ty pnatapia cac va Tnv eAéyéel kamolog enayyeAyariac.

O 2T0aBepd Avtiotpodn TOAKOTNTA. AVIIOTPEWTE TIC OUVHECELS TNG UTATAPICC.
H eawtepikr Beppokpacia Tov Goptiath eivat oA VYA / 0 GopToTAC Ba cuvexioet va Aettoupyel JONC TIEGEL N eCWTENLKT BeppoKpaaia Tou GopTioT.

V %@ AvaBoaBrioo | H Beppokpacia epiBatovtog Tou dopriat eivat AL Kpda / 0 doptiatic Ba auveyioel va Aettoupyei HONC auénBei n Beppiokpacia iepiBaMovTog Tou

dopriotr}



20— ®
veeo anBls \
@)

MODE

AGM LITHUM

1.) Koupmi Aerroupyiag Miéote yia va petakivnBeite otic Aeoupyiec doptianc, 6.) Auyvia LED ®opriong Seiyvel T Kardotaon (opTiong Tne ouvGedepévne Hmatapiac(iy).
2.) Nuyvia LED ogpaAparoc uiépBoMkic Taong Avape! ataBepd kokko: H téon e 7.) Auyvia LED Aertoupyiac Aeiyvet T Aeroupyia ®optiong ot oroia Bpioketat o
pmatapiac eival upnAGTepN amod Ty Tdon mpoatasiag. dopriotric. Miéote To Koupmi AEITOYPTIAL yia va petaxivnBeite otic Aettoupyiec dpoprianc.

3.) Auyvia LED ahaopévng pratapiac Avafel ataBepd kokkvo otav n ouvdedepévn inato@d Auxvia LED Aettoupyiag «Miéote kat Kpatiate» To koupri Aertoupyiag Ba npénet va
GSev Ba gopriteta. &lval TaTnEvo Kat Kpatnuévo yia 3 Seuteporertia yia va eloé\Bete atn Aettoupyia.

4.) Auyvia LED Avtiotpodng MoAwdtnrac AviBel atabepd KOKKIVO OTav aviyveleTal 9.) Auyvia LED Aetroupyiac Tpoodotnong Avapet a1abepd KOKKO OTav Exel ETReyel
avriotpodn TOAKGTNTA. Aerroupyia Tpododoaiac.

5.) Nuyvia LED Avapoviig AvaBet 6tav o doptiotric Bpioketat oe Aetroupyia Avagovric, 0 10.) LED Aetroupyiag Emokeuig Otav eneye, pia kokkwn Augvia LED Ba avaet kat Ba
opriatric dev opriCel n Sev Tapéxel onoloSrNoTe pelpa oty pnatapia. avaBoaprivel



Texvikég mpodiaypadéc

Taon €10680v evaAAagodpevoL pevpATOG:
Peopa E€6dou:

Taon poptionc:

Peopa ¢opriong:

Avixveuvon XapnAig taong:

] pebparog podiG:
Oeppokpacia mepipaAiovrog:
Tomog Mnatapiav:

Xnuiki gbotacn pnatapiag:
Xwpnukétnta prarapiag:
Npoctacia mepipAparoc:
Yogn:

Awotaceg (Mx MxY):
Bapog:

100-240 VAC, 50-60Hz

150 W Max

Diagopec

10A (12 V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<0,5mA

ano -20°C éwg +40°C

6V, 12V

Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium, Lithium
‘Ewe kat 230 Ah, Tapéyet popTion ouvtrpnong yia OAa Ta peyédn pmatapiac.
P65

Duolki petadopa BeppdtnTag

7,1x 3,6 x2,3 ivtoeg

3,33 Aippec

Mepopiopévn eyyonon tpwv (3) etwv e NOCO.

THMANTIKO: ME TH XPHEH TOY MPOIONTO, ZYMOQONEITE NA AEYMEYBEITE ArNO TOYZ OPOYX THY. MEPIOPIZMENHE. EMTYHZHE TPION (3) ETON THZ NOCO («EITYHIH), OMQX OPIZONTAI
TAPAKAT(Q). MH XPHYIMONOIEITE TO MPOION MEXPI NA AIABAYETE TOY2 OPOYZ THX EMTYHIHE. EAN AEN TYMOQNEITE ME TOYX OPOYX THE. EITYHIHE, MH XPHZIMOMOIEITE TO MPOION

KAI EMIXTPEWTE TO.

HMAPOYZA EITYHIH TAY MAPEXEI EIAIKA NOMIKA AIKAIQMATA KAI MIOPEI NA EXETE AMA AIKAIOMATA M0Y AIAOEPOYN ANAAOTA ME TON NOMO, TH XQPA'H THN MEPIOXH. EKTOX
ATIO OYA ENITPENEI H NOMOBGEZIA, H NOCO AEN EZAIPE, MEPIOPIZEI'H ANAYTEAAEI AMA AIKAIQMATA MOY MTOPEI NA EXETE, ZYMIMEPINAMBANOMENQON EKEINON M0Y MIOPEI
NA MPOKYMTOYN A0 TH MH ZYMMOP®QZH MIAZ YYMBATHE. MOAHZHE. 1A MIA TIAHPH KATANOHZH TON AIKAIQMATON YAY, ©A MPENEI NA ZYMBOYAEYGEITE TH NOMOBEXIA THE

TMONTEIAZ, THZ XQOPAZ H THZ MEPIOXHY. ZAZ.



ZTON BAGMO MOY EMITPEMETAI A0 TH NOMOGEZIA, H MAPOY2A ETYHZH KAI TA AIOPOQTIKA METPA MOY OPIZONTAI EINAI ATIOKAEIZTIKA KAI ZTH GEZH OAQN TON AMON
EMTYHZEQN, TON AIOPEQTIKON METPON KAI TON ZYNEHKQN, MPO@OPIKQN, PATTON, NOMIKQN, PHTON H ZIQMHPON. H NOCO ATOMOIEITAI OAEX. TIZ MPOBAETMOMENEX A0 TO
NOMO KAI ZIQMHPEZ ETTYHXEIZ, 2YMMEPINAMBANOMENQN ENAEIKTIKA EMTYHZEQN EMIMOPEYZIMOTHTAY. KAI KATAAMHAQTHTAZ 1A ENAN XYTKEKPIMENO 2KOTO KAI EITYHZEIX A
KPYOA EAATTOMATA, STON BAGMO M0Y EMITPEMETAI ANIO TH NOMOBEZIA. EOO3ON AEN EINAI AYNATH H ATOMOIHZH AYTON TON EMTYHZEQN, H NOCO MTEPIOPIZEI TH AIAPKEIA KAI
TA AIOPBQTIKA METPA AYTON TON EITYHZEQN XTH AIAPKEIA THE. MAPOYZAL PHTHX ETTYHZHX KAI, KATA THN EMIAOTH THZ NOCO, THN EMIZKEYH H ANTIKATAZTAZH TON MPOIONTON
M10Y MEPIPAGONTAI MTAPAKATO. OPIZMENOI NOMOI, XOPES KAI MTEPIOXEX AEN EMITPETOYN MEPIOPIZMOYZ A TH AIAPKEIA MIAY. ZIOMHPHE. ETTYHEHE 'H SYNEHKHE, EMOMENQE O
MEPIOPIZMOX. MOY NEPITPAGETAI MTAPATANQ MIMOPEI NA MHN IZXYEI TIA EZAS.

H NOCO rapéxet eyyunon yia ta Mpoidvia pe v enwvupia NOCO Tou miepiéyovtal atnv apyikr} auokeuaoia (<poiov NOCO») yia uhikd EAQTTpATA Kal KATAOKEUAOTIKG eNaTTwpata Otav
XPNOWOTIOOVTAL KAVOVIKA GOHGWVa e TIC SUOCIEVWEVES anvlec me NOCO yia pia mepiodo TPION (3) ETON and v nuepounvtu mc APXIKIC NVIKI G ayopdac 1 TV NepopNVia apdsoonc amo Tov

ayopaatr) Teiko xprotn («Iepiodog Eyyinane»). Ot odnyiec e NOCO (voUV EVBEIKTIK TIC U TIEPIEYOVTAL TNV TIAPOUea Eyyinan, TG TEXVIKEC TipoSlaypages
Kat 1a eyyelpidia xprionc. XE OPIZMENQYZ NOMOYZ, XQPEL H I'IEPIOXEZ H EONIKH NOMOBEIA MMOPEI NA NAPEXEI I'IEP\ZZOTEPO EKTETAMENEZ. MEPIOAQYX. EITYHEHE. O ek Tojtou, Ta
0déAn e M évnc Eyyonang i yiava ) Kal Oy va Ov Ta SikawpaTa Tou Tapéyovtal and TIC vopoBeoiec mepi POTaciag Twv KATaVOAWTWY.
H EYOYNH THZ NOCO MEPIOPIZETAI ETHN ANTIKATAZTASH H EMIZKEYH. HNOCO AEN A OEPEI EYOYNH IA TYXON EIAIKEE, TYXAIEE, EMAKOAOYBEL H NAPAAEINVATIKEE ANIOZHMIQIEIE

M10Y MPOKYTTTOYN AMO OOIAAHTOTE MAPABIAZH EMTYHEHE 'H YYNEHKHE, H YMOQONA ME OMOIAAHTOTE AAH NOMIKH OEQPIA, ZYMIMEPIAAMBANOMENON ENAEIKTIKA
AAOYTONTON KEPAQN, ATTOAEZOENTON EXOAQN, ATIOAEIAY. EMIXEIPHEHE, YAIKON ZHMION, JOMATIKHE BAABHE. H OMOIAZAHMOTE AMHE EMMEZH. H ENAKOAQYBHE ANIOAEIAY. H
ZHVIAS,
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GENIUS10EU

TEHLIKE Kullanici Kilavuzu ve Garanti

BU URUNU KULLANMADAN GNCE TUM GUVENLIK BILGILERINi OKUYUN VE ANLAYIN. Bu giivenlik
talimatlarina uyulmamasi, ciDDi YARALANMA, OLUM VEYA MAL ZARARINA yol acabilen
ELEKTRIK GARPMASI, PATLAMA VEYA YANGIN nskme neden olabilir.

Elektrik Uriin, elektrik carpabilen ve ciddi yaralanmalara neden olabilen elektrikli bir cihazdr.
Elektrik kablolarini kesmeyin. Suya daldirmayin ve islanmasina izin vermeyin.

Patlama. Bakimsiz, uyumsuz veya hasar gormis akiiler riin ile kullanidiginda patlayabilir. Uriinii calisirken
tek bagina birakmayin. Hasarli veya donmus bir akilyi takviye etmeye calismayin. Uriinii yalnizca 6nerilen
voltaji olan akler ile kullanin. Urdinii iyi havalandirilan alanlarda kullanin.

Yangin. Urlin, yaniklara neden olabilen isi yayan elektrikli bir cihazdir. Uriinin Gstiind drtmeyin. Uriin(i
calistirirken sigara icmeyin veya herhangi bir elektrik kivilcimi veya ates kaynagini kullanmayin. Uriindi yanici

maddelerden uzak tutun.

Gz Yaralanmast. Uriinil calistirirken koruyucu gozlik takin. Akiiler patlayabilir ve sicrayan parcalara neden
olabilir. Akl asidi gbz ve cilt tahrisine neden olabilir. Gozlere veya cilde bulasmasi durumunda, etkilenen
bdlgeyi temiz su ile yikayin ve hemen zehir kontrolii ile irtibata gecin

Patlayici Gazlar. Kursun-asit akillerin yakininda calismak tehlikelidir. Akiiler, normal calisma sirasinda
patlayic gazlar olusturur. Akiintin patlama riskini azaltmak icin, tiim bu giivenlik talimatlarina ve akii tireticisi
ve akil yaninda kullanilan herhangi bir ekipmanin iireticisi tarafindan verilmis olan talimatlara uyun. Stz
konusu Urlinlerdeki ve motordaki tim uyar isaretlerini gozden gegirin.

Turk
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Onemli Giivenlik Uyarila

Genius10 Hakkinda. NOCO Genius10, her bir sarji basit ve kolay hale getiren piyasadaki en yenilikci ve ileri teknolojilerin bazilarini temsil eder. Muhtemelen simdiye
kadar kullanacaginiz en giivenli ve en verimli sarj cihazidir. Genius10, Lityum (LiFeP04), Sulu (Tagsmall), Jel, MF (Bakim Gerektirmeyen), CA (Kalsiyum), EFB (Gelistirilmis
Tasmali Aku) ve AGM (Absorption Glass Mat) akler dahil her tirlii 6V ve 12V kurgun asit akiiniin sarj edilmesi icin tasarlanmigtir. Kapasitesi 230 Amp-Saate kadar olan
akiileri sarj etmek ve her boydaki akiniin bakimi icin uygundur. Baglarken. Sarj aletini kullanmadan 6nce, batarya Ureticisinin onlemlerini ve 6nerilen sarj oranlarini
dikkatlice okuyun. Sarj etmeden 6nce batarya sahibinin kilavuzuna bakarak volt miktarini ve bataryanin kimyasini belirlediginizden emin olun. Montaj. Montaj. Bataryaya
olan uzakligi géz oniinde bulundurmak 6nemlidir. Sarj cihazina olan DC kablo uzunlugu, batarya pensesi ile ya da goz ug baglayici ile, yaklasik olarak 77.7 ing (1973.6
mm) tir. Baglantilar arasinda 12 ing (304 mm) aralik birakin. Kisisel Uyanilar. Uriinii sadece tasarlandigi gibi kullanin. Seslenebilir birisi olmali veya acil durumlarda
yardima gelebilecek kadar yakin birisi olmalidir. Akii asidi bulasmasi durumunda temiz su ve sabun bulundurun. Akiiniin yaninda caligirken eksiksiz gz korumasi ve
koruyucu giysilerini giyin. Akilere ve ilgili malzemelere dokunmaktan sonra daima ellerinizi yikayin. Akiler ile caligirken el aletleri, saatler veya takilar dahil olmak Uzere
herhangi bir metal nesneyi kullanmayin veya takmayin. Herhangi bir metal nesne akii tizerine diigerse, elektrik carpmas, yangin, patlama sonucu yaralanma, oliime
veya maddi hasara neden olabilecek kivilcim veya kisa devre meydana getirebilir. Gocuklar. Uriin, “Alici” tarafindan bir ocuk tarafindan kullanilacak sekilde planlanmig
ise, satinalan yetiskin, kullanmadan 6nce herhangi bir cocuk igin ayrintili talimatlar ve uyarilan vermeyi kabul eder. Bunun yapimamasi, NOCO'yu bir cocuk tarafindan
istenmeyen veya yanlis kullanim iin tazmin etmeyi kabul eden “Alici”'nin tek sorumlulugundadir. Bogulma Tehlikesi. Aksesuarlar cocuklar igin boguima tehlikesine
yol acabilirler. Cocuklari Uriin veya herhangi bir aksesuar ile tek basina birakmayin. Uriin bir oyuncak degildir. Kullamm. Ur(ini dikkatli bir sekilde kullanin. Urtin
distirdldiginde zarar grebilir. Govde catlaklar veya hasarli kablo dahil ama bunlarla sinirli olmamak tizere hasar gérmds Griini kullanmayin. Hasarli kablolu Griind
kullanmayin. Nem ve sivilar Urtine zarar verebilir. Uriinii veya herhangi bir elektrikli pargay herhangi bir sivinin yakininda kullanmayin. Uriinii kuru alanlarda saklayin ve
caligtinin. Urini hemli halindeyken caligtirmayin. Urin kullanim sirasinda islanirsa, hemen calismasini durdurun ve akiyd ¢ikarin. Urind, elektrik prizinden kablosunu
cekerek cikarmayin. Modifikasyonlar. Ur(iniin herhangi bir parcasini dedistirmeye, (izerinde dedisiklik yapmaya veya tamir etmeye kalkismayin. Urliniin sékdilmesi,
kisisel yaralanmalara, oliime ya da maddi hasara yol acabilir. Uriin hasar gorirse, arizalanirsa veya herhangi bir sivi ile temas ederse, galistinimasini durdurun ve NOCO
ile temasa gegin. Urlin (zerinde yapilan herhangi bir dedisiklik garantiyi gegersiz kilacaktir. Aksesuarlar. Bu Griin sadece NOCO aksesuarlanyla birlikte kullanim igin
onaylanmigtir. NOCO, NOCO tarafindan onaylanmamis aksesuarlari kullanirken kullanici givenligi veya hasarindan sorumlu degildir. Yerlestirme. Uriin asidinin sarj
cihaziyla temasini 6nleyin. Urlinii kapali bir alanda veya havalandirmanin kisitl oldugu bir yerde calistirmayin. Akdydi driiniin Gizerine koymayin. Kablolari, hareketli
arag parcalarindan (kaput ve kapilar dahil), hareketli motor parcalarindan (fan bigaklari, kayislar ve kasnaklar dahil) veya yaralanma veya 6liime sebebiyet verebilecek
bir takilma tehlikesi olusturan seylerden uzakta tutun. Gahgtirma Sicakhgi. Bu riin, -4°F ve 104°F (-20°C ve 40°C) aras| ortam sicakliklarinda calistinimak tizere
tasarlanmistir. Bu sicaklik aralidi diginda calistirmayin. Donmug bir bataryayi calistrmayin. EGer batarya ok isinirsa hemen driinii kullanmayi birakin. Depolama.
Uriiniintizti yiiksek oranda toz veya havayla yayilan materyallerin bulundugu ortamlarda kullanmayin veya depolamaymn. Uriiniiniizii diiz, giivenli yiizeylerde saklayin,
boylece diismeye meyilli olmaz. Urtiniiniizii kuru bir ortamda saklayin. Depolama sicakligi, 20°C ile 25°C (ortalama kaporta ici sicakligi) arasidir. Higbir kosulda asla
80°C'yi gegmeyin. Uygunluk. tirin, sadece 6V ve 12V kursun asitli, AGM ve lityum bataryalarla uyumludur. Uriind, bagka tlirlii bataryalarla kullanmayi denemeyin
Baska bataryalari sarj etmek, yaralanma, 6liim veya mal hasarlarina neden olabilir. Bataryay: sarj etmeyi denemeden dnce batarya (reticisi ile iletisime gecin. Tibbi




Cihazlar. Pacemaker (kalp pili) veya baska tibbi cihazlan sarj etmeyin. Urlin, elektromanyetik alan yayabilir. Uriin, pacemaker, defibrilator veya baska tibbi cihazlari
bozabilecek manyetik parcalar icerebilir. Bu eletromanyetik alanlar, pacemaker veya bagska tibbi cihazlan bozabilir. Eger pacemaker dahil herhangi bir tibbi cihaziniz varsa
(irlind kullanmadan 6nce doktorunuza danigin. Urtiniin tibbi bir cihazi bozdugunu disiiniyorsaniz, triinii kullanmayr aninda durdurun ve doktorunuza danigin. Temizlik.
Herhangi bir bakim veya temizlik islemi yapmadan once Griiniin figini prizden cekin. Uriind, sivi veya herhangi bir kirletici madde ile temas ederse derhal temizleyin
ve kurutun. Yumusak, lif birakmayan (mikrofiber) bir bez kullanin. Agikliklarin nem almasindan kacinin. Patlayici Ortamlar. Bit(in givenlik uyanlarini ve talimatlarini
okuyun ve anlayin. Urlindi, yakit doldurma alanlari veya tahil, toz veya metal tozlan gibi kimyasal maddeler veya parcaciklar iceren alanlarda dahil patlama olasiigi
bulunan herhangi bir yerde calistrmayin. Ciddi Sonuclar Doguran Eylemler. Bu Uriin, Uriinin arizalanmasi sonucunda yaralanma, 6lim ya da cevresel hasar ile
sonuclanabilecek uygulamalar icin degildir. Radyo Frekans Girigimi. Uriin, radyo frekans emisyonlarina iligkin yor i uygun olarak tasarlanmis, test edilmis ve
Gretilmistir. Uriinden gelen bu t{ir emisyonlar, diger elektronik cihazlarin calismasini olumsuz sekilde etkiler ve cihazin arizalanmasina neden olabilir. Model Numarasi:
Genius10. Bu cihaz, Federal lletisim Komisyonu (FCC) Kurallari Bolim 15 ile uyumludur. Kullanim asagidaki iki kosula baghdir: (1) bu cihaz zararl girisime neden
olmayabilir ve (2) bu cihaz, istenmeyen calismaya neden olabilecek zararli girisimler dahil olmak tizere, alinan girisimi kabul etmelidir. NOT: Bu ekipman test edilmis
ve Federal lletisim Komisyonu (FCC) Kurallarinin 15. Bélimiine gdre Sinif A dijital cihaz sinirlamalarina uydugu tespit edilmistir. Bu sinirlar, ekipman ticari bir ortamda
calistinldiginda zararli girisime karsl makul koruma saglamak iizere tasarlanmistir. Bu ekipman radyo frekansi enerjisini Gretir, kullanir ve yayabilir; kullanim kilavuzuna
uygun olarak kurulmamig ve kullanimamigsa, radyo iletisiminde zararli girigimine neden olabilir. Bu ekipmanin bir konut alaninda calistirimasl, zararl girisime neden
olabilir ve bu durumda kullanicinin girigimi kendisinin kargilamasi gerekir.

arj Etme Modlari.

enius10’da dokuz (9) mod bu\unmaktadlr Bekleme, 12V, 12V AGM, 12V LITYUM, 6V, 6V AGM, TAMIR, TEDARIK ve GUQ Bazi sarj modlarini girebilmek
icin sarj moduna basilip Uc (3) ila bei saniye basili tutulmalidir. Bu “Basii Tut” mod\an seciminizi yapmadan once tam dikkatinizi gerekdiren ileri seviye
gan modlaridir. Her sarj modunun farkini ve amacini anlamak 6nemlidir. Bataryaniz iin uygun sarj modunu onaylamadan sarj cihazini kullanmayin. Asagida

u konuda kisa bir aciklama gorebilirsiniz:




Mod

Aciklama (25°C'de Olglilen Tepe Gerilimi, Amper Derecesi 0°C'nin Ustiindeyken Sabit Akim Amperidir)

Bekleme modunda, sarj cihazi sarj etmez veya bataryaya herhangi bir giic kaynag saglamaz. Enerji Tasarrufu, prizden mikroskopik derecede gii¢ alarak bu

Standby mod siiresince akiiftir. Veri yolu agji, Bekleme Modunda akiiftir. Bekleme modunda, turuncu Bekleme LED 1igi yanar.
Giig Yok

19y 12 voltluk Islak Hiicre, Jel Hiicre, Gelistirilmis Suyla Kapli, Bakimsiz ve Kalsiyum bataryalarini sarj etmek icin. Secildiginde 12V beyaz LED 151§ yanar.
14,5V 1 10A | 230Ah’ye kadar bataryalar

12v 12 voltluk AGM bataryalan garj etmek igin. Segildiginde 12V AGM beyaz LED 1gi1 yanar.

AGM 14,5V 10A | 230Ah’ye kadar bataryalar

12V 12 volt lityum demir fosfat dahil lityum iyon akiilerin sarj edilmesi icin. Segildiginde 12V Lityum mavi LED 11g1 yanar. Sadece Akii Yonetim Sistemlerine
(BMS) sahip akiilerde kullanim igin.

LITHIUM 14,6V | 10A 1 230Ah’ye kadar bataryalar

g!sm Ve Basil 6 voltluk Islak Hilcre, Jel Hiicre, Gelistirilmis Suyla Kaph,Bakimsiz ve Kalsiyum bataryalari sarj etmek icin. Segildiginde 6V beyaz LED isigi yanar.

Tutun (3 Saniye)

7,25V 1 10A | 230Ah’ye kadar bataryalar

6V AGM 6 voltluk ileri seviye AGM bataryalanni sarj etmek icin, normalden dhaa yiksek sarj voltaji gerektirir. Secildiginde, beyaz bir LED 1sigi yanar.
Basii Tut 7,40V 1 10A | 230Ah’ye Kadar bataryalar
GUQ Modu 1V'dan daha distik bir voltaja sahip akiileri sarj etmek igin. Zorlama Moduna girmek icin basin ve bes (5) saniye siireyle basili tutun. Ardindan secili sarj modu,

Basin ve Basili Tutun|
(5 Saniye)

secili modda standart sarj etmeye donmeden dnce Zorlama Modu altinda bes (5) dakika siireyle caligir.
10A | 230Ah’ye kadar bataryalar

12V Lastik sisirici, yag degistirici gibi 12VDClik cihazlara gii¢ saglarken veya batarya degistirilirken hafiza tutucu olarak kullanilirken DC gii¢ saglayiciya
SUPPLY doniistr. Secildiginde, kirmizi LED 1gig1 yanar.
13,6V 1 10A [Masalar Sekilde 3 Saniye Basili Tutun]
12V Eski, Qakh§mayan‘ hasarli, katmanlagmig veya stilfatlanmis bataryalari tamir etmek igin ileri seviye bir sarj modu. Segildiginde, kirmizi bir LED isi§i yanip
stnecektir.
REPAIR

16,5 V’a kadar giincel kosullandirma. [Bekleme Modunda Masalar Akiiye Baglanmis Sekilde 3 Saniye Basili Tutun]



6V kullanmak. [Basin ve 3 saniye siireyle Basil Tutun]
6V sarj modu, sadece Islak Hiicre, Jel Hiicre, Gelistirilmis Suyla Kapli,Bakimsiz ve Kalsiyum bataryalari gibi 6 voltiuk kursun asitli bataryalar igin tasarlanmistir. 6V sarj moduna girmek
icin basin ve ti¢ (3) saniye basili tutun. Bu modu kullanmadan 6nce batarya dreticisine danisin.

12V Lityum kullanmak
12V lityum sarj modu, sadece lityum demir fosfat dahil 12 voltluk lityum iyon bataryalar igin tasarlanmistir.

DIKKAT. BU MODU BUYUK BIR DIKKATLE KULLANIN. BU MOD, SADECE DAHILI AKU YONETIM SISTEMINE (BMS) SAHIP 12 VOLT LITYUM AKULERLE KULLANILMALIDIR. LITYUM

IYON AKULER, FARKLI YONTEMLERLE URETILIR VE YAPILANDIRILIR VE BAZILARINDA BIR AKU YONETIM SISTEMI (BMS) BULUNURKEN BAZILARINDA BULUNMAZ, SARJ ETMEDEN

gNCE LITYUM AKU URETICISINE DANISIRAK ONERILEN SARJ DEGERLERINI ILE VOLTAJLARINI OGRENIN. BAZI LITYUM IYON AKULER, SARJ IGIN DENGESIZ VE UYGUNSUZ
LABILIR

13.6Vluk Tedarik kullanmak. [Masalar Baglanmis Sekilde 3 Saniye Basil Tutun]

13.6 voltluk tedarik, sarj cihazini sabit bir akima, sabit voltaj DC gi¢ saglayiciya donistrir. Lastik sisirici, yag degistirici, kahve demligi, koltuk isttici ve dahasi gibi cihazlar dahil 12VDClik cihazlara
giic kaynagj olarak kullanilabilir. Gilg kaynag olarak, batarya tamiri ve degjisimi sirasinda aracin iindeki bilgisayar ayartanini korumast igin de kullanilabilr. 13.6 voltiuk tedarik, asin yikid korumayla
12A (maks)'da normalde 10A'da 13.6 volt saglar.

DIKKAT. BU MODU GOK DIKKATL KULLANIN. BESLEME MODU TUM GUVENLIK OZELLIKLERIN DEVRE DISI BIRAKIR VE BAGLANTI NOKTALARINDA CANLI AKIM BULUNUR. BAGLANTILARI
BIRBIRINE DEGDIRMEYIN. KIVILCIM, YANGIN, PATLAMA, MADDI ZARAR, YARALANMA VE OLUM RISKI TASIR.

12V Tamir kullanmak. [Bekleme Modunda Masalar Akiiye Baglanmis Sekilde 3 Saniye Basil Tutun]
12V Tamir, eski, calismayan, katmanlagmis veya siilfatianmis bataryalar tamir etmek icin ileri seviye bir batarya tamir modudur. Her batarya tamir edilemez. Bataryalar, diisiik sarjda tutuldugunda
ve/veya hic tamamen sarj edilmediklerinde hasara ugrayabilirler. En yaygin batarya problemleri, batarya siilfatlanmasi ve katmanlasmasidrr. Hem batarya siilfatlanmas hem de katmanlasmasi,
yapay sekilde bataryanin acik devre voltajini artiracak ve diisiik kapasite saglarken ayni zamanda bataryay! tamamen sarj olmus gibi gosterecekir. Bu sorunlar gidermek igin 12V Tamiri kullanin.
Optimum sonuglar icin, bu modu kullanmadan dnce 12 voltluk bataryay! bir tam sarj stiresi boyunca sarj edin. Akiide bulunan stilfatlasma seviyesi akilye giren voltaj tespit eder (16,5 V'a kadar).
Tamir iglemini sonlandirmak igin 12V Tamir modu dort (4) saat kadar siirebilir ve tamamlandiginda Bekleme moduna geri donilecekr.

DIKKAT. BU MODU DIKKATLE KULLANIN. BU MOD SADECE 12 VOLTLUK KURSUN ASITLI BATARYALAR IGINDIR. BU MOD, YUKSEK SARJ VOLTAJINA VE ISLAK HUCRELI (SULL) AKULERDE BIR
MIKTAR SU KAYBINA NEDEN OLABILIR. DIKKAT EDIN, BAZI BATARYALAR VE ELEKTRONIK CIHAZLAR YUKSEK SARJ VOLTAJLARINA KARS! HASSAS OLABILIR. ELEKTRONIK CIHAZLARA HASAR
RISKINi AZALTMAK [IN, BU MODU KULLANMADAN ONCE BATARYANIN BAGLANTISINI KESIN.

Giic Modu [Basin ve 5 saniye siireyle Basil Tutun]

Zorlama modu, bagjlanan akiin(in voltajinin algilanabilmesi icin gok diistik oldugu durumda sarjl yapan kisiye sarj islemini elle baslatma imkani verir. Aktinin voltaji, sarj cihazinin
algilayabileceginden cok diistikse Zorlama Modunu etkinlestirmek icin mod diigmesine basarak 5 saniye stireyle basili tutun ardindan uygun modu segin. Kullanilabilir ttim modlar
yanip soner. Bir sarj modu secildiginde Sarj Modu LED 15131 ve Sarj LED 1s1d1, Zorlama Modunun etkin oldugunu belirtmek tizere kendi aralarinda sirayla yanip sner. Bes (5) dakika
sonra sarj cihazi, normal sarj islemine geri doner ve diistk voltaj algilama yeniden etkinlestirilir.



DIKKAT, BU MODU BUYUK BIR DIKKATLE KULLANIN. ZORLAMA MODU, GUVENLIK OZELLIKLERINI DEVRE DISI BIRAKIR VE KONNEKTORLERDE ELEKTRIK MEVCUTTUR.
TUM BAGLANTILARIN, ZORLAMA MODUNA GIRILMEDEN ONCE YAPILDIGINDAN EMIN OLUN VE KONNEKTORLERIN IKISINE BIRDEN DOKUNMAYIN. KIVILCIM, YANGIN,
PATLAMA, ESYA HASARI, YARALANMA VE OLUM TEHLIKESI.

Bataryaya Baglama. Biit(in diger baglantilar yapiimadan AC gii¢ kaynagini baglamayin. Batarya iizerindeki dogru batarya uglarini bulun. Karbiirator, yakit borusu
veya ince, sac levha parcalarla baglant kurmayin. Asagidaki talimatlar, negatif toprak sistemi (en yaygini) icindir. Eger araciniz pozitif toprak sistemiyse (oldukca nadir),
asagdaki talimatlar tersten takip edin.

1.) Pozitif (kirmizi) géz ug baglayiciyi, pozitif (POS,P,+) batarya ucuna baglayin.

2.) Negatif (siyah) goz ug baglayiciyl, negatif (NEG,N,-) batarya ucuna baglaymn.

3.) Batarya sarj aletini uygun bir prize takin. Bu baglantiyi yaparken yiiziiniiz bataryaya déniik olmasin.

4.) Baglantiyr keserken ters sirayla uygulayin: ilk Gnce eksiyi (veya pozitif topraklama sistemleri igin ilk nce artiy) gikarin.



$Sarji Baslat.
1.) Volt miktarini ve batarya tiirinti dogrulayn.

2.) Akli magalarini veya delikli uglart diizgin olarak taktiginizi ve AC elektrik fisinin bir elektrik prizine takildigini dogrulayin.

3,)<Eilk kez kullanim] Sarj cihazi, turuncu bir LED ile gésterilen Bekleme (Standby) modunda calismaya baslar. Bekleme (Standby) modunda sarj cihazi herhangi bir giic
saglamaz.

4.) Akiiniiziin voltajina ve kimyasal yapisina gore uygun sarj moduna gelmek icin mod diigmesine basin (gelismis sarj moduna girmek icin {c saniye stireyle basili

tutun)

5.) Mod LED 1511, secilen sarj modunu aydinlatir ve Sarj LED isiklari, sarj isleminin basladigini belirtmek tzere yanar (akiiniin saglik durumuna bagl olarak).

6.) Bu durumda sarj aleti, bakim sarjt icin tim zamanlarda bataryaya bagl birakilabilir.

Otomatik Bellek: Sarj cihaz, dahili bir otomatik bellege sahiptir ve baglandiginda son sarj moduna déner. ilk kez kullanimdan sonra modlari degistirmek igin mod

diigmesine basin.

Sarj Etme Siireler|

Sarj Etme Siireleri.

Batarya sarj etme yaklagik siiresi asagida gdsterilmektedir. Bataryanin
boyutu (Ah) ve bosalma derinligi (DOD), sarj stiresini onemli dlciide
etkilemektedir. Sarj siiresi, tamamen sarj olmus bir bataryanin ortalama
bosalma derinligine baglidir ve sadece referans amachdir. Gercek veri,
batarya durumlarina bagh olarak degisiklik gosterebilir. Normal sekilde
bosalan bir bataryayi sarj etme stiresi %50 bosalma derinligine baglidir.
Ayrica sicaklik da sarj sirelerini etkiler. Genius10, sarj performansini en
(ist diizeye cikarmak icin sarj profillerini otomatik olarak ayarlayan termal
dengeleme ozelligine sahiptir.

Batarya Boyutu Saat Olarak Yaklasik Sarj Etme Siiresi
Ah (Amp saat) 6V 12V
20 15 15
40 3,0 3,0
80 6,0 6,0
100 7,0 7,0
230 17,3 173




LEDleri Sarj Etmeyi Anlamak.
LED Aciklama

25% Kirmizi
e - GDD Sabit Yesil LED

50% Kirmiz 50% Sarj LED 1sid, batarya 50%'den daha az sarj icerdiginde yavasca ‘yanip’ ‘stnecekir’. Batarya 50% sarj icerdiginde, kirmiz: Sarj
ad C] LED 15/d1 sabit olacaktr,

75% Turuncu 75% Sarj LED 1511, batarya 75% ‘ten daha az sarj icerdiginde yavasca ‘yanip’ ‘sonecektir’. Batarya 75% sarj icerdiginde, turuncu
- . - Sarj LED i1g1 sabit olacaktr.

100% Yesil . Yanip Sonen Yesil LED - Uzun kullanim omril igin aky(i optimize edilerek sabit akimla sarj tamamlanir.
LED GDC] Sabhit Yesil LED - Batarya %100 sarj oldugunda, Sarj LED 151§ sabit yesil olacaktrr.

Bakim Yesil Akl tamamen sarj edildikten sonra sarj cihazi, akuyd iziemeye devam eder ve devam eden bakim ve optimizasyon saglar. Bu
LED GDC] dongler stiresince %100 Sarj LED i51g1, yavas sekilde “yanar” ve “soner”. Sarj cihazi, siiresiz olarak akiye bagl birakilabilir.

Hata LED isiklarinin dgrenilmesi.
Hata Durumlari su LED isiklaryla gdsterilir.

LED Neden/Coziim
(') Sabit Sarj cihazi Bekleme modunda veya Batarya voltaji sarji algilayamayacak kadar disik.
v Sabit Batarya voltaji, secilen sarj modu iin Gok yiiksek. Batarya ve sarj modunu kontrol edin.
% Sabit Muhtemel kisa devre / Batarya sarj olmuyor. Bataryay! bir uzmana gdsterin.
O Sabit Ters kutup. Batarya baglantilarini tersine déndirtin.
v % @ Vanip Sénen g:? c!han i sicakligr qu yuksekv/ Sarj cwhag\, ic sicakligi dusmﬁ@unde for]lf_swyonu Kalr_i@ yerden udevam ettirir.
j cihazi ortam sicakligi cok soguk / Sarj cihazi, ortam sicakligi yikseldiginde fonksiyonu kaldidi yerden devam ettirir.
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1.) Mod Tusu Modlara goz atmak iin basin. 6.) Sarj LED 1161 bag! bataryanin / bataryalarin sarj durumunu belirtir

2.) Asini Voltaj Hatasi LED isidi sabit Kirmiz renkte yanar; Batarya Voltaji, 7.) Mod LED 1s1d1 sarj cihazinin meveut durumdaki Sarj Modunu belirtir. Sarj
Koruma voltajinin tizerindedir. modlarina goz atmak igin MOD tuguna basin.

3.) Kdtii Batarya LED 1511 Bagli batarya sarj olmadiginda sabit Kirmizi renkte ~ 8.) «Basih Tut» Modu LED isigi Modu girmek icin Mod tusuna basiimali ve
yanar. 3 saniye basili tutulmalidr.

4.) Ters Kutup LED 15161 ters kutup algilandiginda sabit Kirmizi yanar. 9.) Tedarik Modu LED 15161 Tedarik modu segildiginde sabit Kirmizi yanar.

5.) Beklemede LED 1511 sarj cihazi Bekleme Modunda oldugunda, sarj cihazini - 10.) Tamir Modu LED 111 Segildiginde, kirmizi bir LED 151§ yanip
sarj etmediginde veya bataryaya herhangi bir gli¢ kaynagi saglamadiginda yanar. - sénecektr.



Teknik Ozellikleri

Girig Voltaji AC:  100-240 VAC, 50-60Hz
Cikis Giicii: 150 W Maks
$Sarj Voltaji:  Cegitli
Sarj Akimi:  10A (12V), 10A (6 V)
Diisiik Voltaj Algilama: 1V (12V), 1V (6V)
Geri Akim Bosaltimi:  <0,5mA
Ortam Sicakhgi: -20°C ile +40°C
Batarya Tiirii: 6V, 12V
Batarya Kimyalari: Islak, Jel, MF, CA, EFB, AGM, Kalsiyum, Lithium
Batarya Kapasitesi: 230Ah’ye kadar, Biit(in Batarya Tiirlerinin Bakimi
Ev Korunumu: P65
Sogutulmasi: Dogal Taginim
Boyutlar (UxGxY): 7,1x3,6x23in¢
Adirhk: 3,33 Pound

NOCO Ug (3) Yil Sinirh Garanti.

ONEMLI: BU URUNU KULLANARAK, ASAGIDAKI NOCO UC (3) YIL SINIRLI GARANTI («GARANTI») SARTLARINA BAGLI OLDUGUNUZU KABUL EDIYORSUNUZ. GARANTI
SARTLARINI OKUMADAN URUNU KULLANMAYIN. EGER GARANTI SARTLARINI KABUL ETMIYORSANIZ, URUNU KULLANMAYIN VE IADE EDIN.

BU GARANTI SIZE BELIRLI YASAL HAKLAR VERIR VE EYALET, ULKE VEYA L ICINDE DEGISEBILECEK DIGER HAKLARA SAHIP OLABILIRSINIZ. YASALAR TARAFINDAN IZIN
VERILEN BASKA DURUMLAR HARIC, NOCO, SATIS SOZLESMESININ UYUMSUZLUGUNDAN KAYNAKLANABILECEK HAKLAR DA DAHIL OLMAK UZERE SAHIP OLABILECEGINIZ
DIGER HAKLARI HARIC TUTMAZ, SINIRLAMAZ VE ASKIYA ALMAZ. HAKLARINIZIN TAM ANLAMIYLA ILGILI OLARAK, EYALATEINiZIN, ULKENIZIN VEYA ILINIZIN KANUNLARINA
BASVURMANIZ GEREKIR.




YASALAR TARAFINDAN iZIN VERILEN OLCUDE, BU GARANTI VE BELIRTILEN COZUMLER EKSIKSIZDIR VE DIGER TUM GARANTILERI, GOZUMLERI VE KOSULLARI (SOZLU,

YAZILI, KANUNI, AGIK VEYA ZIMN) EKSIKLIGININ, TICARI YETERLILIGIN VE BELIRLI BIR AMACA UYGUNLUGUN GARANTILERI DAHIL OLMAK UZERF, REDDEDER, YASALAR
TARAFINDAN [ZIN VERILEN OLGUDE, NOCO TUM YASAL VE ZIMNi GARANTILERINI, GiZLI VE ORTULU HATALARA KARS| GARANTILER DAHIL OLMAK UZERE REDDEDER. BU TUR
GARANTILERIN REDDEDILEMEDIGI DURUMLARDA, NOCO, BU AGIK GARANTININ SURESIYLE VE NOCO'NUN SECENEGINE BAGLI OLARAK ASAGIDAKI URUNLERIN ONARIMI
VEYA DEGISIMIYLE, BU GARANTILERIN SURESINI VE QOZUMLERINI SINIRLAR. BAZI EYALETLER, ULKELER VE ILLER, ZIMNi BIR GARANTININ - VEYA KOSULUN - NE KADAR
SURECEGINE ILISKIN SINIRLAMALARA IZIN VERMEZ, BU NEDENLE YUKARIDA AGIKLANAN SINIRLAMA SIZIN iGN GEQERLI OLMAYABILIR.

NOCO, orfinal ambalajinda bulunan NOCO markall iiriinleri (‘NOCO Uriinii”), normal kullanim kosullarinda ve NOCO'nun yayimladigi kilavuzlara uygun sekilde kullanildiginda,
perakende satin aima tarihinden veya son kullanict satin alici tarafindan teslim alma tarihinden itibaren UG (3) YIL stiresince (“Garanti Siresi”) malzeme ve iscilik hatalarina karsi
garanti saglar. NOCO'nun yaymladidi kilavuzlar, bu Garanti'de yer alan bilgiler, teknik dzellikler ve kullanici kilavuzlan dahil olmak tizere gesitli bilgileri icerir. BAZI EYALATLERDE
VE ULKELERDE, ULUSAL YASA DAHA UZUN GARANTI SURELERI SAGLAYABILIR. Boylelikle, Sinirli Garanti'nin sagladig avantajlar, tiiketici koruma yasalan tarafindan saglanan
haklarl tamamlamak amaciyla sunulmustur ve onlarin yerine gegmez.

NOCO'NUN SORUMLULUGU, SINIRLI OLARAK, URUNUN DEGISTIRIMES] VEYA TAMIRI ILE SINIRLIDIR, NOCO, HERHANGI BIR GARANTI IHLALINDEN YA DA BASKA HERHANGI
BIR HUKUKI KURAMA UYGUN OLARAK, OZEL, RASTLANTI, SONUGSAL YA DA ORNEK OLARAK ORTAYA GIKAN HERHANGI BIR ZARARDAN SORUMLU TUTULAMAZ, BUNLAR
ARASINDA KAYIP KARLAR, KAYIP GELIR, KAYIP IS, MALZEME HASARI, KISISEL YARALANMA YA DA HERHANGI BIR DOLAYLI YA DA SONUGSAL KAYIP VE HASAR BULUNABILIR.

Bu Garanti devredilemez ve iade paketleme ve tasima maliyetlerini kapsamaz. Bu Garanti asagidaki durumlar icin gecerli degildir: (a) kaza, kétiiye kullanma, yangin, sivi temasi
veya diger dis etkenlerden kaynaklanan hasarlar, (b) yanls islem, yaniis kurulum, degjisikiikler, sokme veya yetkisiz tamir girisimleri, (c) kozmetik hasarlar - cizikler veya cizikler
gibi - trtintin islevselligini etiilemeyen, (d) NOCO'nun yayimlanan kilavuzianina uygun olmayan sekilde trtintin kullanimasindan kaynaklanan hasarlar, (6) normal aginma ve
yipranmadan veya Giriintin normal yaslanmasindan kaynaklanan hatalar veya (f) trtinden herhangi bir seri numarasinin kaldinldigi veya tahrip edildii durumlarda.

Garanti Siresi icinde talepte bulunmaniz durumunda, NOCO, secimine bagjh olarak: (a) test edilip islevsel gereksinimlerimizi karsilayan trtinii onarr, (b) ayni modelle (veya
onayinizla orijinal trlinle ayni veya neredeyse ayni 6zelliklere sahip olan trtinle - 6rnegin, ayni 6zelliklere sahip farkii bir model) dedistirir, bu triin yeni veya neredeyse yeni olup
test edilip islevsel gereksinimlerimizi karsilamigtir veya (c) tirinGi satin alma fiyatinizin iadesi karsiliginda degistirir. Sinirli Garanti taleplerini islemek icin satin aima kaniti da dahil
olmak tizere belirli bilgilere ihtiyacimiz vardir. Sinirli Garanti kapsaminda bir talepte bulunmak icin liitfen NOCO Destek birimi ile iletisime gegin:

(Web) https:/no.co/support (BK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-posta) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (AB) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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/\  NIEBEZPIECZENSTWO Podrecznik uzytkownika i gwarancja

PRZED UZYCIEM PRODUKTU PRZECZYTAG ZE ZROZUMIENIEM WSZYSTKIE INFORMACJE
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA. Nieprzestrzeganie tych instrukcji bezpieczeristwa moze
skutkowaé PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM, WYBUCHEM, POZAREM, ktére moga doprowadzié do
POWAZNYCH OBRAZEN, SMIERCI lub USZKODZENIA WEASNOSCI.

Porazenie elektryczne. Produkt jest urzadzeniem elektrycznym, ktére moze porazwc i spowodowac
powazne obrazenia. Nie przecina¢ przewoddw zasilania. Nie zanurza¢ w wodzie nie moczyc

Wybuch. Niemonitorowane, niekompatybilne lub uszkodzone akumulatory moga wybuchnag, gdy sa
uzywane z produktem. Nie pozostawia¢ produktu bez nadzoru podczas uzywania. Nie wolno prébowaé
uruchomi¢ uszkodzonego lub zamarznigtego akumulatora. Uzywa¢ produktéw tylko z akumulatorami o
zalecanym napieciu. Obstugiwac produkt w prawidiowo wentylowanych miejscach.

Ogien. Produkt jest urzadzeniem elektrycznym, ktéry emituje ciepto i moze powodowac poparzenia. Nie
przykrywac produktu. Nie pali¢ ani nie stosowac Zrédet wyladowar elektrycznych lub ognia, obstugujac
produkt. Przechowywac produkt z dala od materiatow fatwopalnych.

Urazy oczu. Obstugujgc produkt, nosi¢ $rodki ochrony oczu. Akumulatory moga eksp\odowac’ i wyrzuci¢
odamki w powietrze. Kwas akumulatorowy moze powodowac podraznienie oczu i skory. W przypadku
zanieczyszczenia oczu lub skory, przepiukac dotknigty obszar czysta, biezaca woda i natychmiast
skontaktowac sig z osrodkiem kontroli zatru¢

Gazy wybuchowe. Gazy wybuchowe. Praca w poblizu akumulatoréw kwasowo-ofowiowych jest
niebezpieczna. W czasie normalnej pracy akumulatory wytwarzaja gazy wybuchowe. Aby zredukowac
niebezpieczenstwo wybuchu akumulatora, nalezy przestrzegac wszystkich instrukcji bezpieczeristwa oraz
instrukcji opublikowanych przez producenta akumulatora, a takze wyposazenia, ktore ma pracowac w
poblizu akumulatora. Zapoznac sig z oznaczeniami ostrzegawczymi na tych produktach oraz na silniku.

I?M?bw.@

Polskie

Aby uzyskaé bardziej szczegétowe
informacje i wsparcie, odwiedz
strone:

WWW.No.co/support




Wazne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

0 produkcie Genius10. Produkt Genius10 firmy NOCO to jedno z najbardziej innowacyjnych i zaawansowanych technologicznie urzadzer dostgpnych na rynku, ktdre
umozliwia tadowanie akumulatorow w prosty sposéb. To najprawdopodobniej najbezpieczniejsza i najwydajniejsza tadowarka, z ktdrej bedziesz mogt/mogta skorzystac.
Produkt Genius10 zostat zaprojektowany z mysla o tadowaniu wszystkich typéw akumulatoréw kwasowo-ofowiowych o sile elektromotorycznej 6 Vi 12 V, w tym
akumulatorow litowych (LiFePO4), elektrolitowych, zelowych, MF (niewymagajacych konserwacii), CA (wapniowych), EFB (ulepszonych, zalanych akumulatoréw) oraz
AGM (z absorbujaca, widkninowa mata szklana). Produkt nadaje sig do tadowania akumulatoréw o pojemnosci do 230 Amperogodzin i o kazdej pojemnosci w przypadku
fadowania podtrzymujacego. Wprowadzenie. Przed korzystaniem z fadowarki, nalezy dokladnie zapozna¢ sig ze $rodkami ostrozno$ci producenta oraz sprawdzi¢
zalecane tempo fadowania dla akumulatora. Nalezy okresli¢ napiecie i skfad chemiczny akumulatora, odnoszac sig do jego instrukcji uzytkowania przed rozpoczgciem
fadowania. Montaz. Nalezy pamigta¢, ze odlegto$¢ do akumulatora jest istotna. Diugo$¢ kabla zasilajacego na prad staty od tadowarki z klema lub ze ziaczami
oczkowymi wynosi ok. 77,7 cali (1973,6 mm). Kable migdzy podfaczeniami powinny by¢ luzne na diugo$c 12 cali (304 mm). Osobiste $rodki ostroznosci. Produktu
nalezy uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem. Nalezy pracowaé w zasiggu glosu drugiej osoby ub na tyle blisko, aby druga osoba mogta przyjs¢ z pomoca w razie
probleméw. Przechowywac w poblizu zapasu czystej wody i mydta na wypadek zanieczyszczenia kwasem akumulatorowym. Pracujac w poblizu akumulatora, nalezy
nosic¢ petny zestaw ochrony oczu oraz odziez ochronna. Zawsze my¢ rece po obstudze akumulatoréw i materiatow powiazanych. Nie obsfugiwac ani nie nosi¢ metalowych
przedmiotow, pracujac z akumulatorami; dotyczy to migdzy innymi narzedzi, zegarkow i bizuterii. Gdy metal zostanie upuszczony na akumulator, moze spowodowac iskre
i zwarcie, skutkujac porazeniem elektrycznym, pozarem, wybuchem, co z kolei moze spowodowac uraz, $mier¢ lub uszkodzenie wiasnosci. Osoby ni ie. Jesli
,Nabywca" chce, aby produkt byt uzywany przez osobe nieletnig, to dokonujac zakupu, zgadza sig przedstawié r 6 instrukcje i ostrzezenia przed
uzytkowaniem sprzetu. Odpowiedzialno$c za nieprzestrzeganie tego spoczywa w catosci na ,Nabywey”, ktory zgadza sig zwolni¢ firme NOCO z odpowiedzialnosci za
wszelkie niezamierzone lub niewfasciwe uzytkowanie sprzetu przez osobg nieletnia. Ryzyko zadtawienia. Akcesoria moga stanowic ryzyko zadtawienia przez dzieci.
Nie pozostawiac dzieci bez opieki w poblizu produktu lub jego akcesoriow. Produkt nie jest zabawka. Obstuga. Z produktem nalezy sig obchodzi¢ ostroznie. W przypadku
uderzenia moze ulec uszkodzeniu. Nie korzystac z uszkodzonego produktu, réwniez gdy na obudowie pojawig sig peknigcia lub zostana uszkodzone kable. Nie uzywac
produktu, gdy uszkodzony jest przewdd zasilajacy. Wilgotnos¢ i ciecze moga uszkodzi¢ produkt. Nie uzywac produktu ani zadnych sktadnikow elektrycznych w poblizu
cieczy. Przechowywac i obstugiwacé produkt w miejscach suchych. Nie uzywac, gdy bedzie mokry. Gdy pracujacy produkt ulegnie zamoczeniu, natychmiast odtaczy¢ od
akumulatora i zaprzesta¢ uzywania. Nie odfacza¢ produktu, wyciagajac przewody. Modyfikacje. Nie wolno podejmowac préb zmiany, modyfikacji lub naprawy czesci
produktu. Demontaz produktu moze spowodowac uraz, $mier¢ lub uszkodzenie produktu. Gdy produkt zostanie uszkodzony, ulegnie awarii lub wejdzie w kontakt z ciecza,
zaprzestac jego uzywania i skontaktowac sie z NOCO. Wszelkie modyfikacje produktu spowoduja uniewaznienie gwarancji. Akcesoria. Ten produkt jest zatwierdzony
wylacznie do uzytku z akcesoriami firmy NOCO. Firma NOCO nie jest odpowiedzialna za bezpieczeristwo uzytkownika lub uszkodzenia wynikajace z uzytkowania
akcesoriow niezatwierdzonych przez nia. Lokalizacja. Nalezy zapobiegac zetknieciu sig kwasu akumulatorowego z produktem. Nie obstugiwaé produktu w obszarze
zamknigtym Iub z ograniczona wentylacja. Nie stawia¢ akumulatora na szczycie produktu. Ustawi¢ wyprowadzenia kabli w sposéb zapobiegajacy przypadkowym
uszkodzeniom w czasie przenoszenia czesci pojazdu (rowniez maski i drzwi), przenoszenia czesci silnika (takze fopatek wentylatora, paséw i kot pasowych) lub
zapobiegajacy potencjalnemu wypadkowi mogacemu doprowadzi¢ do urazu lub $mierci. Temperatura robocza. Ninigjszy produkt dziata w temperaturze otoczenia od




-4°F {104°F (-20°C140°C). Nie nalezy uzytkowa¢ produktu poza tym zakresem. Nie wolno fadowac zamarznigtego akumulatora. Nalezy natychmiast przestac korzysta¢
z produktu w przypadku, gdy akumulator zacznie wytwarza¢ nadmierna ilo$¢ ciepta. Przechowywanie. Nie nalezy uzytkowac lub przechowywac produktu na obszarach
z duza koncentracja pytu lub materiatow w powietrzu. Nalezy przechowywac produkt na ptaskich, zabezpieczonych powierzchniach, tak by produkt nie spadt. Temperatura
przechowywania wynosi od -20°C do 25°C ($rednia temperatura pod pokrywa). Nigdy nie przekraczaj 80°C w zadnych warunkach. Kompatybilno$é. Produkt jest
kompatybilny wytacznie z akumulatorami kwasowo-otowiowymi, AGM oraz litowymi o sile elektromotorycznej 6 Vi 12 V Nie nalezy podiacza¢ produktu do jakiegokolwiek
innego akumulatora. tadowanie akumulatoréw z innym sktadem chemicznym moze doprowadzi¢ do obrazen, $mierci lub zniszczenia mienia. Nalezy skontaktowac sie z
producentem akumulatora przed podjeciem préby tadowania akumulatora. Urzadzenia medyczne. Nie wolno tadowac rozrusznikéw ani innych urzadzeri medycznych.
Produkt moze emitowaé pola elektromagnetyczne i zawiera komponenty magnetyczne, ktére moga zakicac prace rozrusznikéw, defibrylatoréw lub innych urzadzen
medycznych. Pola elektromagnetyczne moga réwniez zakidcac prace wymienionych urzadzen. W przypadku korzystania z urzadzeri medycznych, w tym rozrusznikéw,
nalezy skonsultowac si¢ ze swoim lekarzem przed uzytkowaniem produktu. Jedli zachodzi podejrzenie, ze produkt zakiéca prace urzadzenia medycznego, nalezy
natychmiastowo zaprzesta¢ uzytkowania produktu i skonsultowac sig ze swoim lekarzem. Czyszczenie. Przed rozpoczeciem konserwacii lub czyszczenia wylaczy¢
produkt. Produkt nalezy niezwtocznie wyczyScic i wysuszy¢ po zetknieciu z ciecza lub odpadami. Uzy¢ miekkiej, niestrzepiacej szmatki (z mikrofibry). Unika¢ zawilgocenia
otwordw. Srodowiska wybuchowe. Przestrzega¢ wszystkich znakéw i instrukcji. Nie obstugiwac produktu w $rodowisku wybuchowym, na przykfad strefach
tankowania lub strefach wystepowania $rodkéw chemicznych lub czasteczek, takich jak ziarna, pyf lub sproszkowane metale. Dziatania o duzym ryzyku. Ten produkt
nie jest przeznaczony do pracy w sytuacjach, gdy jego awaria mogtaby doprowadzi¢ do obrazer ciafa, Smierci lub powaznych szkdd w Srodowisku. Zaktécenia radiowe.
Produkt zaprojektowano, testowano i jest wytwarzany zgodnie z przepisami dotyczacymi emisji fal radiowych. Emitowane z produktu fale moga wplyna¢ negatywnie na
dziatanie innych urzadzen elektrycznych, powodujac ich wadliwe dziatanie. Numer modelu: Genius10. Opisywane urzadzenie jest zgodne z Czgscia 15 przepiséw FCC.
Dziatanie podlega nastepujacym warunkom: (1) urzadzenie to nie moze powodowaé szkodliwych zakidcen, oraz (2) urzadzenie to musi przyjmowa¢ wszelkie odbierane
zaktdcenia, réwniez powodujace pozadane dziatanie. UWAGA: Urzadzenie zostato sprawdzone i uznane za zgodne z wymaganiami dotyczacymi urzadzeri cyfrowych klasy
A, zgodnie z Czgscia 15 przepiséw FCC. Ograniczenia te zaprojektowano w sposéb zapewniajacy rozsadna ochrone przed niebezpiecznymi zaktéceniami, gdy urzadzenie
jest uzywane w $rodowisku przemystowym. Urzadzenie wytwarza, wykorzystuje i moze emitowac energie o czestotliwosci fal radiowych; gdy nie jest zainstalowane i
obstugiwane zgodnie z instrukcja uzytkownika, moze powodowac szkodliwe zakidcenia w komunikacji radiowej. Uzywanie tego urzadzenia w dzielnicy mieszkalnej moze
doprowadzi¢ do powstania szkodliwych zakidcen, w wyniku czego uzytkownik bedzie zmuszony do usunigcia tych zaktocen na wiasny koszt.

Sposdb uzycia

Tryby fadowania.

Produkt Genius10 jest wyposazony w dziewiec (9) trybw: Stan gotowosci, 12 V, AGM 12 V, LITOWY 12V, 6 V, AGM 6 V, NAPRAWCZY, ZASILANIA oraz
MOCY. Niektére tryby tadowania mozna wybra¢ poprzez nacisnigcie i przytrzymanie przycisku przez 3-5 sekund. Tego typu tryby sa zaawansowanymi
trybami fadowania, kiére przed wyborem wymagaja zachowania pefnej ostroznosci. Zrozumienie roznic pomiedzy trybami i ich celow jest niezwykle istotne.
Nie nalezy korzystac z fadowarki, dopdki nie zostanie potwierdzony stosowny tryb fadowania dla akumulatora uzytkownika. Ponizej znajduje sig krotki opis.




(Szczytowa warto$¢ napigcia zostata zmierzona przy temperaturze 25°C, Natgzenie pradu jest réwne natezeniu

Tryb Objasnienie fadowania ciagtego w temperaturze powyzej 0°C)
W trybie Stanu gotowosci produkt nie taduje akumulatora ani nie doprowadza do niego energii elektrycznej. Oszczedzanie energii jest wigczone w trakcie tego

Standby trybu, co oznacza pobdr niezwykle matej ilosci energii przez gniazdo elektryczne. Szyna Canbus jest wigczona w trybie Stanu gotowosci. Gdy urzadzenie znajduje
sie w Stanie gotowosci, zaswieci sig pomarariczowa dioda LED Stanu gotowosci.
Brak mocy

12V Do fadowania wych, -zalanych, konserwacji oraz wapi osile 18] 12 V. Po
dokonaniu wyboru zadwieci sig biata dioda LED Trybu 12V
145VI10A1 y 0 pojemnosci nawet do 230 Ah

12v Do tadowania ow AGM o sile ycznej 12 V. Po dokonaniu wyboru zaswieci sig biafa dioda LED Trybu AGM 12 V.

AGM 148VI10Al Vo nawet do 230 Ah

19y Do fadowania akumulatoréw litowo-jonowych o sile cznej 12 V, w tym lit Zela; foranowych. Gdy ten tryb zostanie wybrany,
zaswieci sig niebieska dioda LED Trybu litowego 12 V. Tryb zalecany do fadowania akumulatorow ty\ko z Systemem zarzadzania akumulatorami (BMS).

LITHIUM 146VI10AI Akumulahq 0 pojemnosci nawet do 230 Ah

Bv Do fadowania litowych, zelowych, lanych, konserwacji oraz wapi osile yeznej 6 V. Po

Nacignij i przytrzymaj
(przez 3 sekundy)

dokonaniu wyboru zaswieci sig biata dioda LED Trybu 6 V.
7,25V 110 A | Akumulatory o pojemnosci nawet do 230 Ah

6V AGM Do tadowania 6w AGM o sile cznej 6 V, ktdre wymagaja wyzszego napiecia. Gdy ten tryb zostanie wybrany, zaswieci
Nackéni ; | sie biata dioda LED.
achny 1 pranmal g 49y 110 A1 yo nawet do 230 Ah

Tryb mocy
Naci$nij i przytrzymaj

Do fadowania akumulatoréw z napigciem ponizej 1 V. Nacisnij i przytrzymaj przycisk przez pig¢ (5) sekund, aby wejs¢ do Trybu mocy. Nastepnie Tryb mocy bedzie
wybranym trybem tadowania przez pig¢ (5) minut, po czym zostanie przywrocony standardowy typ fadowania w wybranym trybie.

(przez 5 sekundy) |40 A | Akumulatory o pojemnosci nawet do 230 Ah
12V Zmienia ustawienie na zasilanie na prad staty w celu zasilenia dowolnego urzadzenia na prad staty 12 V, takiego jak urzadzenie do pompowania opon, urzadzenie
SUPPLY do wymiany oleju lub urzadzenie zapisujace dane w przypadku wymiany akumulatora. Gdy ten tryb zostanie wybrany, zaswieci sig czerwona dioda LED.
13,6 VI10A [Naci$nij i przytrzymaj przez 3 sekundy z ni
12V Zaawansowany tryb regeneracji akumulatora sfuzy do naprawy i skiadowania starych, nieuzywanych, T lub
REPAR akumulatoréw. Gdy ten tryb zostanie wybrany, zaswieci sig i zamruga czerwona dioda LED

Kondycjonowanie pradu do 16,5 V. [W trybie gotowosci naciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy z zaciskami podtaczonymi do akumulatora]



Praca w Trybie 6 V. [Nacisnij i przytrzyma] przez3 sekundy]
Tryb 6 V stuzy do fadowania tylko takich jak i , zelowe, ulepszone-zalane, niewymagajace konserwacii oraz wapniowe.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk przez trzy (3) sekundy, aby wej$c do Tn/bu fadowania 6 V. Przed skorzystaniem 7 tego trybu nalezy skonsultowac sie z producentem akumulatora.

Praca w Trybie litowym 12 V.
Tryb tadowania litowego 12 V jest przeznaczony tylko dla akumulatoréw litowo-jonowych o sile elektromotorycznej 12 V, w tym dla akt 6w litowo-Zelazowo- ych.

UWAGA. NALEZY ZACHOWAC NADZWYCZAJNA OSTROZNOSC W TRAKCIE KORZYSTANIA Z TEGO TRYBU. TEN TRYB JEST PRZEZNACZONY WYtACZNIE DLA AKUMULATOROW
LITOWYCH Q SILE ELEKTROMOTORYCZNEJ 12 V Z WBUDOWANYM SYSTEMEM ZARZADZANIA AKUMULATORAMI (BMS). AKUMULATORY LITOWO-JONOWE SA PRODUKOWANE W
INNY SPOSOB I NIEKTORE Z NICH MOGA BYC WYPOSAZONE W SYSTEM ZARZADZANIA AKUMULATORAMI (BMS), PRZED ROZPOCZECIEM EADOWANIA NALEZY SKONSULTOWAC
SIE Z PRODUCENTEM | POPROSIC O DANE DOT. REKOMENDOWANEGO NAPIECIA | CZASU £ADOWANIA. NIEKTORE AKUMULATORY LITOWO-JONOWE MOGA BYC NIESTABILNE
I'MOGA NIE NADAWAC SIE DO tADOWANIA,

Praca w Trybie zasilania 13,6 V. [Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy z niepodfaczonymi zaciskami]

Tyb zasiania 13,6 V zmienia ustavienie ladowark na zasianie na prad staly. Moze zostaC wykorzystany do zasilania urzadzeri na napigcie stafe 12 V, w tym urzadzeri do pompowania opon,
urzadzeri do wymiany oleju, serwisu do kawy, urzadzen do ogrzewania fotela i nie tylko. Moze by takze wykorzystany przy zachowywaniu danych z komputera poktadowego pojazdu podczas
naprawy akumulatora lub jego wymiany. Tryb zasilania 13,6 V doprowadza prad o napieciu 13,6 Vi natezeniu 10 A z ochrong przed przefadowaniem na poziomie 12 A (wartos¢ maksymaina).

UWAGA. ZACHOWAJ SZCZEGOLNE SRODKI OSTROZNOSCI PODCZAS UZYWANIA TEGO TRYBU. W TRYBIE ZASILANIA WYEACZANE SA ZABEZPIECZENIA, A ZLACZA ZNAJDUJA SIE POD
QMPIEC\EM ZEACZA NIE MOGA SIE STYKAC. NIEPRZESTRZEGANIE ZALECEN WIAZE SIE Z RYZYKIEM WYSTAPIENIA ISKIER, POZARU, WYBUCHU, USZKODZEN WEASNOSCI, OBRAZEN ORAZ
MIERCI

Praca w Trybie naprawczym 12 V. [W trybie gotowosci nacisnij i 'maj przez 3 sekundy z zaclskaml podlaczonyml do akumulatora]

Tryb naprawczy 12 V to tryb regeneracji stuzacy do naprawy i skiadowania starych, nieuzywanych,

Nie wszystkie akumulatory mozna zregenarowac Akumulatory zwykle ulegaja uszkodzemum gdy pracuja przy niskim napieciu /lub nigdy nie mrzymujq pelnego Oadunku Problemy z akumulatorami

53 najczgsciej zwiazane z ich iem lub zasiarczeniem. 2wigksza napiecie jatowe akumulatora, przez co uzytkownikowi moze wydawac sie, ze akumulator

zostat w peini nafadowany — tymczasem napigcie jest niskie. Aby pozbyé sne tych probleméw, nalezy skorzystac z Trybu naprawczego 12 V. W celu uzyskania najlepszych rezultatéw przed
korzystaniem z i frybu nalezy pelny cykl tadowania akumulatora 12 V —az do peinego Poziom wyznacza napiecie, jakie zostanie

do niego doprowadzone (do 16,5 V). Proces Trybu naprawczego 12 V moze trwac do czterech (4) godzin, po czym regeneracja zostanie zakoriczona, a tadowarka powrdci do Trybu gotowosci.

UWAGA. NALEZY ZACHOWAC OSTROZNOSC W TRAKCIE KORZYSTANIA Z TEGO TRYBU. TEN TRYB JEST PRZEZNACZONY WYEACZNIE DLA AKUMULATOROW KWASOWO-OEOWIOWYCH O SILE
ELEKTROMQTORYCZNEJ 12 \/ W TYM TRYBIE MOZE WYSTAPIC WYSOKIE NAPIECIE EADOWANIA, MOZE TEZ NASTAPIC UTRATA WODY W AKUMULATORACH MOKRYCH (ZALEWANYCH). NALEZY
PAMIETAC, ZE NIEKTORE AKUMULATORY | URZADZENIA ELEKTRONICZNE NIE MOGA PRACOWAé W OPARCIU O WYSOKIE NAPIECIE. ABY ZMINIMALIZOWAC RYZYKO USZKODZENIA URZADZEN
ELEKTRONICZNYCH, PRZED UZVCIEM TEGO TRYBU NALEZY ODEACZYC AKU

Tryb mocy [Naci$nij i przytrzymaj przez 5 sekundy]
Tryb mocy zostat wprowadzony po to, by urzadzenie mogto tadowaé akumulatory z napieciem, ktdre jest zbyt niskie. Jezeli napigcie jest za niskie i tadowarka nie moze go wykryc,




nacisnij i przytrzymaj przycisk trybu przez 5 sekund, aby uruchomic Tryb mocy, a nastgpnie wybierz odpowiedni tryb. Wszystkie dostepne tryby zapala sig na chwile. Po wybraniu
Trybu fadowania diody LED Trybu tadowania oraz tadowania bgda migota¢ naprzemiennie. Oznacza to, ze Tryb mocy jest aktualnie aktywny. Po pieciu (5) minutach fadowarka
powrdci do normalnego trybu fadowania, a wykrywanie niskiego napiecia zostanie ponownie aktywowane.

UWAGA. NALEZY ZACHOWAC NADZWYCZAJINA 0STROZNOSC W TRAKCIE KORZYSTANIA Z TEGO TRYBU. TRYB MOCY WYEACZA FUNKCJE BEZPIECZENSTWA, A
ZEACZA SA POD NAPIECIEM. UPEWNIJ SIE, ZE URZADZENIA PRZED URUCHOMIENIEM TRYBU MOCY SA PRAWIDEOWO DO SIEBIE PODEACZONE. PODEACZENIA NIE
MOGA DO SIEBIE PRZYLEGAC. WYSTEPUJE RYZYKO ISKRZENIA, POZARU, WYBUCHU, USZKODZENIA MIENIA, ODNIESIENIA OBRAZEN | SMIERCI.

Podtaczanie do akumulatora. Nie wolno podtaczac wtyczki pradu zmiennego przed wykonaniem wszystkich innych podtgczen. Nalezy okreli¢ prawidtowa polaryzacje
terminali na akumulatorze. Produktu nie wolno podfacza¢ do gaznika, przewodéw paliwowych lub cienkich czesci z blachy. Ponizsze instrukcje dotycza systemu
uziemienia ujemnego (ktory jest najpopularniejszy). Jezeli uziemienie pojazdu Uzytkownika jest dodatnie (co jest rzadko spotykane), nalezy postgpowa¢ zgodnie z
ponizszymi instrukcjami w odwrdconej kolejnosci.

1.) Podigcz dodatnie (czerwone) ztgcze oczkowe terminala do dodatniego (POS,P.+) terminala akumulatora.

2.) Podtacz ujemne (czarne) ztgcze oczkowe terminala do ujemnego (NEG,N,-) terminala akumulatora.

3.) Nalezy podtaczy¢ tadowarke akumulatorow do odpowiedniego gniazda elektrycznego. Podczas podiaczania Zadna osoba nie moze by¢ zwrécona w strong akumulatora.

4.) Odiaczajac, postgpowac w odwraconej Kolejnosci, zdejmujac najpierw kleme bieguna ujemnego (lub dodatniego, jezeli masa jest w przewodach dodatnich).



Rozpocznij tadowanie.
1.) Sprawd? napiecie oraz skiad chemiczny akumulatora.

2‘)&\:a\ezy sprawdzi¢, czy klemy do akumulatora lub ztacza oczkowe zostaty prawidfowo podigczone oraz czy wtyczka na prad zmienny znajduje sig w gniazdku
elektrycznym.

3.) [Pierwsze uzycie] tadowarka rozpocznie prace w trybie Stanu gotowosci, co zostanie zasygnalizowane przez pomarariczowg diode LED. W Stanie gotowosci
fadowarka nie doprowadza zadnej energii elektrycznej.

4.) Nalezy nacisnac przycisk trybu w celu wyboru stosownego trybu fadowania (aby wej$¢ w zaawansowany tryb tadowania, nalezy nacisngc przycisk i przytrzymac go
przez trzy sekundy) w zaleznosci od napigcia i sktadu chemicznego akumulatora uzytkowmk

5.) Zadwieci sig dioda LED trybu symbolizujaca wybrany tryb fadowania, natomiast diody LED fadowania zawieca sig (w zaleznodci od stanu akumulatora),
sygnalizujac, Ze proces fadowania zostat rozpoczety.

6.) kadowarka moze caly czas pozosta¢ podiaczona do akumulatora w celu zapewnienia fadowania konserwujacego.

Automatyczna pamigc: tadowarka posiada funkcje automatycznej pamieci i po podtaczeniu przywrdci ostatni tryb fadowania. Aby zmienic tryby po pierwszym
uzyciu, nacisnij przycisk trybu

zas tadowan

P . Pojemnosc Przyblizony czas do natadowania w
Czas tadowania. ) ' akumulatora godzinach
Szacowany czas fadowania akumulatora zostat przedstawiony ponizej. .
Pojemnos¢ akumulatora (Ah) oraz glebokos¢ roziadowania (DOD) Ah (amperogodziny) 6V 12V
wplywaja w znaczacy sposdb na czas tadowania. Taki czas okresla
fadowanie od stanu $redniej gtebokosci roztadowania do stanu petnego 20 15 15
natadowania akumulatora i stuzy jedynie jako odniesienie. Rzeczywiste ! '
dane moga sie réznic ze wzgledu na stan akumulatora. Czas natadowania 40 3.0 3.0
standardowo roztadowanego akumulatora okredlany jest w oparciu o ! '
50% gtebokos¢ rozladowania. Temperatura bedzie rdwniez wptywaé na 80 6.0 6.0
czas fadowania. Produkt Genius10 wykorzystuje kompensacig termiczna, ! !
ktéra automatycznie dostosowuije profile fadowania w celu maksymalizacji 100 70 70
wydajnodci tadowarki. ) ,
230 17,3 17,3




Objasnienie koloru Swiatet (LED) tadowania.

LED

Objasnienie

25% Czerwona
doda LED -GDD

Ciagte, zielone $wiatlo diody LED

50% Czerwona
dosaled @@ DD

Dioda LED 50% Natadowania bedzie powoli migac, gdy poziom natadowania akumulatora jest mniejszy niz 50%. Gdy akumulator jest
natadowany w 50%, czerwona dioda LED tadowania bedzie $wiecic sig w sposb ciggly.

5%

. Dioda LED 75% Natadowania bedzie powoli migac, gdy poziom nafadowania akumulatora jest mniejszy niz 75%. Gdy akumulator jest
E%n;:rfg[c}zowa [} - . D natadowany w 75%, pomarariczowa dioda LED tadowania bedzie Swiecic sig w sposob ciagty.
100% Zielona . Migajaca zielona dioda LED - tadowanie ciagte dobiegto korica, optymalizowanie akumulatora w celu wydtuzenia czasu uzytkowania.
dioda LED OOD Ciagte, zielone $wiatto diody LED - Gdy akumulator jest w 100% natadowany, $wiatto diody LED bedzie ciagte i zielone.
Konserwacja ) ) . .
Zielona dioi}a Po pefnym natadowaniu fadowarka bedzie monitorowac stan akumulatora, konserwujac i optymalizujac go. Dioda LED 100%
LD OGD Nafacowania bedzie powoli migac w trakcie tych cykli. kadowarka moze pozostac podiaczona do akumulatora na czas nieokreslony.
Znaczenie diod LED Bfedu.
Bledy beda za pomoca diod LED.
LED Przyczy i i
c) \':I\‘/azz;)sob tadowarka jest w Stanie gotowosci lub Napiecie akumulatora jest zbyt niskie i tadowarka nie moze go wykryc.
V \C“( Sposcb Napigcie akumulatora jest zbyt wysokie dla wybranego trybu fadowania. Nalezy sprawdzié akumulator i tryb fadowania.
% !Y 5P0S0D Mozliwe roztadowanie akumulatora / Akumulator nie przyjmie tadunku. Akumulator powinien zosta¢ sprawdzony przez specjaliste.
W sposob ‘ot . X
o clagly QOdwrotna biegunowos$¢. Nalezy zmieni¢ podiaczenia akumulatora.
Vv B @ vigotanie Temperatura wewnetrzna tadowarki jest zbyt wysoka / tadowarka wznowi prace, gdy spadnie jej wewnetrzna temperatura
= Mo Temperatura otoczenia tadowarki jest zbyt niska / tadowarka wznowi prace, gdy wzrosnie jej temperatura otoczenia,




genius 10

1.) Przycisk trybu Nalezy go nacisng¢ w celu przewijania Trybow fadowania.

2.) Dioda LED btedu dot. zbyt wysokiego napigcia Swieci sig na czerwono
w sposah ciagty; Napiecie akumulatora jest wyzsze od Napiecia bezpiecznego.
3.) Dioda LED dot. nieprawidtowosci akumulatora Swieci si¢ na czerwono
w sposab ciagty, gdy podigczony akumulator nie przyjmuje tadunku.

4.) 8.) Dioda LED odwrotnej biegunowosci Swieci si na czerwono w
sposab ciagty, gdy wykryto odwrotna biegunowos¢.

5.) Dioda LED Stanu gotowosci Swieci sie na czerwono w sposab ciagty;
Napigcie akumulatora jest wyzsze od Napiecia bezpiecznego.

™

AGM LITHUM

© @

6.) Dioda LED fadowania Okresla poziom natadowania poditaczonego(-ych)
akumulatora(-6w).

7.) Dioda LED trybu Okresla Tryb fadowania, w ktérym aktualnie jest
fadowarka. Nacisnij przycisk TRYB w celu przewijania Trybow fadowania.
8.) Dioda LED trybu «Nacisnij i przytrzymaj» Nalezy nacisna¢ przycisk
trybu i przytrzymac go przez 3 sekundy, by wejs¢ do trybu.

9.) Dioda LED trybu zasilania Swieci na czerwono w sposéb ciagly, gdy
Tryb zasilania zostat wybrany.

10.) Dioda LED Trybu naprawczeg Gdy ten tryb zostanie wybrany, zaswieci
sig i zamruga czerwona dioda LED



Dane techniczne

jsci pradu

Moc wyjsciowa:

Napigcie tadowania:

Prad tadowania:

Wykrywanie niskiego napiecia:
Pobdr pradu zwrotnego:
Temperatura otoczenia:

Rodzaj akumulatoréw:

Sktad chemiczny akumulatoréw:
Pojemnos¢ akumulatora:
Obudowa ochronna:
Chtodzenie:

Wymiary $6 x SC X Wy

Waga:

100-240 VAC, 50-60Hz

Maks. 150 W

Zréznicowane

10A(12V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6V)

<0,5mA

od -20°C do 40°C

6Y, 12V

Akumulatory elektrolityczne, zelowe, MF, CA, EFB, AGM, wapniowe, Lithium
Do 230Ah, produkt faduje akumulatory o kazdej pojemnosci w trybie podtrzymujacym
P65

Konwekcja naturalna

7,1 x3,6 x2,3 cala(-i)

3,33 funta

Trzyletnia (3 lata) ograniczona gwarancja NOCO

WAZNE: KORZYSTAJAC Z TEGO PRODUKTU, UZYTKOWNIK WYRAZA ZGODE NA PRZESTRZEGANIE WARUNKOW TRZYLETNIE (3 LATA) OGRANICZONEJ GWARANCJI NOCO
(,GWARANCUJA"), JAK OKRESLONO PONIZEJ. NIE NALEZY UZYWAC PRODUKTU PRZED ZAPOZNANIEM SIE Z WARUNKAMI GWARANCAJI. W PRZYPADKU NIEAKCEPTOWANIA
WARUNKOW GWARANCUJI NIE NALEZY UZYWAC PRODUKTU | NALEZY GO ZWROCIC

NINIEJSZA GWARANCJA DAJE UZYTKOWNIKOWI OKRESLONE PRAWA, KTORE MOGA ROZNIC SIE W ZALEZNOSCI OD STANU, KRAJU LUB PROWINCJI. POZA PRZYPADKAMI
DOZWOLONYM| PRZEZ PRAWO, NOCO NIE WYEACZA, NIE OGRANICZA ANI NIE ZAWIESZA INNYCH PRAW PRZYSEUGUJACYCH UZYTKOWNIKOWI, W TYM TYCH, KTORE
MOGA WYNIKAC Z NIEZGODNOSCI UMOWY SPRZEDAZY. ABY W PEENI ZROZUMIEC SWOJE PRAWA, NALEZY ZAPOZNAC SIE Z PRZEPISAMI OBOWIAZUJACYMI W DANYM

STANIE, KRAJU LUB PROWINCJI.



W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO, NINIEJSZA GWARANCJA | OKRESLONE W NIEJ SRODKI ZARADCZE SA WYEACZNE | ZASTEPUJA WSZELKIE INNE GWARANCJE,
SRODKI ZARADCZE | WARUNKI, USTNE, PISEMNE, USTAWOWE, WYRAZNE LUB DOROZUMIANE. NOCO ZRZEKA SIE WSZELKICH USTAWOWYCH | DOROZUMIANYCH
GWARANCJI, W TYM, BEZ OGRANICZEN, GWARANCJI PRZYDATNOSCI HANDLOWE | PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU ORAZ GWARANCJI DOTYCZACYCH WAD
UKRYTYCH, W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO. W ZAKRESIE, W JAKIM TAKIE GWARANCJE NIE MOGA ZOSTAC WYEACZONE, NOCO OGRANICZA CZAS TRWANIA |
SRODKI ZARADCZE TAKICH GWARANCJI DO CZASU TRWANIA NINIEJSZE. WYRAZNE. GWARANCUI ORAZ, WEDEUG UZNANIA NOCO, NAPRAWY LUB WYMIANY PRODUKTOW
OPISANYCH PONIZEJ. NIEKTORE, STANY, KRAJE | PROWINCJE NIE ZEZWALAJA NA OGRANICZENIA CZASU TRWANIA DOROZUMIANEJ GWARANCJI — LUB WARUNKU — WIEC
OGRANICZENIE OPISANE POWYZEJ MOZE NIE MIEC ZASTOSOWANIA DO UZYTKOWNIKA,

NOCO gwarantuje, ze produkty marki NOCO znajdujace sig w oryginalnym opakowaniu (,Produkt NOCO”) beda wolne od wad materiatowych i produkcyjnych, jesli beda
normalnie uzywane zgodnie z opublikowanymi wytycznymi NOCO przez okres TRZECH (3) LAT od daty pierwotnego zakupu detalicznego lub daty dostawy przez nabywce
bedacego uzytkownikiem koricowym (,Okres gwarancji”). Opublikowane wytyczne NOCO obejmuja miedzy innymi informacje zawarte w niniejszej gwarancji, specyfikacjach
technicznych i instrukcjach obstugi. W NIEKTORYCH STANACH, KRAJACH LUB PROWINCJACH PRAWO KRAJOWE MOZE PRZEWIDYWAC DEUZSZE OKRESY GWARANCJL. W
2wiazku z tym korzy$ci wynikajace z ograniczonej gwarancii maja na celu uzupetnienie, a nie zastapienie praw przewidzianych w przepisach dotyczacych ochrony konsumentow.

ODPOWIEDZIALNOSC NOCO JEST OGRANICZONA DO WYMIANY LUB NAPRAWY. NOCO NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA ZADNE SZCZEGOLNE, PRZYPADKOWE,

WTORNE LUB PRZYKEADOWE SZKODY WYNIKAJACE Z JAKIEGOKOLWIEK NARUSZENIA GWARANCJI LUB WARUNKU LUB NA PODSTAWIE JAKIEJKOLWIEK INNEJ TEORII

PRAWNEJ, W TYM MIEDZY INNYMI ZA UTRACONE ZYSKI, UTRACONE PRZYCHODY, UTRACONA DZIALALNOSC, SZKODY MAJATKOWE, OBRAZENIA CIALA LUB JAKIEKOLWIEK
POSREDNIE LUB WTORNE STRATY LUB SZKODY PONIESIONE W JAKIKOLWIEK SPOSOB,

Ninigjsza gwarancia jest niezbywalna i nie obejmuije kosztow opakowania zwrotnego i transportu. Niniejsza gwarancja nie obejmuie: (a) uszkodzen spowodowanych wypadkiem,
naduzyciem, niewlasciwym uzytkowaniem, pozarem, kontaktem z ciecza Iub inng przyczyng zewngtrzna, (b) niewtasciwej obsfugi, niewtasciwej instalacji, modyfikacj,
demontazu lub préb nieautoryzowanych napraw, (c) uszkodzer kosmetycznych — takich jak wgniecenia lub zadrapania — ktdre nie wplywaja na funkcjonalno$¢ produktu,

(d) uszkodzen spowodowanych uzytkowaniem produktu niezgodnie z opublikowanymi wytycznymi NOCO, (e) wad spowodowanych normalnym zuzyciem lub w inny sposéb
spowodowanych normalnym starzeniem sig produktu, lub (f) jesli jakikolwiek numer seryjny zostat usunigty z produktu lub zniszczony.

Jesli w okresie gwarancji uzytkownik zgtosi roszczenie, NOCO wedtug wiasnego uznania: (a) naprawi produkt, ktory zostat przetestowany i przeszedt pomyslnie nasze
wymagania funkcjonalne, (b) wymieni produkt na produkt zastgpczy tego samego modelu (lub za zgoda uzytkownika produkt, kiéry ma takie same Iub zasadniczo podobne
funkcje jak oryginalny produkt — np. inny model z tymi samymi funkcjami), ktéry jest nowy lub jak nowy i zostat przetestowany oraz przeszedt pomysinie nasze testy
funkcjonalne, lub (c) z2wréci koszt zakupu produktu. W celu rozpatrzenia roszczen z tytufu ograniczonej gwarancji wymagamy pewnych informacji, w tym dowodu zakupu. Aby
zgfosi¢ roszczenie w ramach ograniczonej gwarancji, nalezy skontaktowac sig z dzialem wsparcia NOCO:

(Web)  htps://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX)  +1.800.456.6626 (EU) +3120 2140047 (JP) +81368933017



GENIUS10EU

VESZELY Haszndlati Utmutat6 és garancia

OLVASSA EL ES ERTSE MEG AZ OSSZES BIZTONSAGI INFORMACIOT, MIELGTT HASZNALATBA
VENNE A TERMEKET. A biztonsagi utasitasok betartasanak elmulasztasa ARAMUTEST,
ROBBANAST, TUZET eredményezhet, amelyek KOMOLY SERULEST, HALALT vagy VAGYONI KART Ma gya r

eredményezhetnek.

Aramiités. A termék egy olyan elektromos eszkdz, amely megrézhatja, és siilyos sériilést okozhat. Ne vagja
el a hdlozati kabeleket. Ne meritse vizbe vagy nedvesitse meg.

Az ellendrizetlen, inkompatibilis, vagy sériilt akkumulatorok felrobbanhatnak, ha azokat a
termékkel egytitt haszndlja. Hasznalat kézben ne hagyja feliigyelet nélkil a terméket. Ne probalkozzon sériilt
vagy fagyott akkumu\alor gyorsinditasaval. Kizarolag az ajanlott fesziiltség(i akkumulatorokkal hasznélja a
terméket. Jol szell6zo helyen miikodtesse a terméket.

Tiiz. A termék egy olyan elektromos eszkdz, amely hét bocsat ki, és képes égési sériilést okozni. Ne takarja
le a terméket. Ne dohanyozzon vagy hasznaljon barmiféle elektromos szikra- vagy tizforrast a termék
miikodtetése kozben. Tartsa tavol a terméket a gytilékony anyagoktol

Szemsériilés. Viseljen szemvédét, amikor hasznélja a terméket. Az akkumuldtorok felrobbanhatnak és Ha tovabbi informaciora és
hulladék szétszérodaséat okozhatjak. Az akkumulatorsav szem- és bérirritaciot okozhat. Szembe vagy bérre vy . .
kertilés esetén oblitse le az érintett teriiletet tiszta, folyo vizzel és haladéktalanul vegye fel a kapcsolatot a segltsegre van szuksege,

méregellendrzéssel latogassa meg a kovetkezd oldalt:
Robbané gazok. Az 6lomsav kizelében dolgozni veszélyes. Szokasos akkumulator-miikidés soran
az akkumuldtorok robband gazokat termelnek. Az akkumulator robbandsveszélyének csokkentése
érdekében kovessen minden biztonsgi informacids, és a gyarto, illetve az akkumulator kizelében hasznélt

felszerelések gyartdi dltal lefrt utasitast. Tekintse at a figyelmeztetd jeleket ezeken a termékeken és a WWW, no'CO/SU pport
motoron.




A Genius10 bemutatasa. A NOCO Genius10 az egyik leginnovativabb és leghaladdbb technoldgidt képviseli a piacon, amely minden toltést egyszerivé és konn:
tesz. Eléggé valdszindi, hogy a legbiztonsédgosabb és leghatékonyabb tolt6, amelyet valaha is haszndlt. A Genius10 minden 6 V-os és 12 V-os 6lomsavas akkumulétor
toltésére szolgdl, tobbek kozott litium (LiFePO4), nedves (eldrasztott), zselés, MF (gondozdsmentes) CA (kalcium), EFB (Enhanced Flooded Battery, azaz 10vabbfeﬂeszlerl
eldrasztott akkumuldtor), és AGM (Absorption Glass Mat, azaz (vegszdlban felitatott elektrolit) kumu\alorok szaméra. Legfeljebb 230 Amperdra IEl]BSI
akkumulatorok toltésére alkaimas, és minden méret(i akkumulatorhoz megfeleld. Elsd 1épések. A toltd hasznélata el6tt alaposan olvassa el az akkumulator gya
konkrét biztonsdgi figyelmeztetéseit és az akkumuldtor javasolt toltési paramétereit. Toltés eltt tanuiményozza az akkumuldtor fesziiltségét és kémiai jellemzéit az
dtor hasznélati utasitésaban és. Fontos, hogy figyelembe vegyiik az akkumulator tavolsagat. A DC-kabel hossza a tolt6tel — akkumuldtorsaruval vagy
sarucsatlakozoval ellatva — korilbeliil 81 hivelyk (1973,6 mm). Hagyjon 12 hivelyk (304 mm) hézagot a csatlakozok kozott. Személyi dvintézkedés. A terméket
kizérélag rendeltetésszer(ien hasznalja. Egy tovabbi személynek ajanlott hallotavolsagon belill, vagy olyan kbzelségben tartézkodni, hogy vészhelyzet esetén a segitségére
tudjon sietni. Legyen tiszta viz forras és szappan a kozelben akkumuldtorsav szennyezés esetére. Viseljen telies szemvédct és véddruhdzatot, amikor az akkumulétor
kdzelében dolgozik. Mindig mosson kezet, miutan érintkezett az akkumuldtorokkal vagy a hozzd tartozd anyagokkal. Amikor az akkumuldtorokkal dolgozik, ne érintkezzen
semmiféle fémtarggyal, és ne is viseljen ilyeneket, beleértve az eszkozoket, orakat, vagy ékszereket. Ha fémet ejt az akkumulétorra, az szikrazhat, vagy dramiitést tiizet,
€és robbanast eredmeényez6 rovidzarlatot okozhat, amelyek sériilést, haldlt, vagy vagyoni kart eredményezhetnek. Tovabbi felhaszn Amennyiben a terméket a
,Vasarld” tovabbi felhasznalénak kivanja atadni haszndlatra, a vasarlo felndtt személy egyetért azzal, hogy a hasznélat eldtt minden tovabbi felhaszndlot ellét a részletes
utasitdsokkal és figyelmeztetésekkel. Ezek elmulasztésa kizdrdlag a ,Vasarld” feleldsségét terheli, aki egyetért azzal, hogy NOCO-t kartalanitja, amennyiben egy tovabbi
felhaszndlé nem szandékosan vagy helyteleniil haszndlja a terméket. Fulladasveszély. A tartozékok fulladdsveszélyt jelenthetnek a gyermekek szdmara. Ne hagyja
felligyelet nélkiil a gyermekeket a termékkel vagy annak bérmely tartozékdval. Ez a termék nem jaték. Kezelés. Kezelje dvatosan a terméket. A termék sériilhet, ha
(ités éri. Ne hasznaljon sériilt terméket, beleértve egyebek mellett az akkumuldtorhdz repedéseit vagy sériilt kabeleket. Ne haszndlja a terméket sérillt halézati kabellel.
A péra és a folyadékok karosithatjak a terméket. Ne érintkezzen a termékkel vagy barmely elektromos részével folyadék kozelében. A terméket szaraz helyen tarolja és
miikodtesse. Ne haszndlja a éket, ha az nedves lesz. Amennyiben a termék mikodés kozben lesz nedves, azonnal valassza le az akkum 1ol és ne haszna\ja
tovabb. Ne a kdbelek megh val vdlassza le a terméket. Modositasok. Ne probalkozzon a termék bérmely részének 4 dval, modo: al vagy javif |
A termék szétszerelése sérlilést, haldlt vagy vagyoni kart okozhat. Amennyiben a termék megsérill, rosszul mikddik vagy barmiféle fo\yadékka\ érintkezik, ne haszndlja
tovabb, és vegye fel a kapcsolatot a NOCO-val. A termék bérmiféle modositdsa érvényteleniti a garanciat. Tartozékok. Ez a termék kizérélag NOCO tartozékokkal
hasznalhaté. NOCO nem vallal feleldsséget a felhasznald biztonsagaért vagy a karokért, ha NOCO dltal nem jévahagyott tartozékok keriilnek hasznélatra. Hely. Ha sav
szivarog az akkumulatorbdl, tigyeljen arra, hogy ne kerilljon a termékre. Ne mikddtesse a terméket zért vagy rosszul szelldz6 térben. Ne tegye az akkumuldtort a termék
tetejére. A balesethél eredd kdrok elkeriilése érdekében helyezze az inditokabelt tavol a gépjarm(i részeittl (beleértve a motorhéztetét és ajtékat), a motor részeitdl
(beleértve a motor ventilétor lapétjait, az ékszijakat és az ékszijtdrcsakat) vagy egyéb, esetleges sériilést vagy haldlt okozo veszélyforrdsoktdl. Uzemi hémérséklet.
Ez a termék -4 °F és 104 °F (-20 °C és 40 °C) kdzotti kornyezeti hémérsékletre van tervezve. Ne haszndlja e hémérséklettartomanyon kivil. Fagyott akkumulatort
ne toltson. Ne haszndlja tovdbb a terméket, ha az akkumulétor tllzottan felmelegszik. Tarolds. Ne hasznélja vagy tarolja a terméket olyan teriileteken, ahol magas a




por vagy a levegdben Iévd részecskék koncentracioja. A leesés kockdzatdnak kikiiszobolésére térolja a terméket egyenletes, stabil feliileten. A terméket széraz helyen
tdrolja. A taroldsi hémérséklet -20 °C és 25 °C kozott legyen (a motorhdztetd alatti dtlaghémérséklet). Soha ne Iépje tuil a 80 °C-ot semmilyen koriilmények kozott.
Kompatibilitas. A termék csak 6 V-os és 12 V-0s dlomsavas, AGM és litium akkumuldtorokkal kompatibilis. Ne hasznélja a terméket més tipust akkumuldtorral. Mas
tipust akkumulétor toltése sériilést, hallt vagy anyagi kart okozhat. Az akkumuldtor téltése el6tt vegye fel a kapcsolatot a gydrtéval. Orvosi eszkdzok. Ne toltson
szivritmus-szabalyozékat vagy egyéb orvosi eszkizoket. A termék elektromégneses mez6t bocséthat ki. A termék méagneses részeket tartalmaz, amelyek befolyasoljdk
a szivritmus-szabélyozokat, a defibrilldtorokat és az egyéb orvosi eszkdzoket. Ezek az elektromégneses mezok befolyasolhatjak a szivritmus-szabalyozokat és az egyéh
orvosi eszkdzoket. Ha On orvosi eszkzt, beleértve szivritmus-szabélyozot visel, akkor haszndlat el6tt konzultélion orvosaval. Ha tigy véli, hogy a termék befolydsolja az
orvosi eszkdzt, azonnal hagyjon fel a termék hasznalataval, és konzultéljon orvoséval. Tisztitas. Mindennem(i karbantartas vagy tisztités elétt dramtalanitsa a termeéket.
Azonnal tisztitsa és szdritsa meg a terméket, ha az folyadékkal vagy barmilyen mas szennyezédéssel érintkezik. Hasznéljon puha, szészmentes (mikroszdlas) ruhét.
Kertilje el a nedvesség nyilasokba kertilését. Robbanasveszélyes légkr. Kovesse a jeleket és utasitdsokat. Ne miikodtesse a terméket feltehetéen robbanésveszélyes
légkordn belill, beleértve az izemanyagtoltd, vagy vegyi anyagokat, illetve részecskéket, példaul szemeséket, port vagy fémport tartalmazo terileteket. Fokozottan
veszélyes tevékenységek. Ezt a terméket nem olyan hasznalatra szantdk, ahol a termék hibds miikodése sériiléshez, halalhoz vagy stilyos kémyezetkarositdshoz
vezethetne. Radiofrekvencia zavar. A terméket Ugy tervezték, tesztelték és gyartottdk, hogy megfelelien a radidfrekvencia kibocsatasokra vonatkozo irnyado
szabalyozasoknak. A termék ilyen jellegli kibocsatasai negativan hathatnak més elektromos berendezésekre, amelyek hibas mikodését okozhatjak. Modellszam:
Genius10. Ez a készillék megfelel az FCC szabdlyok 15. részének. L ése az alabbi két felté kotott: (1) a készilék nem okozhat karos zavart, és (2) a
készlilék miikodését nem zavarjak a kornyezetben elgforduld zavarjelek. MEGJEGYZES: Ezt a berendezést tesztelés utan megfelelGnek talaltak az A kategériaju digitalis
eszkozok hatarértékeinek az FCC szabdlyok 15. része szerint. Ezeknek a hatérértékeknek az a céljuk, hogy megfeleld védelmet biztositsanak a karos zavaras ellen, ha a
berendezést nagyiizemi kdrnyezetben tizemeltetik. Ez a berendezés radiofrekvencids energiat general, hasznal vagy sugdrozhat ki, és ha nem a kezelési itmutatd szerint
szereli be vagy haszndlja, karos zavart okozhat a rédiés kommunikaciéban. A berendezés lakéteriileten torténd hasznalata olyan kéros zavart okozhat, amely utén a
felhasznalonak sajat koltségére kell elhdritania a zavart.

Toltési modok. . - . ,

A Genius10 kilenc (9? (izemmoddal rendelkezik: Készenléti, 12V, 12 V AGM, 12 V AGM+, 12 V LITIUM, 6V, 6 V AGM, JAVITAS, ELLATAS és KENYSZER
(izemmad. Némely t6ltési madot harom (3) — 6t (5) mésodpercig kell lenyomva tartani az tizemmadba valo belépéshez. Ezek a ,Lenyomés és tartds” (Press
and Hold) izemmadok halado toltési modok, amelyekhez teljes figyelem szilkséges a kivalasztas el6tt. Fontos, hogy tisztaban legyiink az egyes toltési
modok léu‘\énbség?i\l/e\ és céljaval. Ne hasznalja a toltét addig, amig meg nem gy6zddik arrol, hogy a tltési mod kompatibilis az akkumulatorral. Alabb
egy rovid leirast talal:




Uzemmod Magyarazat (Cslicsfesziiltség 25 °C-on mérve; az dramerdsségi besorolds teljes dramerdsség 0 °C felett)
Készenléti médban a t6lt6 nem tolt, vagy nem latja el drammal az atort. Ez az lizemmod | atds a
Standby foglalathol szdrmazik. A Canbus Készenléti mudban bekapcsol. Készenléti médban a narancssarga Készenléti LED vnagn
Nincs dramellatas
12 voltos nedves cellés, zselés cellds, tovd eldrasztott, g a és kalcium & toltésére. Kivalasztas esetén a 12 V-os fehér
12V LED vilégit.
14,5V 110 A | Max. 230 Ah-s akkumulatorokhoz
12v 12 voltos AGM akkumuldtorok toltéséhez. Kivalasztas esetén a 12 V-0s AGM fehér LED vilgit.
AGM 14,8V 110 A | Max. 230 Ah-s akkumulatorokhoz
12V 12 voltos Iitium-ion akkumulatorok toltéséhez, beleértve litium-vas-foszfat. Kivalasztas esetén a 12 V-os litium kék LED vilagit. Csak akkumulatorkezel6
LITHIUM rendszerekkel (Battery Management Systems, BMS) ellatott akkumulatorokhoz.
14,6 V110 A | Max. 230 Ah-s
[\ 6 voltos nedves cellds, zselés cells, tovd elarasztott, i és kalcium 4 toltésére. Kiva 4s esetén a 6 V-os fehér
Lenyomas és Tartas LED vildgit.

(3 masodperc)

7,25V 110 A | Max. 230 Ah-s

6V AGM

Lenyomas és Tartas

6 voltos haladd AGM akkumulétorok toltéséhez, amelyek a normalisnal nagyobb oIt éget igényelnek. Kivd 4s esetén egy fehér LED vilagit.
7,40V 110 A | Max. 230 Ah-s

Kényszer izemmaéd
Lenyomas és Tartds
(5 masodperc)

Akkumulatorok toltése 1 V-ndl kisebb fesziiltséggel. Nyomja le és tartsa nyomva 6t (5) mésodpercen keresztiil a Kényszer médba Iépéshez. A kivalasztott
toltési mod Kényszer izemmddban fog mdkédni 6t (5) percig, mielétt normal toltésre &ll vissza a kivalasztott tizemmodban.

10 A | Max. 230 Ah-s

12V Atalakul DC tapellatassa barmely 12 VDG késziilék toltéséhez, mint pl. abroncsfujd, olajcseréld vagy memoriamegéizs, amikor akkumulatort cserélnek.
SUPPLY Kivélasztas esetén egy piros LED vilagit.

13,6VI10A [Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig nem csatlakoztatott sarukkal]
12V Halad akkumulator helyredllitd mod régi, ledllt, sériilt, rétegz6dtt vagy kénes & itdséhoz és trolasahoz. Kivalaszts esetén egy piros
REPAR LED bekapcsol és villog

Aramkondicionalas 16,5 V-ig. [Készenléti izemmadban nyomja le s tartsa lenyomva 3 mésodpercig az akkumuldtorhoz csatlakoztatott sarukkal]



A 6 V-0s mdd hasznalata. [L as és Tartas 3 ]

A 6 V-0s t6ltés mod csak 6 voltos Glomsavas akkumulatorok toltésére szolgal, mint példaul nedves cellds, zselés cellds, tova elarasztott, | tes és kalcium
akkumulatorok. Nyomja le és tartsa nyomva harom (3) méasodpercen keresztil a 6 V-os toltés modba Iépéshez. Ezen lizemmdd hasznalata el6tt vegye fel a kapcsolatot az akkumulator
gyartéjaval

A 12 V-os litium méd hasznalata.
A 12 V-os litium toltési mad csak 12 voltos litium-ion akkumuldtorokhoz megfeleld, tobbek kzott Iitium-vas-foszfat.

VIGYAZAT! NAGYON QVATOSAN HASZNALJA EZT AZ UZEMMODOT. EZ AZ UZEMMOD CSAK OLYAN 12 VOLTOS LITIUM AKKUMULATOROK ESETEN HASZNALHATO, AMELYEK
BEEPITETT AKKUMULATORKEZELO RENDSZERREL (BMS) VANNAK ELLATVA, A LITIUM-ION AKKUMULATOROK ELTEROEN VANNAK KIALAKITVA, ES NEMELYIKUK NEM TARTALMAZ
AKKUMULATORKEZELO RENDSZERT (BATTERY MANAGEMENT SYSTEM, BMS). TOLTES ELOTT KONZULTALJON AZ AKKUMULATOR GYARTOJAVAL, ES KERDEZZE MEG A JAVASOLT
TOLTESI RATAKAT ES FESZULTSEGEKET. NEHANY LITIUM-ION AKKUMULATOR INSTABILLA VALHAT ES TOLTESRE ALKALMATLAN.

A 13,6 V-os ellatas mod hasznalata. [Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 mésodpercig nem csatlakoztatott sarukkal]

A13, 6 V- 0s elldtés mod dllando & dlando DC t4 4 alakitja 4t a (oIt 12 IDC késziilékek tolthetdk, pl. abronesfijok, olajoseréldk, kavésedények,
es még sok mas. égkent megom a jarm(i fedélzeti szamitogépének bea\l\tasan az akkumuldtor javitasa vagy cseréje soran. A 13,6 V-0s e\latas 13,6 volt fesz(iltséget nydijt
10A4 (max)12A"""‘

VIGYAZAT! EZT AZ UZEMMODOT RENDKIVUL OVATOSAN HASZNALJA. AZ ELLATAS MOD KIKAPCSOLJA A BIZTONSAGI FUNKCIOKAT, ES ELG ARAM VAN JELEN A KONNEKTOROKNAL. NE
ERINTSE OSSZE A CSATLAKOZOKAT. SZIKRA, TUZ, ROBBANAS, ANYAGI KAR, SERULES ES HALAL KOCKAZATA ALL FENN.

A 12k\lk-oI javitds mod hasznalata. [Készenléti izemmddban nyomja le és tartsa lenyomva 3 méasodpercig az akkumulatorhoz csatlakoztatott
sarukkal]

A 12 V-0s javitis mod haladé akkumuldtor helyredlitd mod régi, ledllt, sérillt, rétegz6ddit vagy kénes akkumuldtorok javitdsahoz és tarolédsd Nem mmden
Az akkumulatorok sériilhetnek, ha alacsony toltottségi szinten tartja azokat, és/vagy soha nem tolti fel azokat teljesen. A leggyakoribb 4 ése €s
étegzdése. Mindkettd é noveli az 4 nynon aramkori feszliltségét, ami miatt az akkumulator teliesen toltottnek ttinhet, mikozben teuesnmenye a\acsonyabb Haszndlja

a 12 V-s javitast ezen problémak megoldasara. Az optimalis eredmények érdekében a 12 voltos akkumuldtort vigye keresztlil egy telies toltési cikluson, teljesen toltse fel ezen méd haszndlata
elétt. Az akkumuldtorban talalhatd szulfétosodas mértéke hatrozza meg az akkumuldtorba vezetett fesziltséget (16,5 V-ig). A 12 V-os javitds akar négy (4) drat is igénybe vehet, és amikor
befejezGddit, Készenléti modba tér vissza.

VIGYAZAT! OVATOSAN HASZNALJA EZT AZ UZEMMODOT. EZ A MOD CSAK A 12 VOLTOS OLOMSAVAS AKKUMULATOR ESETEN MEGFELELG. EZ AZ UZEMMOD MAGAS TOLTOFESZULTSEGET
EREDMENYEZHET, ES BIZONYOS VIZVESZTESEGET OKOZHAT NEDVES (ARASZTOTT) CELLAS AKKUMULATOROKBAN. TAJEKOZTATJUK, HOGY NEHANY AKKUMULATOR ES ELEKTRONIKUS
ALKATRESZ ERZEKENY LEHET A NAGY TOLTOFESZULTSEGRE. AZ ELEKTRONIKAI ALKATRESZEKET ERINTO KOCKAZAT MINIMALISRA CSOKKENTESE ERDEKEBEN EZEN MOD HASZNALATA
ELOTT VEGYE KI AZ AKKUMULATORT.

Keényszer iizemmdd [Lenyomas és Tartas 5 masodpercig]
Akényszer izemmad révén a toltd manudlisan megkezdneti a toltést, amikor a csatlakoztatott akkumuldtor fesziiltsége tuil alacsony az észleléshez. Ha az akkumuldtor fesziiltsége



tUl alacsony ahhoz, hogy a tolt6 észlelie, nyomja meg és tartsa lenyomva a mod gombjat 5 masodpercwg hogy bekapcsolja a Kényszer (izemmédot, majd valassza ki a megfeleld
madot. Minden elérheto tizemmad felvillan. A t6ltési mod kivélasztasa utén a toltes izemmadd LED és a toltésjelz6 LED valtakozva vilgtt, jelezve, hogy a Kényszer izemmod akiv.
0t (5) perc elteltével a t6it6 normél toltési médba kapesol, és az alacsony fesziiltség érzékelése ismét miikodésbe lép

VIGYAZAT! NAGYON OVATOSAN HASZNALJA EZT AZ UZEMMODOT A KENVSZER UZEMMOD KIKAPCSOLJA A BIZTONSAGI FUNKCIOKAT £S ARAM VAN JELEN
A KONNEKTOROKNAL UGYELJEN ARRA, HOGY A KENYSZER UZENIMODBA LEPES ELOT[ MINDEN CSATLAKOZAST ELVEGEZZEN, ES NE ERINTSE OSSZE A
CSATLAKOZOKAT. SZIKRA, TUZ, ROBBANAS ANYAGI KAR, SERULES ES HALAL VESZELYE ALL FENN.

Csatlakozas az akkumulatorra. Ne csatlakoztassa az AC tépegység dugaszét addig, amig az 6sszes tobbi csatlakozds meg nem tértént. Azonositsa az akkumuldtor
saruinak helyes polaritdsat. Ne csatlakoztassa karburtorra, Uizemanyagcsovekre vagy vékony fém alkatrészekre. Az aldbbi utasitasok negativ foldelési rendszerre
vonatkoznak (ez a leggyakoribb). Ha a jarm{ pozitiv féldelési rendszer(i (nagyon ritka), kdvesse az alabbi utasftasokat forditott sorrendben.

1.) Csatlakoztassa a poxzitiv (piros) szem(i sarucsatlakozot az akkumulator pozitiv (POS,P.+) sarujéra.

2.) Csatlakoztassa a negativ (fekete) szem(i sarucsatlakoz6t az akkumuldtor negativ (NEG,N,-) sarujdra

3.) Dugja be az akkumulatortdlt6t a megfelel§ foglalatba. Ne erdltesse az akkumuldtort a csatlakoztatéskor.

4.) Szétesatlakoztataskor forditott sorrendben csatlakoztassa szét a részeket, elszor a negativat tévolitsa el (vagy pozitiv foldelés(i rendszer esetén a pozitivat eldszor).



A toltés megkezdése.
1.) Ellendrizze az akkumuldtor fesz(iltségét és kémiai jellemzit.

2.) EllenGrizze, hogK helyesen csatlakoztatta-e az akkumulator-csipeszeket vagy a flizékarika csatlakozéjét, és hogy a véltédramu hélozati dugé megfeleléen
illeszkedik-e az elektromos aljzatba.

3.) [Els6 hasznalat] A tolt6 készenléti dllapotban lesz, amir a narancssérga LED jelez. Készenléti dllapotban a tolt6 nem biztosit semmilyen energiat.

4.) Nyomja meg az (izemmdd gombot az akkumulator feszilltségének és kémidjanak megfeleld toltési modra valo valtéshoz (a haladd toltési mod kivélasztasahoz
nyomja meg a gombot, és tartsa lenyomva harom masodpercig)

5) Akk\vslgs%on toltési mddra vonatkozd lizemmad-LED és a toltés LED-ek vildgitanak (az akkumulétor dllapotétdl fiiggden), jelezve, hogy a toltési folyamat
megkezdGdott.

6.) A tolt6 mostantdl mindig az akkumulatorra csatlakoztatva hagyhato a fenntartd toltéshez.

Automatikus meméria: A tolt6 beépitett automatikus memdridval rendelkezik, és csatlakoztataskor visszatér a legutdbbi téltési mddba. Ha az elsé hasznalat utdn
mddot szeretne véltani, nyomja meg a méd gombot.

Ité

dok.

Toltési iddk. Akkumulator mérete Hozzavetdleges toltési idd oraban
Az akkumuldtor téltéséhez sziikséges becsiilt idd aldbb I4thatd. Az )
akkumulator mérete (Ah) és lemeriilési mélysége (DOD) nagy mértékben Ah (amperdra) [\ 12V
befolyasolja a toltés idejét. A toltési idG egy teljesen feltoltdtt akkumulator
atlagos lemertilésén alapul, és csak tajékoztatasi célt szolgal. A tényleges 20 15 15
adatok az akkumuldtor allapotéatdl fliggéen valtozhatnak. Egy normadl '
madon lemer(ilt akkumuldtor toltési ideje 50% DOD értéken alapszik. A 40 3.0 3.0
hémérséklet is befolydsolja a toltési \dot A Genius10 hékiegyenlitéssel ' !
rendelkezik, amely automatikusan bedllitia a toltési profilokat a toltési 80 6.0 6.0
teljesitmény maximalisra névelése érdekében. !
100 7,0 7,0
230 17,3 17,3




A toltésjelzd LED-ek magyarazata.

LED

Magyarazat

25% Piros LED -GDD

Folyamatos z6ld LED

50% Piros LED a C]D

A 50% toltésjelz6 LED lassan villog ,be” és ,ki", amikor az akkumulator 50%-0s toltottségi szint alatt van. Amikor az akkumuldtor
50%-0s toltbtiség, a piros toltésjelzs LED folyamatosan vildgit.

75%

Narancssérga D
fr aull

A 75% toltésjelz6 LED lassan villog ,be” és ,ki", amikor az akkumuldtor 75%-0s toltdttségi szint alatt van. Amikor az akkumuldtor
75%-0s toltottség(, a narancssarga Iohesle\zo LED folyamatosan vilagit.

100% Zold LED GDO.

Villogd z6ld LED - Teljes toltés befejezédott, dtor optimalizdldsa hosszabb élettartamra.
Folyamatos z6ld LED - Amikor az akkumulator 100%-os toltttség(, a toltésjelz6 LED folyamatosan zolden vilagit.

Fenntart6 toltés
2604 LED GUC].

D-ek
A hibadllapotokat a kbvetkezé LED ek jelzik.

Miutén az akkumuldtor teljesen feltoltddott, a toltd tovabbra is figyeli az t, és folyamatosan karbantartja és of
azt. A 100% toltésjelz6 LED lassan ,ki” és ,be” villog ezen ciklusok kozben. A tolt6t tolyamatosan az akkumuldtorra csatlakoztatva
hagyhatja.

LED Ok/M
(') C&aﬂmatosan Atoltd készenléti modban van, vagy az akkumuldtor fesziiltsége tl alacsony ahhoz, hogy a toltd észlelje azt.

Folyamatosan A

vilégit

4tor feszliltsége tul magas a kiva toltési modhoz. Ellendrizze az akkumulatort és a toltési modot.

vilagit

Folyamatosan
vildgit

% F.U \’ya’matosan Az akkumuldtor rovidzarlata allhat fenn / Az akkumulator nem tartja meg a toltést. Ellendriztesse az akkumulétort szakemberrel.
‘-

Cserélje fel a polaritést. Cserélje fel az akkumuldtor csatlakozdit.

v % m Vilogés Atoltd belsd hmérséklete til magas / A toltd folytatja a miikodést, amint a toltd belsé hémérséklete csokken.

Atolte komyezeti hmérséklete tul alacsony / A toltd folytatja a miikodést, amint a toltd kimyezeti hémérséklete emelkedik.



AGH - LITHUN

genius 10

1.) Uzemmad gomb Nyomja meg és menjen végig a toltési modokon. 6.) Toltésjelz LED jelzi a csatlakoztatott akkumuldtor(ok) toltéttségi dllapotét.
2.) Tiilfesziiltség-jelzé LED Folyamatosan pirosan vildgit; az akkumuldtor 7.) Uzemméd-jelzd LED Azt a tiltési médot jelzi, amelyben a tolté jelenleg
fesziiltsége a véddfeszliltség felett van. van. Nyomja meg a MODE gombot, és haladjon végig az tizemmaddokon.

3.) Rossz akkumulator LED Folyamatosan pirosan vildgit, amikor a 8.) «Press and Hold» méd LED A mddba vald belépéshez nyomja meg a
csatlakoztatott akkumulator nem tartja meg a toltést. gombot és tartsa lenyomva 3 masodpercig.

4.) Forditott polaritas LED Folyamatosan pirosan vilgit, ha forditott polaritast ~ 9.) Ellatas méd LED Folyamatosan pirosan vildgit, amikor az ellétas mod

észlelt van kivalasztva.

5.) Készenléti LED Akkor vilagit, amikor a télt6 Készenléti mddban van, a tolt6

nem 161, vagy nem Iia el drammal az akkumuldtort. 10.) Javitds mod LED Kivélasztés esetén egy piros LED bekapcsol és villog



Miiszaki jellemzdk

Bemeneti fesziiltség AC: 100-240 VAC, 50-60 Hz
Kimeneti teljesitmény: Max. 150 W
Toltési fesziiltség: Kilonbozo
Toltéaram: 10A (12V), 10A (6 V)
Kisfesziiltség-észlelés: 1V (12V), 1V (6V)
Visszaram-felvétel: <0,5mA
Kornyezeti hdmérséklet: -20 °C és +40 °C kozott
Akkumulatorok tipusa: 6V, 12V
Akkumulator kémiai jellemzdi: Nedves, zselés, MF, CA, EFB, AGM, kalcium, Lithium
Akkumulator kapacitasa: Max. 230 Ah, minden méret(i akkumulétor esetén
Burkolat védelme: P65
Hiités: Természetes keringetés
Méretek (H x Szé x Ma): 18x9,1x 5,8 cm (7,1 x 3,6 x 2,3 hiivelyk)
Tomeg: 3,33 font

NOCO harom (3) éves korlatozott jotallas.

FONTOS: A TERMEK HASZNALATAVAL ON MAGARA NEZVE KOTELEZONEK FOGADJA EL A NOCO HAROM, (3) EVES KORLATOZOTT JOTALLASANAK (,JOTALLAS") ALABB
MEGHATAROZOTT FELTETELEIT. NE HASZNALJA A TERVMEKET, AMIG EL NEM OLVASTA A JOTALLAS| FELTETELEKET. HA NEM ERT EGYET A JOTALLAS FELTETELEIVEL, NE
HASZNALJA A TERMEKET, ES KULDJE VISSZA.

EZ A JOTALLAS MEGHATARQZOTT TORVENYES JOGOKAT BIZTOSIT ONNEK, ES ONNEK MAS JOGAI IS LEHETNEK, AMELYEK ALLAMONKENT, ORSZAGONKENT YAGY
TARTOMANYONKENT ELTEROEK. A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT ESETEKEN KIVUL A NOCO NEM ZARJA KI, KORLATOZZA VAGY FUGGESZTI FEL AZ ON EGYEB JOGAIT,
BELEERTVE AZOKAT IS, AMELYEK AZ ADASVETELI SZERZODES MEG NEM FELELOSEGEBOL EREDHETNEK. JOGAINAK TELJES MEGERTESEHEZ OLVASSA EL ALLAMA,
ORSZAGA VAGY TARTOMANYA TORVENYEIT.




ATORVENY ALTAL MEGENGEDETT MERTEKBEN A JELEN JOTALLAS ES AZ ITT MEGHATAROZOTT JOGORVOSLATOK KIZAROLAGOSAK, ES MINDEN EGYEB GARANCIAT,
JOGORVOSLATOT ES FELTETELT HELYETTESITENEK, LEGYEN AZ SZOBELJ, IRASOS, TORVENYBEN MEGHATAROZOTT, KIFEJEZETT VAGY HALLGATOLAGOS. A NOCO KIZAR
MINDEN TORVENYES ES HALLGATOLAGOS GARANCIAT, KORLATOZAS NELKUL IDEERTVE AZ ELADHATOSAGRA ES AZ ADOTT CELRA VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO
GARANCIAKAT, VALAMINT A REJTETT VAGY LATENS HIBAKRA VONATKOZO GARANCIAKAT, A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT MERTEKBEN. AMENNYJBEN AZ ILYEN
GARANCIAK NEM ZARHATOK KI, A NOCO AZ ILYEN GARANCIAK IDOTARTAMAT ES JOGORVOSLATI LEHETOSEGEIT A JELEN KIFEJEZETT JOTALLAS IDOTARTAMARA, VALAMINT
ANOCO VALASZTASA SZERINT AZ ALABBIAKBAN ISMERTETETT TERMEKEK JAVITASARA VAGY CSEREJERE KORLATOZZA. EGYES ALLAMOK, ORSZAGOK ES TARTOMANYOK
NEM ENGEDELYEZIK A VELELMEZETT GARANCIA — VAGY FELTETEL — IDGTARTAMANAK KORLATOZASAT, EZERT ELOFORDULHAT, HOGY A FENT LEIRT KORLATOZAS NEM
VONATKOZIK ONRE.

ANOCO az eredeti csomagolasban taldlhatd NOCO markdju termekeket (,NOCO termék’) a végfelhaszndlo ltal torténd eredeti kiskereskedelmi vésdrlds vagy szalitas
datumétol szamitott HAROM (3) EVIG garantalja az anyag- és gyartasi hibakkal szemben, ha rendeltetésszer(ien hasznaljak Gket a NOCO kozzétett iranyelveinek megfe\e\uen
(,Jotallasi iddszak”). ANOCO kozzétett irdnyelvei magukban foglaljk, de nem kizardlagosan, a jelen jotallasban szerepld informdciokat, m(iszakj specifikéciokat és felhasznéldi
kézikonyveket. EGYES ALLAMOKBAN, ORSZAGOKBAN VAGY TARTOMANYOKBAN A NEMZETI JOGSZABALYOK HOSSZABB JOTALLASI IDOKET IRHATNAK ELO. Mint ilyen, a
korlatozott jotallas elényeinek célja, hogy kiegészitsék, nem pedig helyettesitsék a fogyasztovédelmi torvények dltal biztositott jogokat.

ANOCO FELELOSSFGE A CSERERE VAGY JAVITASRA KORLATQZODIK. A NOCQ NEM VALLAL FELELOSSEGET SEMMILYEN KULONLEGES, VELETLENSZERU, KOVETKEZMENYES
VAGY KIVETELES KARERT, AMELY A JOTALLAS VAGY EGY FELTETEL MEGSZEGESEBOL, JLLETVE BARMELY MAS JOGI ELMELETBOL FRED, BELEERTVE, DE NEM
KIZAROLAGOSAN AZ ELMARADT HASZNOT, AZ ELMARADT BEVETELT, AZ ELVESZETT UZLETET, AZ ANYAGI KART, A SZEMELY] SERULEST VAGY BARMILYEN KOZVETETT VAGY
KOVETKEZMENYES VESZTESEGET VAGY KART.

Ez a Jotallas nem ruhdzhato &t, és nem terjed ki a visszakiildés csomagoldsi és a szallitasi kltségeire. A jelen Jotéllas nem érvényes: (a) balesetbdl, visszaéléshdl, helytelen
hasznalathdl, t(izbdl, folyadékkal vald érintkezésbdl vagy més kililsé okbdl eredd karokra, (b) helytelen kezelésre, helytelen telepitésre, modositasokra, szétszerelésre vagy
jogosulatlan javitasi kisérletre, (c) kozmetikai kérokra — példaul horpadésokra vagy karcolasokra —, amelyek nem befolydsoljk a Termék mUikodését, (d) a Terméknek a NOCO
kozzétett irdnyelveitdl eltérS (izemeltetése dltal okozott kérokra, (g) @ Termék normdl elhasznaldddsabol vagy mas mddon a Termék normél dregedésébdl eredd hibékra, vagy (f)
ha barmilyen sorozatszamot eftavolitottak a Termékrél, vagy a sorozatszamot megrongaltak.

Ha a Jotalldsi iddszak alatt reklamaci6t nydit be, a NOCO sajat belatdsa szerint: (a) megjavitja a tesztelés alapjan a funkcionalis kivetelményeknek megfeleld terméket,

(b) kicseréli a terméket egy ugyanolyan tipust (vagy az On beleegyezésével olyan termékre, amely ugyanolyan vagy lényegében hasonlo tu\ajdonsagokkal
rendelkezik, mint az eredeti termék — pl. egy mésik modell ugyanazokkal a funkciokkal), amely j vagy Ujszer(i, és amely a tesztelés soran megfelelt a funkciondlis
kovetelményeknek, vagy (c) a vételdr visszatéritése ellenében visszaveszi a Terméket. A korldtozott jotallasi igények feldolgozéséhoz szilkséguink van bizonyos informéciokra,
beleértve a vasarlds igazolasat is. A korlétozott jotallés szerinti igény benyUjtdsahoz kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a NOCO Ugyfélszolgélatéval a kovetkezo cimen

(Web) https://no.co/support (Egyesiilt Kiralysag) -+44 20 4520 7738 (Ausziralia) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(USA/Kanada/Mexiké) -+1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (Japan) +81368933017
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NEBEZPECi UZivatelska prirucka a zarucni list

PRECTETE SI A SNAZTE SE POROZUMET VSEM INFORMACIM TYKAJICIM SE BEZPECNUSTI
PREDTIM, NEZ ZACNETE POUZIVAT TENTO VYROBEK. Nedodrzeni téchto pokynil miize mit w Van
za nasledek URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM, VYBUCH, POZAR, coz milZe vyustit ve VAZNE cestl n a
PORANENI, SMRT nebo SKODAM NA MAJETKU.

Uraz elektrickym proudem. \/yrobek je elektrickym zafizenim, které miie zplisobit ok a vazné poranéni.
Neodrezavejte napajeci kabely. Neponofujte do vody nebo nenamacejte.

Vybuch. Nekontrolované, nekompatibilni nebo poskozené akumulatory mohou pfi pouziti s timto vyrobkem
vybouchnout. Nenechévejte vyrobek pfi pouzivani bez dozoru. NepokouSejte se rychle nastartovat poniceny
nebo zmrzly akumulator. Pouzivejte vyrobek pouze s akumulatory doporuceného napéti. PouZivejte vyrobek
v dobre vétranych prostoréch

Oheii. Vyrobek je e\ekmckym zafizenim, které produku e teplo a miize zplsobit popaleniny. Nezakryvejte

vyrobek. Pfi pouzwvam vyrobku nekufte nebo nepouzivejte Zadny zdroj elektrickych jisker nebo ohné.
Udrzujte vyrobek mimo dosah hoflavych Iétek.

Poranéni fi pouzivani vyrobku pouzivejte ochranu o&i. Akumultory mohou vybouchnout a zplisobit

vznik odlétavajicich castecek. Kyselina z akumulétoru miize zplisobit podrazdéni oci a kiize. V pfipadé L. .

kontaminace o nebo kiize oplachnéte postizené misto Cistou tekouci vodou a okamyité kontaktujte Vice informaci a podpory
centrum kontroly otrav. naleznete na:

Vybusné plyny. Préce v blizkosti olovéného akumulatoru je nebezpecna. Béhem bézného pouZivani
vytvareji akumuldtory vybusné plyny. Abyste sniZli riziko vybuchu akumulatoru, fidte se véemi
bezpecnostnimi pokyny a témi pokyny, které byly vydany vyrobcem akumuldtoru a vyrobcem jakéhokoli

zafizeni, které je urceno k pouZiti v blizkosti baterie. Prostuduijte si varovné Stitky umisténé na téchto WWW.nO.CO/SUpport
produktech a na motoru.




zpecnostni varovani

0 Genius10. NOCO Genius10 predstavuje jednu z nejinovativnéjsich a nejpokrocilejsich technologif na trhu, diky které je kazdé nabijeni snadné a jednoduché. Je to
zcela jisté nejbezpecnéjsi a nejvykonnéjsi nabijecka, kterou pouzijete. Nabijecka Genius10 je navrZena pro nabijeni vSech typli 6V a 12V olovénych baterii, véetné lithiové
(LiFeP0O4), Wet (zap\avene) Gelové, MF (bezudrzbové), CA (Kalcium), EFB (zaplavené s pokroulou technologif), a AGM (absorpéni sklenénd deska) baterie. Je vhodna pro
nabijeni bateri kapacity az 230 Ampérhodin a pro udrzovani bateri vSech velikosti. Za€iname Pred pouZitim nabijecky si pozorné prostuduite specifickd bezpe¢nostni
opatfeni vyrobce baterie a informace o doporucenych hodnotéch pro nabijeni baterie. Pfed nabijenim si nezapomeite o napéti a chemické slozeni baterie podie

informaci uvedenych v névodu vyrobce. Montaz. Je diileZité mit na zfeteli vzdélenost k baterii. Délka stejnosmérého kabelu od nabijecky s bateriovymi svorkami nebo
ockovymi koncovkami je priblizng 1973,6 mm (77,7 palcl). Je zapotfebi ponechat vili 304 mm (12 palcl) pro priivés mezi spoji. Osobni opatieni. PouZivejte vyrobek
pouze k tomu, k emu byl vyroben. Nékdo by se mél pohybovat v dosahu vadeho hlasu nebo dostatecné blizko na to, aby vam prisel v pfipadé pohotovosti na pomoc.
Pro pfipad kontaminace kyselinou z akumulatoru méjte vzdy po ruce zasobu Cisté vody a mydlo. Pfi préci v blizkosti akumulétoru noste kompletni ochranu o¢i a ochranny
odév. Vzdy po manipulaci s akumulatorem a souvisejicimi materidly si umyjte ruce. Nemanipulujte pfi préci s akumulatorem a ani nenoste kovové objekty véetné: néradi,
hodinek a Sperkd. Pokud by kov spadl na baterii, m{ize zplisobit jiskieni nebo zkrat, ktery mize mit za nasledek poranéni elektrick(im proudem, pozdr, vybuch, ktery
miize zplisobit zranéni, smrt nebo $kodu na majetku. Nezletili. Pokud byl tento vyrobek ,Kupujicim* pofizen pro pouZiti nezletilou osobou, kupuiici dospély souhlasi s
tim, Ze nezletilému pied pouZitim akumulatoru poskytne podrobné pokyny. Pokud tak neugini, nese vyhradni odpovédnost ,kupujiciho®, ktery souhlasi s tim, Ze odkodni
spolecnost NOCO za jakékoliv neimysiné pouZiti nebo zneuziti vyrobku nezletilou osobou. Nebezpedi uduseni. Prislusenstvi miZe pro déti predstavovat nebezpeci
uduseni. Nenechavejte déti s vyrobkem nebo jakymkoli prislusenstvim bez dozoru. Tento vyrobek neni hracka. Manipulace. Manipulujte s vjrobkem Setrné. Vyrobek
miize byt poskozen nebo miZe dojit k jeho naruseni. NepouZivejte poskozeny vyrobek vetné, ale ne omezeno na, prasklin na krytu nebo poniéenych kabell. NepouZivejte
vyrobek s poskozenym napdjecim kabelem. Vihkost a kapaliny mohou poskodit vyrobek. Nemanipulujte s vyrobkem nebo veskerymi elektrickymi soucdstkami blizko
jakékoli kapahny Skladujte a pouZivejte vyrobek na suchych mistech. NepouZivejte vyrobek, pokud dojde k jeho namoceni. Pokud je vyrobek prévé pouzivan a dojde k
jeho namocent, odpojte jej od akumulatoru a okamZité prestarite vyrobek pouZivat Nevypmuﬂe vyrobek vytahovanim kabeldi. Upravy. Nepokouse]te se zménit, upravovat
nebo opravovat Zadnou ¢ast tohoto vyrobku. Rozebirani vyrobku miiZ zpusobn poranéni, smrt nebo $kodu na ma]etku Pokud dojde k po pokud $patné
funguje nebo prijde do kontaktu s jakoukoli tekutinou, preruste pouzivani a kontaktujte spoleénost NOCO. Jakékoli Gipravy vyrobku zrusi vasi zruku. Prislusenstvi. Tento
vyrobek je schvalen pouze pro poutZti s prislusenstvim od spole¢nosti NOCO. Spolecnost NOCO nezodpovidd za bezpecnost uZivatele nebo poskozeni vyrobku v pripadé
pouZit jinych prislusenstvi nez téch, které byly schvleny spole¢nosti NOCO. Umisténi. Nedovolte, aby kyselina z baterie pfisla do kontaktu s vyrobkem. NepouZivejte
vyrobek v uzavienych prostordch nebo prostorach ezenym vétranim. Nenasazujte baterii na vrchni ¢ast vyrobku. Umistéte kabelové vodice tak, aby nedoslo k
nahodnému poskozeni pohybem ¢asti vozidia (véetn ti kapoty a dvef), presouvanim ¢asti motoru (véetné lopatek ventilatoru, femen( a femenic) nebo toho, co by
mohlo znamenat nebezpei, které by mohlo zpUisobit zranéni nebo smrt. Provozni teplota Tento vyrobek je urten k pouzivani v prostredi s teplotou v rozsahu od -20 °C
a 40 °C (-4 °F a 104 °F). Viyrobek nepouzivejte pfi teplotdch mimo tento rozsah. Nenabijejte zamrzlé baterie. Vyyrobek prestarite okamzité pouzivat, pokud se baterie
zatne nadmémé zahfivat. Skladovani Viyrobek nepouZivejte ani neskladujte na mistech s vysokymi koncentracemi prachu nebo jinych ¢astic prenaenych vzduchem.
Viyrobek pokladejte na rovné a bezpecné povrchy, na kterych nehrozi nebezpeti jeho padu. Vyrobek skladujte na suchém misté. Skladujte pfi teplotach od -20 °C do




25 °C (prmérny rozsah teplot v motorovém prostoru). Nikdy neprekracujte 80 °C za zadnych podminek. Kompatibilita Tento vyrobek Ize pouZivat pouze pro 6V a 12V
olovéné baterie, baterie typu AGM a lithiové baterie. Virobek nepouZivejte pro Zadné jiné typy baterii. Nabijeni baterii s odlinym chemickym slozenim miZze vést ke
zranéni, smrti nebo (jmé na majetku. Pfed nabitim takovéto baterie se nejdfive obratte na jejino vyrobce. Zdravotnické prostiedky Vyrobek nepouzivejte k nabijeni
kardiostimulator( ani jinych zdravotnickych prostiedkil. iyrobek miiZe vyzafovat elektromagnetické pole. Vijrobek miize obsahovat magnetické soucasti, které mohou mit
nezadouci vliv na ¢innost kardiostimulatord, defribilétord a jinych zdravotnickych prostfedk. Tato elektromagneticka pole mit rusivé Gcinky na funkci kardiostimulétor(i
a jinych zdravotnickych prostiedka. Pokud pouZivate jakykoliv zdravotnicky prostiedek, pak se pried praci s nabijeckou poradte se svgm Iékarem. Pokud méte podezieni,
Ze tento vyrobek ma rusivy vliv na zdravotnicky prostfedek, vyrobek okamZité prestarite pouzivat a poradte se se svym Iékarem. Gi§téni. Pred kazdou tdrzbou nebo
Cisténim vypnéte zafizeni. Pokud je vyrobek v kontaktu s kapalinou nebo jinym typem kontaminantu, ihned jej ogistéte a ususte. PouZivejte mékkou Iétku, ktera nepousti
vlakna (mikrovlakna). Zabrarite vniknuti vihkosti do otvorti. Prostiedi s rizikem vybuchu. Vsimejte si viech varovani a pokynd. NepouZivejte vyrobek v zadném prostredi
s potencialng vybusnou atmosférou, vetné oblasti s palivem nebo oblasti, které obsahuji chemikalie nebo Castice, jako jsou zrna, prach nebo prach z riznych kovi.
Aktivity s vaznym diisledkem. Tento vjrobek neni uréen pro pouZiti tam, kde selhéni vyrobku mze vést k poranéni, smrti nebo vaznému poskozeni Zivotniho prostredi.
Rusivy vliv radiovych vin. Vjrobek je navrzen, zkousen a vyroben tak, aby vyhovoval predpisiim upravujicim emise vysokofrekvencnich kmitocti. Takové emise z
vyrobku mohou negativné ovlivnit provoz jinych elektronickych zarizeni a zplsobit jejich poruchu. Gislo modelu: Genius10. Toto zafizeni vyhovuje ¢ésti 15 pravidel FCC.
Provoz podiéhd nasledujicim dvéma podminkam: (1) toto zarizeni nesmi zplisobovat Skodlivé ruseni a (2) toto zafizeni musi byt schopno akceptovat jakakoli prijatd rusent,
vetné ruseni, kterd mohou zplsobit nezadouci provoz. POZNAMKA: Toto zafizeni bylo testovano a bylo zjidténo, Ze podle &asti 15 pravidel FCC spliuje limity pro digitalni
zafizeni tidy A. Tyto limity jsou navrZeny tak, aby poskytovaly pfiméfenou ochranu proti Skodlivému ru$eni pfi provozu zafizeni v komerénim prostredi. Toto zarizeni
generuje, pouZiva a miize vyzarovat vysokofrekvencni energii a pokud neni instalovano a pouzivano v souladu s navodem k pouZiti, miiZe zplsobit $kodlivé rugeni radiove
komunikace. Provoz tohoto zafizeni v obytné zoné pravdgpodobng zplisobi $kodlivé ruseni, v takovém pripadé bude uZivatel muset opravit rudeni na viastni naklady.

Rezimy nabijeni

Nabijeé‘{(a Genius10 ma devet 59) rezim{i: Pohotovostni, 12V, 12V AGM, 12V AGM+, 12V LITHIUM, 6V, 6V AGM, REPAIR, SUPPLY a FORCE, Nékteré nabijeci
rezimy je treba stisknout a pridrzet po dobu i (3) az péti (5) sekund, aby se aktivovaly. Tyto rezimy ,Stisknout a pridrzet jsou pokrogilé nabijeci rezimy,
kterym pred navolenim musite vénovat maximaini pozornost. Je diilezité, abyste chapali rozdily mezi jednotlivymi rezimy a Ucel, k jakému je kazdy z nich
urcen. Nabijecku nepouZivejte, dokud si neovérite spravnost nabijeciho rezimu pro vasi baterii. Nasleduje strucny popis:




Rezim

Vysvétleni (Spitkové napéti mafené pfi 25°C, vykon intenzity proudu je skupinova intenzita proudu pfi teploté nad 0°C)

V/ pohotovostnim rezimu nabijecka nenabiji ani do baterie nepfivadi zadny elektricky proud. V této fazi je aktivni rezim Uspory energie, pfi kterém dochdzi pouze

Standby k mikroskopickému odbéru elektrického proudu ze sité. V pohotovostnim rezimu je aktivni sbérnice CAN. V pohotovostnim rezimu sviti oranzova LED kontrolka.
Bez napajeni
Pro nabijeni 12voltovych baterii s mokrymi &lanky, gelovymi ¢lanky, ¢léanky se zvysenym zaplavenim, bezddrzbovymi Cldnky a kalciovymi Clanky. Po nastaveni
12V s rozsviti 12 V bilé LED.
14,5V 110A | Baterie do 230 Ah
12v K nabijeni 12voltovych baterif typu AGM. Po nastaveni se rozsviti 12 V AGM bila LED.
AGM 14,38V 110A | Baterie do 230 Ah
12V Pro nabijeni 12voltové lithium-iontové baterie, véetné lithia- Zeleza- fosfatu. Po zvolenf tohoto rezimu se rozsviti modrd lithiova LED 12 V. Pro pouziti
LITHIUM vyhradné se systémem spravy baterie (BMS)
14,6 V110A | Baterie do 230 Ah
6V K nabijeni 6voltovych baterii s mokrymi lénky, gelovymi Clédnky, Elanky se zvySenym zaplavenim, beztdrzbovymi Clénky a kalciovymi ¢lénky. Po nastaveni se
Stisknout a drzet (3 | rozsviti 6 V bila LED.
viefiny) 7,25V 110 A | Baterie do 230 Ah
6V AGM K nabijeni 6voltovych pokrocilych baterif typu AGM, které vyzaduji vy$si nez obvyklé nabijeci napéti. Po navoleni se rozsviti bila LED kontrolka.
Stisknout a pfidrzet

7,40V 110 A | Baterie do 230 Ah

Rezim Force

Pro nahjiem baterii s napéh’m niiél'm nez 1V. Pro vstup do vykonného reZzimu stisknéte a dr?levpét (5) vtefin. Zvoleny nabijeci rezim bude poté pracovat po

[Stisknout a drzet po| d0bu péti (5) minut ve vykonném rezim, poté se vréti do standardniho nabijent ve vybraném rezimu.
dobu 5 viefin] 10 A1 Pro baterie do 230 Ah
12V Slouzf jako zdroj stejnosmérného napéti k napajeni jakéhokoliv zafizeni 12 V ss, napf. elektrické hustilky kol, zafizeni na vyménu oleje nebo jaké zélozni
SUPPLY zdroj pro pamét pri vyméné baterie. Po navoleni se rozsviti cervena LED kontrolka.

136VI10A [Stisknéte a drzte 3 vteriny s nepfipojenymi svorkami]
12v Pokrocily reZim pro regeneraci baterie uréeny k opravam a skladovani starych, necinnych, poskozenych, baterii s rozvrstvenym elektrolytem nebo
REPAR sulfatovanych baterii. Po navoleni se rozsviti a blikne cervena LED kontrolka.

Pfizpiisobeni proudu az do 16,5 V. [Z rezimu standby stisknéte a drzte 3 vtefiny se svorkami pfipojenymi k baterii]



Pouziti rezimu 6V. [Stisknout a drzet po dobu 3 vtefin]
6V nabijeci rezim je urcen pouze pro 6voltové olovéné baterie, mezi které patfi baterie s mokrymi Elanky, gelovymi clanky, Clanky se zvySenym zaplavenim, bezidrzbovymi ¢lanky a
kalciovymi Elanky. K aktivaci 6V nabijeciho rezimu stisknéte a pfidrzte na dobu tff (3) sekund. Pred pouZitim tohoto reZimu se obratte na vyrobce baterie.

Pouziti rezimu 12V Lithium.
Nabijeci rezim 12V Lithium je uréen pouze pro 12voltové lithium iontové baterie vEetné lithium-Zelezo-fosfatovych baterif.

UPOZORNENI. PRI POUZIVANI TOHOTO REZIMU BUDTE MIMORADNE OPATRNI. TENTO REZIM BY SE MFL POYZIVAT POUZE U 12VOLTOVYCH LITHIOVYCH BATERI, KTERE MAJI
VESTAVENY SYSTEM SPRAVY BATERIE (BMS). LITHIUM-IONTOVE BATERIE JSOU VYROBENE A NAVRZENE ODLISNE, NEKTERE MAJ] A NEKTERE NEMAJI SYSTEM. SPRA\/Y BATERIE
(BMS). NEZ ZACNETE NABIJET, KONZULTUJTE VYROBCE LITHIOVYCH BATERI A ZEPTEJTE SE NA DOPORUCENY VYKON NABIJENI A NABIJECI NAPETI. NEKTERE LITHIUM-
IONTOVE BATERIE MOHOU BYT NESTABILNI A NEVHODNE PRO NABIJENI.

PouZiti reZimu 13,6V Supply. [Stisknéte a drZte 3 vtefiny s nepfipojenymi svorkami]

Diky rezimu 13.6V Supp\y Ize nabijecku pouZit jako zdroj konstanmlho me]nusmemeho napéti. Lze jim napajet zafizeni's napétim 12 V ss, jako napriklad elektrické hustilky kol, zafizeni na wyménu
oleje, kavovary, vyhrivani sedadel a dalsi. Jako zdroj napdjeni miiZe byt takeé pouzit k zachovani nastavem palubniho pocitae vozidla béhem Cidrzby nebo vymény baterie. Rezim 13.6V Supply
poskytu]e napéti 13,6 V a proud 10 A s nadproudovou ochranou 12 A (max.),

UPOZORNENI. PRI POUZITI TOHOTO REZIMU BUDTE MIMORADNE OPATRNI. V REZIMU NABIJEN/SUPPLY SE DEAKTIVUJI BEZPECNOSTNI FUNKCE A NA KONEKTORECH JE PRITOMNA
ELEKTRINA. NEDOTYKEJTE SE SPOJU NAVZAJEM. RIZIKO JISKRENI, OHNE, WBUCHU, POSKOZEN MAJEKTU, ZRANENI A SMRTI.

Pouziti reZimu 12V Repair. [Z reZimu standby stisknéte a drzte 3 vtefiny se svorkami prlpo]enyml k baterii]

12V Repair je pokroCily rezim pro regeneraci baterie urceny k opravam a skladovani starych, necinnych, nebo sulfé ych baterii. Ne viechny
baterie je mozné regenerovat. Baterie, které jsou uchovavany pri nizkém napéti a nejsou mkdy plng nabity, majf Iendencl k poskazem Mezi nejbézngjsi problémy s bateriemi pam jejich sulfatace
arozvrstvent elektrolytu. Suifatace baterif a rozvrstveni jejich elektrolytu zplisobi ume\s 2vySeni napéti naprazdno, takze baterie se jevi jako piné nabitd, ale ve skutecnosti ma nizkou kapacitu. K
odstranéni takowychto problémd zkuste pouzn rezim 12V Repair. Uroven sulfatace akumulétoru bude rozhodujici pro velikost napéti pr dsneho do akumu\aluru (a216,5 V.K dosazeni optimainiho
vysledku 12V baterii nechte nejdfive projit celym cyklem nabijeni az do Gpiného nabiti, a pak teprve pouzute tento rezim. Dokonceni cyklu 12V Repair miize trvat a7 Ctyfi (4) hodiny. Nabjetka
nasledné prejde do pohotovostniho rezimu.

UPOZORNENI. TENTO REZIM UZVEJTE OBEZRETNE. TENTO REZIM JE URCEN POUZE PRO 12VOLTOVE OLOVENE BATERIE. TENTO REZIM MUZE VEST K VYSOKEMU NABIJECIMU NAPETI A MUZE
ZPUSOBIT ZTRATU VODY V MOKRYCH (ZAPLAVENYCH) AKUMULATORECH. UPOZORNUJEME, ZE NEKTERE BATERIE MOHOU BYT CITLIVE NA VYSOKE NABIJEC NAPETI. ABYSTE MINIMALIZOVALI
RIZIKO POSKOZENI ELEKTRONIKY, PRED POUZITiM TOHOTO REZIMU BATERII ODPOJTE.

Rezim Force [Stisknout a drzet po dobu 5 vtefin]

Ve vykonném rezimu [z, aby nabijecka zaCala manudiné nabijet, kdyZ je napeti pripojené baterie priliS nizké, aby jej bylo mozné detekovat. Pokud je napét baterie prilis malé
na to, aby jej nabfjecka detekovala stisknéte a drzte tiacitko rezimu na 5 vierin, cimz se aklivuje vykonny rezim, poté vyberte vhodny rezim. VSechny rezimy, jeZ jsou k dispozici,
blikaji. Poté, co vyberete nabijeci rezim, se budou stfidat LED rezimu nabijeni a LED nabijeni, coz indikuje aktivni vykonny rezim. Po péti (5) minutach se nabijecka vrati normélniho
nabijeciho provozu a znovu se aktivuje detekce nizkého napéti




UPOZORNENi. PRI POUZIVANI TOHQTO REZIMU BUDTE MIMORADNE OPATRNI. VWKONNY REZIM DEAKTIVUJE BEZPEGNOSTNI FUNKCE A NA KONEKTORECH JE
PRITOMNA ELEKTRINA. UJISTETE SE, ZE VSECHNA SPOJENI JSOU VYTVORENA PREDTIM, NEZ VSTOUPITE DO VYKONNEHO REZIMU A NEDOTYKEJTE SE NAVZAJEM
SPOJU. RIZIKO JISKRENI, OHNE, VBUCHU, POSKOZENT MAJETKU, ZRANENI A SMRT.

Pripojeni k baterii Zastrcku nabijecky nepfipojujte do sitové zasuvky, dokud neprovedete viechna ostatni zapojeni. Zjistéte spravnou polaritu vyvod( baterie.
Neprovadéjte Zadné propojeni na karburator, palivova potrubi nebo dily z tenkého plechu. Nize uvedené pokyny plati pro systémy se zapornym uzemnénim (nejcastéjsi).
Pokud vase vozidlo pouziva systém s kladnym uzemnénim, postupujte v opaéném sledu nize uvedenych krok(

1.) Pripojte kladny (Cerveny) pripojovaci konektor s okem na kladny (POS,P.+) vyvod baterie

2.) Pripojte zaporny (Cerny) pripojovaci konektor s okem na zaporny (NEG,N,-) vyvod baterie.

3.) Pripojte nabijecku baterif do vhodné sitové zésuvky. Pri provadéni tohoto pripojeni nebudte obraceni smérem k baterii.

4.) Pfi odpojovani odpojte svorky v opacném pofadi tak, Ze odstranite nejdrive negativni svorku (nebo pozitivni v pfipadé pozitivnino zemniciho systému).



Zahajeni nabijeni

1.) Ovéite napéti a chemicke slozeni baterie.

2.) Zkontrolujte spravné zapojeni akumulatorovych svorek nebo pripojovacich konektor(i s okem a zapojeni sitové zastréky do sitové zasuvky.

g%"?j”"" pouZiti] Nabijecka bude v pohotovostnim rezimu signalizovaném oranzovou LED kontrolkou. V pohotovostnim rezimu nabijecka neprivadi Zadny elektricky
ud.

4.) Stisknutim tlacitka rezimu navolte prislugny rezim nabijeni (stisknéte a pridrzte na tii sekundy, abyste navolili rezim pokrogilého nabijeni) odpovidajici napéti a

chemickému sloZeni vasi baterie

5.) LED kontrolka reZimu se rozsviti u vybraného rezimu nabijeni a LED kontrolky nabijeni budou svitit (v zavislosti na stavu zdravi baterie) signalizujici, Ze proces
nabijeni byl spustén

6.) Nyni mUZete nabijecku nechat trvale pfipojenou k baterii a zajistit tak udrZovaci nabfjent.

Auto-pamét: NabijeCka ma vestavénou automatickou pamét a po pripojeni se vréti do rezimu, ve kterém nabijela naposledy. Abyste zménili rezim po prvnim pouZiti,
stisknéte tlacitko rezimu

0 ijen

Doba nabijeni. Kapacita baterie Priblizna doba do nabiti v hodinach
Odhadovana doba pro nabiti baterie je zobrazena nize. Mezi faktory, které , .
zasadnim zplsobem ovliviiuji dobu nabijeni, patfi kapacita baterie (Ah) Ah (ampérhodina) 6V 12V
a hloubka jejiho vybiti oznacovana jako ,DOD* Doba nabijeni vychdzi z
priimérné hloubky vybiti baterie do okamZiku jejiho piného nabiti a méa 20 15 15
pouze informativni charakter. Skute¢na hodnota se miize liit v zavislosti ! '
na stavu baterie. Doba pro nabiti normalné vybité baterie vychazi z 50% 40 3.0 3.0
DOD. Dobu nabijeni ovliviiuje také teplota. Genius10 disponuje funkei ! '
tepelné kompenzace, kterd automaticky upravuje nabijeci profily na 80 6.0 6.0
maximalni nabijeci vykon. ! !
100 7,0 7,0
230 17,3 17,3




Popis LED kontrolek nabijeni.
LED kontrolka Vyznam

25% Cervend T
LED kontroka @ GDD Trvale svitici zelena LED kontrolka

50% Cervend KdyzZ je baterie nabita na méné nez 50 % své maximaini kapacity, bude pomalu blikat LED kontrolka 50% Urovng nabiti. KdyZ je
LED kontroka @ - D baterie nabita na 50 %, LED kontrolka stavu nabiti bude svitit trvale.

75% Oranzova KdyzZ je baterie nabita na méné nez 75 % své maximaini kapacity, bude pomalu blikat LED kontrolka 75% trovné nabiti. Kdyz je
LED kontrolka @@l - . baterie nabita na 75 %, LED kontrolka stavu nabiti bude svitit trvale.

100% Zelena . Blikajici zelena LED kontrolka - Skupinové nabijeni kompletni, s optimalizaci baterie pro rozsifenou Zivotnost.
LED kontrolka ODD Trvale svitici zelena LED kontrolka - Kdyz je baterie nabita na 100 % své kapacity, bude trvale svitit zelena LED kontrolka.

Udrzba Zelena Poté, co je baterie kompletné nabita, nabijecka dale monitoruje baterii, a udéla navazujici idrzbu a optimalizaci. Béhem tohoto cyklu
LED kontrolka OGD bude pomalu blikat LED 100% nabiti ,,on” a,0ff". Nabijecku Ize nechat pfipojenou na baterii nepretrzits.

Chyba vysvétleni LED.
Chybné podminky budou ukdzany témito LED.

LED kontrolka Pfiina/feSeni

C) Trvale svitici Nabfjecka je v pohotovostnim rezimu, nebo ma baterie natolik nizké napgti, Ze jej nabijecka nedokaze detekovat.

Trvale svitici Napéti baterie je prilis nizké pro zvoleny rezim nabijeni. Zkontrolujte baterii a rezim nabijeni.

% Trvale svitici Mozny zkrat baterie / baterie neudrZi nabitou energii. Baterii nechte zkontrolovat kvalifikovanym odbornikem.
‘-

Trvale svitici Obrécend polarita. Zméiite polaritu pfipojeni na baterii.

V & r\ Blikaiici Vnitfni teplota nabijecky je prilis vysokd / nabijecka zatné znovu nabijet, az interni teplota poklesne.
- d Teplota okoli nabijecky je prilis nizka / nabijecka zatne znovu nabijet, az se okolni teplota zvysi.



1.) Tlaitko rezimu Opakovanym stisknutim prepinejte mezi jednotiivymi
rezimy nabijeni.

2.) LED kontrolka chyby prepéti Sviti trvale Cervené; napéti baterie je nad
ochrannym napétim.

3.) LED kontrolka vadné baterie Sviti trvale Cervens, kdyz pripojend baterie
neudrZi nabitou energii.

4.) LED kontrolka obracené polarity Sviti trvale cerveng, pokud je zjisténa
obracend polarita.

5.) LED kontrolka pohotovostniho rezimu Sviti, kdyz je nabijecka v
pohotovostnim rezimu, kdy nabijecka nenabiji ani do baterie neprivadi zadny
elekiricky proud.
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6.) LED kontrolka nabijeni Uddva stav nabitf pfipojené baterie / pfipojenych
bateri

7.) LED kontrolka rezimu Signalizuje aktudini rezim, ve kterém se nabijecka
nachazi. Stisknutim tlacitka MODE mUizete prepinat mezi jednotlivymi rezimy.
8.) LED kontrolka rezimu ,,Stisknout a pridrzet“ Tlacitko pro prepinani
rezim{ musi byt stisknuto a pfidrzeno po dobu 3 sekund.

9.) LED kontrolka rezimu Supply Sviti trvale Cervené, kdyZ je navolen rezim
Supply jako zdroj napajeni.

10.) LED kontrolka rezimu Repair Po navoleni se rozsviti a blikne ¢ervena
LED kontrolka




Technické specifikace

Vstupni stfidavé napéti:
Vystupni napéti:
Nabijeci napéti:
Nabijeci proud:

Detekce nizkého napéti:
0dbér zpétného proudu:
Teplota prostiedi:

Typ baterii:

Chemickeé sloZeni baterii:
Kapacita baterii:
Stupeii kryti:

Chlazeni:

Rozméry (D x § x V):
Hmotnost:

100-240 VAC, 50-60Hz

Max. 150 W

rlizné

10A(12V), 10A(6V)

1V (12v), 1V (6V)

<05mA

-20 °Caz +40 °C

6Y, 12V

mokré, gelové, MF, CA, EFB, AGM, kalciové, Lithium
230 Ah max., Ize pouZit k Udrzbé baterif libovolné kapacity
IP65

Prirozené konvekce

18x9,1x58cm

3,33 1b

Omezend zéruka spoleénosti NOCO na tii (3) roky.

DULEZITE: POUZIVANIM TOHOTO WROBKU SOUHLASITE S PODMINKAMI TRILETE (3) OMEZENE ZARUKY SPOLECNOSTI NOCO (DALE JEN , ZARUKAY), JAK JE UVEDENO NIZE.
NEPOUZVEJTE VWROBEK, DOKUD SE NESEZNAMITE S PODMINKAMI ZARUKY. POKUD S PODMINKAMI ZARUKY NESOUHLASITE, VYROBEK NEPOUZIVEJTE A VRATTE JEJ
TATO ZARUKA VAM DAVA KONKRETNI ZAKONNA PRAVA A MUZETE MIT DALS! PRAVA, KTERA SE LIS{ V ZAVISLOSTI NA STATU, ZEMI NEBO PROVINCII. KROME PRIPADU
POVOLENYCH ZAKONEM SPOLECNOST NOCO NEVYLUCULJE, NEOMEZUJE ANI NEPOZASTAVUJE JINA PRAVA, KTERA MUZETE MIT, VGETNE TECH, KTERA MOHOU VYPLYVAT
Z NEDODRZENT KUPNI SMLOUVY. PRO UPLNE POCHOPENI VASICH PRAV BYSTE SE MELI SEZNAMIT SE ZAKONY VASEHO STATU, ZEME NEBO PROVINCEE.

V ROZSAHU POVOLENEM ZAKONEM, JSQU TATQ ZARUKA A UVEDENE OPRAVNE PROSTREDKY, VYHRADNI A NAHRAZUU! VSECHNY OSTATNI ZARUKY, OPRAVNE PROSTREDKY
APODMINKY, AT UZ USTNI, PISEMNE, ZAKONNE, VYSLOVNE NEBO PREDPOKLADANE. SPOLECNOST NOCO SE V ROZSAHU POVOLENEM ZAKONEM ZRIKA VSECH



ZAKONNYCH A PREDPOKLADANYCH ZARUK, MIMO JINE VCETNE ZARUK PRODEJNOSTI A VHODNOSTI PRO URCITY UCEL A ZARUK PROTI SKRYTYM NEBO LATENTNIM
VADAM. POKUD TAKOVE ZARUKY NELZE ODMITNOUT, SPOLECNOST NOCO OMEZUJE DOBU TRVANI A PROSTREDKY NAPRAVY TECHTO ZARUK NA DOBU TRVANI TETQ
VYSLOVNE ZARUKY A PODLE VOLBY SPOLECNOSTI NOCO NA OPRAVU NEBO VYMENU NiZE POPSANYCH VYROBKU. NEKTERE STATY, ZEME A PROVINCIE NEUMOZNUJI
OMEZENI DOBY TRVANI PREDPOKLADANE ZARUKY NEBO PODMINKY, TAKZE VYSE POPSANE OMEZENI SE NA VAS NEMUS! VZTAHOVAT.

Spolecnost NOCO poskytuje zaruku na vyrobky znacky NOCO obsaZené v originainim baleni (,vyrobek NOCO*) na vady materidlu a zpracovani pfi bézném pouzivani v souladu
se zvefejnénymi pokyny spolecnosti NOCO po dobu TRI (3) LET od data piivodniho maloobchodnino ndkupu nebo data dodani koncovému uzivateli (,zarucny doba“). Zvefejnéne
pokyny spole¢nosti NOCQ zahmuji mimo jiné informace obsazené v téfo zaruce, technické specifikace a uzivatelské prirucky. V NEKTERYCH STATECH, ZEMICH NEBO
PROVINCIICH MOHOU MISTNI ZAKONY STANOVIT DELS! ZARUCNI LHUTY. Vyhody omezené zéruky jsou proto urceny k dopingni, nikoli k nahrazeni prav poskytovanych zakony
na ochranu spotfebitele.

ODPOVEDNOST SPOLECNOSTINOCO JE OMEZENA NA VYMENU NEBO OPRAVU. SPOLECNOST NOCQ NEQODPOVIDA ZA ZADNE ZVLASTNI, NAHODNE, NASLEDNE NEBO
EXEMPLARNI SKODY VZNIKLE V DUSLEDKU PORUSENI ZARUKY NEBO PODMINEK NEBO NA ZAKLADE JAKEKOLI JINE PRAVNI TEQRIE, MIMQ JINE VCETNE USLEHO ZISKU,
USLEHO PRIJMU, USLEHO PODNIKANI, SKODY NA MAJETKU, UJMY NA ZDRAVI NEBO JAKEKOL! NEPRIME NEBO NASLEDNE ZTRATY NEBO SKODY.

Tato zaruka je nepfenosnd a nevztahuje se na balné a dopravné pfi vréceni. Tato zéruka se nevztahuje: (a) na poskozeni zplisobené nehodou, zneuzitim, nespréavnym pouzitim,
pozérem, kontaktem s kapalinou nebo jinou vnéjsi pricinou, (b) nespravnou manipulaci, nespravnou instalacf, tpravami, demontazi nebo pokusem o neautorizovanou opravu,
(c) kosmetickym poskozenim — jako jsou proméckliny nebo Skrabance — které neoviiviiuj funkénost vyrobku, (d) poskozeni zplisobené pouzivanim vyrobku mimo ramec
2vefejnénych pokynti spolecnosti NOCO, () vady zpisobené b&Znym opotiebenim nebo jinak zpiisobené béznym starmutim vyrobku, nebo (f) pokud bylo z vyrobku odstrangno
nebo bylo znehodnoceno sériové Cislo.

Pokud bshem zarucni doby uplatnite reklamaci, spolecnost NOCO podile svého uvazen: (a) opravi vyrobek, ktery byl otestovan a vyhovél nasim funkénim pozadavkim, (b)
vymeéni vyrobek za nahradni vyrobek stejného modelu (nebo s vasim souhlasem za vyrobek, ktery ma stejné nebo v podstaté podobné viastnosti jako piivodni vyrobek — napr.
jiny model se stejnymi funkcemi), ktery je novy nebo podobny novému a byl otestovan a vyhovél nagim funkénim pozadavkiim, nebo (c) vyméni vyrobek za vraceni kupni ceny.
Ke zpracovani narok(i z omezené zaruky vyZadujeme urcité informace, vietné dokladu o koupi. Cheete-li uplatnit reklamaci v ramci omezené zéruky, obratte se na podporu
spolecnosti NOCO na adrese:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-mail) suppori@no.co
(US/CA/MX)  +1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017
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NEBEZPECENSTVO Pouzivatelska prirucka a zaruéné informacie

PRED POUZITIM TOHTO VYROBKU SI PRECITAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE INFORMACIE A
POROZUMEJTE IM. Nedodrzanie tychto bezpecnastnych pokynov mdze mat za nasledok ZASAH

ve
ELEKTRICKYMM PRUDOM, VYBUCH a POZIAR, ktoré mozu vyustit do VAZNEHO ZRANENIA, SMRTI SI
alebo SKODY NA MAJETKU. ove ncl n a

Zasah elektrickym pradom. Vyrobok je elektrické zariadenie, ktoré mdze spdsobit zasah elektrickym
pridom a spdsobit vézne zranenie. Neodrezévajte elekirické kéble. Nepondrajte zariadenie do vody ani ho
nezamokrite

Vybuch. Nesledované, nekompatibilné alebo poskodené batérie mézu pri pouzivani s vyrobkom vybuchnut.
Potas pouzivania vyrobku ho nenechdvajte bez dozoru. Nesnazte sa o strmy Start poSkodenej alebo
zamrznutej batérie. Viyrobok pouZivajte vyluéne s batériami s odport¢anym napatim. Vyrobok pouZivajd v
dobre vetranych oblastiach.

PoZiar. \lyrobok je elektrické zariadenia, ktoré vydava teplo a dokaze spdsobit popaleniny. Vyrobok
nezakryvajte. Pri pouzivani vjrobku nefajcite a nepouzivajte zdroj elektrickych iskier alebo ohria. Vjrobok
uchovavajte mimo dosahu horfavych materialov.

Zranenie oi. Pri pouZivani vyrobku noste chrénice oci. Batérie mdzu vybuchn, pricom moze djst k L ee L.
vyleteniu tlomkov. Elektrolyt moze spdsobit podrézdenie oci a pokozky. V pripade zasiahnutia oéi alebo Pre dalSie informéacie a podporu
pokozky oplachnite zasiahnutti oblast tecticou Cistou vodou a okamfZite kontaktujte centrum pre otravy. navstivte:

Vybusné plyny. Praca v blizkosti olova je nebezpecna. Batérie vytvarajli pocas beznej prevadzky vybusné
plyny. Aby ste zniZili riziko vybuchu batérie, dodrziavajte vSetky bezpecnostné pokyny, pokyny stanovené

vyrobcom baterie a vyrobcom kazdeho zariadenia, ktoré sa ma pouzivat v blizkosti baterie. Skontrolujte wWWwWWwW.no CO/SU pport

upozorfiujlice znacky na tychto vyrobkoch a na motore




nabijanie vsetkych typov 6V a 12V olovenych batérii vratane litiovych (LiFeP04), mokrych, gélovych, MF (bezudrzbovych) CA (vapnlkovych) EFB (vylepsenych mokrych
batérif) a AGM (absorptna sklenend podiozka). Je vhodnd na nabijanie batérii s kapacitou az do 230 Ampérhodin a udrziavanie batéri vSetkych velkosti. Zaciname.
NeZ za¢nete nabijacku pou 0 i tajte Specifické upozornenia vyrobcu prislusnej batérie a odporticané rychlosti nabijania batérie. Skor nez zacnete s
nabijanim, nezabudnite identifikovat napatie a chemické zloZenie batérie podfa manudiu vyrobcu. Upevnenie. Je doleZité udrziavat odstup od batérie. Dizka napéjacieho
kdbla od nabijacky (pri pouZiti svorky batérie ¢i konektorovej svorky) je 1973,6mm. Medzi spojmi nechajte aspori 304mm volného miesta. Osobné preventivne
opatrenia. \iyrobok pouZzivajte len v stlade s uréenim. VV dosahu vasho hlasu alebo vo vasej blizkosti by mala byt nejakd osoba, ktora by vém v pripade ntidze prisla na
pomoc. V blizkosti majte pripravent Eistti vodu a mydilo pre pripad znecistenia elektrolytom. Pri préci v blizkosti batérie noste kompletnd ochranu oéi a ochranny odev. Po
manipuldcii s batériami a svisiacim materidlom si vZdy umyte ruky. Pri praci s batériami nemanipulujte s kovovymi predmetmi, ako st nastroje, hodinky ¢i $perky, ani
ich nemajte na sebe. Ak do batérie spadne kov, mdze ddjst k iskreniu alebo ku skratu, o moze mat za nésledok zésah elektrickym pridom, poziar, vybuch, ktoré mozu
vyUstit do zranenia, smrti alebo $kody na majetku. Neplnoleté osoby. Ak ,Kupujlci® pldnuje, Ze vyrobok budd pouzivat nepinoleté osoby, kupujlici dospely sthlasf, Ze
pred pouZitim poskytne kazdej neplnoletej osobe podrobné pokyny a vystrahy. NedodrZanie tejto poziadavky je vylucnou zodpovednostou ,Kupujticeho®, ktory sthlasi s
tym, Ze odskodni spolocnost NOCO za kazdé pouZitie v rozpore s ur¢enim alebo zneuZitie neplnoletymi osobami. Nebezpecenstvo prehltnutia. Prislusenstvo moze
pre deti predstavovat nebezpecenstvo prehltnutia. Nenechavajte deti bez dozoru so Ziadnym vyrobkom ani prislusenstvom. Vyjrobok nie je hracka. Manipulacia. S
vyrobkom manipulujte opatrne. Viyrobok sa pri néraze mdze poskodit. NepouZivajte poskodeny vyrobok vrétane (nielen) vyrobku, ktory ma prasknuty kryt alebo poskodené
kable. NepouZivajte vyrobok s poskodenym napéjacim kdblom. Vihkost a kvapaliny mdzu vyrobok poskodit. Nemanipulujte s vyrobkom ani elektrickymi dielmi v blizkosti
kvapalin. Vijrobok skladujte a pouzivajte na suchych miestach. Ak sa vyrobok zamokri, nepouZivajte ho. Ak sa uz vyrobok pouziva a dojde k jeho zamokreniu, odpojte
ho od batérie a okamZite ho prestaiite pouzivat. Neodpajajte vyrobok tahanim za kéble. Modifikdcie. Nesnazte sa upravit, modifikovat ani opravovat akukolvek sticast
vyrobku. Pri demontdzi vyrobku mdze dojst k zraneniu, smrti alebo Skode na majetku. Ak sa vyrobok poskodi, zlyhd alebo pride do kontaktu s akoukolvek kvapalinou,
prestarite ho pouZivat a kontaktujte spolocnost NOCO. Akakolvek modifikdcia vyrobku spdsobu stratu zaruky. PrisluSenstvo. Tento vyrobok je schvaleny na pouzivanie
vyluéne s prislusenstvom NOCO. Spolognost NOCO nie je zodpovedna za bezpecnost pouzivatela ani jeho Skody, ak pouZiva iné prislusenstvo ako schvalené spolocnostou
NOCO. Miesto. Zabrarite kontaktu elektrolytu s vyrobkom. NepouZivajte vyrobok v uzavretej oblasti alebo oblasti s obmedzenym vetranim. Neumiestiiujte batériu na
vyrobok. Kablové vedenia umiestnite tak, aby nedoslo k ich ndhodnému poskodeniu pohyblivymi dielmi auta (vratane kapoty a dveri), pohyblivymi dielmi motora (vratane
lopatiek ventilatora, pasov a kladiek) alebo Gimkolvek, o by mohlo predstavovat nebezpecenstvo a spdsobit zranenie alebo smrt. Prevadzkova teplota. Tento produkt
je navrhnuty na fungovanie v teplotch prostredia od —20° do +40°C. Nabfjacku nepouZivajte mimo uvedenych teplotnych rozsahov. Nenabijajte zamrznutd batériu. Ak
sa batéria nadmerne zahreje, okamzite zastavte jej pouZivanie. Skladovanie. NepouZivajte ani neskladujte produkt v oblastiach s vysokou koncentraciou prachu alebo
vzdusnych Castic. Produkt skladujte na plochom a bezpe¢nom povrchu, kde nehrozi riziko padu. Produkt skladujte na suchom mieste. Teplota skladovacieho miesta sa
musf pohybovat v rozsahu od —20° do 25°C (priemerna teplota pod kapotou). Nikdy neprekracujte 80°C za Ziadnych podmienok. Kompatibilita. Produkt je kompatibilny




vylucne s 6V a 12V olovnatymi kyselinovymi, AGM a litiovymi batériami. Nesnazte sa produkt pouzit so Ziadnym inym typom batérie. Nabijanie batérii s inym chemickym
Zlozenim maze spdsobit zranenie, smrt alebo poskodenie majetku. Skor neZ zacnete batériu nabijat, kontaktujte jej vyrobcu. Zdravotnicke zariadenia. Nenabijajte
kardiostimulatory ani iné zdravotnicke zariadenia. Produkt moze vyZarovat elektromagnetické polia. Produkt obsahuje magnetické komponenty, ktoré mozu zasahovat
do ¢innosti kardiostimuldtorov, defibrilatorov a inych zdravotnickych zariadeni. Ak pouzivate akékolvek zdravotnicke zariadenie vratane kardiostimulatora, pred pouZitim
nabijacky sa poradte s lekdrom. Ak sa domnievate, Ze produkt ovplyviiuje ¢innost zdravotnickeho zariadenia, okamyZite ho prestaiite pouzivat a poradte sa s lekarom.
Cistenie. Pred vykonavanim (drzby alebo Gistenim vyrobok vypnite. Virobok vyGistite a osuste okamyzite po tom, ako pride do kontaktu s kvapalinou alebo fubovolnymi
typom necistoty. PouZivajte mékku tkaninu nepustajuicu viakna (mikrovlakno). Zabrarite vniknutiu vihkosti do otvorov. Vybusné prostredia. Dodrziavajte v3etky znacky a
pokyny. Nepouzivajte vyrobok v gblasti s potencidine vybusnou atmosférou vrétane cerpacich oblasti alebo oblasti, ktoré obsahuji chemikalie alebo Castice ako zrmkovy,
prachovy alebo kovovy pradok. Ginnosti s rozsiahlymi nasledkami. Tento vyrobok nie je urceny na pouZivanie tam, kde by porucha vyrobku mohla viest k zraneniu,
smrti alebo véznemu poSkodeniu Zivotného prostredia. Rédiofrekvenéné ruSenie. \/jrobok je navrhnuty, testovany a vyrobeny tak, aby spifial poZiadavky predpisov
upravujcich radiofrekvencné emisie. Takéto emisie z vyrobku mozu negativne ovplyvnit prevadzku inych elektronickych zariadeni a sposobit ich poruchu. Cislo modelu:
Genius10. Toto zariadenie splfia poZiadavky Casti 15 smernic FCC. Pre prevadzku platia nasledujice dve podmienky: (1) tento pristroj nesmie sposobovat Skodlivé
interferencie a (2) tento pristroj musi akceptovat véetky prijaté interferencie vratane interferencii, ktoré mozu sposobit neziaducu ¢innost. POZNAMKA: Toto zariadenie
bolo otestované a bolo konstatované, Ze vyhovuje obmedzeniam pre digitdine zariadenia triedy A, v stilade s ¢astou 15 smernic FCC. Tieto limity st navrhnuté tak, aby
poskytovali rozumnd ochranu proti rusivému vplyvu pri pouzivani zariadenia v komerénom prostredi. Tento vyrobok generuje, pouziva a moze vyzarovat energiu s radiovou
frekvenciou, a ak nie je instalovany a pouzivany v stlade s ndvodom na pouzivanie, moze spdsobit ruenie radiovej komunikdcie. Pouzivanie tohto zariadenia v obyvanej
oblasti mdze sposobit Skodlivé rusenie a v takom pripade sa od pouZivatela bude vyzadovat, aby rusenie skorigoval na viastné naklady.

Navod na pouzivanie

Rezimy nabijania. — , | ,

Genius10 ma 9 rezimov: Pohotovostny (Standby), 12V, 12V AGM, 12V AGM+, 12V LITIOVY, 6V, 6V AGM, OPRAVNY (REPAIR), ZASOBOVACI (SUPPLY) a
VYKONNY (FORCE). Niektoré z tychto rezimov sa zapinajd stlacenim tlacidla po dobu 3 ¢i 5 sekund. Tieto rezimy ,Stlacit a podrZat” su svojim sposobom
pokrocilé a vyZaduju si vaSu pinu pozornost. Je dolezité pochopit rozdielny ucel tychto rezimov nabijania. Nabijatku nezapinajte, kjm nezvolite pozadovany
rezim nabijania. Nasleduje kratky popis jednotlivych rezimov:



Rezim

Vy i (Vrcholové napatie merané pri teplote 25°C, menovity prud predstavuje hromadny prid pri teplote nad 0° C)

V pohotovostnom rezime nabijacka nedobija ani neprenasa energiu do batérie. V tomto rezime je zapnuty Setric energie (Energy Save), odber elekiriny je

Standby minimélny a bezi Canbus zbernica. V pohotovostnom rezime sa rozsvieti oranzova LEDka.

Ziadna energia

SIi7 na dobijanie 12-voltovych batérii s technolégiou Wet Cell, Gel Cell, EFB, bez(idrzbovych batéri a kalciovch batéri. Pri vibere tohto rezimu bude svietit
12V biela dioda LED 12 V.

14,5V 1 10A | Batérie s kapacitou do 230Ah
12v Slizi na dobijanie 12-voltovych batérif s technoldgiou AGM. Pri vybere tohto rezimu bude svietit biela digda LED AGM 12 V.
AGM 14,8V 110A | Batérie s kapacitou do 230Ah
12V Na nabuame 12-voltovych litiovo- \onovych bateérii vratane litium-Zelezo-fosfatovych batérif. Pri vybere tohto rezimu bude svietit modra dioda LED 12 V
LITHIUM litium. Urcené iba pre batérie so systémom na spravu batérii (BMS)

14,6V | 10A | Batérie s itou do 230Ah
[\ SIizi na dobijanie 6-voltovych batérii s technoldgiou Wet Cell, Gel Cell, EFB, bezidrzbovych baterii a kalciovych batérii. Pri vybere tohto rezimu bude svietit
Stlacte a podrzte biela diéda LED 6 V.
(8 sekundy) 7,25V 1 10A | Batérie s kapacitou do 230Ah

Tento rezim sliZi na nabijanie 6-voltovych modernych AGM batérii, ktoré si vyZaduju zvy$ené nabijacie napatie. Po vybrati rezimu sa rozsvieti biela
6V AGM LEDKa,
Stlacit a podrzat

7,40V | 10A | Batérie s do 230Ah

\ykonny rezim
Stlacte a podrzte

Na nabijanie batérif s napatlm nizsim nez 1 V. Ak chcete vstipit do rezimu vynuteneho nabijania, stlacte a podrzte na pat (5) sekund. Vybrany rezim nabijania
bude nasledne v prevadzke rezimu vyniteného nabijania na pét (5) mindt, nez sa vrati do $tandardného nabijania vo vybranom rezime.

(5 sekundy) 10A | Batérie s itou do 230Ah
12V Tento rezim premiefia prad na jednosmerné napajanie ake 12V jedr ého zariadenia (napr. kompresor na pneu, menic oleja i paméatové
SUPPLY zariadenia) pri vymene batérie. Pri vybere sa rozsvieti cervena LEDka.

13,6V 110A [Stlacte a podrzte po dobu 3 sekind s nepripojenymi svorkami]
12V PokrocHy rezim obnovy, ktory slizi na opravu a uloZenie starych, diho nevyuZitych, poskodenych, rozvrstvenych ¢i sulfétovanych bateérii. Pri zvoleni
REPAR rezimu sa rozblika cervené LEDka

Uprava pridu do napatia 16,5 V. [V pohotovostnom rezime stlacte a podrzte po dobu 3 sekund so svorkami pripojenymi na batériu]



Poutzitie 6V. [Stlacte a podrzte na 3 sekundy]
Nabijaci rezim 6V je navrhnuty vylucne pre 6-voltové batérie, napr. s technoldgiami Wet Cell, Gel Cell, EFB, beztidrzbové batérie a kalciové batérie. Stlacte a podrzte po dobu 3 sekund,
¢im sa zapne 6V nabijaci rezim. PouZitie tohto rezimu konzultujte s vyrobcom batérie.

Poutzitie 12V Litiového.
12V Litiovy nabijaci rezim je navrhnuty vyluéne pre 12-voltové litium-ionové batérie, vrétane litium-Zelezo-fosfatovych batérii.

UPOZORNENIE. TENTO REZIM POUZIVAJTE, EXTREMNE OPATRNE. TENTO REZIM, SA SMIE POUZIVAT IBA S 12-VOLTOVYMI, LITIOVYMI BATERIAMI, KTORE MAJU INTEGRQVANY
SYSTEM SPRAVY BATERIE (BMS). L{TIOVO-IONOVE BATERIE SU VYROBENE A ZLOZENE ROZNYMI SPOSOBMI A NIEKTORE MOZU BYT VYBAVENE SVSTEMOM BMS, ZATIAL CO,INE
NIE, PRED, NABIJANIM OSLOVTE VYROBCU LITIOVEJ BATERIE A SPYTAJTE SA NA ODPORUCANE PARAMETRE NABIJANIA (PRUD A NAPATIE). NIEKTORE LITIOVO- JONOVE BATERIE
MOZU BYT NESTABILNE A NEVHODNE NA NABIJANIE.

VyuZitie 13,6V Zasobovania. [Stlacte a podrZte po dobu 3 sekiind s nepripojenymi svorkami]

Rezim 13,6V Zasobovanla zmeni nabijacku na stdly zdroj jednosmerného prudu a napatia. MoZe sa pouzit na napa]ame 12V jedr ych zariadeni, vratane na pneu, menicov
oleja, rychlovarnych kanvic, vyhrievacov sedadiel a i.. Ako zdroj napatia poslizi a pre pamar palubného pocitaca vo vasom aute pri vyjmene batérie, vdaka comu si moZete uchovat vase tidaje ¢i
nastavenia. Rezim 13,6V Zasobovania vydava 13,6V pri 10A s ochranou prepétia max. do 12A,

UPOZORNENIE. V TOMTO REZIME POSTUPUJTE MIMORIADNE OBOZRETNE. V. ZASOBOVACOM REZIME SU DEAKTIVOVANE BEZPECNOSTNE FUNKCIE A NA KONEKTOROCH JE NAPATIE.
NESPAJAJTE KONEKTORY, NAKOLKO HROZIA ISKRY A RIZIKO VZNIKU POZIARU, VYBUCHU, SKODY NA MAJETKU, ZDRAVI CI ZVOTE.

Poutzitie rezimu 12V Oprava. [V pohotovostnom rezime stlacte a podrzte po dobu 3 sektind so svorkami pripojenymi na batériu]

12V Oprava predstavuje rezim obnovy batérie pouzitely na upravu a ukladanie starych, diho nepouzitych, rozvrstvenych Ci sulfétovanych ba lie vSetky batérie mozno obnovit. V pripade, Ze sa
batéria diho nachadza v stave nizkeho napétia a/alebo sa nikdy nenabue Uplne, mZe sa poskodit. Va¢Sina bezne sa vyskytujcich problémov s batériami bezne spociva v rozvrstveni a sulfétovani - v
oboch pripadoch sa umelo zvy3i napétia otvoreného obvodu, vdaka Comu batéria vyzera byt pine nabita, ng vydava iba slaby priid. Ak chcete odvratit tieto problémy, vyuZite rezim 12V Oprava. Pre
optimalny vys\eduk nabite 12-voltovti batériu v riadnom nahuacum rezime a a7 tak pouZite opravny rezim. Urovert sulfatécie zistend v batérii urtf privédzané napétie (do 16,5 V). Rezim 12V Oprava
niekedy moze trvat aZ 4 hodiny a po jeho skonceni sa nabijacka prepne spat do Pohotovostného rezimu.

UPOZORNENIE. TENTO REZIM POUZIVAJTE OPATRNE - JE URCENY WLUCNE PRE, 12-VOLTOVE OLOVNATE KYSELINOVE BATERIE. DANY REZIM VYUZIVA VYSOKE NABIJACIE NAPATIE A MOZE
SPOSOBIT STRATU VODY V T2V, TENTO REZIM MOZE MAT ZA NASLEDOK VYSOKE NABIJACIE NAPATIE A MOZE SPOSOBIT STRATU VODY V MOKRYCH (ZAPLAVENYCH) CLANKOCH BATERIE.
DOVOLUJEME SI VAS UPOZORNIT, ZE NIEKTORE BATERIE A ELEKTRONIKA REAGUJU CITLIVO NA VYSOKE NAPATIA. PRED NABIJANIM \ DANOM REZIME ODPOJTE BATERIU ZA UCELOM
MINIMALIZACIE RIZIKA K ELEKTRONIKE.

Vykonny rezim. [Stiaéte a podrzte na 5 sekundy]

Rezim vyntteného nabijania umoziiuje manuéine zacat nabijat, ked je napétie pripojenej batérie prili$ nizke na to, aby ho bolo mozné zachytit. Ak je napétie batérie prilis nizke na
1o, aby ho dokézala nabfjacka zachytit, stlaCte a podrzte tlacidlo rezimu na 5 sekund, ¢im aktivujete rezim vyniteného nabijania a potom vyberte prislusny rezim. Vetky dostupné
rezimy budu blikat. Ked bude vybrany rezim nabijania, diéda LED rezimu nabijania a dioda LED nabijania sa budu navzajom striedat, ¢im oznacujli spustenie rezimu vyniteného
nabijania. Po piatich (5) mintitach sa nabijacka vréti do normainej prevadzky a zachytenie slabého napétia sa znova aktivuje.



UPOZORNENIE. TENTO REZIM POUZIVAJTE EXTREMNE OPATRNE. REZIM VYNUTENEHO NABIJANIA DEAKTIVUJE BEZPECNOSTNE FUNKCIE A CEZ KONEKTORY
BUDE PRECHADZAT ELEKTRICKE VEDENIE. NEZ VSTUPITE DQ REZIMU VYNUTENEHO NABIJANIA, UBEZPECTE SA, ZE SU USKUTOCNENE VSETKY PRIPOJENIA, A
NEDOTYKAJTE SA ICH. RIZIKO ISKIER, POZIARU, VYBUGHU, POSKODENIA MAJETKU, PORANENIA A SMRTI.

Pripojenie k batérii. Kym nebudd vykonané vetky ostatné pripojenia, nepripdjajte zasuvku striedavého napdjania. Identifikujte spravnu polaritu svoriek batérie
na batérii. Ni¢ nespéjajte s karburdtorom, palivovym vedenim ani tenkymi plechovymi dielmi. Pokyny uvedené nizSie st urcené pre systém zaporného uzemnenia
(najbeznejsie). Ak pouziva vase vozidlo systém kladného uzemnenia (velmi nezvycajné), postupuite podfa pokynov v opaénom poradi.

1.) Pripojte kladny (Cerveny) konektor svorky ku kladnej (POS, P, +) svorke batérie.

2.) Pripojte zaporny (Cierny) konektor svorky k zapornej (NEG, N, —) svorke batérie.

3.) Pripojte nabijacku batérie do vhodnej elektrickej zasuvky. Pri pripajani sa otocte chrbtom k batérii.

4.) Pri odpdjani postupuijte opacne — najprv odpojte minusovy kontakt (v pripade systémov kladného uzemnenia najprv plusovy kontakt).



Zacnite nabijanie.
1.) Skontrolujte napétie a chemické zloZenie batérie.

2.) Uistite sa, Ze ste spravne pripojili svorky batérie alebo konektory terminalu a sietova zastrcka je zapojena do elektrickej zasuvky.
3.) [Prvé pouZitie] Nabijacka sa spusti v pohotovostnom rezime, oznatenom oranzovou LED diddou. V pohotovostnom rezime neposkytuje nabijacka Ziadne napdjanie.

4.) Stlacenim tlacidla napajania prepnete na prislusny rezim nabijania (stlacenim a podrzanim po dobu troch sekiind vstpite do rozsireného rezimu nabijania) s
ohladom na napétie a chemické zlozenie baterie.

5.) LED didda rezimu rozsvieti zvoleny rezim nabijania a rozsvietia sa kontrolky nabijania (v zavislosti od stavu batérie), ktoré indikujti, Ze proces nabijania sa zacal.
6.) Nabfjacku je teraz mozné ponechat neustale pripojent k batérii, aby sa zabezpegilo tidrzbové nabijanie

Automaticka pamat: Nabijacka mé integrovan automaticku pamét a pri pripojeni sa vrati do posledného rezimu nabijania. Ak chcete po prvom pouziti zmenit
rezimy nabijania, stlacte tlacidlo rezimu.

oba nab

Doba nabijania. Vel'kost batérie. Priblizny ¢as do nabitia v hodinach

Predpokladany ¢as nabitia batérie je uvedeny nizsie. Kapacita batérie (Ah) i )

a jej hibka vybitia (DOD) ovplyviiuji jej dobu nabijania. Doba nabijania Ah (@ampér-hodiny) 6V 12v

je zalozena na priemernej hlbke vybitia batérie opoti jej pine nabitému

stavu a slizi iba na referenéné Ucely. Skutocné Udaje sa mozu IiSit v 20 15 15

dosledku stavy batérie. Doba nabitia beZne vybitej batérie sa rovnd 50% ! !

hibky vybitia. Casy nabijania ovplyvni aj teplota. Genius10 vyuZiva systém 40 3.0 3.0

tepelnej kompenzacie, ktory automaticky prispdsobuije profily nabijania na ' !

maximalizéciu vykonu nabijania. 80 6.0 6.0
100 7,0 7,0
230 17,3 17,3




Vysvetlenie indikatorov LED nabijania.
LED Vy

25% Cervend ) )
LEDka - GDD Stala zelena LEDka

50% Cervend as C]D 50% LEDka nabijania sa pomaly rozblikd v pripade, 7e batéria je nabitd na menej ako 50%. Ak je batéria nabité na 50%, Servend

LEDka LEDka prestane blikat a zacne svietit stalym tonom.

75% oranzova - - - D 75% LEDka nabijania sa pomaly rozbliké v pripade, Ze batéria je nabita na menej ako 75%. Ak je batéria nabita na 75%, oranzova

LEDka LEDka prestane blikat a zacne svietit stdlym tonom.
100% zelend . Blikajtica zelena LEDka - Hromadné nabitie dokoncené. Batéria sa optimalizuje na zvysenie vydrze.
LEDka DC] Stéla zelena LEDKa - Tato LEDka sa rozsvieti v pripade, Ze batéria je nabité na 100%.

Zelend LEDka Ked bude batéria plna nabitd, nabijacka bude batériu dalej monitorovat a zabezpedi pokracujlicu Udrzbu a optimalizaciu. Pocas tychto
(drib DC] . cyklov zacne diéda LED 100 % nabitia pomaly blikat pri moznostiach Zapnuté a Viypnuté. Nabijacku mdZete ponechat pripojenti k
udrzby batérii po neobmedzenti dobu. sk

Vysvetlenie chybovych diod LED.
Chybové stavy budu oznaCené nasledujlicimi diédami LED.

LED Dévod/RieSenie
(') Stala Nabijacka je v Pohotovostnom rezime ale batéria je aZ prilis vybita.
V Stala Napétie batérie je prili§ vysoké na pozadovany nabijaci rezim. Skontrolujte batériu a nabijaci rezim.
% Stala Mozny skrat batérie / batéria neudrZ napatie. Nechajte batériu skontrolovat odbornikom.
O Stala Vymeiite naopak polaritu. Vymerite naopak kable na pdloch batérie.
v % O Blikanie ¥enu'tomé teplota nghﬁaéky jelpvn'hfs vysoka /’_Naubuaéka bude pgkraéovat‘ Vo fungpvam. ked sa vnitorna teplota nabijg?_ky nizi
plota okolia nabijacky je prilis nizka / Nabijacka bude pokraCovat vo fungovani, ked sa teplota okolia nabijacky zvysi.



1.) Tlacidlo ,,Mode* (,,Rezim“) Stlacenim prepnete rezim nabijania.

2.) LEDKa prepatia Svieti stalym cervenym ténom. Indikuje, Ze napétie
batérie presahuje limity zariadenia.

3.) LEDKa zlej batérie Rozsvieti sa stalym cervenym ténom v pripade, Ze
batéria uz neudrzi napétie.

4.) LEDka opacnej polarity Rozsvieti sa stalym cervenym ténom v pripade,
Ze nabfjacka odhali opacnu polaritu kéblov.

5.) Pohotovostna LEDka Rozsvieti sa, akondhle je nabijacka v
Pohotovostnom rezime, nenabija, resp. neddva do batérie Ziaden prud.

genius 10
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6.) LEDka nabijania Indikuje stav nabitia pripojenej batérie (pripojenych batéri).

7.) LEDKa rezimu Indikuje rezim nabfjania, v kiorom je momentalne nabfjacka.
Stlacenim tlacidla MODE (REZIM) mdzete zmenit jej rezimy

8.) LEDKa tlacidla ,,Press and Hold* (,,Stla¢it a podrzat™) TlaCidlo rezimu
musite po stlaceni podrzat aspofi po dobu 3 seknd.

9.) LEDka Zasobovovacieho rezimu Rozsvieti sa stalym cervenym tonom v
pripade, Ze ste si zvolili Z&sobovaci rezim.

10.) LEDka opravného rezimu Pri zvoleni rezimu sa rozbliké ¢ervena LEDka



tre

Vstupné striedavé napatie: 100 — 240 VAC, 50 — 60 Hz
Vystupny vykon: Max 150 W
Napitie pri nabijani: Rozne
Prad pri nabijani: 10A (12V), 10A (6 V)
Zachytenie nizkeho napatia: 1V (12V), 1V (6V)
Spatny odber pridu: < 0,5 mA
Okolita teplota: —20°C a7 +40°C
Typ batérii: 6V, 12V
Chemickeé zloZenie batérii: Mokrd, gélovd, MF, CA, EFB, AGM, vapnikov4, Lithium
Kapacita batérie: A7 do 230 Ah, udrziava vSetky velkosti batérie
Ochranny kryt: P65
Chladenie: Prirodzené pridenie
Rozmery (D x$xV): 18x9,1x5,8cm (7,1x3,6 x 2,3 palca)
Hmotnost: 3,33 libry

Obmedzena zaruka spoloénosti NOCO na tri (3) roky.

DOLEZITE: POUZIVANIM TOHTO VYROBKU SUHLASITE S PODMIENKAMI TROJROCNEJ (3) OBMEDZENEJ ZARUKY SPOLOCNOSTI NOCO (DALEJ LEN , ZARUKA'), AKO JE,
UVEDENE NIZSIE. NEPOUZIVAJTE VWROBOK, KYM SI NEPRECITATE PODMIENKY ZARUKY, AK S PODMIENKAMI ZARUKY NESUHLASITE, WYROBOK NEPOUZVAJTE A VRATTE
HO.

TATO ZARUKA VAM POSKYTUJE SPECIFICKE ZAKONNE PRAVA A MOZETE MAT DALSIE PRAVA, KTORE SA LISIA V ZAVISLOSTI 0D STATU, KRAJINY ALEBO REGIONU. OKREM
PRIPADOV POVOLENYCH ZAKONOM SPOLOCNOST NOCO NEVYLUCUJE, NEOBMEDZUJE ANI NEPOZASTAVUJE INE PRAVA, KTORE MOZETE MAT, VRATANE TYCH, KTORE
MOZU VYPLYVAT Z NEDODRZANIA KUPNEJ ZMLUVY. NA UPLNE POCHOPENIE SVOJICH PRAV BY STE SI MALI PRECITAT ZAKONY SVOJHO STATU, KRAJINY ALEBO REGIONU

V ROZSAHU POVOLENOM ZAKONOM SU TATO ZARUKA A UVEDENE OPRAVNE PROSTRIEDKY VWLUCNE A NAHRADZAJU VSETKY OSTATNE ZARUKY, OPRAVNE PROSTRIEDKY



APODMIENKY, CI UZ USTNE, PISOMNE, ZAKONNE, VYSLOVNE ALEBO PREDPOKLADANE. SPOLOCNOST NOCO SA ZRIEKA VSETKYCH ZAKONNYCH A PREDPOKLADANYCH
ZARUK VRATANE, BEZ OBMEDZENIA, ZARUK PREDAINOSTI A VHODNOST| NA KONKRETNY UCEL A ZARUK PROTI SKRYTYM ALEBO,NEZJAVNYM CHYBAM V ROZSAHU
POVOLENOM ZAKONOM. POKIAL SA TAKYCHTO ZARUK NEMOZNO ZRIECT, SPOLOCNOST NOCO OBMEDZUJE TRVANIE A OPRAVNE PROSTRIEDKY TAKYCHTO ZARUK NA
TRVANIE TEJTO VSLOVNEJ ZARUKY A PODLA ROZHODNUTIA SPOLOCNOSTI NOCO OPRAVU ALEBO VYMENU VYRQBKOV OPISANYCH NIZSIE. NIEKTORE STATY, KRAJINY
AREGIONY NEPOVOLUJU OBMEDZENIE DOBY TRVANIA PREDPOKLADANEJ ZARUKY ALEBO PODMIENKY, TAKZE VYSSIE UVEDENE OBMEDZENIE SA NA VAS NEMUSI
VZTAHOVAT.

Spolo¢nost NOCO poskytuje zdruku na vyrobky znagky NOCO obsiahnuté v origindinom baleni (dalej len ,vyrobok NOCO®) na chyby materidlu a spracovania pri beznom
pouzivani v stilade so zverejnenymi pokynmi spolocnosti NOCO pocas TROCH (3) ROKOV od déatumu pévodného maloobchodného nékupu alebo détumu dodania koncovym
pouzivatelom (dalej len ,zarucna doba*“). Medzi zverejnené pokyny spolognosti NOCO patria okrem iného informécie uvedené v tejto zaruke, technické Specifikécie a névody na
poutzitie. V NIEKTORYCH STATOCH, KRAJINACH ALEBO REGIONOCH MOZU VNUTROSTATNE PRAVNE PREDPISY STANOVIT DLHSIE ZARUCNE DOBY. Vijhody tejto obmedzenej
Zzaruky st preto urcené na doplnenie, a nie na nahradenie prav, ktoré poskytuji zakony na ochranu spotrebitela.

ZODPOVEDNOST SPOLOGNOSTI NOCO JE OBMEDZENA NA WMENU ALEBO OPRAVU. SPOLOCNOST NOCO NENESIE ZODPOVEDNOST ZA ZIADNE OSOBITNE, NAHODNE,
NASLEDNE ANI EXEMPLARNE SKODY VYPLYVAJUCE Z PORUSENIA ZARUKY ALEBO PODMIENOK ALEBO NA ZAKLADE AKEJKOLVEK INEJ PRAVNEJ TEORIE, OKREM INEHO
VRATANE USLEHO ZISKU, USLEHO PRIJMU, USLEHO OBCHODU, SKODY NA MAJETKU, ZRANENIA 0S0B ALEBO AKEJKOLVEK NEPRIAMEJ ALEBO NASLEDNEJ STRATY ALEBO
SKODY.

Tato zaruka je neprenosnd a nevztahuje sa na naklady na spatné balenie a prepravu. Tato zaruka sa nevztahuie: (a) na poskodenie spdsobené nehodou, zneuzitim, nespravnym
pouzivanim, poziarom, kontaktom s tekutinou alebo inou vonkajSou pricinou, (b) nespravnou manipuldciou, nespravnou indtalaciou, Upravami, demontézou alebo pokusom o
neautorizovant opravu, (c) kozmetické poskodenie — ako st preliaciny alebo Skrabance — ktoré nema vplyv na funkénost vyrobku, (d) na poskodenie sposobené prevadzkou
vyrobku mimo zverejnenych pokynov spolo¢nosti NOCO, (g) na chyby spdsobené beznym opotrebovanim alebo inak spdsobené beznym starnutim vyrobku, alebo (f) ak bolo z
vyrobku odstranené alebo poskodené akekolvek sériové Cislo.

Ak pocas zarucnej doby uplatnite narok, spoloénost NOCO podfa viastného uvézenia: (a) opravi vyrobok, ktory bol otestovany a vyhovel nasim funkénym poziadavkém, (b)
vymeni vyrobok za nahradny vyrobok rovnakého modelu (alebo s vasim stihlasom za vyrobok, ktory mé rovnakeé alebo v podstate podobné vlastnosti ako pdvodny vyrobok —
napr. iny model s rovnakymi funkciami), ktory je novy alebo podobny novému a bol otestovany a vyhovel nasim funkénym poziadavkém, alebo (c) vymeni vyrobok za vratenie
kpnej ceny. Na spracovanie nérokov na obmedzend zaruku vyZadujeme urcité informdcie vratane dokladu o kuipe. Ak cheete uplatnit narok v rdmci obmedzenej zéruky, obrétte
sa na podporu spoloénosti NOCO na adrese:

(Webov strénka)  https://no.co/support (UK) +44 204520 7738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX)  +1.800.456.6626 (EU) +3120 2140047 (JP) +81368933017
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NEVARNOST Uporabniski vodiC in garancija

> B pu®e

PREBERITE IN RAZUMITE VSE VARNOSTNE INFORMACIJE PRED UPORABO TEGA IZDELKA.
Neupostevanje teh varnostnih navodil lahko povzroéi ELEKTRICNI UDAR, EKSPLOZIJO, POZAR, kar

lahko povzrogi HUDE POSKODBE, SMRT ali PREMOZENJSKO $KODO. S I oven §éi n a

Elektri¢ni udar. zdelek je elekiricna naprava, ki lahko povzrogi elektricni udar in resne poskodbe. Ne reZite
napajalnih kablov. Ne potapljajte v vodo ali zmoCite.

Eksplozija. Nenadzorovani, nezdruZljivi ali poskodovani akumulatorji lahko Ce jih uporabljate z
izdelkom. Med uporabo izdelka ne pustajte brez nadzora. Ne poskusajte polniti poskodovanega ali zmrznjenega
akumulatorja. Izdelek uporabljajte samo z akumulatorii priporocene napetosti. Izdelek uporabljajte v dobro
prezracenih prostorih.

Pozar. lzdelek je elektricna naprava, ki oddaja toploto in lahko povzroéi opekline. lzdelka ne pokrivajte. Med
uporabo izdelka ne kadite in ne uporabljajte virov elektricne iskre ali ognja. lzdelek hranite logeno od vnetljivin

materialov.

Poskodba o¢i. Med uporaho izdelka nosite zas¢ito za o¢i. Akumulatorji lahko eksplodirajo in povzrogijo letece X ]

drobce. Akumulatorska kislina v akumulatorjih lahko povzroci drazenje o€i in koZe. V primeru kontaminacije o¢i Zavec mfom-lvafu n podporo
ali koze prizadeto mesto sperite s tekoco Cisto vodo in se takoj obrnite na center za nadzor zastrupitev. obiscite:

Eksplozivni plini. Delo v bliZini svinCeve kisline je nevarno. Akumulatorji med normalnim delovanjem
proizvajajo eksplozivne pline. Da zmanj$ate tveganje eksplozije akumulatorja, upostevajte vsa varnostna
opozorila in navodila, ki jih je objavil proizvajalec akumulatorja in proizvajalec kakrsne koli opreme, namenjene
uporabi v blizini akumulatorja. Preglejte opozorilne oznake na teh izdelkih in na motorju.

WWW.NO0.co/support




Pomembna varnostna opozorila

0 GENIUS1. NOCO GENIUS1 je ena izmed najbolj inovativnih in naprednih tehnologij na trgu, zaradi ¢esar je vsako polnjenje preprosto in enostavno. To je zelo verjetno
najvarnejsi in najucinkovitej$i polnilnik, ki ga boste kdaj uporabljali. GENIUS1 je zasnovan za polnjenje vseh vrst 6 V in 12 V svincenih akumulatorjev, vkljuéno z litij-
Zelezo fosfatnimi (LiFePO4), akumulatorji s tekogim elektrolitom, gelom, brez vzdrzevanja (MF), kalcijiem (CA), izboljsanim teko¢im elektrolitom (EFB) in absorpcijsko
stekleno volno (AGM). Primeren je za polnjenje akumulatorjev s kapaciteto do 30 Ah (amper ur) in vzdrZevanje akumulatorjev vseh velikosti. Kako zaéeti. Pred uporabo
polnilnika natanéno preberite posebne previdnostne ukrepe proizvajalca akumulatorja in priporocene stopnje polnjenja. Pred polnjenjem morate doloCiti napetost in
kemijo akumulatorja tako, da si ogledate priro¢nik za njegovo uporabo. Montaza. Pomembno je upostevati razdaljo do akumulatorja. Dolzina kabla za enosmerni
tok od polnilnika s sponkami za akumulator ali konektorji z ogesci je priblizno 2,1m (83 palcev). Pustite 30,4 cm (12 palcev) ohlapnosti med povezavami. Osebni
previdnostni ukrepi. Izdelek uporabljajte le, kot je predvideno. Nekdo mora biti v dosegu vasega glasu ali dovolj blizu, da vam lahko priskoCi na pomo¢ v nujnih
primerih. V bliZini imejte zalogo Ciste vode in mila v primeru kontaminacije s kislino akumulatorja. Med delom v blizini akumulatorja nosite popolno zastito za oci in
za3titno obleko. Po rokovanju z akumulatorji in sorodnimi materiali si vedno umijte roke. Pri delu z akumulatorji ne prijemajte in ne nosite nobenih kovinskih predmetov,
vKljuéno z orodjem, uro ali nakitom. Ce kovina pade na akumulator, se lahko zaiskri ali naredi kratek stik, kar povzroCi elektricni udar, poZar, eksplozijo, kar lahko
privede do poskodb, smrti ali materiaine Skode. Miadoletniki. Ce je »kupec« izdelka predvidel, da ga bo uporabljala mladoletna oseba, se odrasla oseba, ki kupuje,
strinja, da bo mladoletniku pred uporabo zagotovila podrobna navodila in opozorila. Ce tega ne stori, je izkljuéna odgovornost na »kupcus, ki se strinja, da bo podjetju
NOCO povrnil $kodo za vsako nenamerno uporabo ali zlorabo s strani mladoletne osebe. Nevarnost zadusitve. Dodatki lahko predstavijajo nevarnost zadusitve za
otroke. Ne puscajte otrok brez nadzora z izdelkom ali kakr$nim koli dodatkom. Izdelek ni igraca. Ravnanje. Z izdelkom ravnajte previdno. lzdelek se ob udarcu lahko
poskoduje. Ne uporabljajte poskodovanega izdelka, ki ima, med drugim, razpoke na ohiju ali poskodovane kable. Ne uporabljajte izdelka s poskodovanim napajainim
kablom. Vlaga in tekocine lahko poSkodujejo izdelek. Ne dotikajte se izdelka ali elekirinih komponent v blizini katere koli tekoCine. lzdelek hranite in uporabljajte v
suhih prostorih. Izdelka ne uporabljajte, e se zmoci. Ce izdelek Ze deluje in se zmogi, ga odklopite z akumulatorja in takoj prenehajte z uporabo. lzdelka ne odklopite z
vietenjem kablov. Spremembe. Ne poskuSajte spreminjati, prilagajati ali popravijati katerega koli dela izdelka. Razstavijanje izdelka lahko povzroi telesne poskodbe,
smrt ali materialno Skodo. Ce se izdelek poskoduje, ne deluje pravilno ali pride v stik s katero koli tekocino, prenehajte z uporabo in se obrnite na NOCO. Kakréne koli
spremembe izdelka razveljavijo vaSo garancijo. Dodatki. Ta izdelek je odobren samo za uporabo z dodatki NOCO. NOCO ni odgovoren za varnost uporabnika ali $kodo
pri uporabi dodatkov, ki jih NOCO ni odobril. Lokacija. Preprecite, da bi akumulatorska kislina pri$la v stik z izdelkom. Izdelka ne uporabljajte v zaprtem prostoru ali
prostoru z omejenim prezracevanjem. Ne namescajte orja na izdelek. ite kable, da preprecite nenamerne poskodbe zaradi premikajocih se delov vozila
(vkljuéno s pokrovi in vrati), premikajocih se delov motorja (vkljucno z lopaticami ventilatorja, jermeni in jermenicami) ali nevarnost, ki lahko povzroci poskodbe ali smrt.
Delovna temperatura.Ta izdelek je zasnovan za delovanje pri temperaturah okolja med -20 °Cin 40 °C (-4 °F in 104 °F). Ne uporabljajte izven temperaturnih razponov.
Ne polnite zmrznjenega akumulatorja. Takoj prenehajte z uporabo izdelka, ¢e se akumulator preve¢ segreje.Shranjevanje.lzdelka ne uporabljajte in ne shranjujte na
obmotjih z visoko koncentracijo prahu ali materialov v zraku. Izdelek hranite na ravnih in varnih povr$inah, tako da ni moznosti za padec. lzdelek hranite na suhem
mestu. Temperatura shranjevanja je -20° do 25°C (povpre¢na temperatura pod pokrovom). Nikoli, pod nobenim pogojem, ne presezite 80°C. Zdruzljivost.|zdelek
je zdruzljiv le s 6-voltnimi in 12-voltnimi svinéeno-kislinskimi, AGM in litijevimi akumulatorji. lzdelka ne poskuSajte uporabljati s katero koli drugo vrsto akumulatorja.




Polnjenje z drugimi kemicnimi elementi akumulatorja lahko povzroci telesne poskodbe, smrt ali materialno Skodo. Preden poskusite napolniti akumulator, se obrnite na
proizvajalca akumulatorja. Medicinske naprave. Ne polnite srénih spodbujevalnikov ali drugih medicinskin naprav. lzdelek lahko oddaja elektromagnetna polja. lzdelek
vsebuje magnetne komponente, ki lahko motijo sréne spodbujevalnike, defibrilatorje ali druge medicinske naprave. Ta elektromagnetna polja lahko motijo delovanje
srénih spodbujevalnikov ali drugih medicinskih naprav. Pred uporabo se posvetujte s svojim zdravnikom, Ce imate kakrSen koli medicinski pripomocek, vkljuéno s
srénimi spodbujevalniki. Ce sumite, da izdelek moti medicinsko napravo, ga takoj prenehajte uporabljati in se posvetujte z zdravnikom. Gi§enje. Pred kakrsnim koli
vzdrzevanjem ali ¢iscenjem izklopite izdelek. lzdelek takoj ogistite in posusite, ¢e pride v stik s tekoGino ali kakr$nim koli onesnaZevalcem. Uporabite mehko krpo (iz
mikrovlaken), ki ne pusca vlaken. Pazite, da viaga ne vdre v odprtine. Eksplozivna ozraéja. Upostevajte vse znake in navodila. lzdelka ne uporabljajte na obmocjih s
potencialno eksplozivnim ozracjem, kot so obmocja za toéenje goriva ali obmocja, ki vsebujejo kemikalije ali delce, kot so zrna, prah ali kovinski prah. Visoko tvegane
aktivnosti. Ta izdelek ni namenjen uporabi, kjer bi okvara izdelka lahko povzrocila poskodbe, smrt ali resno okoljsko Skodo. Radiofrekvencne motnje. Izdelek je
zasnovan, testiran in izdelan v skladu s predpisi, ki urejajo radiofrekvencne emisije. TakSne emisije iz izdelka lahko negativno vplivajo na delovanje druge elektronske
opreme in povzroijo njeno okvaro. Stevilka modela: Genius1 Ta naprava je skladna s 15. delom predpisov FCC. Delovanje je odvisno od naslednjih dveh pogojev: (1)
ta naprava ne sme povzro¢ati Skodljivih motenj in (2) ta naprava mora sprejeti vse prejete motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko povzrocijo neZeleno delovanje. OPOMBA:
Ta oprema je bila testirana in ugotovljeno je bilo, da je skladna z omejitvami za digitalne naprave razreda A, v skladu s 15. delom predpisov FCC. Te omejitve so zasnovane
tako, da zagotavijajo primerno zas¢ito pred kodljivimi motnjami, ko oprema deluje v poslovnem okolju. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvencno
energijo, in ¢e ni names¢ena ter uporabljena v skladu z navodili za uporabo, lahko povzrogi Skodljive motnje radijskih komunikacij. Delovanje te opreme v stanovanjskem
obmocju bo verjetno povzrocilo $kodljive motnje, v tem primeru pa bo moral uporabnik odpraviti motnje na lastne stroske
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Nacini polnjenja.

GENIUST0 ima devet (9) nacinov: stanje pripravijenosti, 12V, 12 V AGM, 12 V LITIJ, 6 V, 6 V AGM, REPAIR, SUPPLY in Force. Nekatere nacine polnjenja
morate pritisniti in zadrzati tri (3) do pet (5) sekund, da vstopite v nacin. »Pritisnite in zadrZite« so napredni nacini polnjenja, ki zahtevajo vaso popolno
pozornost, preden jih izberete. Pomembno je razumeti razlike in namen vsakega nacina polnjenja. Ne uporabljajte polnilnika, dokler ne potrdite ustreznega
nacina polnjenja za vas akumulator. Spodaj je kratek opis:




Naéin

(Najvisja napetost, izmerjena pri 25 °C, nazivna moc toka je skupna amperaza, ko je nad 0 °C.)

Stanje

Vstanju pripravlienosti polnilnik ne polni ali napaja akumulatorja. V tem nacinu je aktiviran nacin varcevanja z energiio, ki trpa mikroskopsko energijo iz

N elektricne vticnice. Vodilo CAN (CAN bus) je omogoeno v stanju pr Ko je v stanju pr bo zasvetila oranzna lucka LED za stanje
pripravijenosti pripravijenosti.
Ni elektrike
Za polnjenje 12-voltnih aku jev s tekocim gelom, jSanim tekocim elektrolitom, brez vzdrzevanja in akumulatorjev s kalcijem. Ko
12V izberete, bo zasvetila bela LED lucka 12 V.
14,5V 11 A| Akumulatorji do 30 Ah
12v Za polnjenje 12-voltnih akumulatorjev AGM. Ko izberete, bo zasvetila bela LED Iucka 12 V AGM
AGM 14,28V 11 Al Akumulatorii do 30 Ah
12V Za polnjenje 12-voltnih litij-ionskin akumulatorjev, vkljuéno z litij-zelezo fosfatnimi. Ko izberete, bo zasvetila modra LED lucka 12 V Litij. Samo za uporabo
LITHIUM na akumulatorjih s sistemi za upravljanje baterij (BMS)

14,6V 11 A | Akumulatorii do 30 Ah

6V
Pritisnite in

Za polnjenje 6-voltnih aku jev s tekocim gelom, jSanim teko&im elektrolitom, brez vzdrZevanja in kalcijiem. Ko izberete, bo zasvetila
bela LED lucka 6 V.

zadrzite
(3 sekunde) 7.25VI1Al ji do 30 Ah
Ex@ﬁ:\é in Za polnjenje 6-voltnih naprednih akumulatorjev AGM, ki zahtevajo vi$jo polnilno napetost od obiajne. Ko izberete, bo zasvetila bela LED lucka.
zadrzite 740VI10A| do 230 Ah
Nacin Force Za polnjenje akumulatorjev z napetostjo, nizjo od 1 V. Pritisnite in zadrZite pet (5) sekund, da vstopite v nacin Force. Izbrani nacin polnjenja bo nato pet (5)
Pritisnite in zadrzite | minut deloval v prisilhem nacinu, preden se vrne na standardno polnjenje v izbranem nacinu.
(6 sekund 1A 1 Akumulatorji do 30 Ah
12V Pretvori se v napajalnik z enosmernim tokom za napajanje katere koli naprave z napetostjo 12 V, kot je naprava za polnjenje pnevmatik, menjalnik olja ali
SUPPLY kot ohranjevalnik pomnilnika pri menjavi akumulatorja. Ko izberete, bo zasvetila rde¢a LED lucka

13,6 VI10A [Pritisnite in zadrZite 3 sekunde, e sponke niso ]
12v Napredni nagin obnovitve akumulatorja za popravilo in obnovo starih, nedejavnih, poskodovanih, razslojenih ali sulfatiziranih akumulatorjev. Ko izberete,
REPAR bo zasvetila in utripala rde¢a LED lucka.

16,5V 1 1A Vsaka kapaciteta [z stanja pripravljenosti pritisnite in zadrzite 3 sekunde, ko so sponke povezane z akumulatorjem.]



Uporaba 6 V. [Pritisnite in zadrZite 3 sekunde.]
Nacin polnjenja 6 V je zasnovan samo za 6-voltne svinceve j S0 ji s tekocim gelom, izbolj$anim tekocim elektrolitom, kalcijem in brez vzdrZevanja.
Pritisnite in zadrZite tri (3) sekunde, da vstopite v 6 V nagin polnjenja. Pred uporabo tega natina se posvetujte s proizvajaicem akumulatorja.

Uporaba 12V liti
Nacin polnjenja 12 V

POZOR. TA NACIN UPORABLJAJTE IZJEMNO PREVIDNO. TA NACIN SE UPORABLJA SAMO Z 12-VOLTNIMI LITIJEVIMI AKUMULATORJI, KI IMAJO VGRAJEN SISTEM ZA
UPRAVLJANJE BATERIJE (BMS). LITIJ-IONSKI AKUMULATORJI SO IZDELANI IN KONSTRUIRANI NA RAZLICNE NACINE IN NEKATERI LAHKQ VSEBUJEJO ALI NE VSEBUJEJO
SISTEMA ZA UPRAVLJANJE BATERIJE (BMS). PRED POLNJENJEM SE POSVETUJTE S PROIZVAJALCEM LITIJEVIH AKUMULATORJEV IN VPRASAJTE ZA PRIPOROCENE STOPNJE
POLNJENJA IN NAPETOSTI. NEKATERI LITIJ-IONSKI AKUMULATORJI SO LAHKO NESTABILNI IN NEPRIMERNI ZA POLNJENJE.

Uporaba napajanja 13,6 V. [Pritisnite in zadrZite 3 sekunde, e sponke niso prikljucene.]

Napajanje 13,6V pretvori polnnnlk v enosmeni napajalnik s konstantnim tokom in konstanmo napetostjo. Uporablja se lahko za napajanje naprav z napetostjo 12 V; tlacilk za pnevmatike, grelnikov
sedezev in vec. Kot napajalnik se lahko uporablja tudi za ohranjanje nastavitev vgrajenega racunalnika vozila med popravilom ali zamenjavo akumulatoria. Napajanje 13,6 V zagotavija 13,6 voltov
pri 10 Az zasgito pred preobremenitvijo pri 12 A (najvec).

ij je zasnovan samo za 12-voltne litij-ionske akumulatorje, vkljuéno z litij-zelezo fosfatnimi.

POZOR. TANACIN UPORABLJAJTE IZJEMNO PREVIDNO, NACIN NAPAJANJA ONEMOGOCI VARNOSTNE FUNKCIJE IN PRIKLJUCKI SO POD NAPETOSTJO. NE DOTIKAJTE SE POVEZAV ISTOCASNO.
NEVARNOST ISKRENJA, POZARA, EKSPLOZIJE, PREMOZENJSKE SKODE, TELESNIH POSKODB IN SMRTI.

Uporaba 12V Repair.[Iz stanja pripravljenosti pritisnite in zadrZite 3 sekunde, ko so sponke povezane z akumulatorjem.]

12 V Repair je napreden nacin obnovitve za popravilo in I starih, nedejavnin ih, razslojenih ali iziranih akumulatorjev. Vseh akumulatorjev ni mogoce

obnoviti. Akumulatorji se uonavadl poskodujejo, Ce so napoln jeni premalo in/ali ¢e jim nikoli ne omogotite popolnega poln]enja NajpogostejSe teZave z akumulatorjem so su\fat\zacwa in
Tako bosta umetno zvisala napetost odprtega tokokroga akumulatorja, kar bo povzrocilo, da bo akumulator videti popolnoma napoln]en

hkrati pa bo zagotavijal nizko zmug\]\vust Uporabite 12 V Repair, da poskusite te teZave odpraviti. Za optimalne rezultate na 12-voltnem akumulatorju pred uporabo tega nacina izvedite cel cikel

polnjenja, da se akumulator povsem napolni. 12 V Repair lahko traja do tiri (4) ure, da dokonca postopek obnovitve, in se bo vmil v stanje pripravijenosti, ko bo koncan.

POZOR. TANACIN UPORABLJAJTE PREVIDNO. TA NACIN JE SAMO ZA 12-VOLTNE SVINCENE AKUMULATORJE. TA NAGIN UPORABLJA VISOKO POLNILNO NAPETOST IN LAHKO POVZROCI NEKAJ
1ZGUBE VODE V AKUMULATORJIH S TEKOCIM ELEKTROLITOM. POZOR, NEKATERI AKUMULATORJI IN ELEKTRONIKA SO LAHKO OBCUTLUIVI NA VISOKE POLNILNE NAPETOSTI. DA ZMANJSATE
TVEGANJA ZA ELEKTRONIKO, PRED UPORABO TEGA NACINA ODKLOPITE AKUMULATOR.

Nacin Force [Pritisnite in zadrZite 5 sekund.]

Natin Force omogoca polnilniku ro¢no polnjenje, ko je napetost prikljuéenega akumulatorja prenizka, da bi jo lahko zaznali. Ce je napetost akumulatorja prenizka, da bi jo polnilnik
zaznal, pritisnite in 5 sekund zadrZite gumb tako, da aktivirate nacin Force, nato izberite ustrezen nacin. Vsi razpoloZljivi nacini bodo utripali. Ko je izbran nacin polnjenja, bosta LED
lucka za nacin polnjenja in LED lucka za polnjenje izmenicno svetili, kar pomeni, da je aktiven nacin Force. Po petih (5) minutah se bo polnilnik vril v normalno delovanje polnjenja
in zaznavanje nizke napetosti bo ponovno aktivirano.




POZOR.TA NACIN UPORABLJAJTE IZJEMNO PREVIDNO. NACIN FORCE ONEMOGOCI VARNOSTNE FUNKCIJE IN PRIKLJUCKI SQ POD NAPETOSTJO. VSE POVEZAVE
IMORAJO BITI [ZVEDENE PRED VSTOPOM V NACIN FORCE. NE DOTIKAJTE SE POVEZAV HKRATI. NEVARNOST ISKRENJA, POZARA, EKSPLOZIJE, PREMOZENJSKE
SKODE, TELESNIH POSKODB IN SMRTI.

Prikljucitev na akumulator. Ne prikljucujte napajalnega vtica, dokler niso narejene vse druge povezave. Ugotovite pravilno polariteto sponk na akumulatorju. Ne
povezujte z uplinja¢em, cevmi za gorivo ali tankimi kovinskimi deli. Spodnja navodila so za negativni ozemljitveni sistem (najpogostejsi). Ce ima vae vozilo pozitivni
ozemljitveni sistem (zelo redko), sledite spodnjim navodilom v obratnem vrstnem redu.

1.)Prikljucite pozitivni (rdeci) prikljucek otesca na pozitivni (POS, P, +) prikljucek akumulatorja.

2.)Prikljucite negativni (€rni) prikljucek ocesca na negativni (NEG, N, -) prikljuéek akumulatorja.

3.)Polnilnik akumulatorja prikljucite v ustrezno elektricno vtiénico. Pri povezovanju ne bodite obrnjeni proti akumulatorju.

4.)Pri odklapljanju odklopite v obratnem vrstnem redu, tako da najprej odstranite negativni pol (ali najprej pozitivni za pozitivne ozemljitvene sisteme).



Zacetek polnjenja.

1.) Preverite napetost in kemijo akumulatorja.

2.) Akumulatorske sponke ali konektorji z oesci morajo biti pravilno prikljuéeni in napajalni vti¢ mora biti vtaknjen v elektriéno vtiénico.
3.) [Prva uporaba] Polnilnik bo zacel v nacinu pripravijenosti, kar oznaCuje oranzna LED Iucka. V stanju pripravijenosti polnilnik ne napaja.

4.) Pritisnite gumb za nain, da preklopite na ustrezen nacin polnjenja (pritisnite in zadrzite tri sekunde, da vstopite v napredni nacin polnjenja) glede na napetost in
kemijo vasega akumu\alorja

)‘ LED lucka %a nacin bo osvetlila izbrani nacin polnjenja, LED Iucke za polnjenje pa bodo zasvetile (odvisno od stanja akumulatorja), kar pomeni, da se je postopek
polnjenja zacel

6.) Polnilnik lahko zdaj pustite ves ¢as prikljucen na akumulator, da zagotovite vzdrzevaino polnjenje.

Samodejni pomnilnik: Polnilnik ima vgrajen samodejni pomnilnik in se po prikljucitvi vine v nacin zadnjega polnjenja. Ce Zelite spremeniti nacine po prvi uporabi,
pritisnite gumb za nacin.

Casi polnjenj

Gasi polnjenja. Velikost Priblizen ¢as polnjenja v urah
Predviden Cas polnjenja akumulatorja je prikazan spodaj. Velikost akumulatorja
akumulatorja (Ah) in njegova globina izpraznjenosti (DOD) mo&no Ah (amper ura) 6V 12V
vplivata na ¢as njegovega polnjenja. Cas polnjenja temelji na povpreéni
globini praznjenja do popolnoma napolnjenega akumulatorja in sluzi 20 15 15
le kot referenca. Dejanski podatki se lahko razlikujejo zaradi stanja ! !
akumulatorja. Cas polnjenja normalno izpraznjenega akumulatorja temelji 40 3.0 3.0
na 50 % DOD. Tudi temperatura bo vplivala na ¢as polnjenja. GENIUS1
ima funkcijo toplotne kompenzacije, ki samodejno prilagodi profile 30 6.0 6.0
polnjenja za najvecjo ucinkovitost polnjenja. !
100 7,0 7,0
230 173 17,3




Razumevanje LED luck za polnjenje.

LED lucke {

25%eta 200 0% T5% 1% | gueti zelena LED lucka

Eeal

50 % rdeta 25% 50% 75% 100% LED Iucka za 50% napolnjenost bo potasi utripala “vklop” in “izklop’, ko je akumulator manj kot 50% napolnjen. Ko je akumulator
LED lucka napolnjen 50%, rdeca LED lucka za polnjenje sveti.

aa()

75 % oranzna
LED lucka

25% 50% 75%

100% LED Iucka za 75% napolnjenost bo pocasi utripala “vklop” in “izklop’, ko je akumulator manj kot 75% napolnjen. Ko je akumulator
napolnjen 75%, rdeca LED lucka za polnjenje sveti.

100 % zelena

25% 50% 75%

100% Utripajoca zelena LED lucka - Hitro polnjenje kon¢ano, optimizacija akumulatorja za podalj$ano Zivijenjsko dobo.

LED lucka ODO . Sveti zelena LED Iucka - Ko je akumulator 100% napolnjen, LED lucka za polnjenje sveti zeleno.

Zelena LED 25% 50% 75% 100% Ko je akumulator popolnoma napolnjen, ga bo polnilec Se naprej spremljal ter zagotavljal stalno vzdrZevanje in optimizacijo. LED
lutka za . lucka za 100% polnjenje bo med temi cikli pocasi utripala “vklop™ in “izklop”. Polnilnik lahko pustite prikljucen na akumulator
vzdrzevanje GDO neomejeno dolgo.

Razumevanje LED luck za napake.
Razlogi za napake bodo prikazani z naslednjimi LED Iu¢kami.

LED lucke Razlog/resitev
(') Stabilno Polnilnik je v stanju pripravijenosti ali pa je napetost ja prenizka, da bi jo polnilnik zaznal.
\, Stabilno Napetost akumulatorja je previsoka za izbran nain polnjenja. Preverite akumulator in nacin polnjenja.
% Stabilno MoZen kratek stik / Akumulator ne zdr7i polnjenja. Akumulator naj pregleda strokovnjak.
@ Stabilno Obrnjena polarnost. Obrnite prikljucke akumulatorja.
v & D Uipanje _l;leoéranja tempera‘tura po‘\ni‘\nik‘a je prgvisoka / Rolrvilnik bo nadaljeval z deloyanjem, ko notranja temperg{ura pq\ji\nika ‘pade
peratura okolja polnilnika je prenizka / Polnilnik bo nadaljeval z delovanjem, ko se temperatura okolja polnilnika dvigne.



NOCO

genius

1.) Gumb MODE Pritisnite gumb MODE, da preklopite med nacini polnjenja.

2.) LED lucka za napako prenapetosti Sveti rdece. Napetost akumulatorja je

nad za$¢itno napetostjo.

3.) LED lucka za napako slabega akumulatorja Sveti rdece, ko prikijucen
akumulator ne vzdrZi polnjenja.

4.) LED lucka za napako obrnjene polarnosti. Sveti rdece, ko je zaznana
obratna polarnost.

5.) LED lucka za stanje pripravljenosti V stanju pripravijenosti polniinik ne
polni ali napaja akumulatorja.
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6.) LED lucka za polnjenje oznacuje stanje napolnjenosti prikljucenih
akumulatorjev (SOC)

7.) Led lucka za nacin oznacuje nacin polnjenja, v katerem je polnilnik
trenutno. Pritisnite gumb MODE, da preklopite med nacini polnjenja.

8.) LED lucka za nacin »Pritisnite in zadrZite«. Za vstop v nacin morate
pritisniti gumb MODE in ga zadrZati 3 sekunde.

9.) LED lucka za naéin napajanja Sveti rdeCe, ko je izbran nacin napajanja.

10.) LED lucka za nacin popravila Sveti rdece, ko je izbran nacin za
popravila.



Tehnicne specifikacije

Vhodna izmeni¢na napetost (AC):
Izhodna mo¢:

Polnilna napetost:

Polnilni tok:

Zaznavanje nizke napetosti:
Odvod povratnega toka:
Temperatura okolice:

Vrsta akumulatorjev:

Kemicne sestave akumulatorjev:

Kapaciteta akumulatorja:
Zascita ohisja:

Hlajenje:

Dimenzije (D x $ x V):
Teza:

100-240 V, 50-60 Hz

najvec¢ 15 W

Razno

TA(12V),1A®BY)

1V(12V),1V(6Y)

<0,5mA

-20 °C do +40 °C

6V, 12V

Tekoci elektrolit, gel, brez vzdrzevanja (MF), izbolj$ani tekoCi elektrolit (EFB), absorpcijska steklena volna (AGM),
kalcij (CA), itij

Do 40 Ah, vzdrZuje vse velikosti akumulatorjev.
P65

Naravna konvekcija

18,0x9,1x5,8cm

907 gramov

Triletna (3-letna) omejena garancija podjejta NOGO.

POMEMBNO: Z UPORABO TEGA [ZDELKA SE STRINJATE, DA VAS ZAVEZUJEJO POGOJI TRILETNE (3-LETNE) OMEJENE GARANCIJE PODJETJA NOCO (»GARANCIJA), KOT JE
NAVEDENO SPODAJ. IZDELKA NE UPORABLJAJTE, DOKLER NE PREBERETE POGOJEV GARANCIJE. CE SE NE STRINJATE S POGOJI GARANCIJE, IZDELKA NE UPORABLJAJTE

IN GA VRNITE.

TA GARANCIJA VAM DAJE POSEBNE ZAKONSKE PRAVICE, LAHKO PA IMATE TUDI DRUGE PRAVICE, KI SE RAZLIKUJEJO GLEDE NA ZVEZNO DRZAVO, DRZAVO AL PROVINCO,
RAZEN TEGA, KAR DOVOLJUJE ZAKONODAJA, PODJETJE NOCO NE IZKLJUCUJE, OMEJUJE ALI ZACASNO PREKINJA DRUGIH PRAVIC, KI JIH MORDA IMATE, VKLJUCNQ S
TISTIMI, KI LAHKO IZHAJAJO 1Z NESKLADNOSTI PRODAJNE POGODBE. ZA POPOLNO RAZUMEVANJE SVOUJIH PRAVIC SE POSVETUJTE Z ZAKONODAJO, KI VELJA V/ VAS|

ZVEZNI DRZAVI, DRZAVI ALI PROVINCI



DO OBSEGA, KI GA DOVOLJUJE ZAKON, SO TA GARANCIJA IN NAVEDENA PRAVNA SREDSTVA IZKLJUCNA IN NADOMESCAJO VSE DRUGE GARANCIJE, PRAVNA SREDSTVA
IN POGOJE, BODISI USTNE, PISNE, ZAKONSKE, [ZRECNE ALI POSREDNE. PODJETJE NOCO ZAVRACA VSE ZAKONSKE IN IMPLICITNE GARANCIJE, KAR BREZ OMEJITEV
VKLJUCUJE GARANCIJE GLEDE PRIMERNOSTI ZA PRODAJO IN PRIMERNOSTI ZA DOLOCEN NAMEN TER GARANCIJE PRED SKRITIMI ALI PRIKRITMI OKVARAMI, DO MERE, K|
JO DOVOLJUJE ZAKON. V KOLIKOR TAKIH GARANCIJ NI MOGOCE RAZKRITI, PODJETJE NOCO OMEJUJE TRAJANJE IN PRAVNA SREDSTVA TAKéN\H GARANCIJ NA TRAJANJE
TE IZRECNE GARANCIJE IN PO IZBIRI PODJETJA NOCO NA POPRAVILO ALl ZAMENJAVO [ZDELKOV, OPISANIH SPODAJ. NEKATERE ZVEZNE DRZAVE, DRZAVE IN PROVINCE NE
DOVOLJUJEJO OMEJITVE GLEDE TEGA, KAKO DOLGO LAHKO IMPLICITNA GARANCIJA — ALI POGOJ — TRAJA, ZATO ZGORAJ OPISANA OMEJITEV TIORDA NE VELJA ZA VAS.
Podjetie NOCO jamci, da so izdelki blagovne znamke NOCO, vsebovani v originalni embalazi (»izdelek NOCO«), brez napak materialov in izdelave, ¢e se uporabljajo obicajno

v skladu z objavijenimi smernicami podjetja NOCO v obdobju TREH (3) LET od datuma prvotnega maloprodajnega nakupa ali datuma dobave s strani koncnega kupca
(~garancijsko obdobje«). Objavliene smernice podjetja NOCO vkljucujejo, vendar niso omejene na informacije, vsebovane v tej garanciji, tehniéne specifikacije in uporabniske
prirognike. V NEKATERIH ZVEZNIH DRZAVAH, DRZAVAH ALI PROVINCAH LAHKO NACIONALNA ZAKONODAJA DOLOCA DALJSA GARANCIJSKA OBDOBJA. Prednosti omejene
garancije kot take dopolnjujejo in ne nadomes¢ajo pravic, ki jih zagotavijajo zakoni o varstvu potronikov.

ODGOVORNOST PODJETJA NOCO JE OMEJENA NA ZAMENJAVO ALI POPRAVILO. PODJETJE NOCO NE ODGOVARJA ZA KAKRéNO KOLI POSEBNO, NAKLJUCNO,
POSLEDICNO ALI EKSEMPLARNO SKODO KI BI IZHAJALA IZ KAKRSNE KoLI KHSITVE GARANCIJE ALI POGOJA AL PO KAKRSN\ KOLI DRUGI PRAVNI TEORIJI, KAR BREZ
OMEJITEV VKLJUCUJE IZGUBO DOBICKA, DOHODKOV, POSLA, PREMOZENJSKO SKODO, TELESNE POSKODBE ALI KAKRSNE KOLI POSREDNE AL POSLEDICNE IZGUBE ALl
SKODE.

Ta garancija ni prenosljiva in ne krije stroskov povratne embalaze in prevoza. Ta garancija ne velja za: (a) $kodo, ki jo povzroci nesreca, zloraba, napacna uporaba, pozar, stik s
tekocino ali drug zunanji vzrok, (b) napacno ravnanje, neustrezna namestitev, spremembe, razstavijanje ali poskus nepooblastenega popravila, (c) kozmeticne poskodbe — kot
S0 udrtine ali praske — ki ne vplivajo na funkcionalnost izdelka, (d) poskodbe, ki nastanejo zaradi delovanja izdelka zunaj objavijenin smernic podjetia NOCO, (e) napake, ki jih
povzrodi obicajna obraba ali drugace zaradi normalnega staranja izdelka, ali (f) Ce je bila katera koli serijska Stevilka odstranjena ali izbrisana z izdelka.

(e med garancijskim obdobjem viozite zahtevek, bo podjetie NOCO po lastni izbiri: (a) popravilo izdelek, ki je bil testiran in je izpolnjeval nase funkcionalne zahteve, (b) zamenjalo
izdelek z nadomestnim izdelkom istega modela (ali, z vasim soglasjem, z izdelkom, ki ima enake ali bistveno podobne lastnosti kot originalni izdelek — npr. drug mode! z enakimi
lastnostmi), ki je nov ali podoben novemu in je bil preizkusen ter je opravil nae funkcionalne zahteve, ali (c) zamenjalo izdelek v zameno za vragilo kupnine. Za obdelavo
zahtevkov v zvezi z omejeno garancijo potrebujemo dologene podatke, vkljuéno z dokazilom o nakupu. Ce Zelite vio7iti zahtevek v okviru omejene garancije, stopite v stik s
podporo podjetja NOCO na:

(splet) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(e-naslov) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 214 0047 (JP) +81368933017



GENIUS10EU

PERICOL Ghid de utilizare si garantie

CITITI SI ASIGURATI-VA GA ATI INTELES TOATE INFORMATIILE REFERITOARE LA SIGURANTA

INAINTE DE A UTILIZA ACEST PRODUS. Nerespectarea acestor instructiuni de siguranta se poate n v
solda cu ELECTROCUTARE, EXPLOZIE, INCENDIU, care pot provoca RANIRI GRAVE, DECES sau Roma na
PAGUBE MATERIALE.

Electrocutare. Produsul este un dlspuzmv electric care poate produce soc electric si cauza raniri grave. Nu
tdiati cablurile electrice. Nu cufundati in apd si nu expuneti la umezeald.

Explozie. Bateriile nesupravegheate, incompatibile sau deteriorate pot exp\oda daca sunt utilizate cu
produsul. Nu lsati produsul nesupravegheat in timpul utilizérii. Nu incercati sa porniti fortat o baterie
defecta sau nghefata. Folosifi produsul doar cu baterii a caror tensiune este cea recomandata. Utiizati
produsul in spatii bine ventilate.

Incendiu. Produsul este un dispozitiv electric care emite caldura si poate produce arsuri. Nu acoperifi
produsul. Nu fumati si nu folositi surse de scantei electrice sau foc atunci cand folositi produsul. Tineti
produsul la distantd de materialele combustibile.
Leziuni oculare. Protejati-va ochii cand folositi produsul. Bateriile pot sa explodeze, aruncand in aer
rdmasite rezultate in urma exploziei. Acidul din baterie poate provoca iritarea ochilor si a pielii In cazul . .. . .
contamindrii ochilor sau a pielii, clatiti zona afectatd cu apd curatd si adresafi-va imediat serviciului pentru Pentru mformat,u supllmentare sl
controlul substantelor otravitoare asistentj, accesat,i:
(Gaze explozive. Lucrul in apropierea unei baterii plumb-acid este periculos. Bateriile produc gaze
f E explozive in timpul functionarii normale. Pentru a reduce riscul ca bateria sa explodeze, urmati toate

instructiunile de sigurantd, precum si pe cele furnizate de producétorul bateriei si de producétorul oricarui WWW.NO CO/SUppO rt
: .

echipament care urmeaza sé fie folosit in apropierea bateriei. Parcurgeti si retineti toate mésurile de
precautie inscriptionate pe aceste produse si pe motor.




Despre Genius10. NOCO Genius10 reprezinta una dintre cele mai inovatoare si avansate tehnologii de pe piatd, facand fiecare incércare simpld si usoard. Destul de
probabil ¢d acest incarcator e cel mai sigur si eficient dintre cele pe care le-ati folosit vreodata. Genius10 este conceput pentru a incarca toate tipurile de baterii de 6V

si 12V cu plumb acid, inclusiv Litiu (LiFePO4), Wet (cu electrolit lichid), Gel, MF (fara intretinere), CA (cu calciu), EFB (baterie cu electrolit lichid intensificatd) si AGM
(separator din fibrd de sticld). Este potrivit pentru capacitati de incércare a bateriei de pénd la 230 de amperi pe ord si pentru bateriile de toate dimensiunile. Notiuni
de baza. Inainte de a utiliza fncarcatorul, cititi cu atentie precautiile specifice ale fabricantului de baterii si rata recomandatd de incarcare a bateriei. Determinati
tensiunea si tipul chimic al bateriei, consultdnd manualul de utilizare al bateriei inainte de incarcare. Montare. Este important sa tineti cont de distanta fata de baterie.
Lungimea cablului DC, fie cu clama de baterie sau cu borne de conexiune cu orificiu, este de aproximativ 77,7 de inci (1973,6mm). Se permite o distantd de 12 inci
(304 mm) intre conexiuni. Masuri personale de precautie. Utilizati produsul doar in conformitate cu utilizarea preconizatd. Este necesard prezenta unei persoane
suficient de aproape pentru a v auzi si a veni in ajutorul dumneavoastra in caz de urgenta. Péstrati in apropiere o rezerva de apa curata si sapun pentru cazul in care
va contaminati cu acid din baterie. Utilizati ochelari de protectie si purtati imbracdminte de protectie cand lucrati in apropierea unei baterii. Spalati-va intotdeauna pe
maini dupd ce ati manipulat baterii sau materiale aferente acestora. Nu manipulati si nu purtati obiecte din metal, inclusiv unelte, ceasuri sau bijuterii, atunci cand lucrati
cu baterii. Un obiect metalic cazut pe bateri poate produce scantei sau crea un scurt circuit care se poate solda cu electrocutare, incendiu sau explozie, producénd
ranire, deces sau pagube materiale. Minori. In cazul in care ,,Cumpératorul” intentioneaza ca produsul s fie folosit de un minor, acesta se declard de acord sa furnizeze
minorului, fnainte de utilizare, instructiuni detaliate si atentiondri. Responsabilitatea pentru nerespectarea acestei conditii revine exclusiv ,Cumpérétorului’, care se
declard de acord sa despagubeasca NOCO pentru orice utilizare neintentionata sau gresita a produsului de cdtre un minor. Pericol de asfixiere. Accesoriile pot prezenta
pericol de asfixiere pentru copii. Nu Isati copiii nesupravegheati in preajma produsului sau a accesoriilor acestuia. Acest produs nu este o jucarie. Manipulare.
Manipulati cu grijé produsul. Produsul se poate deteriora in urma unui impact. Nu folositi produse deteriorate, inclusiv dar fard a se limita la produse cu carcasa crapatd
sau cabluri deteriorate. Nu folositi un produs al cérui cablu de alimentare este deteriorat. Nu manipulati produsul sau orice componenta electricd in apropierea lichidelor.
Depozitati si puneti fn functiune produsul fn locuri uscate. Nu puneti in functiune produsul dacé acesta este umed. Daca produsul este deja in stare de functionare si se
umezeste, deconectati-| de la baterie si opriti imediat utilizarea. Nu deconectati produsul tragand de cabluri. Medificari. Nu incercati sa schimbati, sa modificati sau sa
reparati piesele produsului. Dezasamblarea produsului poate cauza ranire, deces, sau pagube materiale. Daca produsul se defecteaza, nu functioneaza corespunzator
sau intrd in contact cu un lichid, intrerupeti folosirea si contactati NOCO. Orice modificare adusa produsului anuleaza garantia. Accesorii. Acest produs este aprobat
pentru utilizare doar cu accesorii NOCO. NOCO nu isi asumd nicio responsabilitate pentru siguranta utilizatorului sau pagubele suferite de acesta in cazul utilizarii unor
accesorii care nu sunt autorizate de NOCO. Amplasare. Asigurati-vd ca acidul din baterie nu intrd in contact cu produsul. Nu puneti in functiune produsul intr-un loc
inchis sau intr-o zona insuficient ventilata. Nu asezati bateria pe produs. Asezati cablurile in asa fel incat sa evitati deteriorarea accidentald a acestora din cauza
componentelor mobile ale vehiculului (inclusiv capota si portierele), ale motorului (inclusiv paletele ventilatorului, curele si rotile de transmisie), sau eventuale situatii
periculoase care se pot solda cu vatamari sau deces. Temperatura de Functionare. Acest produs este proiectat sa functioneze la temperaturi ambiante intre -4 ° F
i 104 ° F (-20 ° C si 40 ° C). Nu-! utilizati in afara domeniului de temperaturd. Nu incércati o baterie inghetatd. Opriti utilizarea produsului imediat dacé bateria devine
excesiv de calda. Stocare. Nu utilizati si nu depoxzitati produsul in zone cu concentratii ridicate de praf sau de materiale in aer. Pastrati produsul pe suprafete plate si



sigure; astfel incat s& nu fie predispus la cadere. Pastrati produsul intr-o locatie uscaté. Temperatura de depozitare este -20 °C pand la 25 ° C (temperatura medie de
sub capota masinii). Nu depasili niciodata 80 ° C In nicio conditie. Comp litate. Produsul este compatibil doar cu baterii de 6V si 12V cu plumb acid, AGM si baterii
cu litiu. Nu fncercati sé utilizati produsul fmpreund cu alte tipuri de bateru Incarcarea altor tipuri chimice de baterii poate avea ca rezultat vatamarea corporala sau alte
daune ale pmpnetam Comactall producatorul bateriei inainte de a incerca sd incércati bateria. Dispozitive medicale. Nu incarcati stimulatoarele cardiace sau alte
dispozitive medicale. Produsul poale emite campuri electromagnetice. Produsul contine componente magnetice care pot interfera cu stimulatoarele cardiace, cu
defibrilatoarele sau cu alte dispozitive medicale. Aceste campuri electromagnetice pot interfera cu stimulatoarele cardiace sau cu alte dispozitive medicale. Consultati
medicul inainte de utilizarea, daca aveti orice dispozitiv medical, inclusiv stimulator cardiac. Daca banuiti ca produsul interfera cu un dispozitiv medical, incetati imediat
utilizarea produsului si consultati medicul. Curatarea. Deconectati produsul de la sursa de curent inainte de a incepe o operatiune de intretinere sau curatare. Curatati
si uscati produsul imediat in cazul in care intrd in contact cu lichide sau orice tip de substantd contaminantd. Folositi o carpa moale, fard scame (din microfibrd). Evitati
pétrunderea umezelii in portiunile cu deschideri. Mediu exploziv. Respectati toate semnele si instructiunile. Nu puneti in functiune produsul in zone cu mediu potential
exploziv, inclusiv zonele de alimentare cu combustibil sau cele care contin substante chimice sau particule cum ar fi granule, praf, sau pulberi metalice. Activitati care
implica consecinte serioase. Acest produs nu trebuie utilizat fn situafiile in care o defectiune a sa ar putea conduce la vétamari, deces, sau ar putea avea efecte grave
asupra mediului. Interferente cu frecventele radio. Produsul este proiectat, testat si realizat pentru a respecta reglementarile privind emisiile de frecvente radio. Astfel
de emisii provenind de la produs pot afecta negativ functionarea altor echipamente electronice, cauzand defectarea acestora. Numar model: Genius10. Acest dispozitiv
este conform cu prevederile Pdrtii 15 din Regulamentul FCC. Functionarea trebuie sa respecte urmatoarele conditii: (1) acest dispozitiv nu trebuie sa produca interferente
daunatoare, si (2) acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferentd primitd, inclusiv interferente care pot cauza o functionare nedoritd. NOTA: Testele efectuate au
demonstrat ca acest echipament este conform limitelor impuse dispozitivelor digitale din Clasa A, conform Partii 15 din Regulamentul FCC. Aceste limite sunt stabilite
pentru a asigura un grad rezonabil de protectie impotriva interferentelor ddundtoare in timpul functionarii echipamentului in regim comercial. Acest echipament
genereazd, utilizeaza si poate emite unde radio daca nu este instalat si folosit conform manualului de utilizare, putand produce interferente daundtoare comunicatiilor
radio. Utilizarea acestui echipament in zone rezidentiale risca sa producd interferente daundtoare, caz in care utilizatorul va trebui sa remedieze aceste interferente pe
cheltuiala proprie.

dul de utilizare

Moduri de incarcare. R R

Genius10 are nouad (9) regimuri: In asteptare, 12V, 12V AGM, 12V AGM+, 12V LITIU, 6V, 6V AGM, REPARARE, ALIMENTARE si FORTARE. In cazul anumitor regimuri de
incarcare, se va apasa pe ele si se va mentine apasat de la trei (3) pand la cinci (5) secunde pentru a intra in regim. Aceste regimuri , Apasati si mentineti” sunt regimuri
de incércare avansate care necesita atentie maxima fnainte de selectare. Este important sé intelegeti scopul fiecarui regim de incércare si diferentele dintre acestea. Nu
utilizati ncarcatorul pdna nu confirmati regimul de incarcare potrivit pentru bateria dvs. Mai jos este o scurta descriere:




Mod

(Tensiunea maximd masurata la 25°C, evaluarea atii este volumul mare de i atunci cand e peste 0°C)

In regimul I asteptare, incarcatorul nu incarcé si nu furnizeaz niciun fel de energie catre baterie. In cadrul acestui regim este activatd optiunea de
economisire a energiei, priza furnizeaza doar un volum microscopic de energie. In regimul de asteptare este activatd optiunea Can bus. In regimul de asteptare

Standby se va aprinde LED-ul de asteptare portocaliu.
Lipsa curentului electric
Pentru incércarea bateriilor de 12V WET cu electrolit lichid, cu celula de gel, celor intensificate cu electrolit lichid, fard intretinere si cu calciu. Dupa selectare,
12V se va aprinde LED-ul alb 12V.
14,5V 110A | pana la baterii de 230 Ah
12v Pentru incarcarea bateriilor de 12V AGM. Dupa selectare, se va aprinde LED-ul alb 12V AGM
AGM 14,8V 1 10A | pana la baterii de 230 Ah
12V Pentru incarcarea bateriilor cu ltiu-ion de 12V, inclusiv a celor cu litiu ion fosfat. Dupa selectare, se va aprinde LED-ul albastru 12V litiu. Se recomanda
pentru utilizarea pe baterii doar cu sisteme de gestionare a bateriei (BMS).
i 14,6 V110A | pana la baterii de 230 Ah
6V Pentru incarcarea bateriilor de 6V WET cu electrolit lichid, cu celula de gel, celor intensificate cu electrolit lichid, fard intretinere si cu calciu. Dupd selectare,

Apasati si mentineti
(3 secunde)

se va aprinde LED-ul alb 6V.
7,25V 1 10A | pana la baterii de 230 Ah

6V AGM

Apdsati si mentineti

Pentru incércarea bateriilor AGM avansate de 6V care necesitd o tensiune de incdrcare mai ridicatd decat cea normala. Dupd selectare, se va aprinde
LED-ul alb.

7,40V 1 10A | pana la baterii de 230 Ah

Regim de fortare
Apéasati si mentineti

Pentru incércarea bateriilor cu o tensiune mai scazutd de 1V. Apasati si mentineti timp de cinci (5) secunde pentru a intra in regimul de fortare. Regimul de
incércare selectat va functiona apoi i regimul de fortare timp de cinci (5) minute fnainte de a reveni la incércarea standard in regimul selectat

(5 secunde) 10A | pana la baterii de 230 Ah
12V Se converteste la o sursd de curent continud (DC) pentru alimentarea oricarui dispozitiv de 12VDC, cum ar fi un dispozitiv de umflare a anvelopelor, un
SUPPLY schimbétor de ulei sau un dispozitiv de sustinere a memoriei atunci cand este inlocuitd o baterie. Dupd selectare, se va aprinde LED-ul rosu.

13,6V 110A [Apésati si mentineti timp de 3 secunde cu clemele
12V Un regim avansat de recuperare a bateriei pentru repararea si pastrarea bateriilor vechi, inactive, deteriorate, stratificate sau sulfatate. Dupé selectare,
REPAR se va aprinde LED-ul rosu si va lumina intermitent.

Recuperare de tensiune pana la 16,5V. [Din regimul de asteptare,apasati si mentineti timp de 3 secunde cu clemele conectate la baterie]



Utilizare regim 6V. [Apasati si mentineti timp de 3 secunde]
Regimul de incarcare de 6V este desfinat doar pentru baterile de 6V cu plumb acid, cum ar fi cele WET cu electrolit lichid, cu celuld de gel, cele intensificate cu electrolit lichid, fara
intretinere si cu calciu. Apdsati si mentineti timp de trei (3) secunde pentru a intra in regimul de fncércare 6V. Consultati producatorul bateriei inainte de a utiliza acest regim.

Utilizare regim 12V LITIU.
Regimul de incarcare cu litiu este destinat doar pentru incarcarea bateriilor cu litiu-ion de 12V, inclusiv cu litiu fosfat de otel.

PRECAUTII. UTILIZATI ACEST REGIM CU GRIJA MAXIMA, ACEST REGIM TREBUIE FOLOSIT DOAR CU BATERII 12V LITIU CARE AU UN SISTEM DE GESTIONARE A BATERILOR
(BMS) INCORPORAT. BATERILLE LITIU-ION SUNT CREATE SI CONSTRUITE DIFERIT, IAR UNELE POT SAU NU INCLUDE UN SISTEM DE GESTIONARE A BATERIEI (BMS). CONSULTATI
PRODUCATORUL BATERIE! LITIU-ION INAINTE DE INCARCARE SI SOLICITATI PROPORTIILE DE INCARCARE S| TENSIUNILE RECOMANDATE. UNELE BATERII LITIU-ION POT Fi
INSTABILE S| NEPOTRIVITE PENTRU INCARCARE

Utilizare regim de alimentare 13,6V. [Apasati si mentineti timp de 3 cu clemel
Regimul de alimentare de 13 6V converteste mcarcatorul la 0 strsd de clirent sw tensiune continua. Acesta poate fi utilizat pentru alimentarea dispozitivelor de 12VDC, inclusiv: a dispozitivelor
de umflare a anvelopelor, r de ulei, cafeierelor, ispoziivelor de fncalzit scaunele si multe altele. Ca sursa de alimentare, acesta poate fi utiizat, de asemenea, pentru mentinerea
setérilor computerulu de bord in timpul reparatiei sau inlocuiri bateriei. Regimul de alimentare de 13,6V oferd 13,6V la 10A cu protectie la suprasarcind la 12A (max.)

PRECAUTIL. UTILIZATI ACEST REGIM CU GRIJA MAXIMA. REGIMUL DE FORTARE DEZACTIVEAZA FUNCTIILE DE SIGURANTA, IAR LA CONECTOR! ESTE PREZENTA SURSA DE ALIMENTARE. NU
ATINGETI CONEXIUNILE IMPREUNA. RISC DE SCANTEI, INCENDIU, EXPLOZIE, DETERIORARE DE PROPRIETATE, RANIRE S MOARTE.

Utilizare regim de reparare 12V. [Din regimul de asteptare,apésati si ineti timp de 3 cu clemele la baterie]

Regimul de reparare 12V este un regim avansat de reparare i péstrare a bateriilor vechi, inactive, deteriorate, stratificate sau sulfatate. Nu toate baterile pot fi recuperate. Baterille au tendinta de
a se deteriora daca sunt mentinute la un regim de incarcare redusd si/sau nu au fost niciodatd incarcate complet. Sulfatarea si stratificarea bateriei reprezinta cele mai frecvente probleme ale ei.
Atat suffatarea, cat si stratificarea vor creste artificial tensiunea circuitului deschis, determinand bateria sd apara complet incdrcata, oferind in acelasi timp o capacitate redusa. Utilizati regimul de
reparare 12V pentru a incerca sa remediati aceste probleme. Pentru a obtine rezultate optime, inainte de a utiliza acest regim, trecetj bateria de 12V printr-un ciclu de incarcare complet, aducénd-o
la o stare de incércare completa. Nivelul de sulfatare gésit in baterie va determina tensiunea introdusa i baterie (pana la 16,5 V). Regimul de reparare 12V poate dura pand la patru (4) ore pentru
afinaliza procesul de recuperare $i va reveni in regimul de asteptare la finalizare.

PRECAUTII. UTILIZATI ACEST REGIM CU GRIJA. ACEST. REGIM ESTE DESTINAT DOAR PENTRU BATERILE DE 12V CU PLUMB ACID. ACEST MOD AR PUTEA DUCE LA TENSIUNE INALTA DE
INCARCARE S AR PUTEA PROVOCA PIERDERI DE APA IN BATERILE UMEDE (NUNDATE). RETINETI, UNELE BATERII S| COMPONENTE ELECTRONICE POT FI SENSIBILE LA TENSIUNI MARI DE
INCARCARE. PENTRU A MINIMIZA RISCURILE CARORA SUNT SUPUSE COMPONENTELE ELECTRONICE, DECONECTATI BATERIA INAINTE DE A UTILIZA ACEST REGIM.

Regim de fortare [Apasati si mentineti timp de 5 secunde]

Regimul de fortare permite incércatorului ceapd in mod manual incédrcarea atunci cand tensiunea bateriei conectate este prea scazutd pentru a fi detectatd. Dacd tensiunea
bateriei este prea micd pentru a fi detectata de incdrcator, apdsati si mentineti butonul de regim timp de 5 secunde pentru a activa regimul de fortare, apoi selectati regimul potrivit.
Toate regimurile disponibile vor lumina intermitent. Dupa selectarea regimului de incércare, LED-ul regimului de incarcare si LED-ul de incércare se vor alterna intre ele, indicnd
faptul ca regimul de fortare este activ. Peste cinci (5) minute, incércatorul va reveni la operatia de incarcare normald si detectarea tensiunii joase va fi reactivata.




PRECAUTIL. UTILIZATI ACEST REGIM_CU_GRIJA MAXIMA. REGIMUL DE FORTARE DEZACTIVEAZA FUNCTIILE DE SIGURANTA, IAR LA CONECTORI ESTE PREZENTA
SURSA DE ALIMENTARE, ASIGURATI-VA CA TOATE CONEXIUNILE SUNT EFECTUATE INAINTE DE A INTRODUCE REGIMUL DE FORTARE SI'NU ATINGETI CONEXIUNILE
IMPREUNA. RISC DE SCANTEI, INCENDIU, EXPLOZIE, DETERIORARE DE PROPRIETATE, RANIRE SI MOARTE.

Conectarea la baterie. Nu conectati stecherul de alimentare in curent alternativ pana cand nu sunt facute toate conexiunile. Identificati polaritatea corectd de la
bornele bateriei. Nu faceti nici o conexiune la carburator, la conductele de alimentare cu combustibil sau la componente subtiri din tabld. Instructiunile de mai jos se
refera la un vehicul cu minusul la sasiu (cel mai frecvent). Daca vehiculul dvs. are plusul la sasiu (foarte putin frecvent), urmati instructiunile de mai jos in ordine inversa.
1.) Conectati papucul de prindere circular pozitiv (rosu) la borna pozitiva (POS, P, +) a bateriei.

2.) Conectati papucul de prindere circular negativ (negru) la borna negativa (NEG, N, -) a bateriei.

3.) Conectati incarcatorul bateriei la o priza electrica potrivita. Nu fortati bateria atunci cand faceti aceasta conexiune.

4.) Cand deconectati, procedati in ordine inversd, deconectand mai intéi borna negativa (sau pe cea pozitiva mai intéi, in cazul sistemelor cu impd@mantare pozitiva).



incepeti incarcarea.
1.) Verificati tensiunea si densitatea electrolitului bateriei.

2.) Confirmati ca ati conectat corespunzator clamele bateriei sau bornele de conexiune cu orificiu si incarcatorul AS este conectat la o prizd electrica

3.) [Prima utilizare] Incarcatorul va incepe cu regimul de asteptare, aprinzandu-se LED-ul portocaliu. in regimul de asteptare, incarcatorul nu furnizeaza niciun fel de
energie.

4.) Apasati pe butonul de regim pentru a comuta la regimul de incarcare potrivit (apasati si mentinefi trei secunde pentru a intra intr-un regim de incércare avansat)
pentru tensiunea si compoxzitia bateriei dvs.

5.) LED-ul regimului va afisa regimul de conectare selectat i LED-urile de incércare vor lumina (in functie de starea bateriei) indicand ca procesul de incarcare a
inceput.

6.) Incarcatorul poate s fie acum lasat conectat a baterie tot timpul pentru a asigura incrcarea de intretinere.

Memorie automati: incarcétorul are memorie automatd incorporata si va reveni la ultimul regim de incarcare atunci cand va fi conectat. Pentru a schimba regimurile
dupé prima utilizare, apasati pe butonul de regim.

p de incarcare.

Timp de incarcare. Dimensiunea Bateriei) Timpul Aproximativ pana la Incarcare in Ore
Timpul estimat pentru incarcarea unei baterii este prezentat mai jos. .
Marimea bateriei (Ah) si intensitatea descércarii ei (DOD) afecteaza foarte Ah (Amperi ord) [\ 12V
mult timpul de incarcare. Timpul de incércare se bazeaza pe o intensitate
medie de descdrcare la o baterie complet incarcata si are doar scop de 20 15 15
referintd. Datele reale pot varia in functie de conditiile bateriei. Timpul de ' !
incércare a unei baterii descarcate in mod normal se bazeazd pe un DOD 40 3.0 3.0
de 50%. Temperatura, de asemenea, va influenta timpul de incércare. ' !
Genius10 dispune de compensare termicd care ajusteaza in mod automat 80 6.0 6.0
profilurile de incarcare pentru a maximiza performanta fncarcarii. ! !
100 7,0 7,0
230 17,3 17,3




S intelegem LED-urile de incércare.

LED

Explicatie

25% LED rosu -GDD

LED verde solid

50% LED rosu a - OD

LED-ul de incarcare de 50% va afisa lent intermitent ,on” si ,off" atunci cdnd bateria va fi incarcata la mai putin de 50%. Atunci
cand bateria este incarcatd in proportie de 50%, LED-ul de incércare va fi rosu solid.

75% LED
Pt | | D

LED-ul de incércare de 75% va afisa lent intermitent ,on” si ,off" atunci cand bateria va fi incarcata la mai putin de 75%. Atunci
cand bateria este incarcata in propome de 75%, LED-ul de incarcare va fi portocaliu solid.

100% LED
verdeu GDC] .

LED verde intermitent - Incércare la volum mare completd, optimizand bateria pentru o mai mare duratd de functionare.
LED verde solid - Atunci cand bateria este 100% incércatd, LED-ul va fi verde solid.

Mentinere LED
e o0l

Dupd ce bateria este complet incércatd, incércatorul va continua $a monitorizeze bateria si va oferi mentenantd si optimizare
continud. LED-ul de incarcare 100% va afisa lent intermitent ,on" si ,off" pe parcursul acestor cicluri. Incarcatorul poate raméane
conectat la baterie la nesfarsit.

Interpretarea LED-urilor de eroare.
Conditiile erorii vor i indicate de urmdtoarele LED-uri.

LED Motiv / Solutie
(') Solid Tncércétorul este in regim de asteptare sau tensiunea bateriei este prea scazuta pentru a fi detectatd de incarcator.
V Solid Tensiunea bateriei este prea ridicatd pentru regimul de incarcare selectat. Verificati bateria si regimul de incarcare.
% Solid Un posibil scurt-circuit al bateriei / Bateria nu va rezista incarcarii. Bateria trebuie verificatd de catre un profesionist.
@ Solid Inversare polaritate. Inversati conexiunile bateriei.
v e Luming Temperatura interné a incrcatorului este foarte ridicatd / Incarcatorul va relua functionarea dupd ce temperatura lui internd va scadea.
intermitenta Temperatura ambientald a incércatorului este foarte scazuta / incarcatorul va relua functionarea dupa ce temperatura lui interné va creste:



1.) Buton regim Apasati pentru a trece prin regimurile de incarcare.

2.) LED eroare supratensiune Se aprinde rosu solid; tensiunea bateriei este
peste tensiunea de protectie.

3.) LED baterie moarta Se aprinde rosu solid atunci cand bateria conectata
nu va rezista incarcarii.

4.) LED inversare polaritate. Se aprinde rosu solid atunci cand este detectata
inversarea polaritatji.

5.) LED in asteptare Se aprinde atunci cand incarcatorul este in regimul de
asteptare, incdrcatorul nu incarca si nu furnizeaza niciun fel de energie catre
baterie.

genius 10

AGH - LITHUN

6.) LED incarcare indica nivelul de incarcare a bateriei (bateriilor) conectate.

7.) LED regim Indica regimul de incarcare in care este in prezent incarcatorul.
Apasati butonul REGIM pentru a trece prin regimurile de incarcare.

8.) LED regim ,,Apasati i mentineti” Butonul regim trebuie apasat §i
mentinut timp de 3 sec pentru a intra in regim.

9.) LED regim de alimentare Se aprinde rosu solid atunci cand este
selectat regimul de alimentare.

10.) LED regim de reparare Dupa selectare, se va aprinde LED-ul rosu si
va lumina intermitent.



Specificatii tehnice

Tensiunea de intrare (Curent Alternativ): 100-240 de Volti (Curent Alternativ), 50-60 Hz
Putere de iesire: Maximum 150 W
Tensiune de incarcare: Variabil
Curent de incdrcare: 10A (12 V), 10A (6 V)
Detectarea Tensiunii Joase: 1V (12V), 1V (6V)
Curent Invers Absorbit: < 0,5mA
Temperatura de Functionare: -20°C pand la + 40°C
Tipul Bateriilor: 6V, 12V
Tipul Chimic al Bateriilor: Umed, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calciu, Lithium
Capacitatea Bateriei: Pand la 230 Ah, Cuprinde Bateriile de Toate Dimensiunile
Carcasa de protectie: P65
Racire: Convectie naturald
Dimensiuni (Lungime x Latime x inéltime): 18x9,1x5,8cm
Greutate: 3,33 1b

Garantia limitata de trei (3) ani NOCO.

IMPORTANT: DACA UTILIZATI ACEST PRODUS, VA EXPRIMATI ACORDUL PENTRU RESPECTAREA CONDITILOR PREVAZUTE IN GARANTIA LIMITATA DE TREI (3) AN NOCO
(,GARANTIE") DUPA CUM URMEAZA, NU UTILIZATI PRODUSUL PANA CAND NU CITITI CONDITILE GARANTIEI, DACA NU SUNTETI DE ACORD CU CONDITIILE GARANTIEI, NU
UTILIZATI PRODUSUL $I RETURNATI-L.

ACEASTA GARANTIE VA OFERA DREPTURI LEGALE SPECIFICE SI ESTE POSIBIL SA AVETI ALTE DREPTURI CARE VARIAZA IN FUNCTIE DE STAT, TARA SAU PROVINCIE. CU
EXCEPTIA CAZULUI N CARE ESTE PERMIS PRIN LEGE, NOCO NU EXCLUDE, NU LIMITEAZA SI NU SUSPENDA ALTE DREPTURI PE CARE LE PUTETI AVEA, INCLUSIV PE CELE
CARE POT DECURGE DIN NECONFORMITATEA UNUI CONTRACT DE VANZARE. PENTRU O INTELEGERE COMPLETA A DREPTURILE DVS. TREBUIE SA CONSULTAT! LEGILE
STATULUI, ALE TARII SAU ALE PROVINCIEI DVS.



IN MASURA PERMISA DE LEGE, ACEASTA GARANTIE SI DESPAGUBIRILE PREVAZUTE SUNT EXCLUSIVE SI IN LOCUL ORICAROR ALTE GARANTII, DESPAGUBIRI S| PRETENTII,
VERBALE, SCRISE, LEGALE, EXPRESE SAU IMPLICITE. NOCO DECLINA TOATE GARANTIILE STATUTARE Sl IMPLICITE, INCLUSIV, DAR FARA A SE LIMITA LA GARANTILLE DE
VANDABILITATE SI ADECVAREA PENTRU UN ANUMIT SCOP SI GARANTILE PENTRU DEFECTELE ASCUNSE SAU LATENTE, IN MASURA PERMISA DE LEGE. IN MASURA IN CARE
DECLINAREA ACESTOR GARANTII NU ESTE POSIBILA, NOCG LIMITEAZA DURATA S| DESPAGUBIRILE UNOR ASTFEL DE GARANTII LA DURATA ACESTEI GARANTII EXPRESE I,
LA DISCRETIA NOCO, REPARATIA SAU INLOCUIREA PRODUSELOR DESCRISE MAI JOS. UNELE STATE, TARI SI PROVINCII NU PERMIT LIMITARI PRIVIND DURATA UNEI GARANTH
IMPLICITE (SAU A UNEI PRETENTI); ASADAR, LIMITAREA DESCRISA MAI SUS NU SE APLICAIN CAZUL DVS.

NOCO ofera garantie pentru produsele marca NOCO incluse in ambalajul original (,Produsul NOCO") in cazul defectelor de material i de manoperd atunci cand sunt utilizate

in mod obisnuit, in conformitate cu liniile directoare publicate de NOCO, pentru o perioada de TREI (3) ANI de la data ach\zme\ initiale sau de la data livrdrii de cdtre utilizatorul
final (HPenoada de garantie”). Liniile directoare publicate de NOCO includ, dar nu se limiteaza la informatiile prevézute in aceastd Garantie, specificatiile tehnice si manualele de
utilizare. IN UNELE STATE, TARI SAU PROVINCII, LEGISLATIA NATIONALA POATE OFERI PERIOADE DE GARANTIE PRELUNGITE. Ca atare, beneficiile Garantiei limitate sunt menite
sd completeze, nu s& Tnlocuiasca drepturile prevdzute de Ieg\slatla privind protectia consumatorilor.

RASPUNDEREA NOCO ESTE LIMITATA LA INLOCUIRE SAU REPARARE. NOCO NU VA FI RASPUNZATOARE PENTRU NICIO DAUNA SPECIALA, ACCIDENTALA, SUBSECVENTA
SAU EXEMPLARA CARE REZULTA DIN ORICE INCALCARE A GARANTIEI SAU A PRETENTILOR ORI DIN ORICE PREVEDERE JURIDICA, INCLUSIV, DAR FARA A SE LIMITA LA
PIERDERILE DE PROFITUR, PIERDEREA DE VENITURI, PIERDEREA PROFITULUI NET, DISTRUGEREA PROPRIETATI, VATAMAREA CORPORALA SAU ORICE ALTE PIERDERI SAU
PAGUBE INDIRECTE SAU SUBSECVENTE.

Aceastd Garantie nu poate fi transferatd si nu acopera costurile de transport si de ambalare pentru returnare. Aceastd Garantie nu se aplicé: (a) daunelor cauzate de accident,
abuz, utilizare necorespunzatoare, incendiu, contact cu lichide sau alte cauze externe, (b) in caz de manipulare gresita, instalare necorespunzatoare, modificéri, dezasamblare
sau incercare de reparatie neautorizatd, (c) daunelor superficiale — cum ar fi lovituri sau zgarieturi — care nu afecteaza functionalitatea Produsului, (d) daunelor cauzate de
operarea Produsului in afara scopurilor prevazute in finiile directoare publicate de NOCO, (e) defectelor cauzate de uzura normald sau cauzate in alt mod de perimarea normala a
Produsului, (f) in cazul in care orice numdr de serie a fost eliminat sau indepartat de pe Produs

Dacd, in Perioada de garantie, trimiteti o reclamatie, NOCO, la alegerea sa, va: (a) repara Produsul care a fost testat si a trecut cerintele functionale, (b) inlocui Produsul cu
un produs de schimb din acelasi model (sau, cu consimtamantul dvs., cu un produs care are aceleasi caracteristici sau caracteristici similare in mod substantial cu produsul
original — de exemplu, un model diferit cu aceleasi caracteristici), care este nou sau intr-o stare ca noua si a fost testat si a trecut cerintele functionale, () schimba Produsul
cu rambursarea prefului dvs. de achizitie. Solicitam anumite informati, inclusiv dovada achizitiei, pentru a procesa cererile de Garantie limitatd. Pentru a face o reclamatie in
temeiul Garantiei limitate, vd rugam sd contactati echipa de asistenta NOCO la:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(S.U.A./CA/MX) +1.800.456.6626 (UE) +3120 2140047 (JP) +81368933017
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@ NPOYETETE U PA3BEPETE LlﬂﬂATA MHOOPMAuMﬂ 3A 5E30I‘IACHOCT NPEAVN A U3NON3BATE

TO3U NPOAYKT. moxe fa fosene ao TOKOB
YAAP, EKCNNO3US unu I10)KAP Koe'm MD)Ke na npmvmu CEPWUO3HO HAPAHSIBAHE, CMbPT unu B
WMYLLECTBEHM LLETH. bn ra pCKM

TokoB yAap. [POYKTLT € eNeKTPUYECKO YCTPOICTBO, KOETO MOXE 1A MIPEU3BYIKa TOKOB YAAP U A NpU-MHA
CepyoaHit He pexete e KaGenu. He ro noTansinTe Bb8 BOAA 1 HE 0 MOKDET.

Hetaonionasany, UMV WU 110BDEJIEHA aKYMYNaTopHU GaTepuyt MoraT fia eKCINIORMpaT,
aKo Ce U3N0N3BaT C NPOAYKTa. He 0cTassiiTe NpojyKTa 663 Hafisop, A0KaTo ce Manonasa. He ce onuTsaiiTe Aa
3apexiaTe noBpefeHa Wi 3aMpb3Hana akymynatopHa 6atepuist. M3nonssaiiTe npoayKTa camo ¢ akymynaTopHit
6aTepuyt ¢ NPEMopbyaHoTo Hanpexerye. PaGoTeTe C MpoayKTa B noMeLLieHuts ¢ A06Pa BeHTUNALWS.

Moxxap. MPoAYyKTBT € eNeKTPUYECKO YCTPOICTBO, KOETO M3MbYBA TONMHA U MOXE /A NPUYMHYM U3rapsHus. He m
NOKPUBAIATE NPOAYKTA. He MyLIeTe 1 He V3N0N3BaiiTe M3TOYHIMLI Ha eNEKTPHHECKM UCKDH WAN OTbH, KOrato
pagoTuTe ¢ NpoflyKTa. JIpbXTe NPoayKTa Aaneye oT 3ananvmi Matepuani.

HapausiBaHe Ha o4uTe. HoceTe npesinaskin 04una, KoraTo paboTuTe C NpoJyKTa. AKyMynatopHuTe Gatepun

MOraT 1a eKCRIOAMPAT U 1 PasnpbCHAT OTAOMKI. KicenuHaTa Ha akymyniatopa MOXe fia NpUanki ipastere

Ha 04MTe I KOXKATa. B Cy|ait Ha 3aMbPCSIBAHE Ha OYNTE WA KOXATA U3NNAKHETE 3aCerHaTaTa 06MacT ¢ 3a noseye UHhopmaums n
Tevallja YCTa BOJIA ¥ HE3aBABHO Ce CBLPXETE C LIEHTLP N0 TOKCHKONOTYA. noaApbXKa nocerere:

B3pnB0ONAcHM ra3oBe. PaGoTara B 61M30CT [0 0/I0BHO-KVCENVHHM IPOAYKTY € ONACHa. AKyMyNIaTOpHUTE
GaTepuyt reHepupar B3PUBOONACHY rasose No Bpeme Ha HopManHa paboTa Ha akymynaropa. 3a fia HamanuTe
PUCKA OT EKCTINO3VIA Ha akyMy/IaTopa, CABaViTe BCUUKY MHCTPYKLMM OT MH(OPMALATA 3a 6E30MacHOCT

¥ Te3u, NyGAUKYBaHY OT NPOUIBOAMTENS HA aKYMYNATOPa v NPOU3BOATENS Ha BCAKO 060pY/BaHE,
npeHasHayeHo Aa Ce 1anonaea B 6MM30CT A0 akymynatopa. MpernesaiiTe NpeaynpeUTENHITE MapkipOBKA
BbPXY T€31 NPOAYKTI 1 BLPXY ABUaTENs.




Ba)kHu npeaynpeXxaeHus 3a 6e3onacHocTTa

OtHocHo GENIUS1. NOCO GENIUS1 cbabpxa eaHu OT Haii-MHOBATVBHUTE M HanpeAHani TEXHONOrvi Ha nasapa, kaTo npasil BCAKO 3apex/aHe mpocTo 1 NecHo. Toa
BEPOATHO € Hail-6e30MacHoTO U Hali-eheKTMBHOTO 3apsAHO YCTPOIACTBO, KOETO HaAKora Lue u3nonsgate. GENIUST e npeaHasHayeH 3a 3apex/aHe Ha BCU4Ku Brose 6 V 1
12V 0n0BHO-KUCENMHHY akyMynaTopy, BKouuTenHo nuTves (LiFeP04), mokpw (3aneTw), renosu, MF (Heo6enyxsaemi), CA (kanuwesw), EFB (ycunerw 3anetv akymynaropu)
1 AGM (akymynaTopy ¢ NONvBaLLL CTKNEH cenapatop). MoaXoAsLLO e 3a 3apex/iaHe Ha akyMyniaTopu ¢ kanauutet o 30 amnepyaca 1 MofAbpaHe Ha BCUUKN pasmepy
axymynatopy. MoroToBKa 3a u3non3asawe. [pen Ja U3nonasate 3apsAHoTO YCTPOICTBO, BHUMATENHO MPOYETETe CreLudMHUTE NPEANAsHY MEPKY 1 NPENOPLUUTENHITE
HIIBa Ha 3apexIaHe, NocoyeHM O NPOM3BOAMTENS Ha akymynaTopHaTa 6atepus. ey 3apex/jaHe onpejeneTe HanpexeHVeTo 1 XMMUYHNA CbCTaB Ha akymynatopa, Kato

NPOBEPWITE Te3 AaHHM B NOTPEOUTENCKOTO PbKOBOACTBO. MOHTaX. BaXHO € Ja UMaTe npejBiz, pascTosHUETO [0 akymynatopa. [IbixuHaTa Ha NoCTOAHHOTOKOBYS KaGen
OT 3apSiHOTO YCTPOVCTBO C MOHTUPAHITE LUMMKIA MW Knemi e npubnuantento 83 uhya (2108,2 mu). Mpegsuaete 12 nHya (304 MM) 3a NpoBucBaHe Ha kadena. JIMuHu
npeanasHu Mepku. V1anonasaiite npojykTa camo no npeHasHaverye. B obcera Ha rmaca Bit unm 4oCTaTb4HO 611130 TPAGBA a Ma JIPYr HOBEK, KOITO f1a MoXe Ja Bu ce
npuTENe Ha NOMOLLL NP CrieLUeH cny4aid. [pbXTe HabnM30 YncTa BoAa U CanyH B CRyyaii Ha 3aMbPCABaHE C KICeNUHa OT akymynaTopa. HoceTe MbiieH KOMMNEKT NpeanasHi
CPe/ICTBA 3a 04T U 3aLLMTHO 0ONIEKNO, JoKaTo paGoTiTe B GAM3OCT A0 akymynaTop. BUHary usmyBaiite pbliete cu cnes pabota C akymynatopu U CBbP3aH C TsX
martepuany. He ApbXTe 1 He HOCETe METaNlH MPeAMETH, KoraTo paGoTiTe C aKkyMynatopy, BKKUYUTENHO MHCTPYMEHTY, YaCOBHULM UK BiyTa. AKO BLPXY akymynatop
Gb/ie M3NyCHaT MeTan, Toil MOXe Aa NPOV3BEAE VICKPY W ia MPULMHI KbCO Che/avHeRNe, KOeTo Jia A0Bee A0 TOKOB Y/1ap, NoXap VN eKCrnosws, B PE3yNnTar Ha KoeTo Ja
HaCTbNM HapaHsBaKe, CMbLPT WM WMYyLIECTBeH LieTn. HembnHoneTHn. Ako KynysaubT* uMa HamepeHue MPOAYKTLT fa Ce W3NoN3sa OT HErmbHONETHO Mg,
Mb/IHONETHUAT Kynysay ce CbracsiBa fa NPefocTasut NoapobHYM ykasaHua v MPeAyNpexeHNs Ha BCAKO HEMbAHONETHO MAUE NPeAM W3NonssaHe Ha NpoaykTa. 3a
HECTa3BaHETO HA TOBA OTTOBOPHOCT HOCK BAMHCTBEHO ,KynyBaybT*, KOITO ce ChracsiBa Aa 0cBoGoAM NOCO 0T OTFOBOPHOCT B Cly4aid Ha yrioTpeGa He No NpefHasHayeHue
W HENPaBIIHA YNOTPEGA OT HEMBAHONETHO NINLLE. or M uTe Morar /ia NpeAicTaBNABaT ONACHOCT OT 3ajjaBsHe 3a Jela. He ocTassiie
[ieua 6e3 HaA3op C NPOAYKTa W NPUHAANEXHOCTH KbM Hero. MPOAYKTBT He e urpayka. bopasene. PaboTeTe ¢ npoaykTa BHAMATENHO. [POAYKTLT MOXE Aa Ce noBpean
npu yaap. He 13nonasaiite nospefieH NMPOAYKT, BKMOUUTENHO, HO HE Camo, MyKHATUHI M0 C KOPyca Wi MOBPeAeH kabenu. He uanonasaiite NpoayKT C nospeseH
3axpaHBalLl kaben. Bnarara v Te4HOCTUTE MOraT Jia NOBPEAAT NPOlyKTa. He paboTeTe ¢ NPOZYKTA Wik C KaKBUTO ¥ /1a GUN0 ENEKTPUYECKY KOMTOHEHTI B 67IM30CT [0 TEYHOCT.
ChxpaHsiBaiiTe v paGoTeTe C NPOYKTa Ha Cyxu MecTa. He paboTeTe ¢ NPOAYKTa, aKo Ce HaMOKPM. AKO MPOAYKTBT BEYe PaboTyt 1 Ce HAMOKDM, M3KII04ETe ro OT akymynaTopa
1 He3a6aBHo npeycTaHoseTe ynotpe6ara My. He U3KnioyBaiiTe NPpoyKTa, Kato Abpnate kabenute. He ce iTe na Te, MoavduLMpaTe
VN PEMOHTUPATE KOSTO M /ja € YacT OT MpoAyKTa. PasrnoBABaHETO Ha NPOAYKTA MOXE [1a MPUYMHIA HADaHABAHE, CMbPT WM VIMYLLECTBEHN LWETW. AKO NMPOAYKTBLT ce
noBPEAV, He (YHKLMOHMPA NPABUNHO MMM BE3e B KOHTAKT C TEYHOCT, NpekpateTe ynoTpeGara v ce cabpxete ¢ NOCO. Bcuuki MOAMEMKALWMM Ha NPOAYKTa aHynupar
rapaHumsTa my. lpuxapnexHocTi. Toan npodykT e ofobpeH camo 3a ynoTpeba ¢ npuHagnexHocTh Ha NOCO. NOCO He Hoci OTTOBOPHOCT 3a 6e30macHoCTTa Ha
NOTPEOUTENNTE WM Bb3HWKBAHE HA WETV NPU M3NON3BaHE Ha NPUHAZIEXHOCTH, KOWTO He ca ofo6peHn o NOCO. MecTononoxeHue. He no3sonsBaiiTe KOHTAKT Ha
KUCEMHaTa OT akymynaropa ¢ npoaykTa. He paboTete ¢ NpoayKTa B 3aTBOPEHO NOMELLEHVE W Ha MACTO C OrpaHyeHo NPoBeTPABaHe. He nocTasaiTe akymynaTop Bbpxy
npojiyKTa. Pasronaraiite kabenvTe Taka, Ye fia u3berHete CnyuaiiHa nospesa oT ABIDKELLY Ce YaCTV Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO (BKITKUMTENHO KanaLw v BPaTY), ABIDKELLY Ce
Y4acTu Ha aiBuraTenst (BKﬂ)O‘MTeﬂHD NEepKy Ha BEHTUNATopa, pembLIn 1 DO]'IKM) VNN BCUYKO OCTaHano, KOETo MOXE /1a Ce NPeBbpHE B 0NAacHOCT, KOATO /ia NPUYMHU HapaHsBaHe
wm cMbpt. PaGoTHa Temnepatypa. o3 NPOAYKT € NPOeKTUPaH Aa paboTi Npy Temnepatypu Ha okonHara cpefa mexay -4°F u 104°F (-20°C u +40°C). He nyckaiite
3apS/IHOTO YCTPOICTBO M3BbH TE3N TEMMEPATYPHY rpaHuLy. He 3apexiaiiTe 3ampbaHan akymynatop. HesabaHo npexpareTe M3nonasaHeTo Ha npofiyKTa, ako Gatepusta ce




3arpee npeKaneHo MHoro.C He v3nonssaiiTe v He Cb) jiTe NPOJYKTa Ha MecTa C BUCOKA KOHLIHTPALWS Ha Mpax WV Bb3AYLUHONPEROCUMI MaTephany.
CbXpaHsBaiiTe NPOAYKTa Ha PaBHM W CUTYPHA MOBBPXHOCTY, Taka e [a HAMA BEPOSTHOCT OT najane. CbxpaHsBaliTe MPOJyKTa Ha Cyxo MACTO. TemnepaTypata Ha
cbxpaHere e -20°C 1o +25°C (cpeaHa Temnepartypa nof kanaka). Hukora He npesuiwasaite 80°C npu HUkakei ycnosisi. CbBMECTUMOCT.MPOAYKTBT € ChbBMECTIM CaMo
¢ 6V 1 12-BonToBY 010BHO-KICENMHHI, AGM 1 nuTHeBW akymynatopHu 6aTepui. He ce onuTsaiTe Aa 3nonasaTte NPOAYKTa C APYr TMM akymynarop. 3apexaaHero Ha
aKyMyNIaTopy C JIYr XMMUYeH CbCTaB MOXE A 0BE/E A0 HapaHsBaHe, CMbT VNI UIMYLLECTBEHM LLETU. CBLPXETE Ce C MPOU3BOAUTENS Ha akymynaTopa, npeav Ja ce
onwTare fa ro sapeaute. MefiMLUMHCKM YCTPONCTBA. He 3apexaaiiTe neficMelikbpi i Apyrit MeAMLIMHCKM YCTPOICTBA. [TpOAYKTHT MOXeE /ia U3MTbYBa eNEKTPOMArHITHN
noneta. MpoAyKTLT ChbpKa MarHUTHI KOMMOHEHTM, KOUTO MOraT a NpeAusBAKaT CMyLLEHUs B paboTtata Ha neiicMeiikbpu, AednbpunaTtopu uan Apyrit MeAULMHCKI
YCTPOVCTBA. Te3u eneKTPOMarHUTHI NONIeTa Morar Aia NpeAU3BIKAT CMYLLEHS B paGoTaTa Ha nevicMeikbpu Wi YT MeAULIMHCKY YCTPOCTBA. KOHCYnTUpaiiTe ce ¢ nekap
NPV M3N0N3BaHe Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO, aKO UMATE MEAVILIMHCKO YCTPOVICTBO, BKIIOYMTENHO NEMCMeNiKbp. AKO Nofo3upare, ye NPoAYKTBT NPEAUSBIKBA CMYLLEHNS B
pagoTata Ha MeSMLHCKO YCTPOIICTBO, HE3a0aBHO NpeKpaTeTe M3MON3BaHETO Ha MPOMYKTA W Ce KOHCYNTUpaiiTe C nekap. MouncTBaHe. 13knioyeTe npoiykta ot
3aXpaHBAHETO, NPEAM 3 ONUTATe Aa U3BbPLLTE KAKBATO 1 1A € NOAZPbLXKA i NodMCTBaHE. [1044CTETe W NOACYLIETE He3a0aBHO NPOAYKTA, aKO BNE3E B KOHTAKT C TEYHOCT
WK Apyr BUA 3ambpevTen. 3non3gaiite Mexa kbpna 6e3 Mbx (Mukpodnbbp). V36srsaiiTe nonagaHeTo Ha Bnara B 0TopuTe. BapuBoonachu atmocdepu. Cnassaiite
BCUYKY 3HALW 11 YKadaHws. He paGoTeTe ¢ MPOAyKTa B 30HA C MOTEHUYANHO B3PUBOOMACcHA aTMOC(EP, BKIKOUYUTENHO 30HU 33 3apEX[aHe C ropUBO WM 30HK, KOUTO
Ch/TbPXAT XVIMUKANY WY YACTULM KATO 3bPHEHN KYNTTYpH, TIpax AN MeTanHi npaxose. JIeHOCTY ¢ roniemu nocneauuy. To3v NPOfYKT He e NpefiHasHaveH 3a ynoTpeoa,
KOraTo HeMsnpaBHOCT B HEro MOXe Aa J0BEAe A0 HapaHABAHe, CMBPT WM CEPUO3HI EKONOTMYHY LETH. Pa/IMOYECTOTHN CMYLeHNs. [TDOAYKTT € NPOeKTUpaH,
13NPoGBaH 1 MPOM3BEAIEH B CHOTBETCTBIE C PA3NOPEAGUTe, PErymMpaLLy PAANOYECTOTHUTE U3TbuBAHYA. TakViBa U3ITbUBAHIS OT NPOJYKTA MOTaT i NOBAMSAT HEraTvBHO Ha
paGoTarta Ha Apyro eneKTpoHHO 060pY/iBaHe, NpUYNHABANKY HeM3npaeHoCT B Hero. Homep Ha mopena: Genius1 ToBa yCTPOWCTBO OTrOBaps HA M3WCKBaHWATA Ha YacT 15
0T npasunata Ha FCC. PaboTaTa My e npeAmeT Ha cnesHuTe age ycnoeus: (1) Tosa yCTPOCTBO He MOXE fa NPUYMHsIBA BPEAHN CMyLeHus; (2) ToBa yCTPOMCTBO Tpsioea Aa
npvema BCSIKaKBM MOMYHEHU CMYLLEHWS!, BKMIOYUTENHO CMYLLEHNS, KOUTO MOraT Aa NPUYIMHST HexenaHo dyHKumoHrpare. SABENEXXKA: Tosa 0GopyzsaHe e 1anpo6saHo i
€ YCTaHOBEHO, e OTroBaps Ha OrpaHMYEHMsTa 3a LMAGPOBO YCTPOICTBO OT KNac A CbIMacHo YacT 15 oT npasunata Ha FCC. Tean orpaHudenns ca npesHasHayeHm aa
OCHUrypsiBaT PagyMHa 3aLLyiTa CPeLLly BPEAHY CMYLLEHNS, koraTo 060pyABAHETO paGoTy B TbproBeka cpeza. Tosa 060pyABaHe NPOM3BEXAA, U3N0N3BA M MOXE Ja U3MbYBA
PAMOYECTOTHA EHEPTUS W KO He € MOHTUPaHO W W3MON3BaHO B CLOTBETCTBME C MOTPEGUTENCKOTO PbKOBOACTBO, MOXE Aa MPU4MHW BPELHN CMYLEHWS B
PaMOKOMYHYKALUTE. PagoTaTa Ha ToBa 060pY/BaHE B XWMMLLHA CPEAA UMa BEPOSTHOCT [ NPUYIHY BDEAHY CMYLLEHNS, KaTo B TakbB CNly4ail NOTPEOUTENST Tpstea Ja
KOpHripa CMyLLEHIATA 33 CBOSI CMETKA

Pexumn Ha 3apexpane.

GENIUS10 nma aeset SQ) pexuma: pexim Ha rorosHoct, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V, 6V AGM, REPAIR (BbacTaHossiBane), SUPPLY (3axpanBate) n
FORCE (MpuHyauTeneH). Hakon pexximu Ha 3apesxaaHe Tps6Ba Aa GbAaT HaTUCHaTY 1 3afbpaHin B MPOAbIKEHVe Ha Tpu (3) o NeT (5) CekyHaw, 3a Aa
B/Ie3eTe B PexiMa. Tean pexvmMi C HaTUCKaHe 11 3afbpkaHe Ca PasLUMPEHI PEXVMI Ha 3apEeXxaaHe, KOUTO WU3NCKBAT LsnoTo Bu BHIMaHVE, Npeav Aa
HanpasiTe 1360p. BaxHo e Aa pasbepeTe pasnnkuTe U NpeaHasHaueHNeTo Ha BCeK PEXVM Ha 3apexzaHe. He paboTeTe Che 3apsHOTO YCTPOICTBO,
JI0KaTO He NOTBbPAVTE NOAXOASLLS PEXVUM Ha 3apexaaHe 3a akymynatopa. [lo-ony e AafieHo KpaTKo OnucaHue:




Pexwm Force
(M

Pexum 00sicHeHMe  (BbpxoBo HanpexeHue, uamepeHo npu 25°C, ronemuHata Ha Toka e obliata roneminHa Ha Toka, koraTo Temnepartypata e Haf 0°C)
B pexim Ha roToBHOCT 3aps/HOTO YCTPOICTBO He 3apex/ia U He 3axpaBa akymynatopa. o Bpeme Ha Tosu pexium ce akTvnpa Energy Save
(EHeprocnecTsBare), KaTo Yeprv HesHaumTeNHa eHeprisl OT eNEKTPUYECKIA KOHTAKT. Canbus e akTuBupaH B PeXVM Ha roToBHOCT. KoraTo CTe B pexyim Ha
[oToBHOCT TOTOBHOCT, ODAHXXEBMST CBETOMO/ 38 PEXVM Ha FOTOBHOCT LLiE CBETH.
be3
3a 3apexaaHe Ha 12-BONTOBM KNETLUHY MOKPW, KIETbUHI Fe0BH, YCAMEHN 3aNeTH, HEOGCTY)KBAEMI 1 KANLMEBH akyMynatopy. KoraTo e u3GpaHo, wwe
12V cBeTv Genwat ceeToanog 12V.
14,5V 11A | Akymynatopu ao 30 Ah
12V 3a 3apexpare Ha 12-sontosn AGM 6arepun. Korato e n3bpaHo, Le ceeTv bennat ceetoauop 12V AGM.
AGM 14,8V11A | Akymynatopu 4o 30 Ah
12V 3a 3apexgate Ha 12-BOATOBY NUTUEBO-MOHHY BaTEPIK, BKIKOUMTENHO NMTHEBO Xens30-tocdathu. Korato e 136paHo, LLie CBET CUHUST CBETOAVION,
LITHIUM 12V Lithium. 3a 13non3saxe camo ¢ akymynaTopyu ChC CUCTEMM 3a ynpasnetue Ha 6aTepusita (BMS).
14,6 V11A | Akymynatopu Ao 30 Ah
BY 3a 3apexjiaHe Ha 6-BONTOBN KNETbYHI MOKPH, KINETbYHM FEN0BY, YCUNEH 3aNeTy, HeoBCYKBAeMM 1 Kanumesy akymynatopu. Korato e u36pa-o, Lue cBeTv
Hatcrere :MS GenuaT ceeToamos 6V.
3aflpbXTe
c&ypugm ( 7,25VI1AI A0 30 Ah
3a sapex/iane Ha 6-8onToBI youneHn AGM Gatepui, KOETO U3MCKBa N0-BICOKO OT HOPMANHOTO 3apsAHO HanpexeHye. Koraro e abpaxo, Lie ceTv
Harucriere u 05 CBETOAVNOA,
3aflpbXTe

7,40V 11 A | Akymynatopu o 230 Ah
3a 3apEX3aHe Ha GaTepyii C HANPEXEHWE, NO-HICKO O 1 V. HATUCHETE W 3a[IDbXKTE 3a NET (5) CKyHAW, 3a [1a BNIESETE B PEXUM FOICe. CNIE, T08a

Hatvcrete n

PEXVM Ha LLie pa6oTy B pexum Force B MPOLIKEHIE Ha NET (5) MUHYTY, NPEAV Aa CE BbPHE KbM CTAHZAPTHO 3apexpate B
M36paHVs PEXMM.

3apbKTe
(5 cexyHam) 1A Akymynatopu ao 30 Ah
12V Mpeobpasysa ce B DC 3axpaHeate 3a cHabasBaHe ¢ eHepriis Ha BCsiko 12 VDC ycTpoicTBO, Hanpumep rnoMna 3a ryMu Ui ypes 3a cMsiHa Ha Macno,
SUPPLY WK 33 CbXPaHsiBaHe Ha nameTTa Npu cMsiHa Ha 6atepust. KoraTo e u36paHo, LUe CBETI YepBeH CBETOAMOA,
13,6V 110A [H: W 3apbXTe 3 CeKYHAM Ge3 wynku]
19V PasLumpeH pexim 3a Bb3CTaHOBSABAHE Ha CTapW, HepaboTunW, NOBPEAEHM, HannacTeHn UK cyndatuaupanyu akymynaTopu. Korato e u3bpao, Lie
CBETW 1 NPEmMUrBa YepBeH CBETOANO,
REPAIR [OT pexum Ha roTOBHOCT HaTUCHETE M 3aAPbXKTE 3 CEKYHAN CbC

16,5V 11 Al Bceku kanayuter CBbP3aHM KbM aKyMynaTopa Wunku]



W3non3sane Ha 6 V. (HatucHete 1 3aapbxTe 3a 3 cekyHau)

PexumbT Ha 3apexaate 6V e npefiHasHayeH camo 3a 6-BONTOBY OfIOBHO-KUCENUHHM akyMynaTopy, Hanpmmep KNETbuHM MDKDVI KNETbYHW FENOBM, YCUNEHN 3aneTi, Heobenyxsaemn
1 Kanuvesu. HatucHeTe 1 3alpbKTe 3a TPy (3) CEKYHAW, 3a a BNE3eTe B PEXUM Ha ce Tens Ha npeay Aa uanonssare
TO3W PEXIAM.

W3non3sane Ha 12V Lithium.
PexumbT Ha 3apexxaare 12V Lithium e npepHasHadeH 3a 3apexpane Ha 12-BonToBi MTMEBO-1OHHY BaTepuy, BKMIOYUTENHO NTUEBO Xens3o-(ocdarHi.

BHUMAHME. VI3M0/3BAVITE TO311 PEXIAM C U3KTIOUUTENHO BHUIMAHYE, TO3Y1 PEXVIM TPSIEBA /1A CE U3TION3BA CAMO C 12-BONTOBIA JIATVEBIA AKYMYJIATOPY,
KOWTO VIMAT BIPAZIEHA CVICTEMA 3A YIPABTIEHIE HA BATEPUSTA (BMS). JATUEBO-VIOHHITE AKYMYNATOPY CA MPOVSBEERY Y KOHCTPYMPAHI N0 PAIAYHI
AL W LKV MOXE [ VNAT 1 A HAVAT CHCTEMA Sh VIPABIEHIE 1A BRTEPYATA BN, KOHCITUPAVTE CE € TPOCBOIUTENT KA IVTVEE/S
AYUNTIATOP IPEIU SAPEXCAE M TOTVTAVTE SA TIPETIOPbATETHAITE HIBA HA SAPEIIAHE 1 HATIPEXCEHIS. HAKOA JUTHEBO-HOFH AKYAMTATOP MOXE 24
CARECTAR I HENOAXO/ISILIM 3A 3APEXTAHE

M3non3sake Ha 13,6V Supply (3axpansane). [HaTucHete n 3appbXTe 3 CEKYHAN 663 CBbP3aHN WNKu]

13.6V Supply 3aPAAHOTO 8 DC 3axp: € MI0CTOSIHEH TOK ¥ NOCTOSHHO Hanpexerine. Moxe 4a ce 13nonsea 3a 3axparisane Ha 12VDC YCTPOCTBa, KOMMpecopt
3 ryMV, HarpeBaTeny Ha cefianky 1 Ap. Kato 3axpaHBaHe MoXe [a ce M3N0n3sa v 3a 3arnassate Ha HaCTPOiikTe Ha BOPAOBIS KOMMIOTLP Ha aBTOMOGMNA N0 BpeMe Ha PEMOHT WK CMAHA
Ha akymynaropa.

BHUMAHME. VI3MI0/I3BAIITE TO3U PEXUM C USKIIOUATENHO BHUMAHVE. PEXVMBT HA BAXPAHBAHE VI3KIIOYBA OYHKUMTE 3A BEOMACHOCT 11 B HAKPAVHILIMTE VIMA
ENEKTPUYECTBO MOZ, HAMPEXKEHVE. HE ZIOKOCBAVTE HAKPAVHVLIATE EZMH KbM JIPYT. PUCK OT UCKPI, MOXAP, EKCTINIO3VS], UMYLLIECTBEHY LLIETV, HAPAHSIBAHE U CMbPT.

Manons]saue Ha 12V Repair (B ).[0T pexum Ha HaTUCHETE 1 3afpbXKTe 3 CEKYHAN CbC CBbP3aHN KbM aKymynaropa
LUNKY,

12V Repair e PEXVM 32 Bb: 1 Ct Ha cTapu, HaCNIoeH! W He Bewkn morar fia
GbjlaT Bb3CTaHOBEHI AKyMynampme A CKITOHHI KbM NOBPEXIAHE, KO Ce [IbDXKAT Ha HUCHK 3apsi WM HUKOTa HE UM CE [jaBa Bb3MOXHOCT [ia NONy|aT MbfieH 3apsy, Hali-4ecTo cpelwianuTe
npobrem ¢ 19 1 H Kakro TaKa u Ha 0TBODEHaTa BEpiUra Ha akyMynaTopa, npu

KOETO aKymynatopbT Msmew HaITbNHO 32PEieH, @ ChULIEBPEMEHHO OCHTypsiBa HiCKa MoLWHOCT. VsnonasaiiTe 12V Repair, 3a fia Ce ONMTaTe Aa OTCTPaHwTe Tesu NpoGnemy. 3a OmTvManHi
pesyITaTy npesezeTe 12-BONTOBMA akyMyNaTop Npe3 LKA Ha MbHO 3apesfiaHe, KaTo ro 3apeavTe Hamb/Ho, Npeav Aa u3nonasare Toav pexvm. 12V Repair Moxe 4 oTHeme [0 YeTipw (4)
yaca, 33 fia 3aBbPLLN MPOLIECA Ha Bb3CTAHOBSIBAHE, 1 KOFaTO MPUKTI0UM, LLIE CE BPHE B PEXVIM Ha TOTOBHOCT.

BHUMAHMUE. VI3TIOIBBAVITE TO3W PEXIAM BHIAMATENHO. TOW E CAMO 3A 12 BOHTOBVI 0JTOBHO-KICE/MHHN AKYMYIIATOPIA. TO31A PEXKVIM W3MOM3BA BIICOKO SAPE)KJ]ALLLO
HATPEXKEHVE 11 MOXE [IA MPU4IHN 3ATYBA HA BOZA MPY MOKPY (BATIETH) K/ 11 AKYMYTATOPY. IMAVITE MPEZIBULL, YE HAKOW AKYMYJTATOPY 1A ENIEKTPOHVKA MOXE [IA CA
YyBCTBUTEHI KbM BIACOK SAPEXKIALLIN HANIPEXKEHUA. 3A CBE)KE[AHE HA PMCKOBETE 3A EJIEKTPOHVIKATA J10 MVHVMYM PASKAYBAITE AKYMY/IATOPA, MPEANA IA MSFIOJ'ISBATE
TO3N PEXVIM,

Pexxum Force (Mpunyavtenen) [Hatucete u 3aapbXTe 3a 5 ceKyHam]



TIPUHYAVTENHVST PEXIAM M03BONSIBA Ha 3APSAHOTO YCTPOVICTBO PhYHO A1a 3ar04HE 3aPEXAAHE, KOraTo HarpeXEHNETO Ha CBbP3aHNS akyMynaTop e TBbPAE HICKO, 3a Aa Gbie
QTUETEHO. AKO HANPEXEHIETO Ha aKyMynaTopa e TBbPAIE HICKO, 3a 1A Gb/ie OTYETEHO OT 3apSIHOTO YCTPOVICTBO, HATUCHETE U 3aJjPbKTe GyTOHA 3a PEXVIM B NPOIbIKEHVE
Ha 5 CekyHW, 3 a aKTuBMpaTe Pexim Force, cnes, KoeTo u3Gepete NOAXOASLLNSA PEXVIM. BCUKY HaNYHA PEXVMIA Lue npemureaT. Cries kaTo Obje 136paH PEXiM Ha
3apexiaHe, CBETORVOT 3 PEXVIM Ha 3apeXaHe 1 CBETORMOALT 3a 3apeX/IaHe LLLE Ce PEyBaT, KOETO 110Ka3Ba, ye pexviM Force e akTiseH. Cries neT (5) MtHyTY 3apsiHoTo
YCTPOIICTBO LLIE C& BbPHE KbM HOPMAIHO 3aDEXIAHE 1 OTUNTAHETO Ha HCKO HAMPEXEHIAE LLIE Ce aKTUBIAPA OTHOBO.

BHUMAHME.V3NON3BAVITE TO3M PEXIM C WSKIIOYATENHO BHUMAHVE. NMPUHYZWTENHAAT PEXIAM U3KIOYBA YHKLUMWTE 3A BESOMACHOCT U B
HAKPAVHWLATE IMA ENEKTPYYECTBO MO/ HAMPEXEHVE. YBEPETE CE, YE NPEAMN BAM3AHE B MPVHYAVTENEH PEXIAM BCYKIA BPB3KIA CA HAMPABEHM U HE
[TIOKOCBAVITE HAKPAVIHWLITE ELIH KM ZIPYT. PUCK OT CKPY, TIOKAP, EKCTITI03VS, VIMYLLIECTBEHW LLIETW, HAPAHABAHE 11 CMBPT.

Cebp3BaHe KbM akymynatopa. He cBbp3BaiiTe Luencena 3a NpoOMeHNMB TOK, JOKATo He GbjaT HanpaseHu BCUYKM ApYrvt Bpbakv. Onpesenete npasuniHus
TONAPUTET Ha W3BOAMTE HA akymynatopa. He npaseTe HUKaKBiN BPb3KY KbM KapGypatopa, ropvBonpoBOAMTE UMM TbHKM NaMapUHEHV YacTy. VIHCTpyKLMTe no-aony
ca 3a OTpyLiaTeNHa 3a3emuTenta cucTema (Hail-4ecTo cpelaqara). AKo NpeBo3HOTO CPEACTBO € C MOMOXKUTENHA 3a3eMuTenHa cicTema (MHOMO PSIKO CpeLuaHa),
CNe/iBaiiTe MHCTPYKLWWTE NO-/10ny B 06paTeH pep,

1.)CBbPXETE MoNoXUTENHATA (YepBeHa) knema kbM nonoxutentms (POS, P, +) n3gopa Ha akymynaropa.

2.)CBbpXETE OTpULATENHATa (YepHa) Knema KbM otpuuatentus (NEG, N, -) M3Boz Ha akymynaropa.

3.)CBbPXETE 3aPSAHOTO YCTPOCTBO KbM NOAXOAALL ENEKTPUHECKN KOHTAKT. He ce 06pbLLaiiTe C nLe KbM akymynatopa, Korato npasiTe Tasu Bpb3ka.

4)Korato WsKnioysaTe, npasete ro 8 obparHa TEIHOCT, KATO MbPBO OTCTP: Ta KNema (W MbPBO MONOXKUTENHATA NPU MONOKUTENHM 3a3eMsBaLLY
cuctemu).



3anoyHere 3apeXpaHero.
1) HDOESDSTE HanNpexeHWeTo 1 XMMUYHUS CbCTaB Ha akymynaropa.

2) YBEDETE Ce, 4e CTe CBbP3anu NPaBUIHO LWUNKATE UK KNEMIUTE KbM U3BOAMTE W LLIENCENbT 3a NPOMEHNNB TOK € BK/HYEH B EN1eKTPUYECKIN KOHTAKT.

3.) [MbpBa ynotpeba) 3apsaHoTo YCTPOACTBO LLE 3anoyHe B PEXXUM Ha rOTOBHOCT, 0603HAYEHO C OPaHXeB CBETOAMO/. B PeXiM Ha roToBHOCT 3apsHOTO YCTPOCTBO
HEe 0CUrypsiBa HUKAaKBO 3axpaHBaHe.

4.) HatiicHeTe GyTOHa 3 PeXxVM, 3a J1a NPEBKIIUMTE KbM NOAXOASALLNS PEXVM Ha 3apeX/IaHe (HATUCHETE 11 3aAPbXTE 3a TPU CekyHAV, 3a J1a BNIESETE B PasiLiper
PEXVM Ha 3aPEK/AHE) 32 HANPEXEHVETO 1 XIMU4YHIA CbCTaB Ha akyMynatopa.

5.) CeetoavodbT 3a PEXWM LLe CBETU 3a 136paHns PeXxvM Ha 3apex/aHe, a CBETOMOANTE 3a 3apex/iaHe LLE CBETAT (B 3aBICHMOCT OT U3NPaBHOCTTa Ha
aKymynaropa), Nokaasaky, 4Ye MpoLeChT Ha 3apexjaHe e 3anoyHan

6.) Cera 3apsaHOTO YCTPOICTBO MOXe Aa Gb/ie 0CTABEHO CBbP3AHO KbM akyMyNiaTopa HEMpeKLCHATo, 3a ia 0CHTYPsBa NOAABLPXKALLO 3apeK/aHe.

ABTOMaTU4HA Namer: 3apsAHOTO YCTPOIACTBO MMa BrpajieHa aBToMaTiyHa nameT 11 Korato Gbjie CBbp3aHo, Ce BPbLLa KbM NOCNEAHNS PEXMM Ha 3apexaaHe. 3a
J1a NIPOMEHNTE PEXUMa CTIEf, MbPBOTO U3MON3BaHe, HaTUCHETe GYTOHa 33 PEXUM.

Bpeme 3a 3apexpaaHe

Bpeme 3a 3apexpane. Pasmep Ha MpuénuauTento Bpeme 3a 3apexaHe B YacoBe
(04aKBaHOTO BPEME 3a 3apexJIaHe Ha akyMyniaTop e nokasaHo no-gony. Gatepusata B
Pa3mepbT Ha akymynatopa (Ah) u obn6ounHaTa Ha paspexaaHeTo My Ah (aMnepqaC) eV 12V
(DOD) 3HauMTENHO BMMSST Ha BPEMETO 3a 3apexaaqe. Bpemeto 3a
3apexqaHe Ce 0CHOBABA Ha CPEAHa AbMNOOYMHA HA paspexgaxe [0 20 15 15
HaMbHO 3apefieH akymynaTop 1 e camo 3a cripaska. [leiicTautenHute ! !
JaHH/ MOXe fa Ce pasnuyasar B 3aBUCAMOCT OT CbCTOAHUETO Ha 40 30 30
akymynartopa. Bpemeto 3a 3apexjaHe Ha HOPMATHO paspefieH ! !
akymynarop ce ocHosasa Ha 50% DOD. Temnepatypara CbL0 BAMsE Ha 30 6.0 6.0
BPeMETO 3a 3apexpare. GENIUS1 paanonara ¢ TonAMHHa KoMneHcauus, ! !
KOATO aBTOMATMYHO HacTpoiiBa NpohMnnTe Ha 3apexpjaHe, 3a fa 100 70 70
YBENNYM MAKCMANHO eDEKTVBHOCTTA Ha 3apeX/iaHe. : :
230 173 17,3




3HaueHune Ha CBETOANOANTE 32 3apeXzaaHe.

o

00sicHeHVe

25% YepseH

CBETOAVOA

25% 50% 75%

100%

Manl

locTosHeH 3eneH cBeToanozn

50% vepser  25% 50% 75% 100% | CpetonuombT 3a 50% 3aps 6aBHO LLE MU ,BKII0YEHO" 11 ,M3KMIOYEHO", KOraTo akyMynatopbT € ¢ Mo-Manko oT 50% MbieH
CBETOANON - - D 3apsg. KoraTo akymynaTopbT € 3apefieH Ha 50%, YepBeHnsT CBETOANOA 3a 3aPEXAAHE LLE CBETU NOCTOSHHO.

75% oparxes 25% S0% 75% 100% CBETOAVIOALT 3a 75% 3apsAl 6aBHO LLE MUra ,BKIIOYEHO" U ,M3KIIOYEHO", KOraTo akyMynatopbT € C No-Maniko oT 75% MbieH
oo o g . 3apsA. KoraTo akymynaTopbT e 3apefieH Ha 75%, 0paHKeBUST CBETO/O]] 3a 3ape/IaHe LLie CBETU NOCTOHHO.

100% 3enen  25% 50% 75% 100% Myncupaty 3ene 0 0610 3 Y/Ib/IKEH XKMBOT.

CBETOAVOA

can |

TMocToAHeH 3enex CBeToAvMop - KuraTo aKymynatopbT e 3apege Ha 100%, CBETD/J,anbT 3a 3apeX[jaHe LLe CBETU HEenpeKbCHaTo B
3eNeHo.

3enex
CBETOAVOA

no,u}:lpbmkasa OG D .

25% 50% 75%

100%

Cnies, Kato akymynatopbT Gb/ie HarbIHO 3apefieH, 3apsAHOTO YCTPOVCTBO LLE NPOLbXY 1A CAIEAY CCTOSHIETO Ha akyMynaTopa 1
Lije OCUTYPABA TeKyli(a Mo/IPbXKA 1 ONTMM3aLYs. CBeToAuoMbT 3a 100% 3apsy LLe NPEMUrBa 6aBHO ,BKI0YEHO" U ,U3KI0HeHO"
110 BPEME Ha Tean LK. 3apSZHOTO YCTPOVICTBO MOXE /i Gbjie 0CTaBEHO CBbP3AHO KbM akyMynaTopa 3a HeonpezeneHo Bpeme.

3HayeHue Ha CBETONOAVTE 3a rpeLka.
ChCTOAHMATA Ha FPeLLKa Ce NOKa3BaT OT CReAHNTe CBETOMOAM:

C b P
1y [ocTosHHa ~ .
Q ceeruna 3apAIHOTO YCTPOVICTBO € B PEXVMM Ha FOTOBHOCT W/ HaNPEXEHUETO Ha akyMynatopa e TBbP/E HUCKO 3a OTUMTaHE OT 3aPAAHOTO YCTPOVICTBO.
MocTosHHa
CBETIVHA HanpexeHueTo Ha akymynaTopa e TBbp/ie BUCOKO 3a 136paHus PeXvM Ha Mposepete W pexuma Ha
TMocTosHHa
CBETIIMHA Bb3MOXHO KbCO ChEMHEHNE B akyMynatopa / akymynatopbT He 3aibpxa 3apsil. AKyMynaTopbT TpsioBa a ce npoBepit OT CrIeLaniCT.
TlocTosHHa
Y coernna 06bpHeTe nonsipuTeTa. PagmeHeTe KabenuTe KbM akymynaropa.
-
BLTpellHaTa TemnepaTypa Ha 3apsEHOTO YCTPOVICTBO € TBLPAE BIICOKA / 3aDAZHOTO YCTPOVICTBO L BL30GHOBW PaGoTaTa, CNEf, KaTo BBTPELIRATA
\2 [ ® nNpewnrsare | wy Tennepatypa criaze. TeMnepaTypaTa Ha CpefaTa okoo 3apHOTO YCTPOICTBO & TBLAE HICKa / 3aDSYIHOTO YCTPOHCTEO LIS Bb30GHOM
paGoTara, cniefi kaTo TemnepaTypara Ha cpejjata oKono Hero ce NoBMLLM.



AGH - LITHUN

genius 10

1.) ByToH 3a pexxum HarvicHeTe, 3a fia NpemyHeTe Npes pexuMnTe Ha 3apexzade.  6.) CBeToamop 3a 3apexpane okassa CHCTOTHUETO Ha 3apex/aaHe Ha m
2.) CBETOVOp 3a rpeLuka NPy MpeHanpexesme CBETY HerpeKbcHaTo B yepBero;  OBPP3aHIA BKYMYNaTop.

HANPEXEHWETO Ha akymynatopa e Hajl 3alMTHOTO HanpexeHie. 7.) Csetopuos 3a pexum [10ka3sa TekyLLIA PEXVM Ha 3apex/IaHe Ha 3apsHOTO

3.) CBeTopvop 3a rpeLuKa — HeuanpaseH akymynaTop CBeT! HenpeKLCHATO B ycTpoiicTBo. HaticHeTe GyToHa MODE (Pexiim), 3a ia NpeMHETe Npes pexummnTe
YePBEHO, KOraTo CBbP3AHUAT aKyMynaTop He 3abpxa 3apap,. Ha 3apexziate.

4.) CeeTopuoA 3a rpeLuka npu oopateH nonsipuTeT CBeTY HenpekLCHaTO B 8.) CBeTopmop Ha pexxum «HaTMCHM 1 3aApbXK». ByTOHBLT 3a pexuM TpsioBa fa
YepBEHO, KOrarto e OT4eTeH 06paTeH MonApuTeT. Gbfle HaTVICHAT 11 3ajbpXKaH 3a 3 CekyHa, 3a /1A BNIE3ETE B PEXMMA.

5.) CBETOAMOA 3a PEXUM Ha FOTOBHOCT CBETY, KOraTo 3apsiHOTO YCTPOCTBO € B 9.) CBETOAVOA 32 PEXIM HA 3axpaHBaHe CBETY MOCTOSHHO B YEPBEHO, KOraTo
PEXVIM Ha FOTOBHOCT, 3aPABHOTO YCTPOACTBO He 3aPEXIa W He N10faBa 3aXpaHBaHE ¢ y3Gpar PEXHM HA 3aXPAHBAHE.
KbM akymynartopa.
10.) CeeToavop 3a pexxum Ha Bb3CTaHOBAIBaHe CBETY NOCTOAHHO B YEPBEHO,
KOraro € u30paH PEXIM Ha Bb3CTaHOBSBAHE.



TexH Ky cneuudukaumm

AC BxopHo HanpexeHune: 100 — 240 VAC, 50 — 60 Hz
WUaxogHa mowHocT: Makc. 15 W
3apaaHo HanpexeHue: PasnnyHu
Tok Ha 3apexpane: 1A(12V),1TA(6V)
OTyMTaHe Ha HUCKO Hanpexenune: 1V (12V), 1V (6VY)
Pa3xop Ha oGpaTeH Tok: < 0,5 mA
Okonna Temnepatypa: -20°C o0 +40°C
Tun akymynatopu: 6V, 12V
XumuyeH cbetas Ha akymynatop:  Mokpu, renosu, Heobenyxsaemu, kanupesu, EFB, AGM, nutvesn
Kanauutet Ha akymynatopa: /1o 40 Ah, noaabp)KaHe Ha BCUYKI pasmepn akymynatopu
3awwmrta Ha kyTuaTa: P65
OxnaxpaHe: ECTECTBEHa KOHBEKLNA
Pasmepu (4 x L x B): 7,1 x 3,6 x 2,3 nH4a
Terno: 2 thyHTa

OrpaHuyeHa TpUroavLLHa rapaHums Ha NOCO.

BAXHO: KATO U3MOJ3BATE TO3W MPO/YKT, BYE CE CbITIAGABATE [IA BbAETE OBBLP3AHI C YCIIOBIATA HA OTPAHNYEHATA TPUTOAVILLIHA TAPAHLIA HA NOCO (,JAPAHLINA'),
KAKTO E MOCOHEHO MO-Z0J1Y. HE U3MNOM3BAWTE MPOAYKTA, OKATO HE CE 3ATIOSHAETE C YC/OBWATA HA TAPAHLIAATA. AKO HE CTE CBITIACHU C YCTIOBUATA HA TAPAHLIAATA, HE
V3MON3BANTE MPOAYKTA 1 10 BbPHETE.

TA3W TAPAHLINA B IABA KOHKPETHY MPABA 1 MOXKE [IA VIMATE [IPYI'V IPABA, KOUTO CE PA3JIYABAT B 3ABVCIMOCT OT TbPKABATA, CTPAHATA UM MPOBUHLIMATA. OCBEH
KAKTO E MO3BO/IEHO OT 3AKOHA, NOCO HE V3K/HOYBA, OrPAHINYABA WM CTIMPA [IPYTV NTPABA, KOUTO MOXE [A UMATE, BKIKOHUATENHO TE3W, KOUTO MOTAT JIA Bb3HUKHAT
OT HECMA3BAHE HA /10rOBOP 3A MPOZIAXBA. 3A IA PASBEPETE HAIB/HO MPABATA CU, TPAIBBA JIA CE 3ANOSHAETE CbC SAKOHWTE HA BALLIS LLIAT, [TbPXKABA W MPOBIHLINA.

[10 CTEMEHTA, NO3BOJIEHA OT 3AKOHA, TA3W TAPAHLIVA 11 NOCOYEHTE CPE/ICTBA 3A 3ALLIUTA CA USKIIOHUTENHY 11 SAMECTBAT BCUYKIA IPYTV TAPAHLVIA, CPELICTBA 3A



SALLIVITA N'YCNOBWSA, HESABVCIMO JAIN CA YCTHI, NCMEHI, 3AKOHOBW, 3PY4HIN W NOAPASBMPALLIV CE. NOCO CE OTKA3BA OT BCUHKIA 3AKOHOBIA V1 TIOJPASBHPALLIV CE
TAPAHLIA, BKTIOUMTESIHO, BE OTPAHIHEHVE, FAPAHU,MI/I 3A HPOJ]ABAEMOCT W TOAHOCT 3A OMPEAENEHA LIES U TAPAHLIAV CPELLY CKPUTV N CKPUTI AEOEKTY, IOKOKOTO
TOBA E M03BOJIEHO OT 3AKOHA. ZIOKOJIKOTO TAKVIBA FAPAHLIIN HE MOTAT [JA EbJIAT OTKA3AHM, NOCO OrPAHI4ABA NPOIB/DKVTENHOCTTA U CPEACTBATA 3A MPABHA SALLIMTA
HA TAKVBA TAPAHLIW 210 NPOB/DKITENHOCTTA HA TA3W M3PUYHA TAPAHLA 1, 110 M3B0P HA NOCO, /10 PEMOHT W 3AMAHA HA NPOLYKTUTE, OMUCAHI NO-A0/1Y. HAKOW
[IBPXABIA, CTPAHM 11 NPOBYHLIMIA HE IOMYCKAT OrPAHUHEHIIA 3A TOBA KOSIKO ﬂ,'bJ'U'O MOXE JIA IPOLL/DKI IAIEHA NO/IPASBMPALLIA CE TAPAHLIIA MM YCTIOBWE, TAKA YE
OrPAHWHYEHVETO, OMINCAHO MO-TOPE, MOXE JIA HE BAXKI 3A BAC.

NOCO pasa rapaHLym 3a npogykTuTe ¢ Mapkara NOCO, ChabpaLLy ce B OpUrHanHaTa onaxkoska (,Mpoaykt Ha NOCO*), cpelwy AechexTin B MatepuaniTe 1 u3paboTkarta npu HopManHa
ynoTpeca B ChOTBETCTBUE C NyGNvkyBatuTe or NOCO yKasaHmsl 3a cpok ot TPV (3) FOZWIH, cumTaHo oT AaTara Ha MbpBoHAYa/IHaTa NoKynka Ha Ape6Ho v AaTara Ha focTaBka o1

KpaiHus r yny l IF CDOK ). Th ykasaus Ha NOCO BKIH04BAT, HO HE Ce OrpaHiyaBaT 0 MHAOPMALWATa, ChbPXKaLLA Ce B HACTOSILLATA rapaHLys,
TEXHUHECKWTE Cf B HAKOW LLIATW, IbPXKABY! W/ MPOBMHLIVIA HALIMOHATIHOTO 3AKOHOZATE/ICTBO MOXKE JIA MPEABIKIA M0-
[TV TAPAHLIVIOHHM CPOKOBE BTo3n cmmcw Ha orp: FapaHLA ca M 713 [IOMTBAIHAT, @ He 1A 3AMEHST NPaBaTa, NPE0CTABEHY OT 3aKOHUTE 3a
3alLyTa Ha noTpeduTenTe.

OTTOBOPHOCTTA HA NOCO E OrPAHNYEHA 10 3AMAHA U/ PEMOHT. NOCO HE HOCW OTFOBOPHOCT 3A KAKBIATO W IA BANO CTIELMAITHI, CIYHAVHIA, NOCNEABALLIA WA
MPUMEPHW LLETW, NPOUSTUYALLIA OT HAPYLLIABAHE HA TAPAHLIARA U YCIOBYE, M MO CINATA HA [IPYTA MPABHA TEOPUR, BKIMFOHUTENHO, HO HE CAMO, MPOMYCHATW MOA3N,
MPOMYCHATI MPVXOW, NPONYCHAT BISHEC, UMYLLIECTBEHW LLIETW, NA4HIA HAPAHABAHINA W KAKBIATO 11 1A BIANIO KOCBEHM WM NMOCTIEABALLIM 3ATYBI I LLIETW.

Tad rapaHLMs He MOXe /1A Ce NPEXBLPIA 1 He MOKPUBA PA3XOAUTE 3a OaKOBaHe U TPAHCTOPTVDaHE NP BpbLLAHe. Tasyt rapaHLs He ce Npunara: (a) 3a MoBpeAM, MPUUMHEHM OT 310M0NYKa,
370ynoTpe6a, HenpasunHa yroTPeaa, Noxap, KOHTAKT C TEYHOCT W pyra BbHILHA NpUMHa, (6) Gopasere, VHCTanauus, pasrnoGsiBaxe W onuT
32 HEOTOPY3VIDaH PEMOHT, (B) KO3METUUHY NIOBPEAY - KATO BIYTLGHATUHI VNN DACKOTUHY - KOUTO He 3acAraT chyHKLMOHANHOCTTa Ha MpoflyKTa, (r) Ha NOBPEAV, NPUYMHEHI OT eKCrfoaTaLius
Ha lMpogyKTa 13BbH ny6nnkysaxuTe ot NOCO ykasaHus, (1) Ha AeheKTY, MPUYMHEHN OT HOPMAITHO U3HOCBAHE WV M0 APY HAYWH, bKALL Ce Ha HOPMANHOTO CTapeeHe Ha MpoaykTa, i (g)
aKO HSIKOI1 CepreH HOMEP € Guin npemaxHaT ik NoBpezieH ot MpoaykTa.

AKO 1o Bpeme Ha FapaHLOHHYs nepuof nofaziete pexnamauyts, NOCO no ceoii uagop Lwe: (a) pemoHTpa MPoayKTa, KOVTO € Gl TECTBaH ¥ € NPEMUHAN HALLITE (DYHKLVOHAIHA M3UCKBaHUR,

(6) 3amety MpogyKTa ChC 3aMecTBaLL, MPOAYKT OT CbLLVS Mogen (mnw ¢ Balue cbrnacyie ¢ npopyKT, KOATO MM ChLWTE WK B 3HAUUTENHA CTEMEH CXOAHM XapaKTEPVCTIKI KAaTO OPUTHANHIS
TIDORYKT - HANPMED ADYT MOTIEN CbC CHLATE XAPAKTEPUCTUK), KOTO € HOB Wik MIOT0GEH Hal HOB U & G/ TeCTBaH 11 € NDEMUHAN HALLIMTE (DYHKLVOHANIHI USVICKBAHWS, W (B) 3aMeryt m
MpojyKTa CpeLLy Bb3CTAHOBABAHE HA MOKYMHATA LieHa. 3 10KYIKa, 3a /1a 00PatoTVIM McKoseTe no OrpaHiyenaTa

rapaHLys. 3a ia npegssyTe npeTexLyv no OrpaHyyeHaTa rapaHLVs, Mons, CBbPXETe ce C oTaena 3a nompbma +a NOCO Ha appec:

(WMHTepHer)  https://no.co/support (0GepuHeHoTO KpancTBo) +44 20 4520 7738 (ABctpanus) +61 2 4062 0068
(Mmeiin) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EBponeiicku cbio3) +31 20 214 0047 (Ainoums) +813 6893 3017



GENIUS10EU

OHTLIK! Kasutusjuhend & Garantii

LUGEGE HOOLIKALT LABI KOGU OHUTUSTEAVE ENNE TOOTE KASUTAMIST. Juhtnéiride eiramine

vdib loppeda ELEKTRISOKI, PLAHVATUSE, TULEKAHJUGA, mis vdib tekitada TOSISEID VIGASTUSI,

-
LOPPEDA SURMAGA vdi VARALISE KAHJUGA. Eestl

ElekiriSokk. Toode on elektriline seade, mis vib anda elekiridoki ja pohjustada tdsiseid vigastusi. Arge
Idigake toitejuhtmeid Iabi. Arge asetage toodet vette ega laske sellel mérjaks saada.

Plahvatus. Kontrollimata, thildumatud voi kahjustatud akud vdivad tootega kooskasutamisel plahvatada.
Arge jatke toodet kasutamise ajal jarelvalveta. Arge (ritage kéivitada kahjustatud voi kilmunud akut.
Kasutage toodet ainult koos soovitusliku voltaaZiga akudega. Kasutage toodet hasti ventileeritud
keskkonnas.

Tulekahju. Toode on elektriseade, mis eraldab kuumust ja voib pohjustada pdletusi. Arge katke toodet.
Arge suitsetage ega kasutage toote kasutamise ajal elektrilisi siiiitajaid. Hoidke toode eemal siittivatest
materjalidest

Silmakahjustus. Toote kasutamisel kandke silmakaitset. Akud vdivad plahvatada ja erituda vGib lendlevaid

jadke. Akudest parinev hape vdib pdhjustada silmade ja naha arritust. Silmade vdi naha saastumisel Lisainformatsiooni ia klienditoe
tarvis kiilastage:

loputage kahjustatud piirkonda puhta veega ja kontakteeruge koheselt mirgistusteabekeskusega.

Plahvatusohtlikud gaasid. Pliihappe I&heduses téotamine on ohtlik. Akud toodavad normaalse t6tstikkli
raames plahvatusohtlike gaase. Aku plahvatusohu vahendamiseks jérgige koiki aku tootja poolseid

ohutusteabe juhiseid, ja ohutusjuhiseid mille on vélja andnud akude laheduses kasutatavate seadmete WWW no CO/SUppOFt
. .

tootjad. Vaadake Ule antud toodetel ja mootoril olevad ohutusmérgised.




Olulised turvaohutusnoud

Genius10 akulaadija NOCO Genius10 esindab turul kdige uuenduslikumat ja progressiivsemat tehnoloogiat, muutes iga laadimise lihtsaks ja kergeks. Voimal

et see on kdige turvalisem ja t6husam laadija, mida te iial kasutanud olete. Genius10 on disainitud igat tiitipi 6V & 12V pliiakude laadimiseks, sealhulgas liiitium
(LiFeP04), akukeemiaga mérg (flooded), geel, MF (hooldusvaba), CA (kaltsium), EFB (téiustatud), ja AGM-akud. It is suitable for charging battery capacities up to 230
Amp-Hours and maintaining all battery sizes.(Calcium), EFB (Enhanced Flooded Battery), and AGM (Absorption Glass Mat) batteries. Sobib 230 Ampertunni mahuga
akude laadimiseks ja koigile aku suurustele. ine Enne laadija kasutamist tutvuge péhjalikult aku tootja spetsifiliste ettevaatusabindudega ja aku soovitatud
laadimiskiirustega. Enne laadimist madrake kindlaks aku kasutusjuhendis sétestatud pinge ja aku parameetrite vaartused. Paigaldamine. Oluline on pidada meeles
vahemaad akuni. Voolujuhtme pikkus laadijast, kas siis aku klambri vdi klemmiliistuga thendusega, on umbes 77,7 tolli (1973,6 mm). Lubage tihenduste vahele
12-tolli (304 mm) IGtkust. Isiklik ohutus. Kasutage antud toodet ainult vastavalt juhtnocridele. Keegi peaks toote kasutamise ajal olema teist htitidmiskaugusel véi teile
piisavalt Idhedal, et hédaolukorras appi tulla. Hoidke puhast vett ja seepi laheduses juhuks, kui peaks aset leidma aku happega saastumine. Kandke aku l&hedal tootades
téielikku silmakaitset ja kaitseriietust. Peske alati kded peale akude ja seotud materjalidega tootamist. Arge kasutage ega kandke endaga metallist objekte kui akudega
t6otate - muuhulgas tooriistu, kéekellasid ja ehteid. Kui metall kukub akule, vib see siittida voi tekitada Iihise mille tulemuseks on elektrisokk, tulekahju vai plahvatus,
mis vdib tekitada vigastusi, pdhjustada surma voi varalist kahju. Alaealised. Kui ostja kavatseb toodet alaealise kasutusse anda, ndustub ostjaks olev taiskasvanu
andma detailseid juhtnddre ja hoiatusi mistahes alaealisele enne, kui ta toodet kasutama asub. Selle tegemata jétmise korral on kogu vastutus ostja kanda, kes
siinkohal ndustub NOCO vastutusest vabastama mistahes toote eesmérgipératu véi vale kasutuse korral alaealise poolt. Limbumisoht. Tootelisad voivad seada lapsed
labumisohtu. Arge jétke lapsi tootega voi mistahes varuosadega jarelvalveta. See toode ei ole manguasi. Kasitlemine. Késitlege toodet hoolsasti. Fitisiline kokkupdrge
teiste esemetega voib toodet kahjustada. Arge kasutage kahjustatud foodet, muuhulgas korpuse morade vdi kahjustunud juhtmetega toodet. Arge kasutage kahjustunud
toitejuhtmega toodet. Niiskus ja vedelikud vivad toodet kahjustada. Arge kasitlege toodet ega selle elekirilisi komponente (ihegi vedeliku ldhedal. Hoiustage ja kasutage
toodet kuivas kohas. Arge kasutage toodet kui see on saanud marjaks. Kui toode juba b ning saab marjaks, tihendage see aku killjest lahti ja Iopetage koheselt selle
kasutamine. Arge (ihendage toodet lahti kaablitest ttmbamise teel. Modifikatsioonid. Arge (iritage muuta, modifitseerida voi parandada Gihtegi toote osa iseseisvalt.
Toote lahti votmine véib pohjustada vigastusi, Idppeda surmaga vdi varalise kahjuga. Kui toode saab kahjustada, sellel esinevad talitlushaired voi see sattub kontakti
mistahes vedelikuga, Iopetage selle kasutamine ja kontakteeruge NOCO-ga. Mistahes modifikatsioonid tootele muudavad garantii kehtetuks. Lisavarustus. See toode
on heaks kiidetud kasutamiseks NOCO lisavarustusega. NOCO ei gle vastutav kasutaja turvalisuse voi kahju eest, kui kasutusel on olnud lisavarustus mida NOCO heaks
ei kiida. Asukoht. Valtige aku happe ja toote kontakti sattumist. Arge kasutage toodet suletud ruumis voi piiratud ventilatsiooniga alal. Arge asetage akut toote peale.
Positsiooni kaabel aitab valtida Gnnetusjuhtumeid seoses liikuvate sdiduki osagega (muuhulgas ka kapottide ja uste ligutamisel), likuvate mootori osadega (muuhulgas
labade, rihmade ja rihmarataste) voi mistahes muude osadega, mis vdiksid osutuda potentsiaalselt vigastuste véi surma pohjustajaks. Todtemperatuur See toode on
ettendhtud tootamiseks véliskeskkonna temperatuuridel vahemikus -4°F kuni +104°F (-20° kuni +60°C). Arge kasutage valjaspool lubatud temperatuurivahemikku.
Arge laadige kiilmunud akut. Kui aku muutub ilemaaraselt kuumaks, siis katkestage koheselt toote kasutamine. Hoiustamine Arge kasutage véi hoidke toodet tolmu
vdi 6hu kaudu levivate materjalide kdrge kontsentratsiooniga alades. Hoidke toodet tasasgl pinnal; veenduge, et toode ei libise maha. Hoidke toodet kuivas kohas.
Hoiustamistemperatuur on vahemikus -20° to 25°C (keskmine kapotialune temperatuur). Arge kunagi {letage 80 °C mingil tingimusel. Uhilduvus See toode iihildub
ainult 6V ja 12V plii-, AGM- ja litiumakudega. Arge Uritage toodet kasutada mistahes mu tttibiga. Muude akutiitipide laadimine vdib pdhjustada vigastuse, surma voi
vara kahjustamise. Enne aku laadimise alustamist votke tihendust aku tootjaga. Meditsiiniseadmed Arge laadige st { yreid voi muid meditsiiniseadmeid.
Toode voib tekitada elektromagnetvalju. Toode sisaldab magnetilisi komponente, mis vdivad héirida stidamestimulaatoreid, defibrillaatoreid ja muid meditsiiniseadmeid.




Need elektromagnetvaljad voivad héirida stidamestimulaatoreid voi muid meditsiiniseadmeid. Enne mistahes meditsiiniseadmete, sh stidamestimulaatorite kasutamist
votke tihendust oma arstiga. Kui kahtlustate, et toode hairib meditsiiniseadet, siis peatage viivitamatult toote kasutamine ja péorduge oma arsti poole. Puhastamine.
Liilitage seade valja enne, kui Uiritate seda hooldada véi puhastada. Puhastage ja kuivatage toode koheselt, kui see satub kontakti vedelikuga voi mistahes saasteainega.
Kasutage pehmet mikrofilber riiet. Valtige vedeliku sattumist toote avadesse. Plahvatuslik keskkond. Jargige kdiki tahiseid ja juhtndore. Arge kasutage toodet
mistahes aladel, kus keskkond on potentsiaalselt plahvatuslik, muuhulgas tankimispiirkondades véi aladel kus 6hus esineb kemikaale vdi osakesi, terakesi, ohutolmu
voi metallitolmu. Tosiste tagajérgedega tegevused. Antud toode ei ole mdeldud kasutamiseks olukordades, kus toote tdrked vdiksid viia vigastuste, surma vdi tsise
keskkondliku kahjuni. Raadiosageduslikud héired. Toode on disainitud, testitud ja toodetud vastama raadiosageduslikke emissioone kasitlevatele regulatsioonidele.
Taolised emissioonid tootelt vdivad negatiivselt mdjutada elektrooniliste seadmete to6d, pohjustades talitlushéireid. Mudeli number: Genius10. Kaesolev seade vastab
FCC reeglistiku Osale 15. Kéesolev operatsioon vastab jérgnevale kahele tingimusele: (1) kéesolev seade ei pruugi kahjulikku interferentsi pdhjustada, ja (2) kéesolev
seade peab vastu votma mistahes interferentsi, muuhulgas interferentsi mis voib pohjustada talitlushaireid. MARGE: Seda varustust on testitud ja on leitud, et see vastab
Klass A digitaalsete seadmete nduetele, mis tuleneb FCC reeglistiku Osast 15. Need limitatsioonid on disainitud pakkuma maistlikku kaitset kahjuliku interferentsi vastu
seadme kasutatamisel kaubanduslikus keskkonnas. See seade tekitab, kasutab ja voib véljutada raadiosageduslikku energiat ja kui see ei ole installeeritud ja kasutatud
vastavalt kasutusjuhendile, voib see pohjustada raadiotihenduse interferentsi. Kaesoleva varustuse kasutamine elamurajoonides véib pohjustada kahjulikku interferentsi
ja sel juhul peab kasutaja interferentsi lahendama ise kulusid kandes.

Kasutusjuhend

Laadimisreziimid

Laadijal Genius10 on Uheksa (9) reziimi: Ootereziim, 12V, 12V AGM, 12V AGM+, 12V LITIUM, 6V, 6V AGM, REPAIR (parandus), SUPPLY (toide) ja FORCE
(joureziim). Monede laadimisreziimide korral peab rezimi ‘Sisenemiseks nuppu vajutamaba all hoidma kolm (3) kuni viis (5) sekundid. Need ,Viajuta ja hoia“
reziimid on arenenud laadimisreziimid, mis vajavad enne valimist teie tait tahelepanu. Oluline on moista iga laadimisreziimi erinevusi ja eesmarki. Arge
kasutage laadijat enne, kui kinnitate aku jaoks sobiva laadimisreziimi. Allpool on ltihike kirjeldus.




Reziim Kirjeldus (Mdddetud tipp-pinge 25°C juures, voolutugevuse vadrtus on suurem enam kui 0°C juures)
Ootereziimis laadija ei lae ega anna akule mingit energiat. Selle reziimi ajal aktiveeritakse aast, tommates i ilist voolu.
Standby Ootereziimis on lubatud Canbus. Ootereziimis siittib oranz ootereziimi LED-tuli
Puudub toide
19y 12-voldise margelementaku, geelaku, taiustatud mé aku ja i Kui see on valitud, sittib valge LED-tuli.
14,5V | 10A | Kuni 230Ah akud
12v 12-Voldiste AGM-akude laadimiseks. Kui on valitud, siittib 12 AGM valge LED.
g
AGM 14,8V110A | Kuni 230Ah akud
12V 12-voldiste liitium-ioon akude, sealhulgas litium-raudfosfaat akude laadimiseks. Kui on valitud, siitib 12V liitiumsinine LED. Kasutada ainult patareides,
millel on aku juhtimisstisteem (BMS).
i 14,6V | 10A | Kuni 230Ah akud
s;{uta jahoa 6-voldise mérgelementaku, geelaku, téiustatud mé aku ja i laadimiseks. Kui see on valitud, stittib valge LED-tuli.
(8 sekundif 7,25V 110 | Kuni 230Ah akud
6V AGM 6-Voldiste téiustatud AGM-akude laadimiseks, mis nduavad tavaparasest suuremat laadimispinget. Kui see on valitud, sittib valge LED-tuli.
Vajutage Ja MOIKE | 7 40y 1 10A | Kuni 2308h akud E
Force reziim Véhem kui 1V akude laadimiseks. Vajuta ja hoia viis (5) sekundit Force reziimi sisestamiseks. Valitud laadimisreziim totab seejérel viis (5) minutit Force reziimil
{/I;Ldjrtzzj‘amt:owa enne kui pordub tagasi standardsele laadimisele valitud reziimis.
(5 sekundit) 10A | Kuni 230Ah akud
12V Konverteerub alalisvooluallikaks, et anda toidet mistahes 12V alalisvooluseadmesse, nagu niteks rehvide pump, dlivahetaja voi akut vahetades mélu
SUPPLY sdilitajaks. Kui see on valitud, siittib punane LED-tuli.
13,6V 110A [Vajuta ja hoia lahtiste klambritega 3 sekundit all]
12V Taiustatud aku taastamise reziim vanadele, tiihjadele, kahjustatutele, kihistunud véi sulfaateeritud akudele. Kui see on valitud, siittib punane LED-tuli
ja vilgul
REPAIR

Voolu taastamine kuni 16,5 V. [Ootereziimis vajuta ja hoia aku kiilge Gihendatud klambritega 3 sekundit all]



6V kasutamine.
6V laadimisreziim on moeldud ainult 6-voldistele nagu néiteks eelakud, taiustatud margelementakud, hooldusvabad akud ja kaltsiumakud. 6V
laadimisreZiimi sisenemiseks vajutage ja hoidke kolm (3) sekundit all. Enne selle reziimi kasutamist konsulteerige aku tootjaga.

12V liitiumi kasutamine.
12V liitium-laadimisreziim on loodud ainult 12-voldiste liitium-ioonakude, kaasa arvatud liitium-raudfosfaatakude, laadimiseks,

ETTEVAATUST. BMS) KASUTA SEDA REZIIMI ERILISE ETTEVAATUSEGA, SEDA REZIIMI SAAB KASUTADA AINULT 12-VOLDISTE LITIUMAKUDEGA, MILLEL ON SISSEEHITATUD
AKU JUHTIMISSUSTEEM (BMS). LITIUM-IOON AKUD ON TEHTUD JA KONSTRUEERITUD ERINEVALT JA MONED NEIST EI PRUUGI AKU JUHTIMISSUSTEEMI (BMS) SISALDADA.
ENNg LAADISMIST K%gSULTEERI LITIUMAKU TOOTJAGA JA KUSI SOOVITUSLIKKE LAADIMISE MAARASID JA VOLTE. MONED LIITIUM-IOON PATAREID VOIVAD OLLA LAADIMISEKS
EBASTABIILSED JA SOBIMATUD.

13,6V Supply kasutamine. [Vajuta ja hoia lahtiste klambritega 3 sekundit all]

13 6\/ Supply konverteerib laadija pidevale voolule, pideva pingega alalisvoolu toiteallikaks. Seda saab kasutada 12V alalisvooluga seadmeles sealhulgas rehvide pumpades, Glivahetajates,
kohvipottides, istmesoojendajates ja mujal. Toideallikana saab seda kasutada ka soiduki utri satete aku | ajal. 13,6V Supply annab 13,6 volti
10A juures, Ulekoormuskaitse on 12A (Maxj

ETTEVAATUST. KASUTA SEDA REZIMI ERITI ETTEVAATLIKULT. TOITEREZIM LULITAB OHUTUSFUNKTSIOONID VALJA JA KONNEKTORID ON VOOLU ALL. ARGE PUUDUTAGE MOLEMAT
KONNEKTORIT KORRAGA. SADEMETE-, TULEKAHJU-, PLAHVATUSE-, VARAKAHJU-, VIGASTUSE- JA SURMA OHT.

12V Repairi kasutamine. [OotereZiimis vajuta ja hoia aku kiilge iihendatud klambritega 3 sekundit all]

12V Repair on tdiustatud aku taastamise reziim vanadele, tihjadele, kahjustatutele, kihistunud voi sulfateeritud akudele. Koiki akusid ei saa taastada. Akud kipuvad kahjustuma, kui neid hoitakse
madala laetusega ja/vdi ei anta neile kunagi voimalust saada téislaetust. Kbige i on aku ine ja kinistumine. Nii aku sulfateerumine kui kihistumine tostavad
kunstiikult aku avatud vooluringi pinget, mis pdhjustab aku néilise téislaetuse, samas pakkudes madalat vdimsust. Kasutage 12V Rspa\r reZiimi nende probleemide lahendamiseks. Optimaalsete
tulemuste saamiseks viige 12-voldine aku labi tdislaadimise tsiikli, laadides aku taiefikult tis enne selle rezimi kasutamist. Akul tuvastatud sulfatsioonitase mérab akusse juhitava pinge (kuni
16,5 V). 12V Repair reziim voib taastamisprotsessi Iopule viimiseks votta kuni neli (4) tundi aega ning Ipetamisel Idheb see ootereZimile.

ETTEVAATUST. KASUTAGE SEDA REZIMI ETTEVAATLIKULT. SEE REZIM ON AINULT 12-VOLDISTELE PLIAKUDELE. SEE REZIM VOIB POHJUSTADA KORGET LAADIMISPINGET JA TEKITADA
MARGADES (ULEUJUTATUD) AKUDES MONINGAST VEEKADU. OLGE TEADLIK, ET MONED AKUD JA ELEKTROONIKA VOIB OLLA KORGETELE LAADIMISPINGETELE TUNDLIK. ELEKTROONIKALE
MOJUVATE RISKIDE VAHENDAMISEKS UHENDAGE AKU ENNE SELLE REZIMI KASUTAMIST LAHTI.

Force reziim [Vajuta ja hoia 5 sekundit]

Joureziim (Force mode) voimaldab laadijal alustada laadimist késitsi, kui (ihendatud aku on tuvastamiseks liiga madalate voltidega. Kui aku on laadija jaoks avastamiseks liga
madalate voltidega, vajuta ja hoia reziimi nuppu 5 sekundit all, et aktiveerida Force reziim, siis vali sobiv reziim. Kdik saadaolevad reziimid vilguvad. Kui laadimisreZiim on valitud,
polevad laadimisreziimi LED ja laadimise LED vaheldumisi, ndidates, et Force reziim on aktiivne. Viie (5) minuti pérast péérdub laadija tavaparase laadimise juurde ja madalpinge
tuvastamine taasaktiveerub.



ETTEVAATUST. KASUTAGE SEDA REZIMI ERIT| ETTEVAATLIKULT. FORCE REZIM LULITAB TURVAFUNKTSIOONID VALJA JA UHENDUSKOHTADES ON ELAV ENERGIA.
VEENDUGE, ET KOIK UHENDUSED ON FORCE REZIMIKS EELNEVALT VALMIS NING ARGE UHENDUSI KOOS KATSUGE. SADEME, TULE, PLAHVATUSE, VARALISE KAHJU,
VIGASTUSTE JA SURMA OHT.

Uhendamine akuga Arge iihendage vahelduvvoolupistikut enne, kuni koik tihendused on tehtud. Tehke kindlaks akuklemmide Gige polaarsus. Arge teostage mistahes
tihendusi karburaatoriga, kiitusetorustikuga vGi Ghukeste plekkosadega. Alljérgnevad juhised kehtivad negatiivse maandussiisteemi (kdige levinum siisteem) korral. Kui
teie sdidukil on positiivne maanc (harvaesinev siisteem), siis jérgige alljargnevaid juhiseid vastupidises jdrjekorras.

1.) Uhendage positiivne (punane) tihenc positiivse iga (POS, P, +).
2.) Uhendage negatiivne (must) ihendusklemm negatiivse akuklemmiga (NEG, N, -).
3.) Uhendage akulaadija sobivasse pistikupessa. Arge olge seda tihendust tehes ndoga aku poole.

4.) Lahti tihendamisel, iihendage seade lahti vastupidises jérjekorras, eemaldades esmalt negatiivse (voi positiivse positiivselt maandatud siisteemi korral) terminali.



Laadimise alustamine
1.) Kontrollige aku pinget ja keemilist tiiip

2.) Veenduge, et olete aku klambrid voi klemmliidese pistikud digesti ihendanud ja vahelduvvoolu pistik on tihendatud pistikupesaga

3.) [Esmakordne kasutamine] Laadija kéivitub ootereziimis, mida téhistab oranZ LED. Ootereziimis ei anna laadija mingit energiat.

4.) Vajutage reziimi nuppu, et liilituda sobivale laadimisreZiimile (vajutage ja hoidke kolm sekundit all, et siseneda téiustatud laadimisreZiimi) aku pinge ja keemia jaoks.
5.) Reziimi LED valgustab valitud laadimisreziimi ja laadimise LEDid siittivad (sdltuvalt aku tervisest), mis néitavad, et laadimisprotsess on alanud.

6.) Nillid saab laadija jétta kogu ajaks akuga (ihendatuks, et tagada hoolduslaadimine.

at-malu: Laadijal on sisseehitatud automaatmélu ning ta kasutab (ihendamisel viimast laadimisreziimi. Pérast esimest kasutamist reziimide muutmiseks
vajuta reziimi nuppu.

daad 1Sa])

Laadimisajad. Aku mahutavus Ligikaudne laadimisaeg tundides

Aku laadimise eeldatav aeg on néidatud allpool. Aku mahutavus (Ah)

ja selle tihjakslaadimise siigavus (DOD) mojutavad oluliselt selle Ah (Amper-tund) [\ 12V

laadimisaega.  Laadimisaeg pdhineb keskmisel tiihjakslaadimise

sligavuselt aku taielikuks laadimiseks kulunud ajal ja on mdeldud 20 15 15

vaid viiteks. Tegelikud andmed vdivad aku seisukorra tottu erineda. ' !

Normaalselt tihjenenud aku laadimise aeg pdhineb 50% DOD-I. 40 3.0 3.0

Temperatuur mojutab samuti laadimise aega. Genius10-I on ' !

soojuskompensatsioon, mis reguleerib automaatselt laadimisprofiile, et 80 6.0 6.0

laadimist maksimaalselt tGhustada. ! i
100 7,0 7,0
230 17,3 17,3




Laadimise LED-mérgutulede selgitus

LED

25% Punane
LED-tl ] GDD

Pidev roheline LED-tuli

50% Punane
wu C]D

50% laadimise LED-tuli vilgub aeglaselt ,sisse” ja ,valja", kui aku on vdhem kui 50% laetud. Kui aku on 50% laetud, on punane
laadimise LED-tuli pidev.

75% Oranz
LED-t anl D

75% laadimise LED-tuli vilgub aeglaselt ,sisse” ja ,vélja", kui aku on vahem kui 75% laetud. Kui aku on 75% laetud, on oranz
laadimise LED-tuli pidev.

100% Roheline
wu - 00 .

Vilkuv roheline LED-tuli - B imine on taielik, aku i pikema eluea jooksul.
Pidev roheline LED-tuli - Kui aku on 100% laetud, on laadimise LED-tuli pidev roheline.

Hooldus

Roheline CIGC] .

LED-tuli
Veatulede (LED) mdistmine.

Kui aku on taielikult laetud, jatkab laadija aku jalgimist ning pakub jatkuvat hooldust ja optimeerimist. 100% laetud LED pulseerib
nende tstikiite ajal aeglaselt “on” ja “off” vahel. Laadija voib jaédda akuga tihendatuks Ioputult.

Veatingimused kuvatakse jargmiste LED tuledega.

LED Pohjus/L
(') Pidev Laadija on ootereZiimil voi aku pinge on liiga madal, et laadija saaks seda tuvastada.
v Pidev Aku pinge on liiga korge valitud 7iimi jaoks. ige akut ja
% Pidev Vdimalik aku lthis/aku ei hoia laetust. Laske aku professionaali poolt iile kontrollida.
@ Pidev Muudetud polaarsus. Pddrake aku hendused tmber.
Vv 5 @ vigw Laadija sisetemperatuur liga kdrge / Laadija jatkab funktsooni, kui laadija sisetemperatuur langeb.
=" Vo Laadijat imbritsev temperatuur liiga kiilm / Laadija jatkab funktsiooni, kui imbritsev temperatuur touseb.



NOCO

genius

AGH - LITHUN

10

1.) Reziiminupp Vajuta reziimide vahel likumiseks. 6.) Laadimise LED-tuli Naitab (ihendatud aku(d) laetuse olekut.

2.) Ulepinge vea LED-tuli Siittib pideva punasena, aku pinge on kdrgem kui  7.) eziimi LED-tuli Nitab laadimisreziimi, milles laadija hetkel on. Vajutage
kaitsepinge. laadimisreziimide vahetamiseks nuppu MODE (reziim).

3.) Halva aku LED-tuli Siittib plisiva punasena, kui (ihendatud aku ei hoia 8.) ,,Vajuta ja hoia“ reziimi LED-tuli ReZiiminuppu tuleb reziimi

laetust. sisenemiseks vajutada ja 3 sekundit all hoida.

4.) Muudetud polaarsuse LED-tuli Sittib piisiva punasena, kui tuvastatakse ~ 9.) Supply reziimi LED-tuli Sittib piisiva punasena, kui valitakse Supply
muudetud polaarsus re3im
5.) Ootereziimi LED-tuli Stittib, kui aku on ootereziimis, laadija ei lae ega anna

o - 10.) Repair reziimi LED-tuli Kui see on valitud, siittib punane LED-tuli ja
akule mingit energiat.

vilgub



Tehniline kirjeldus

Sisendpinge, vahelduvvool: 100-240 VAC, 50-60Hz
Valjundvoimsus: 150 W, maksimaalne
Laadimispinge: Erinev
Laadimisvool: 10A (12 V), 10A (6V)
Madalpinge tuvastamine: 1V (12V), 1V (6Y)
Tiihjenemisvool: < 0,5mA
Viliskeskkonna temperatuur: -20°Ckuni +40°C
Akude tiiip: 6V, 12V
Aku keemiline tiiiip: Margaku, geelaku, hooldusvaba aku, CA-aku, EFB-aku, AGM-aku, Kaltsiumaku, Lithium
Aku mahutavus: Kuni 230Ah, toetab mistahes mahutavusega akusid
Korpuse kaitseklass: P65
Jahutus: Naturaalne konvektsioon
Moddud (Pikkus x Laius x Korgus): 7,1 x 3,6 x 2,3 tolli
Kaal: 3,33 naela

NOCO kolme (3) aastane piiratud garantii.

TAHTIS! SEDA TOODET KASUTADES NOUSTUTE JARGIMA NOCO KOLME (3) AASTASE PIIRATUD GARANTII (,GARANTI) TINGIMUSI, NAGU ON SATESTATUD ALLPOOL. ARGE
KASUTAGE TOODET ENNE, KUI OLETE TUTVUNUD GARANTITINGIMUSTEGA. KUI TE EI NOUSTU GARANTII TINGIMUSTEGA, ARGE KASUTAGE TOODET JA TAGASTAGE SEE.
SEE GARANTI| ANNAB TEILE KONKREETSED SEADUSLIKUD OIGUSED NING TEIL VOIB OLLA MUID OIGUSI, MIS ERINEVAD OSARIKIDE, RIKIDE VOI PROVINTSIDE LOIKES.
MUUDEL KUl SEADUSEGA LUBATUD JUHTUDEL EI VALISTA, PIIRA EGA PEATA NOCO MUID TEIE OIGUSI, SEALHULGAS NEID, MIS VOIVAD TULENEDA MUUGILEPINGU
MITTEVASTAVUSEST. OMA OIGUSTE TAIELIKUKS MOISTMISEKS PEAKSITE TUTVUMA OMA OSARIIGI, RIGI VOI PROVINTS| SEADUSTEGA.

SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES ON KAESOLEV GARANTII JA SATESTATUD OIGUSKAITSEVAHENDID EKSKLUSIVSED JA ASENDAVAD KOIK MUUD SUULISED, KIRJALIKUD,
SEADUSJARGSED, OTSESED VOI KAUDSED GARANTIID, OIGUSKAITSEVAHENDID JA TINGIMUSED. NOCO UTLEB SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES. LAHTI KOIGIST




SEADUSJARGSETEST JA KAUDSETEST GARANTIIDEST, SEALHULGAS, KUID MITTE AINULT, GARANTIIDEST TURUSTATAVUSE JA TEATUD OTSTARBEKS SOBIVUSE KOHTA NING
GARANTIIDEST VARJATUD VOI VARJATUD DEFEKTIDE VASTU. NIVORD, KUVORD SELLISTEST GARANTIDEST El SAA LOOBUDA, PIRAB NOCO SELLISTE GARANTIIDE KESTUST
JA OIGUSKAITSEVAHENDEID SELLE SELGESONALISE GARANTII KESTUSEGA JA NOCO VALIKUL ALLPOOL KIRJELDATUD TOODETE PARANDAMISE VOI ASENDAMISEGA.
MONED OSARIIGID, RIGID JA PROVINTSID £l LUBA KAUDSE GARANTI VOI TINGIMUSE KESTUSE PIRANGUID, SEEGA EI PRUUGH ULALKIRJELDATUD PIRANG TEIE KOHTA
KEHTIDA.

NOCO annab originaalpakendis sisalduvatele NOCO kaubamérgiga toodetele (,NOCO toode*) garantii materjali- ja tootmisdefektide suhtes, kui neid kasutatakse tavapérasel
viisil vastavalt NOCO avaldatud juhistele KOLME (3) AASTA jooksul alates esialgse jaeostu kuupdevast voi tamekuupéevast [6ppkasutajast ostja poolt (,Garantiiperiood*). NOCO
avaldatud juhised hdlmavad, kuid mitte ainult, kdesolevas garantiis sisalduvat teavet, tehnilisi spetsifikatsioone ja kasutusjuhendeid. MONES OSARIIGIS, RIGIS VOI PROVINTSIS
VOIVAD RIKLIKUD SEADUSED ETTE NAHA PIKEMA GARANTIIAJA. Sellisena on piiratud garantii eelised moeldud tarbijakaitseseadustega sétestatud diguste taiendamiseks,
mitte asendamiseks.

noco vastutus piirdub asendamise voi parandamisega. noco ei vastuta mis tahes eriliste, juhuslike, kaudsete vdi néitlike kahjude eest, mis tulenevad garantii vdi tingimuste
rikkumisest voi mis tahes muust juriidilisest teooriast, sealhulgas, kuid mitte ainult, saamata jaénud kasum, saamata jaénud tulu, kaotatud &ri, varakahju, kehavigastusi voi mis
tahes kaudset voi kaudset kaotust voi kahju.

Seda garantiid ei saa edasi anda ning see ei kata tagastuspakendi ega transpordikulusid. See garantii ei kehti: (a) kahjustuste korral, mis on pdhjustatud dnnetusest,
vadrkasutusest, vadrkasutusest, tulekahjust, kokkupuutest vedelikuga vi muust valisest pohjusest, (b) vadrkditlemisest, ebadigest paigaldamisest, modifikatsioonidest,
lahtivotmisest voi volitamata remondikatsest, (c) kosmeetikatoodetest. kahjustused (nt mdlgid véi kriimustused), mis ei mojuta toote funktsionaalsust, (d) kahjustused, mis on
pohjustatud toote kasutamisest véljaspool NOCO avaldatud juhiseid, (g) defektid, mis on pohjustatud tavapérasest kulumisest véi muul viisil Toote normaalne vananemine vdi (f)
kui tootelt on eemaldatud vdi rikutud seerianumber.

Kui esitate garantiiperioodi jooksul pretensiooni, siis NOCO omal valikul: (a) parandab toote, mida on testitud ja mis on labinud meie funktsionaalsed nduded, (b) asendab toote
sama mudeli asendustootega (vi teie ndusolekul toode, millel on originaaltootega samad voi sisuliselt sarnased omadused — nt samade omadustega erinev mudel), mis on uus
VBi nagu uus ning mida on testitud ja mis on labinud meie funktsionaalsed nduded, véi (c) vahetage toode vélja raha tagasi saamiseks. Piiratud garantii nduete menetiemiseks
vajame teatud teavet, sealhulgas ostutdendit. Piiratud garantii alusel ndude esitamiseks vétke tihendust NOCO toega aadressil:

(Veeb) ~htps://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-post) support@no.co
(US/CA/MX)  +1.800.456.6626 (EV) +31202140047 (JP) +81368933017



/\ DEMESIO! Naudojimas ir garantijos

PRIES NAUDODAMIESI GAMINIU, ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR PERPRASKITE VISA SAUGOS
INFORMACIJA. Nesivadovaujant saugos nurodymais, galimas ELEKTROSOKAS, SPROGIMAS,

=
GAISRAS, o tai pavojinga SVEIKATAI, GYVYBEI ir TURTUI. Lletuvos

Elektro$okas. Sis gaminys - elektros prietaisas, galintis nukrésti srove ir rimtai suzeisti. Nepjaustykite
jungimo laidy. Nemerkite j vandenj, nesudrékinkite.

Sprogimas. Nepriziirimas, netinkamas arba pazeistas akumuliatorius prijungus gaminj gali sprogti.
Nepalikite jjungto prietaiso be priezitiros. Nebandykite uzvesti paZeisto arba uzsalusio akumuliatoriaus.
Junkite prietaisa tik prie nurodytos jtampos akumuliatoriy. Naudokite gaminj gerai védinamose patalpose.

Gaisras. Sis gaminys - elektros prietaisas, kuris kaista ir gali nudeginti. Neuzdenkite gaminio. Prigtaisui
veikiant nertkykite ir nesinaudokite jokiais kibirk¢iuojanciais daiktais. Nelaikykite gaminio netoli degiy
medziagy
Pavojus akims. Naudodamiesi gaminiu dévékite apsauginius akinius. Akumuliatorius gali sprogti, jo
nuolauza gali suZeisti akj. Akumuliatoriaus rugstis gali suerzinti akis ir oda. Jei akumuliatoriaus skyscio
pateko j akis ar ant odos, nuskalaukite pazeista vieta $variu tekanciu vandeniu ir tuoj pat kreipkités |
medikus. . . ..
o ) o ; ) ISsamesnius duomenis ir
Sprogios dujos. Dirbti su Svinu ir rugstimi pavojinga. |prastiniu rezimu veikianciame akumuliatoriuje . s
susidaro sprogios dujos. Norédami i§vengti sprogimo, laikykités visy saugos nurodymu, pateikiamy tiek patarimus rasite:
akumuliatoriaus, tiek bet kokiy su akumuliatoriumi naudojamy prietaisy gamintojo. Atkreipkite démesj j Siy
gaminiy ir variklio Zenklinima.

WWW.No.co/support
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Svarbus saugos nurody

Apie ,,Genius10%. ,NOCO Genius10* pristato viena i$ paciy inovatyviausiy ir pazangiausiy technologijy rinkoje, kad kiekviena jkrovos procedira bty paprasta ir
lengva. VisiSkai gali biiti, kad tai saugiausias ir efektyviausias jkroviklis, kuriuos kada nors naudosités. ,Genius10* jkroviklis skirtas jkrauti 6V ir 12V Svino-rugstinius
akumuliatorius, jskaitant licio (LiFeP04), drégnuosius (rigstinius), gelio, MF (nereikalaujantys techninés prieZitros) CA (kalcis), EFB (iSpléstinis rigstinis akumuliatorius) ir
AGM (stiklo vatos absorbavimo jdéklas) akumuliatorius. Jis tinkamas jkrauti iki 230 Ah talpos akumuliatorius ir naudojamas su visais akumuliatoriy dydziais. Naudojimo
pradzia. Prie§ naudodamiesi Siuo jkrovikliu, atidZiai perskaitykite akumuliatoriaus gamintojo nurodytas atsargumo priemones ir rekomenduojamus akumuliatoriaus
ikrovos parametrus. Prie$ jkraudami akumuliatoriy, nustatykite jo jtampa ir cheming sudétj remdamiesi jisy akumuliatoriaus eksploatavimo vadovu. Montavimas.
Svarbu atsizvelgti j atstuma iki akumuliatoriaus. NS kabelio Mgls nuo jkroviklio su akumuliatoriaus gnybtu ar gnybto jungtimis siekia apie 77,7 colj (1973,6 mm).
Numatykite 12 coliy (304 mm) laisvumo tarp jungiy. pri és. Naudokite gaminj tik paga\ paskm; Kas nors turi buti netoliese, kad
i8tikus nelaimei i$girsty ar pamatyty ir ateity | pagalba. Po ranka turékite vandens ir muilo uztiskusiai akumuliatoriaus rigsciai nuplauti. Dirbdami su akumuliatoriumi
dévekite apsauginius akinius ir darbinius drabuzius. Pagiupinéje akumuliatoriy ar priedus batinai nusiplaukite rankas. Kraudami akumuliatoriy nelaikykite ir nedévekite
jokiy metaliniy daikty: jrankiy, laikrodZiy, papuo3aly. Nukrites ant akumuliatoriaus metalas gali sukibirkSiuoti arba sukelti trumpa jungima ir tapti elektrooko, gaisro ar
sprogimo prieZastimi, 0 tai pavojinga sveikatai, gyvybei ir turtui. Nepilnamegiai. Jei Pirkéjas ketina leisti naudotis gaminiu nepilnameciui, prie$ perduodamas gaminj
suauges pirkejas jsipareigoja supazindinti nepilnametj su i$samiomis naudojimo ir saugos taisyklémis. To nepadares Pirkéjas prisiima visa atsakomybe ir pasizada
nereiksti NOCO jokiy pretenzijy del bet kokios tycines ar netycinés nepilnamecio padarytos zalos. Pavojus uzdusti. Prarijgs detalg vaikas gali uzdusti. Nepalikite vaiky
vieny prie gaminio ar bet kokiy jo priedy. Sis gaminys néra Zaislas. PrieZilira. Rpestingai priziirékite gaminj. Sutrenktas prietaisas gali sugesti. Nenaudokite pazeisto
(iskiles korpusas, nutrike laidai, ir taip toliau) gaminio. Nenaudokite prietaiso su paZeistu maitinimo laidu. Drégme ir skysciai gali pakenkti gaminiui. Nelaikykite gaminio
ar jo detaliy netoli bet kokio skyscio. Laikykite ir naudokite prietaisa sausoje aplinkoje. Nejjunkite prietais jis suslapo. Jei sulampa jau veikiantis prietaisas, tuoj
pat atjunkite jj nuo akumuliatoriaus ir nebenaudokite, kol iSdzius. Neatjunginékite gaminio tempdami uz laidy. Pakeitimai. Nebandykite keisti, perdarinéti ar taisyti
jokios prietaiso dalies. Ardydami prietaisa galite susizeisti, Zti arba prisidaryti nuostoliy. Jei gaminys sugedo, nustojo veikti arba suslapo, iSjunkite jj ir susisiekite su
NOCO. Bet kokie gaminio pakeitimai panaikina garantija. Priedai. Sis gaminys skirtas naudoti tik su NOCO priedais. NOCO neatsako uz NOCO neaprobuoty priedy
naudotojo sauguma ar patirtg Zala. Vietos parinkimas. Neaptaskykite gaminio akumuliatoriaus rigstimi. Nenaudokite prietaiso uzdarose arba prastai védinamose
patalpose. Nedekite akumuliatoriaus ant gaminio. Pasiripinkite, kad laidy atsitiktinai nepazeisty judancios automobilio dalys (gaubtas, dureles ir panaSiai), judanios
variklio dalys (ventiliatoriaus mentés, dirzeliai, skriemuliai), nes tai pavojinga sveikatai ir gyvybei. Eksploataciné temperatiira. S gaminj naudokite, kai aplinkos
temperatdira siekia nuo -4° F ir 104° F (-20° C ir 40° C). Nenaudokite jrenginio virSydami nustatytus temperatiiros intervalus. Nejkraukite uzsalusio akumuliatoriaus.
Nedelsiant nutraukite gaminio naudojima, jei akumuliatorius jkaito. Laikymas. Nenaudokite ar nelaikykite gaminio vietose, kuriose auksta dulkiy ar oru perne$amy
daleliy koncentracija. Laikykite savo gaminj ant plokscio, saugaus pavirsiaus, kad jis nenukristy. Laikykite gaminj sausoje vietoje. Laikymo temperatira - nuo -20°
iki 25°C (vidutiné temperattira po variklio dang¢iu). Niekada nevirSykite 80°C jokiomis salygomis. Suderi Gaminys suderinamas tik su 6 volty ir 12 volty
Svino-riigstiniais, AGM ir li¢io akumuliatoriais. Nenaudokite gaminio su kitais akumuliatoriy modeliais. Jkraudami kitos cheminés sudéties akumuliatoriy, galite sukelti
trauma, mirtj ar turto nuostolj. Kreipkités j akumuliatoriaus gamintoja, prie$ jkraudami akumuliatoriy. Medicinos jrenginiai. Nejkraukite Sirdies stimuliatoriy ar kity




medicininiy jrenginiy. Gaminys galj skleisti elektromagnetinj lauka. Gaminyje sumontuoti magnetiniai elementai, galiintys trikdyti Sirdies stimuliatoriy, defibriliatoriy ar
kity medicininiy taisy naudojima. Sie elektromagnetiniai laukai gali trikdyti Sirdies stimuliatoriy ar kity medicininiy jtaisy naudojima. Pasitarkite su savo gydytoju, prie$
naudodamiesi gaminiu, jei jums implantuotas medicininis jtaisas, jskaitant Sirdies stimuliatoriy. Jei jtariate, kad gaminys trikdo medicinos jtaiso naudojima, nedelsiant
nutraukite gaminio naudojima ir pasitarkite su savo gydytoju. Valymas. Prie$ tvarkant ar valant prietaisg jj i§junkite. Jei gaminys suslampa arba uzsitersia, tuoj pat
nuvalykite ir nusluostykite. Sluostykite minkStu neptkuotu (mikropluogtiniu) skuduréliu. Neleiskite drégmei patekti j angas. Sprogimo pavojus. Laikykités visy saugos
nurodymy, paisykite Zenklinimo. Nenaudokite gaminio galimai pavojingoje aplinkoje, pavyzdziui, degalinése ar patalpose, kur oras uzterstas chemikalais arba grady,
smelio ar metalo dulkelémis. Pavojinga veikla. Sis gaminys neskirtas naudoti ten, kur jo gedimas gali tapti suzeidimo, Ziities ar stipraus aplinkos uzterSimo priezastimi.
Radijo trikdziai. Gaminys suprojektuotas, ishandytas ir sukonstruotas atsizvelgiant j radijo dazniy reglamentavimo jstatymus. SkleidZiamos bangos gali sutrikdyti kity
elektroniniy prietaisy veikima. Modelio numeris: Genius10. Gaminys atitinka Federalinés ry$iy komisijos Taisykliy 15 straipsnio reikalavimus. Naudojantis privalu
Zinoti dvi salygas: (1) $is prietaisas neturi skleisti kenksmingy trikdziy, ir (2) $is prietaisas turi bti atsparus bet kokiems paaliniams trikdziams, taip pat ir trikdziams,
galintiems sukelti veikimo sutrikimus. PASTABA: I8bandZius gaminj nustatyta, kad jis atitinka A klasés reikalavimus skaitmeninei jrangai, iSdéstytus 15 FRK Taisykliy
straipsnyje. Siy apribojimy tikslas - pakankama apsauga nuo Zzalingy trikdziy, prietaisui veikiant komercinése patalpose. Prietaisas skleidzia, priima ir gali spinduliuoti
radijo bangas ir, montuojant bei naudojant ne pagal nurodymus, gali sutrikdyti radijo ry$j. Prietaisui veikiant gyvenamojoje aplinkoje gali sutrikti elektroniniy prietaisy
veikimas, ir tuo atveju naudotojui gali tekti panaikinti trikdZius savo saskaita

Ikrovos rezimai.

,Genius10“ turi devynis (9) rezimus: Budejimo rezimas, 12V, 12V AGM, 12V AGM+, 12V LITIS, 6V, 6V AGM, RREMONTAS, TIEKIMAS ir PRIVERSTINIS. Kai
kuriuos jkrovos rezimus reikia paspausti ir palaikyti tris (3) - penkias (5) sekundes, kad pereity | pasirinkig rezima. Sie ,Press and Hold" (spausti ir palaikyti)
reZimai yra pazangus krovimo rezimai, kuriems butinas visiSkas demesys, prie$ pasirenkant. Svarbu suprasti_kiekvieno jkrovos rezimo skirtumus ir
paskirtis. Nenaudokite Jkroviklio, kol nejsitikinsite, kad pasirinktas reikiamas jusy akumuliatoriaus jkrovos rezimas. Toliau pateikiamas trumpas apraSymas:




Rezimas

Paaiskinimas (Piko jtampa matuota esant 25°C, vardiné srové - maitinimo srové, kai temperatira aukstesné nei 0°C)

Standby

12v
12V
AGM

12v
LITHIUM

Budejimo rezimu jkroviklis nejkrauna ar netiekia elektros energijos akumuliatoriui. Siuo rezimu aktyvuota energijos taupymo funkcija, tiekianti mikroskoping
galia i$ elektros lizdo. Synos valdiklis aktyvuotas budejimo rezimu. Budéjimo rezimu bus jjungtas oranzinis Budejimo rezimo LED.

Néra elektros energijos
Jkrauti 12 volty rigstinius, gelio, iSpléstinius rigstinius, techninés prieZitiros nereikalaujancius ir kalcio akumuliatorius. Pasirinke & rezima, jsijungs 12V baltas
LED.

14,5V | 10A | Iki 230Ah akumuliatoriai
|kraunant 12-volt AGM akumuliatorius. Pasirinke §j reZima, jsijungs 12V AGM baltas LED.
14,8V 1 10A | Iki 230Ah akumuliatoriai

|krauti 12 volty liciy jony akumuliatorius, jskaitant licio geleZies fosfata. Pasirinke §j rezima, jsijungs mélynas 12V licio LED. Naudokite tik
akumuliatoriams su Akumuliatoriaus valdymo sistemomis (BMS).

14,6V | 10A | Iki 230Ah

6V
Paspausti ir palaikyti|
(3 sek.)

|krauti 6 volty ragstinius, gelio, iSpléstinius rugstinius, techninés priezitros nereikalaujancius ir kalcio akumuliatorius. Pasirinke §j rezima, jsijungs 6V baltas
LED.

7,25V 1 10A | Iki 230Ah

6V AGM
,Press & Hold"
(spausti ir palaikyti)

|kraunant 6 volty pazangias AGM akumuliatorius, kuriems reikia aukstesnés nei jprastiné jkrovos jtampa. Pasirinke reikiama rezima, jsijungs baltas LED.
7,40V | 10A | Iki 230Ah

Priverstinis rezimas
Paspausti ir palaikyt
(5 sek.)

Jkrauti akumuliatorius, kuriy jtampa mazesné nei 1V. Spauskite ir palaikykite penkias (5) sekundes, kad pereituméte j Priverstinj rezima. Pasirinktas jkrovimo
rezimas veiks priverstiniu rezimu penkias (5) minutes, pries griztant j standartinj jkrovima pasirinktu rezimu.

10A | Iki 230Ah

12V Konvertuoja NS maitinimo tiekimg, kad biity maitinamas bet koks 12 VDC jtaisas, kaip padangy pompa, alyvos keitimo jtaisas arba kaip atminties
SUPPLY i8laikymo prietaisas keiciant akumuliatoriy. Pasirinke reikiama rezima, jsijungs raudonas LED.

13,6V 110A ite ir laikykite 3 sekundes, kai apkabos
12v Pazangus akumuliatoriaus atstatymo rezimas remontuoti ir laikyti senus, pazeistus, gius issi 7lusius ar sulfatiniu iatorius. Pasirinke
REPAR §j rezima, jsijungs ir mirksés raudonas LEl

Sroves keitimas iki 16,5 V. [Budéjimo rezimu spauskite ir palaikykite 3 sekundes, kai apkabos prijungtos prie akumuliatoriaus]



6V naudojimas. [Paspausti ir palaikyti 3 sekundes]
6V jkrovimo rezimas skirtas tik 6 volty Svino rigsties akumuliatoriams, tokiems kaip drégnuosius, gelio, iSpléstini rugstlmus janciy techninés priezidiros ir kalcio. Spauskite
ir palalkykne tris (3) sek., kad pereituméte j 6V jkrovimo rezimg. Kreipkités j akumuliatoriy, prie§ naudodamiesi iuo rezimu.

12V li¢io rezimo naudojimas.
12V licio jkrovimo rezimas skirtas tik 12 volty li¢io jony akumuliatoriams, jskaitant licio geleZies fosfata.

ATSARGIAL NAUDOKITE §| REZIMA YPAC ATSARGIAI. S| REZIMA GALIMA NAUDOTI TIK SU 12 VOLTU LICIO AKUMULIATORIAIS, KURIUOSE SUMONTUOTA AKUMULIATORIAUS
VALDYMO SISTEMA (BMS). LICIO JONU AKUMULIATORIAI PAGAMINTI IR SUKONSTRUOTI [VAIRIAIS BUDAIS IR KAI KURIE GALI TURETI AR NETURETU AKUMULIATORIAUS VALDYMO
SISTEMOS, (BMS). KONSULTUOKITES SU LICIO AKUMULIATORIY GAMINTOJU PRIES [KROVIMA IR KREIPKITES DEL REKOMENDUOJAMU JKROVIMO RODIKLIJ IR [TAMPY. KAl
KURIOS LICIO JONY AKUMULIATORIAI GALI BUTI NESTABILUS IR NETINKAMI [KRAUTI

13,6V tiekimo naudojimas. [Spauskite ir laikykite 3 kai nepri

13 BV tiekimas konvertuoja jkrovik|j nuolatine srove, nuolatiné jtampa NS maitinimo tiekimas. Ji gali biti naudojama mattinti 12VDC ftaisus, jskaitant padangy pompas, alyvos keitimo jtaisus,
Kavinukus, sedyniy sndymo jtaisus ir daugiau. Kaip maitinimas, jis taip pat gali biiti naudojamas iSsaugoti transporto priemonés borto kommuleno parametrus akumuliatoriaus remonto ar I«emmo
metu. 13,6V maitinimas teikiamas 13,6 volty esant 10A perkrovos apsauga 12A (maks.)

ATSARGIAI NAUDOKITE S REZIMA YPAC ATSARGIAL TIEKIMO REZIMAS ISJUNGIA APSAUGINES FUNKCIJAS IR JUNGTIMIS TEKA ELEKTROS SROVE. SAUGOKITES, KAD JUNGTYS NESUSILIESTY.
GALI KILTI KIBIRKSCIU, GAISRO, SPROGIMO, TURTO ZALOS, TRAUMOS IR MIRTIES RIZIKA.

12V remonto liio rezimo naudojimas. [Budéjimo reZimu spauskite ir palaikykite 3 sekundes, kai apkabos prijungtos prie akumuliatoriaus]

12V remonto - pazangus akumuliatoriaus atstatymo rezimas remontuoti ir laikyti senus, pazeistus, ar sulfatinius akumuliatorius. Be visi akumuliatoriai gali bti
grazinti pakartotinei eksploatacijai. Akumuliatoriai tampa pazeisti, jei jie palaikoma ema jkrova ir (arba) niekada nebuvo visiskai jkrauti. Dazniausi akumliatoriais gedimai - akumuliatoriaus sulfato
susidarymas i iSsisluoksniavimas. Akumuliatoriaus sulfato suswdarymas ir \ssws\uoksmawmas dirbtinai padidins akumuliatoriaus atvirosios grandinés jtampa, todél atrodys, kad akumuliatorius
visikai jkrautas, bet jis teiks zema galia. Naudokite 12V remonto rezima, kad |sspre;stumete Sias problemas. Norint pasiekti optimalius rezultatus, atlikite 12 volty akumuliatoriaus viso jkrovimo
cikla, visiSkai jkraudami prie§ § rezma Akumuli ijos lygis lems | jtampa (ii 16,5 V). 12V remonto rezimas gali biiti vykdomas
iki keturiy (4) valandy, kad atliktuméte visg atstatymo procedirg ir bus grazintas budéjimo rz-imu, jj baigus.

ATSARGIAI. NAUDOKITE §| REZIMA ATSARGIA $IS REZIMAS SKIRTAS TIK 12 VOLTU SVINO RUGSTIES AKUMULIATORIAMS. $IS REZIMAS GALI LEMTI AUKSTA JKROVIMO [TAMPA IR VANDENS
SUMAZEJIMA SKYSTOSE (UZTVINDYTOSE) AKUMULIATORI BATERIJOSE. PRANESAME, KAD KAl KURIE AKUMULIATORIAI IR ELEKTRONIKA GALI BUTI JAUTRUS AUKSTA! [KROVIMO [TAMPAL
NORINT SUMAZINTI RIZIKA ELEKTRONINEI IRANGAI ATJUNKITE AKUMULIATORI (BATERIJA), PRIES NAUDOJANTIS SIUO REZIMU.

Priverstinis rézimas [P i ir palaikyti 5 sekundes]

Priverstinis rezimas leidzia jkrovikliui pradéti jkrovima, kai prijungto akumuliatoriaus jtampa per Zema, kad ja bty galima nustatyti. Jei akumuliatoriaus jtampa per Zema, kad
Jkroviklis ja nustatyty, spauskite ir palaikykite rezimo mygtuka 5 sekundes, kad ity aktyvuotas Priverstinis rezimas, tada pasirinkite reikiama rezima. Mirkses visi prieinami rezimai
Pasirinkus jkrovimo rezima, jkrovimo rezimo ir jkrovimo LED lemputés mirksés viena po kitos, nurodydamos, kad aktyvuotas priverstinis rezimas. Po penkiy (5) minuciy jkroviklis
gris | jprastinj naudojimo rezima ir Zemosios jtampos aptiktis bus aktyvuota i§ naujo.




ATSARGIAI. NAUDOKITE | REZIMA YPAC ATSARGIAL. PRIVERSTINIS REZIMAS ISJUNGIA, APSAUGINES FUNKCIJAS IR JUNGTIMIS TEKA ELEKTROS SROVE.
UZTIKRINKITE, KAD BUTY SUJUNGTOS VISOS JUNGTYS, PRIES NUSTATYDAMI PRIVERSTIN] REZIMA, IR SAUGOKITES, KAD SI0S JUNGTYS NESUSILIESTY. GAL! KILTI
KIBIRKSCI, GAISRO, PSORGIMO, TURTO SUGADINIMO, TRAUMOS IR MIRTIES RIZIKA.

Prijungimas prie akumuliatoriaus Neprijunkite KS kiStuko, kol nebus viskas sujungta. Nustatykite reikiama akumuliatoriaus gnybty poliskuma. Nejunkite prie
karbiuratoriaus, kuro linijy ar plony, lakstinio plieno daliy. Toliau nurodylos instrukcijos skirtos neigiamai iZeminimo sistemai (dazniausiai). Jei jusy transporto priemonéje
sumontuota teigiama jzeminimo sistema (labai retai), vadovaukités instrukcijomis priesinga tvarka.

1.) Prijunkite teigiamg (raudona) kilping gnybto jungt] prie teigiamo (POS, P, +) akumuliatoriaus gnybto.

2.) Prijunkite neigiama (juoda) kilping gnybto jungt] prie neigiamo (NEG, N, -) akumuliatoriaus gnybto

3.) Prijunkite akumuliatoriy jkroviklj  tinkama elektros maitinimo tinkla. NeZidrékite | akumuliatoriy, kai atliekate $ig jungt].

4.) Atiungdami atlikite veiksmus atvirkstine tvarka: primiausia atjunkite neigiama (teigiamo jZeminimo sistemoje teigiama) gnybta.



Pradéti jkrovima.

1.) Patikrinkite akumuliatoriaus jtampa ir cheming sudeét]

2.) Patvirtinkite, kad tinkamai prijungete akumuliatoriaus gnybtus ar galines gnybty jungtis ir KS maitinimo kistukas jjungtas j maitinimo lizda.

3.) [Naudojimas pirmajj karta] Jkroviklis pradés veikti budéjimo rezimu, nurodytu oranziniu LED. Budéjimo rezimu jkrovikliui maitinimas netiekiamas.

4.) Spauskite rezimy mygtuka, kad perjungtuméte j atitinkama jkrovimo rezima (spauskite ir laikykite tris sekundes, kad pereituméte j pasirinktg jkrovimo rezima) pagal
jusy akumuliatoriaus jtampa ir cheming sudetj.

5.) Rezimy LED bus(jjungti pasirinktu jkrovimo rezimu ir bus jjungti krovimo LED (priklausomai nuo akumuliatoriaus jkrovimo lygio), nurodantys, kad jkrovimo
procedra buvo pradeta.

6.) kroviklis gali bati paliktas prijungtas prie akumuliatoriaus, kad baty nuolat jkraunama.

Automatiné atmintis: |kroviklis turi sumontuota automatinés atminties jtaisg ir prijungus bus pasirenkamas paskutinis jkrovimo rezimas. Norédami pakeisti rezimus
po pirmojo naudojimo, spauskite rezimo mygtuka.

Jkrovimo laikas.

Jkrovimo laikas. Baterijos dydis Apytikslis jkrovimo val. laikas

Numatytasis ~akumuliatoriaus ~ jkrovimo  laikas ~nurodytas  toliau.

Akumuliatoriaus dydis (Ah) ir iSkrovos gylis (DOD) Zymia dalimi jtakoja Ah (ampery val.) 6V 12V

jkrovimo laika. Jkrovimo laikas pagristas iSkrovos gylio ir visidkai jkrauto

akumuliatoriaus vidurkiu ir jis pateikiamas tik nuorodos tikslais. Faktiniai 20 15 15

duomenys gali skirtis dél akumuliatoriaus biklés. Visiskai jkrauto ! '

akumuliatoriaus Jkrovimo laikas pagrjstas 50% DOD rodiklio. Temperattra 40 3.0 3.0

taip pat turés jtakos jkrovimo trukmei. ,Genius10“ pasizymi termine ! '

kompensacija, kuri automatiskai reguliuoja jkrovimo profilius, kad bty 80 6.0 6.0

pasiektas maksimalus jkrovimo naumas. ! !
100 7,0 7,0
230 17,3 17,3




Ikrovos LED pristatymas.
LED (Svif diodas) Paaiskinimas

25% raudonas " N
L0 GDD Nuolat jjungtas Zalias LED

50% raudonas 50% raudonas jkrovos LED létai mirkses ,on* (jungta) ir ,off* (i§jungta) rezimais, kai akumuliatorius jkrautas maziau nei 50%. Kai
] - D akumuliatorius krautas 50%, nuolat jjungtas raudonas jkrovimas LED.

75% oranzinis 75% raudonas jkrovos LED létai mirksés ,on* (jungta) ir ,off* (iSjungta) rezimais, kai akumuliatorius jkrautas maziau nei 75%. Kai
- . akumuliatorius jkrautas 75%, nuolat uungtas oranzinis jkrovimo LED.

100% Zalias . Pulsuojantis Zalias LED - Srautinis jkrovimas baigtas, optimizuojant i$plésting akumuliatoriaus naudojimo trukme.

LED OD Nuolat jjungtas Zalias LED - Kai akumuliatorius jkrautas 100%, nuolat jiungtas Zalias LED.

Techninés -« - o R &
rieziaros Zalias Visiskai jkrovus akumuliatoriy, jkroviklis toliau atliks akumuliatoriaus stebésena, techninés priezidros ir optimizavimo funkcijas. Siy

EED OGD cikly metu 100% jkrovimo LED létai ,jsijungs" ir ,i8sijungs*. Jkroviklis gali biti paliktas prijungtas prie akumuliatoriais neterminuotai.

Klaidy LED suvokimas.
Klaidos salygas nurodys $ie LED.

LED (3vi diodas) | Priezastis / sprendimas
(') Vientisas Jkrovimas nustatytas budgjimo rezimu ar jtampa per Zema, kad haty aptiktas jkrovikis.
v Vientisas Akumuliatoriaus jtampa per auksta pasirinktu jkroviklio rezimu. Patikrinkite akumuliatoriy ir jkrovos rezima.
% Vientisas Galimas akumuliatoriaus turmpasis sujungimas / akumuliatorius nei$saugo jkrovos. Akumuliatoriy turi patikrinti specialistas.
o Vientisas Priesingas poliskumas. Pakeiskite akumuliatoriaus jungtis.
Vv B Virksejimas ﬂz;gz:t::g x:g:gg :gﬁperau]ra per auksta / Jkroviklis vél ims veikti, kad jo viding temperatira sumazés.
peratiira per Zema / kroviklis vél ims veikti, kad aplinkos temperatiira padidés.



AGM LITHUM

1.) Rezimo mygtukas Spauskite, kad pereituméte jkrovimo rezimy ciklus. 6.) Jkrovimo LED Nurodo prijungto (-y) akumuliatoriaus (-i) jkrovos lygj.
2.) Per didelés jtampos klaidos LED. jungta nuolat veikianti raudona spalva, ~ 7.) Rezimo LED. Nurodo |krovimo rezima, jkroviklis Siuo mety jjungtas.
akumuliatoriaus jtampa yra aukstesne u apsaugine jtampa. Spauskite , MODE* (rezimas) mygtuka, kad pereitumeéte jkrovimo rezimy ciklus.

3.) Defektuoto akumuliatoriaus LED. jungta nuolatiné raudona spalva, kai 8. ,,Press and Hold“ (spausti ir palaikyti) rezimo LED Rezimo mygtukas
prijungtas akumuliatorius nei$saugo jkrovos. turi biiti paspaustas ir palaikytas 3 sekundes, kad pareituméte prie $io rezimo.

4.) Atvirkstinio poliskumo LED. sijungia nuolat veikianti raudona spalva, kai ~ 9.) Tiekimo rezimo LED. |sijungia nuolat deganti raudona spalva, kai

aptinkamas atvirkS¢ias poliskumas. pasirenkamas Tiekimo rezimas.

5.) Budéjimo rezimo LED. Jjungtas, kai jkroviklis nustatytas budgjimo rezimu,

tada jkroviklis nejkrauna ar netiekia elektros energijos akumuliatoriui. 10 Remonto rezimo LED. Pasitinke 5 rezma, jsjungs i mirksés raudonas

LED.



Techninés salygos

|vadiné KS jtampa:

ISvesties galia:

Ikrovimo jtampa:

|krovimo sroveé:

Zemos itampos aptikimas:
Atgalinés srovés nutekéjimas:
Aplinkos temperatura:
Akumuliatoriy tipas:
Akumuliatoriaus cheminé sudétis:
Akumuliatoriaus talpa:
Korpuso apsauga:

Vésinimas:

Matmenys (L x W x H)

Svoris:

100-240 VAC, 50-60 Hz

Maks. 150 W

vairi

10A (12 V), 10A (6 V)

1V (12V), 1V (6Y)

<0,5mA

-20°C iki +40°C

6V, 12V

Drégnieji, gelio, MF, CA, EFB, AGM, kalcio, Lithium
Iki 230Ah, apima visus akumuliatoriaus dydzius
P65

Naturalts srautai

7,1x3,6 x2,3 coliai

3,33 svaro

NOCO trejy (3) mety ribotoji garantija.

SVARBU. NAUDODAMI ] GAMINJ, SUTINKATE LAIKYTIS TOLIAU NURODYTU NOCO TREJY (3) METU RIBOTOSIOS GARANTIJOS (TOLIAU — GARANTIJA) SALYGY. NENAUDOKITE
GAMINIO, KOL NESUSIPAZINSITE SU GARANTIJOS SALYGOMIS. JEI NESUTINKATE SU GARANTIJOS SALYGOMIS, NENAUDOKITE GAMINIO IR J] GRAZINKITE.

SI GARANTIJA SUTEIKIA JUMS KONKRECIAS JURIDINES TEISES, BE TO, GALITE TURETI IR KITU TEISI, KURIOS SKIRIASI PRIKLAUSOMAI NUO VALSTIJOS, SALIES AR
PROVINCIOS. ISSKYRUS |STATYMU LEIDZIAMUS ATVEJUS, , NOCO* NEPANAIKINA, NEAPRIBOJA IR NESUSTABDO KITU JUSU GALIMY TEISIL, [SKAITANT TAS, KURIOS GALI
ATSIRASTI DEL PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES NESILAIKYMO. NOREDAMI VISAPUSISKAI SUPRASTI SAVO TEISES, TURETUMETE SUSIPAZINTI SU SAVO VALSTIJ0S, SALIES

AR PROVINCIJOS |STATYMAIS.



TIEK, KIEK LEIDZIA [STATYMAY, S| GARANTIJA IR ISDESTYTOS TEISIY GYNIMO PRIEMONES YRA ISIMTINES IR PAKEICIA VISAS KITAS ZODINES, RASYTINES, STATYMAIS
NUSTATYTAS, AISKIAI ISREIKSTAS AR NUMANOMAS GARANTIJAS, TEISILJ GYNIMO PRIEMONES IR SALYGAS. ,NOCO* ATSISAKO VIS |STATYMAIS NUSTATYTU IR NUMANOMY
GARANTIJU, |SKAITANT, BE KITA KO, TINKAMUMO PARDUOTI IR TINKAMUMO KONKRECIAM TIKSLUI GARANTIJAS BEI GARANTIJAS DEL PASLEPTY AR UZSLEPTY DEFEKTY,
TIEK, KIEK LEIDZIA |STATYMAV. JEI TOKIY GARANTIJY NEGALIMA ATSISAKYTI, ,NOCO“ APRIBOJA TOKIY GARANTIJY IR TEISIY GYNIMO PRIEMONIL) TRUKME IKI SI0S
AIBKIOS GARANTIJOS TRUKMES IR, ,NOCO* PASIRINKIMU, TOLIAU APHASYTU GAMINIY REMONTO ARBA PAKEITIMO. KAI KURIOSE VALSTIJOSE, SALYSE IR PROVINCIJOSE
NELEIDZIAMA APRIBOTI NUMANOMGS GARANTIJOS — ARBA SALYGOS — GALIOJIMO TRUKMES, TODEL PIRMIAU APRASYTAS APRIBOJIMAS JUMS GALI BUTI NETAIKOMAS.

NOCO suteikia garantija NOCO prekés Zenklo gaminiams, esantiems originalioje pakuotéje (toliau — NOCO gaminys), dél medziagy ir pagaminimo defekly, kai jie naudojami
jprastai, laikantis NOCO paskelbty rekomendacijy, TREJUS (3) METUS nuo pirminio mazmeninio pirkimo arba pristatymo galutiniam vartotojui datos (toliau — garantijos
laikotarpis). NOCO paskelbtos rekomendacijos apima, be kita ko, Sioje garantijoje, techninése specifikacijose ir naudotojo vadovuose pateikta informacija. KAl KURIOSE
VALSTIJOSE, SALYSE AR PROVINCIJOSE NACIONALINIAI |STATYMAI GALI NUMATYTI ILGESNIUS GARANTINIUS LAIKOTARPIUS. Todé! ribotosios garantijos privalumais siekiama
papildyti, 0 ne pakeisti vartotojy apsaugos jstatymuose numatytas teises.

,NOCO" ATSAKOMYBE APSIRIBOJA PAKEITIMU ARBA REMONTU. ,NOCO" NEATSAKO UZ JOKIUS SPECIALIUS, ATSITIKTINIUS, NETIESIOGINIUS AR BAUDINIUS NUOSTOLIUS,
ATSIRANDANCIUS DEL GARANTIJOS AR SALYGL, PAZEIDIMO ARBA PAGAL BET KOKIA KITA TEISINE TEORIJA, |SKAITANT, BE KITA KO, PRARASTA PELNA, NEGAUTAS PAJAMAS,
PRARASTA VERSLA, ZALA TURTUI, ASMENS SUZALOJIMA ARBA BET KOKIUS NETIESIOGINIUS AR ISVESTINIUS NUOSTOLIUS AR ZALA,

Si garantija neperduodama ir neapima grazinimo pakavimo ir transportavimo iSlaidy. Si garantija netaikoma: (@) Zalai, atsiradusiai dél nelaimingo atsitikimo, piktnaudziavimo,
netinkamo naudojimo, gaisro, salycio su skysciu ar kitos iSorinés priezasties, (b) netinkamam tvarkymui, netinkamam montavimui, modifikavimui, i$ardymui ar bandymams
atlikti nesankcionuota remonta, (c) kosmetiniams pazeidimams, tokiems kaip jlenkimai ar jorézimai, kurie neturi jtakos gaminio funkcwona\umw (d) Zalai, atsiradusiai
eksploatuojant gaminj ne pagal ,NOCO" paskelbtas rekomendacijas, (e) defektams, atsiradusiems dél jprasto nusidévéjimo ar kitaip dél normalaus gaminio sengjimo, arba (f) jei
nuo gaminio buvo pasalintas serijos numeris arba jis pazeistas.

Jei per garantijos laikotarpj pateiksite pretenzijg, ,NOCO* savo nuoZitra: a) suremontuos gaminj, kuris buvo iSbandytas ir atitiko masy funkcinius reikalavimus, b) pakeis gaminj

| pakaitinj to paties modelio gaminj (arba, gavusi jdisy sutikima, gaminj, kuris turi tas pacias arba i esmés panasias savybes kaip originalus gaminys, pvz., kita modelj su
tomis paciomis savybemis), kuris yra naujas arba panasus j nauja, iShandytas ir atitiko masy funkcinius reikalavimus, arba c) pakeis gaminj, grazindama pirkimo kaing. Norint
i$nagrinéti ribotos garantijos pretenzijas, mums reikia tam tikros informacijos, jskaitant pirkimo jrodyma. Norédami pateikti pretenzija pagal ribotaja garantija, kreipkités j ,NOCO*
pagalbos taryba adresu:

(Svetainé) https://no.co/support (JK) +44 2045207738 (Australija) +61 2 4062 0068
(EI. pastas) support@no.co
(JAV / Kanada / Meksika) -+1.800.456.6626 (ES) +31202140047 (Japonija) +81 368933017



GENIUS10EU

BISTAMI! Lietotaja rokasgramata un garantija

PIRMS SIS IERICES LIETOSANAS IZLASIET UN IZPROTIET VISU DROSIBAS INFORMACIJU.

Neieverojot 3eit ieklautas drosibas norades, varat izraisit ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENU, - -
EKSPLOZIJU vai UGUNSGREKU, kas var radit NOPIETNAS vai NAVEJOSAS TRAUMAS vai IPASUMA Latvl skl
BOJAJUMU.

Elektriskas stravas trieciens. Si ir elekiroierice, kas var izraisit elekiriskas stravas triecienu un radit
nopietnu traumu. Nesagrieziet baro$anas vadus. Negremdéjiet ierici ideni un nelauijiet tai kit mitrai.

Eksplozija. Izmantojot $o ierici neuzraudzitiem, nesaderigiem vai bojatiem akumulatoriem, varat izraisit

to eksploziju. Kamér ierici lietojat, neatstajiet to bez uzraudzibas. Neizmantojiet palaidgju bojatam vai
sasalusam akumulatoram. lzmantojiet ierici vienigi ieteikta sprieguma akumulatoriem. \7mamo et ierici labi
védinamas telpas.

Ugunsdrosiba. Si ir elektroierice, kas izstaro siltumu un var radit apdegumus. Nenosedziet ierici. Kamér
izmantojat ierici, nesmekejiet un nelietojiet nekadu elektrisku dzirkstelu vai liesmu avotu. Sargiet ierici no
viegli uzliesmojoSiem materialiem.
Acu traumas. Kad lietojat $o ierici, izmantojiet acu aizsarglidzek|us. Akumulatori var eksplodét un radit
lidojosas dalinas. Akumulatoru skabe var izraisit acu un adas kairinajumu. Ja piesarnojums ir nonacis . - e . -
acis vai uz adas, nekavejoties noskalojiet skarto vietu ar firu tekoSu Udeni un sazinieties ar toksikologijas Lai iegiitu plasaku informaciju un
ontroles centru. atbalstu, dodieties uz:
Eksplozivas gazes. Darbs svina-skabes akumulatora tuvuma ir bistams. Akumulatori parastas
f E akumulatora darbibas laika izdala eksplozivas gazes. Lai mazinatu akumulatora eksplozijas risku, ieverojiet

visas drosibas informacijas norades un akumulatora raZotaja un jebkuras lietoSanai akumulatora tuvuma WWW.NO co/support
o .

paredzetas ierices ramta ja instrukcijas. Parskatiet bridinajuma markejumus uz Sim iericém un dzingja.




Par Genius10. NOCO Genius10 parstav dazas no inovativakajam un modernakajam tehnologijam tirgli, padarot katru uzladé$anu vieglu un vienkarsu. Tas ir,
iespejams, droSakais un efekfivakais lad ko juis jebkad lietosiet. Genius10 ir paredzéts visu veidu 6V un 12V svina-skabes akumulatoru uzladésanai, tostarp mitras
(parplud s), Zelejas, MF (bezapkopes), CA (kalcija), EFB (uzlabotas pliismas akumulators) un AGM (absorbcijas stikla paklaja) akumulatoriem. Tas ir piemérots,
lai uzladétu akumulatorus ar ietilpibu fidz 230 Amp stundam un uzturétu visus akumulatora izmérus. Darba sak$ana. Pirms ladétaja lietoSanas uzmanigi izlasiet
akumulatora razotaja noteiktos piesardzibas pasakumus un ietei akumulatora uzlades atrumus. Pirms uzlades noteikti nosakiet akumulatora spriegumu un Kimisko
sastavu, ko var atrast akumulatora lietotaja rokasgramata. Montaza. Ir svarigi ievérot attalumu [idz akumulatoram. Lidzstravas kabela garums no ladétaja ar akumulatora
skavu vai cilpas spailes savienotajiem ir aptuveni 77,7 collu (1973,6 mm). Atstajiet 12 collu (304 mm) atstarpi starp savienojumiem. Personiski piesardzib:
pasakumi. lzmantojiet ierici vienigi tai paredzetaja noluka. Kadai personai atrodas jusu balss dzirdamibas attaluma vai pietiekami tuvu, lai arkartas situacija varétu
jums palidzet. NodroSiniet tuvuma firu deni un ziepes gadijumam, ja nonakat saskaré ar akumulatora skabi. Stradajot akumulatora tuvuma, lietojiet pilnigus acu
aizsarglidzek|us un valkajiet aizsargapgérbu. Vienmér péc darba ar akumulatoriem un saistitiem materialiem mazgajiet rokas. Stradajot ar akumulatoriem, neizmantojiet
un nevalkajiet metala priekSmetus, pieméram, darbarikus, pulkstenus vai rotaslietas. Ja metals nokrit uz akumulatora, tas var izraisit dzirksteles vai issavienojumu, ka
rezultata var rasties elektriskas stravas trieciens, ugunsgréks vai eksplozija, radot smagu vai navejosu traumu vai ipasuma bojajumu. Nepilngadigas personas. J

“pircejs” iegadajas ierici, paredzot, ka to lietos nep\\ngadiga persona, pieaugusais pircejs apnemas pirms ierices ligtoSanas iepazistinat nepilngadigo personu ar precizu

instrukciju un bridinajumiem. Pretéja gadijuma “pircéjs” uznemas pilnigu atbildibu un piekrit atlidzinat “NOCO” par jebkuram sekam, ja nepilngadiga persona ierici lieto

neparedzeta noluka vai nepareizi. Ai nas bistamiba. Piederumi var radit aizrisanas risku bérniem. Neatstajiet bernus bez uzraudzibas ierices vai piederumu tuvuma.
lerice nav rotallieta. Darbibas ar iel Rikojieties ar ierici uzmanigi. Triecieni var bojat ierici. Neizmantojiet bojatu ierici, tostarp (bet ne tikai), ja tai ir ieplaisajis korpuss
vai bojati kabeli. Neizmantojiet ierici, ja baro$anas vads ir bojats. Mitrums un Skidrumi var bojat ierici. Nestradajiet ar ierici vai elektriskam sastavdalam $kidrumu tuvuma.
Glabajiet un li tierici sausa vieta. Nelietojiet ierici, ja ta ir kluvusi mitra. Ja ierici jau lietojat un ta klst mitra, nekavejoties atvienojiet to no akumulatora un partrauciet
ligtot. Neatvienojiet ierici, velkot aiz kabeliem. Pal eldolu N iniet mainit, parveidot vai remontét kadu ierices dalu. lerices izjaukSana var izraisit smagu vai
navejosu traumu vai bojat ipaSumi i darbojas ar traucejumiem vai nonak saskare ar skidrumu, partraucwet to lietot un sazinieties ar “NOCO". Jebkuri
ierices parveidojumi anulés garar Piederumi. S ierice ir apstiprinata lieto3anai vienigi ar “NOCO” piederumiem. “NOCO” neuznemas atbildibu par lietotaja drosibu
vai bojajumu, izmantojot “NOCO” neapstiprinatus piederumus. Novietojums. Nelaujiet akumulatora skabei nonakt saskare ar ierici. Neizmantojiet ierici noslégtas telpas
vai vieta ar ierobeZotu ventilaciju. Nenovietojiet akumulatoru uz ierices virsmas. Savienotajvadus izvietojiet ta, lai noverstu to nejausu bojasanu, ko var izraisit kustigas
transportiidzek|a dalas (tostarp parsegs un durvis) vai darbiba esoSas dzinéja, dalas (tostarp ventilatora lapstinas, siksnas un skriemeli), vai tadas situacijas rasanos,
kas var izraisit smagu vai n ve]osu traumu. Ekspluatacijas temperatiira. Sis |zstradajums ir paredzets darbam apkartgjas vides temperatira no -4° F un 104° F
(-20° C un 40° C). Nestradajiet arpus temperaturas diapazona. Neuzladejiet sasaldetu akumulatoru. Ja akumulators klist karsts, nekavéjoties partrauciet izstradajuma
lietoSanu. Uzglabasana Neligtojiet un neglabajiet So izstradajumu vietas, kur ir augsta puteklu vai citu gaisa esoSo dalinu koncentracija. Glabajiet So izstradajumu uz
lidzenas, drosas virsmas, lai nebiitu nokrisanas riska. Glabajiet izstradajumu sausa vieta. Uzglabaanas temperatira ir no -20 lidz 25 °C (vidgja temperatiira zem motora
parsega). Nekada gadijuma nedrikst parsniegt 80 °C. Saderiba Produkts ir saderigs tikai ar 6V un 12 voltu svina skabes, AGM un litija akumulatoriem. Neméginiet
lietot So izstradajumu kopa ar cita veida akumulatoru. Citu akumulatoru uzlade var izraisit traumas, navi vai |pasuma by mus. Pirms méginat uzladet akumulatoru,
sazinieties ar akumulatora razotaju. Medicinas ierices. Neuzladgjiet kardiostimulatorus vai citas mediciniskas ierices. Sis izstradajums var izstarot e\ektromagnetlsko




lauku. Izstradajums satur magnétiskas sastavdalas, kas var traucét kardiostimulatoriem, defibrilatoriem vai citam mediciniskam iericém. Sis elektromagnétiskais lauks
var traucét kardiostimulatoriem vai citam medicinas iericém. Pirms lietoSanas konsultgjieties ar arstu, ja jums ir kada mediciniska ierice, ari kardiostimulatori. Ja
Jums ir aizdomas, ka $is izstradajums trauce lietot medicinas ierici, nekavejoties partrauciet zalu lietoSanu un konsultéjieties ar arstu. Tiri$ana. Pirms apkopes vai
fifSanas izsledziet ierici. Ja ierice nonak saskaré ar Skidrumu vai jebkadu piesarnojumu, nekavejoues notiriet to un nozavejiet. lzmantojiet mikstu, pluksnas nesaturosu
(mikrokiedru) draninu. Nelaujiet mitrumam nonakt atverés. Eksploziva vide. levérojiet visas norades un instrukcijas. Neizmantojiet ierici vide, kurd ir eksplozijas
bistamiba, tostarp degvielas uzpildes zonas vai vietas, kuras ir kimiskas vielas vai tadas dalinas ka graudi, putekli vai metala pulveri. Augsta tiska darbibas. S1
ierice nav paredzets lietoSanai gadijumos, kad tas klome var izraisit smagu vai navejosu_traumu vai nopietnu kaitéjumu videi. Radiofrekvenéu traucejumi. lerice ir
izstradata, parbaudta un raZota atbilstosi radiofrekvencu starojuma noteikumu prasibam. Sads ierices starojums var nelabveligi ietekmét citu elektronisku iericu darbibu,
veicinot to disfunkciju. Modela numurs: Genius10. S ierice atbilst FCC (Federalas sakaru komisijas) noteikumu 15. dalas prasibam. Lietosana ir paklauta Sadiem
diviem nosacijumiem: 1) §i ierice nedrikst radit kaitigus traucéjumus, un 2) Sai iericei ir jabut izturigai pret uztvertajiem arejiem traucejumiem, tostarp traucgjumiem,
kas var izraisit nevelamu darbibu. PIEZIME. S ierice tika parbaudita un atzita par atbilstoSu visiem A klases digitalajam iericém noteikiajiem ierobez 1 saskana
ar FCC noteikumu 15. sadalu. Sie ierobezojumi ir paredzeti, lai nodroinatu pietiekamu aizsardzibu pret kaitigiem traucgjumiem, kad ierice tiek izmantota komerciala
vide. Si ierice generé, izmanto un var izstarot radiofrekvencu energiju, tade| gadijuma, ja ierice nav uzstadita un lietota saskana ar rokasgramata minétajam noradém,
ta var radit radiosakariem nepielaujamus traucejumus. Sis ierices lietoana dzivojamas telpas var radit nelabveligu iedarbibu, un $ada gadijuma ligtotajam bs janovers
traucgjumi, pasam sedzot izdevumus.

Uzlades rezimi.

Genius10 ir devini (9) rezimi: gaidisanas rezims, 12V, 12V AGM, 12V AGM+, 12V LITHIUM, 6V, 6V AGM, REMONTA, APGADES un DARBA rezims, Dazi
uzlades rezimi ir janospiez un jatur tris (3) fidz piecas (5) sekundes lai iestatitu reZimu. Sie Nospled un turf” rezimi ir uzlaboti uzlades reZimi, kuriem ir
nepiecieSama pilniga uzmaniba pirms to izvéles. Ir svarigi saprast katra uzlades rezima atskmbas un mérki. Neizmantojiet ladetaju, kamer nav apstlprlnats
akumulatora uzlades rezims. Talak sniegts iss apraksts:




ReZims Skaidrojums (Maksimala sprieguma mérisana 25 ° C temperatira, ampera vértgjums ir masas stravas stiprims, ja virs 0 ° C)

GaidiSanas reZima ladétajs neuzladé akumulatoru vai nenodroina tam jaudu. Energijas taupi$ana tiek aktivizéta $aja rezima, izmantojot mikroskopisku
Standby energijas daudzuma iegtisanu no elektribas kontaktligzdas. lerice ir iespéjota gaidiSanas rezZima. Gaidisanas reZima iedegsies oranZs gaidisanas LED gaismas
indikators.

Nav jaudas

Lai uzladétu 12 voltu mitras $tnas, Zelejas §inas, uzlabotas plismas, bezapkopes un kalcija akumulatorus. Izvéloties, izgaismosies balts 12V LED gaismas
12V indikators.

14,5V 1 10A | Lidz 230Ah akumulatoriem.

12v 12 voltu AGM akumulatoru uzladésanai. lzvéloties, izgaismosies balts 12V AGM LED gaismas indikators.
AGM 14,8V 1 10A | Lidz 230Ah akumulatoriem.
12V 12 voltu litija jonu akumulatoru, ieskaitot litija dzelzs fosfatu, uzladésanai. lzvéloties, izgaismojas 12V litija zils LED gaismas indikators. Izmantosanai tikai

ar akumulatoriem, kuriem ir tikai bateriju parvaldibas sistémas (BMS).

i 14,6 V110A | Lidz 230Ah

[\ Lai uzladétu 6 voltu mitru $nu, Zelejas $inu, uzlabotas plismas, un kalcija rus. lzvéloties, balts 6V LED gaismas
Nospied un turi 3 indikators.

sekundes 7,25V 110A | Lidz 230Ah
6V AGM Lai uzladétu 6 voltu uzlabotus AGM akumulatorus, kam nepiecieSams augstaks standarta uzlades spriegums. lzvéloties, izgaismosies balts gaismas
N dun i indikators.

oSPedun i | 7,40V 110A | Lidz 230ah
Darba rezims Lai uzladétu akumulatorus, kuru spriegums ir mazaks par 1V. Nospiediet un turiet piecas (5) sekundes, lai uzsaktu darba rezimu. lzvélétais uzlades rezims péc
Nospied un turi 5| tam darbosies Darba rezima piecas (5) miniltes, pirms atgrieSanas standarta uziadé izvélétaja rezima.
sekundes 10A | Lidz 230Ah
12V Parvers par lidzstravas baroSanas bloku jebkuras 12VDC ierices darhinas: g riepu piepus aparatam, ellas mainitajam vai ka
SUPPLY atminas fiksatoru, nomainot akumulatoru. lzvéloties, iedegsies sarkans gaismas indikators.

13,6V 1 10A [Nospied un turi (Press & Hold) 3 sekundes, skavas nav

12V Uzlabots akumulatora atjauno3anas rezims vecu, dikstaves, bojatu, stratificétu vai sulfatu akumulatoru remontam un uzglabasanai. lzvéloties, iedegas
REPAR sarkans LED gaismas indikators un mirgo

Stravas kondicionésana Iidz 16,5 V [Gaidi$anas rezima nospiediet un turiet 3 sekundes ar akumulatoriem pievienotiem skavam]



Izmantojot 6V. [Nospied un turi 3 sekundes]
6V uzlades rezims ir paredzEts tikai 6 voltu svina skabes akumulatoriem, pieméram, mitras $inas, Zelejas $inas, uzlabotas plismas, bezapkopes un kalcija akumulatoriem. Nospiediet
un turiet tris (3) sekundes, lai uzsaktu 6V uzlades rezimu. Sazinieties ar akumulatora razotaju pirms §f reZima izmanto3anas.

Izmantojot 12V litiju.
12V litija uzlades rezims ir paredzéts tikai 12 voltu litija jonu akumulatoriem, ieskaitot litija dzelzs fosfatu.

UZMANIBU. [ZMANTOT S0 REZIMU AR ARKARTIGI LIELU PIESARDZIBU. SO REZIMU DRIKST IZMANTOT. TIKAI 12 VOLTU LITIJA AKUMULATORIEM, KURIEM IR IEBOVETA
AKUMULATORA VADIBAS SISTEMA (BMS). LITIJA JONU AKUMULATORI IR IZGATAVOTI UN KONSTRUETI ATSKIRIGI, UN DAZIEM VAR BUT VAI NEBUT AKUMULATORA VADIBAS
SISTEMA (BMS). PIRMS UZLADESANAS KONSULTEJIETIES AR LITIJA AKUMULATORA RAZOTAJU UN PIEPRASIET IETEICAMAS UZLADES ATRUMUS UN SPRIEGUMUS. DAZI LITIJA-
JONU AKUMULATORI VAR BUT NESTABLI UN UZLADEI NEPIEMEROTI

13.6V Apgades rezima lietoSana. [Nospied un turi (Press & Hold) 3 sekundes, skavas nav savienotas]

13.6V padeve ladétaju parveido par nemainigu stravu, konstanta sprieguma lidzstravas barosanas bloku. To var izmantot 12VDC iericu darbinasanai, ieskaitot; pieplisamais aparats, ellas mainitaji,
Kafijas kannas, sédeklu silcitaji un citi. Ka barosanas bloku to var izmantot ar, lai akumulatora remonta vai nomainas laika saglabatu transportiidzekla borta datora iestatjumus. 13.6V baroana
nodrosina 13,6 volti pie 10A ar aizsardzibu pret parslodzi 12A (Max).

UZMANIBU. IZMANTOT SO REZIMU AR ARKARTIGI LIELU PIESARDZIBU. APGADES REZIMS IZSLEDZ DROSIBAS FUNKCIAS UN SAVIENOTAJOS IR TIESA STRAVA. NEPIESKARIETIES
SAVIENOJUMIEM KOPA. DZIRKSTELU, UGUNSGREKA, SPRADZIENA, IPASUMA BOJAJUMU, TRAUMU UN NAVES RISKS.

12V Remonta reZima lieto$ana. [GaidiSanas reZima nospiediet un turiet 3 sekundes ar akumulatoriem pievienotiem skavam]

12V Remonts ir uzlabots akumulatora atgusanas rezims vecu, tukgaitas, bojatu, stratificétu vai sulfatu akumulatoru remontam un Ne visus var atglt.
médz sabojaties, ja tie tiek turéti ar zemu uzladi un / vai tie nekad nav sanemusas \SSPSJU tikt pilniba uzladeti. Visbiezak problemas ir sulfacijaun
Gan akumulatora sulfacija, gan stratmkacua maksligi palielinas atvérto kezu spriegumu, tadejadi uzradisies pilniba uzladets, vienlaikus sniedzot zemu jaudu. lzmantojiet

12V remonta rezimu, lai meginatu mainit s problemas. Lai sasniegtu optimalus rezultatus, pirms §7 rezima izmantosanas, pilniba uzladgjiet 12 voltu akumulatoru, uzladéjot akumulatoru pilna
uzlade. Akumulatora konstatétais sulfacias fimenis noteiks akumulatora ievadito spriegumu (Tdz 16,5 V). 12V remonta rezims var aiznemt fidz pat Cetram (4) stundam, lai pabeigtu atkop3anas
procesu un atgrieztos gaidisanas rezima, kad pabeigts.

UZMANIBU. LIETOJIET SO REZIMU UZMANIGI. SIS REZIMS PAREDZETS TIKAI 12 VOLTU SVINA-SKABES AKUMULATORIEM. $IS REZIMS VAR REZULTETIES AUGSTAS UZLADES SPRIEGUMA UN
VAR RADIT UDENS ZUDUMU SLAPJOS (APPLUDINATOS) SUNU AKUMULATOROS. DAZI AKUMULATORI UN ELEKTRONIKA VAR BUT JUTIGI PRET AUGSTIEM UZLADES SPRIEGUMIEM. LAI MAZINATU
RISKU ELEKTRONIKAY, PIRMS $I REZIMA LIETOSANAS ATVIENOJIET AKUMULATORU.

Darba rezims [Nospied un turi 5 sekundes]

Darba rezims |auj ladétajam manuali sakt uzladi, ja pievienota akumulatora spriegums ir parak zems, lai to varétu noteikt. Ja akumulatora spriequms ir parak zems, lai ladétajs
varétu to noteikt, nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestu rezima pogu, lai aktivizétu Darba rezimu, péc tam atlasiet atbilstoSo rezimu. Visi uzlades rezimi, kas ir pieejami, mirgo
vienlaicigi. Kad ir izveléts uzlades rezims, uzlades rezima LED un uzlades indikators mirgos un mainisies, noradot, ka pasreizéjais darba rezims ir akfivs. Pec piecam (5) minditem
ladetajs atgriezisies normala uzlades rezima, un zemsprieguma noteikSana tiks aktivizeta.



UZMANIBU. IZMANTOT S0 REZIMU AR ARKARTIGI LIELU PIESARDZIBU. DARBA REZIMS IZSLEDZ DROSIBAS FUNKCIJAS UN SAVIENOTAJOS IR TIESA STRAVA.
NODROSINIET, KA VISI SAVIENOJUMI TIEK VEIKTI PIRMS DARBA REZIMA UZSAKSANAS UN NEPIESKARIETIES SAVIENOJUMIEM KOPA. DZIRKSTELU, UGUNSGREKA,
SPRADZIENA, IPASUMA BOJAJUMU, TRAUMU UN NAVES RISKS.

Pievieno$ana akumulatoram. Nepievienojiet mainstravas kontaktdaksu, kameér nav izveidoti visi paréjie savienojumi. levérojiet, kada ir akumulatora spailu polaritate.
Neveidojiet savienojumus ar Karburatoru, deguielas caurulitém vai planam loksnu metala dajam. Talak sniegtie noradijumi attiecas uz negativa zemejuma sistemu
(visbiezak). Ja jiisu transportlidzeklim ir pozitiva zemejuma sistéma (loti reti), talak sniegtos noradijumus izpildiet pretéja seciba.

1.) Pievienojiet pozitivo (sarkano) gredzenveida spailu savienotaju pozitivajai (POS, P+) akumulatora spailei.

2.) Pievienojiet pozitivo (melno) gredzenveida spailu savienotaju pozitivajai (POS, P.+) akumulatora spailei

3)) Pievienajiet akumulatora ladétaju pie piemérotas elekiribas kontaktligzdas. Veicot 3o savienojumu, neatrodieties ar seju pret akumulatoru

4.) Veicot atvienosanu, izpildiet darbibas pretéja seciba, vispirms nonemot negativo spaili (vai vispirms pozitivo sistémai ar poziiva pola zemgjumu).



Uzlades saksana.
1.) Parbaudiet akumulatora spriegumu un Kimisko sastavu.

2.) Parliecinieties, vai akumulatora spailes vai nolaizamie spailu savienotaji ir pievienoti pareizi un mainstravas kontaktdaksa ir pievienota elektribas kontaktligzdai.

3.) [Pirmreizéja lietoSana] Ladétajs tiks palaists gaidisanas rezima, ko norada oranzs indikators. Gaidstaves rezima ladétajs nenodrosina nekadu jaudu.

4.) Lai parslégtos uz akumulatora spriegumam un Kimiskajam sastavam atbilstoo uzlades rezimu, nospiediet rezima pogu (lai atvértu papildu uzlades rezimu,

nospiediet un turiet to tris sekundes).

5.) Rezima indikators izgaismo izraudzito uzlades reZimu, un iedegas uzlades indikatori (atkariba no akumulatora darbspgjas), kas norada, ka ir sacies uzlades process.

6.) Tagad ladetaju var atstat pastavigi savienotu ar akumulatoru, lai nodrosinatu uzturéSanas uzladi.

Automatiska atmina: Ladétajam ir ieblvéta automatiska atmina un tas atgriezisies pédgja uzlades rezima, kad tiks pievienots. Lai mainitu rezimus péc pirmas

lieto$anas, nospiediet rezima pogu.

zlades laiki.

Uzlades laiki.

Paredzamais akumulatora uzlades laiks ir noradits zemak. Akumulatora
izmérs (Ah) un ta izlades dzilums (DOD) ieverojami ietekmé ta uzlades
laiku. Uzlades laiks ir balstits uz vidgjo izlades dzilumu [idz pilniba
uzladétam akumulatoram un ir tikai atsauces nolikos. Faktiskie dati var
atdkirties, atkariba no akumulatora stavokla. Laiks, kad tiek uzladéts
vienkarsi izladéts akumulators, ir balsfits uz 50% DOD. Ari temperatiira
ietekmés uzlades laikus. Genius10 ir aprikots ar termisko kompensaciju,
kas automatiski pielago uzlades profilus, lai maksimali palielinatu uzlades
veiktspgju.

Akumulatora izmérs

Aptuvenais uzlades ilgums stundas

Ah (ampeérstunda) 6V 12V
20 15 15
40 30 30
80 6,0 6,0
100 70 7,0
230 17,3 173




Uzlades indikatoru nozime.

LED Skaidrojums

25% Sarkans

LED gaismas D Pastaviga zal$ LEC gaismas indikators

indikators - GD

50% Sarkans o " i A e s . - o

LED gaismas 50% ladesanas LED gaismas indikators Ienam pulse “ieslegts” un “izslegts’, kad akumulators ir uzladéts mazak par 50%. Kad
indiators ad akumulators ir uzladéts 50%, sarkans ladésanas indikators degs nepartrauk.

75% Oranzs

“ieslegts” un “izslegts”, kad akumulators ir uzladets mazak par 75%. Kad

75% ladésanas LED gaismas indikators lenam pulse
LED gaismas - - - D akumulators ir uzladets 75%, oranzs ladésanas indikators degs nepartraukti.

indikators

100% Zas

Pulséjosa zal$ LEC gaismas indikators - Masveida uzlade ir pilniga, optimizéjot akumulatoru ilgstosai darbibai.

-LED gasmas GDC] . Pastaviga zal$ LEC gaismas indikators - Kad akumulators biis uzladets 100%, uzlades indikators bis zal3.

indikators

Apkope Zal$
LED gaismas
indikators

ciklu laika Ienam pulsé 100% uzlades gaismas diode. Ladétaju var atstat savienotu ar akumulatoru

GGC]. Kad akumulators ir pilniba uzladéts, ladétajs turpinas uzraudzit akumulatoru un nodroginas nepartrauktu apkopi un optimizaciju. So

Kludu LED gaismas indikatoru skaidrojums.
K\udu situacijas tiks noraditas ar $adiem gaismas indikatoriem.

LED

| Is/risinajums

Iy Nemainigs LED
O geismes ngikators

Ladgtajs ir gaidisanas rezima vai akumulatora spriegums ir parak zems, lai ladétajs varétu to noteikt.

Nemainigs LED
jaismas indikators

Akumulatora spriegums ir parak augsts izvélgtajam uzlades rezimam. Parbaudiet akumulatora un uzlades rezimu.

Nemainigs LED
gaismas indikators

lespéjamai Tssavienoj / neuzladésies. Akumulatoru ludziet parbaudit profesionalim.

o Nemainigs LED
gaismas indikators

Reversa polaritate. Apmainiet vietdm akumulatora savienojumus.

Mirgojoss LED
Ve gaismas indikators

Ladétaja iekseja temperatiira ir parak augsta / ladétaja darbiba atsaksies pec tam, kad ladétaja iekséja temperatira pazeminasies
Ladétaja apkartgjas vides temperatira ir parak zema / ladétaja darbiba atsaksies péc tam, kad ladétaja apkartéja temperatira paaugstinasies.




NOCO

genius

1.) Rezima poga Piespiediet, lai parietu uz dazadiem ladésanas rezimiem.

2.) Parsprieguma kludas LED gaismas indikators ledegas sarkana krasa;
akumulatora spriegums parsniedz aizsargspriegumu.

3.) Bojata/neatbilsto$a akumulatora LED gaismas indikators ledegas
sarkana krasa, ja savienotais akumulators nevar tikt uzladets.

4.) Apgrieztas polaritates LED gaismas indikators ledegas cieta sarkana
krasa, ja tiek konstatéta apgriezta polaritate.

5.) GaidiSanas reZzima LED gaismas indikators ledegas, kad ladétajs ir
gaidisanas rezima, ladétajs neuzlade akumulatoru vai nenodrosina tam jaudu.
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6.) Uzlades LED gaismas indikators norada pievienota akumulatora (-u)
uzlades fimeni.

7.) Rezima LED gaismas indikators Norada uziades rezimu, kura ladétajs
paslaik atrodas. Nospiediet pogu MODE, lai parietu uz citiem ladésanas
rezZimiem.

8.) “Nospied un turi” reZima LED gaismas indikators Lai ieslégtu
reZimu, rezima poga ir janospiez un jatur 3 sekundes.

9.) Apgades rezima LED gaismas indikators Ja ir izvelets apgades
reZims, iedegas sarkana krasa.

10.) Remonta rezima LED gaismas indikators Izvéloties, iedegas sarkans
LED gaismas indikators un mirgo



Tehniska specifikacija
leejas mainspriegums: 100-240 V mainstr., 50-60 Hz
Izejas jauda: 150 W maks.
Uzlades spriegums: Dazadi
Uzlades strava: 10A (12V), 10A(6V)
P inata sprieguma esana: 1V (12V), 1V (6Y)
Rezerves stravas paterins: <0,5 mA
Vides temperatiira: no -20°C lidz +40°C
Akumulatoru tipi: 6V, 12V
Akumulatoru kimiskais sastavs: skabes, Zelejas, MF, CA, EFB, AGM, kalcija, Lithium
Akumulatora ietilpiba: Lidz 230 Ah, uztur visu izméru akumulatorus
Korpusa aizsardziba: P65
DzeseS$ana: Dabiska konvekcija
Izmeri (garums x platums x augstums): 7,1 x 3,6 x 2,3 collas
Svars: 3,33 marcinas

NOCO tris (3) gadu ierobezota gara

SVARIGI. IZMANTQJOT SO PRODUKTU JUS PIEKRITAT IEVEROT NOCO TRIS (3) GADU IEROBEZOTAS GARANTIAS (,GARANTIJA') NOTEIKUMUS, KA IZKLASTITS TALAK,
NEIZMANTOJIET SO PRODUKTU, KAMER NEIZLASAT GARANTIJAS NOTEIKUMUS. JA NEPIEKRITAT GARANTIJAS NOTEIKUMIEM, NEIZMANTOJIET PRODUKTU UN ATGRIEZIET
o,

ST GARANTIJA SNIEDZ JUMS NOTEIKTAS JURIDISKAS TIESIBAS, UN JUMS VAR BUT CITAS TIESIBAS, KURAS VAR ATSKIRTIES ATKARTBA NO STATA, VALSTS VAI PROVINCES.
[ZNEMOT GADIJUMUS, KAD TO ATLAUJ TIESIBU AKTI, NOCO NEIZSLEDZ, NEIEROBEZO VA NEAPTUR CITAS TIESIBAS, KADAS JUMS VARETU BUT, TOSTARP TAS, KAS VAR
RASTIES NO PARDOSANAS LIGUMA NEIEVEROSANAS. LAI PILNIBA [ZPRASTU SAVAS TIESIBAS, JUMS JAIEPAZISTAS AR SAVA STATA, VALSTS VAI PROVINCES TIESIBU
AKTIEM



APMERA, KADA TO PIELAUJ TIESIBU AKTI, §T GARANTIJA UN TAJA NOTEIKTIE KOMPENSACIJAS PASAKUMI IR EKSKLUZIVI UN AIZSTAJ JEBKURAS CITAS GARANTIJAS,
TIESISKAS AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS UN NOSACIJUMUS — MUTISKI IZTEIKTUS, RAKSTISKUS, LIKUMIGOS, TIESOS VAI IZRIETOSOS. NOCO NORAIDA JEBKURAS LIKUMIGAS
VAI IZRIETOSAS GARANTWAS, TOSTARP. BEZ JEBKADIEM IEROBEZOJUMIEM, GARANTIJAS PAR PIEMERQTIBU PARDOSANAI UN NOTEIKTAM NOLUKAM, UN GARANTIJAS
PRET SLEPTIEM VAI LATENTIEM BOJAJUMIEM APMERA, KADA TO PIELAUJ TIESIBU AKTI. CIKTAL NO SADAM GARANTIJAM NEVAR ATTEIKTIES, NOCQ IEROBEZ0 SADU
GARANTIJU ILGUMU UN TIESISKAS AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS LIDZ SIS TIESAS GARANTIJAS TERMINAM UN, PEC NOCO IESKATIEM, TALAK APRAKSHTO  [ZSTRADAJUMU
REMONTU VAI AIZSTASANU. DAZOS STATOS, VALSTIS UN PROVINCES NETIEK PIELAUTI IZRETOSAS GARANTIJAS VAI NOSACIJUMU IEROBEZOJUMI LAIKA, TAPEC IEPRIEKS
APRAKSTITAIS IEROBEZOJUMS UZ JUMS VAR NEBUT ATTIECINAMS.

NOCO garante, ka produktiem ar NOCO zimolu originalaja iepakojuma (,NOCO produkts”) nav materialu vai razosanas defektu, izmantojot normalos apstaklos saskana ar NOCO
publicétajam vadiinijam TRIS (3) GADU laika no sakotnéjas iegades mazumtirdznieciba vai piegades datuma gala lietotaja pircéjam (* Garantijas periods”). NOCO pub\lcetas
vadinijas ietver, bet neaprobezojas ar, informacilu, kas letverta Saja Garantija, tehniskajas specifikacijas un lietotaja rokasgramatas. DAZAS PAVALSTIS, VALSTIS VAI PROVINCES
VALSTS TIESIBU AKTI VAR NOTEIKT GARAKUS GARANTIJAS PERIODUS. Sis lerobeZotas garantijas ieguvumi ir paredzéti, lai papildinatu, nevis aizstatu tiesibas, ko nodrosina
patérétaju aizsardzibas tiesibu akti.

NOCO ATBILDIBA IR IEROBEZOTA AR AIZSTASANU VAI LABOSANU. NOCO NAV ATBILDIGS PAR JEBKADIEM IPASIEM, NEJAUSIEM, IZRIETOSIEM VAI PIEMEROJAMIEM
ZAUDEJUMIEM, KAS RADUSIES JEBKURA GARANTIJAS VAI NOSACIJUMA VAI JEBKURAS CITAS JURIDISKAS TEORWAS PARKAPUMA DEL, TOSTARP, BET NE TIKAI, ZAUDETA
PELNA, ZAUDETI IENEMUMI, ZAUDETA UZNEMEJDARBIBA, IPASUMA BOJAJUMI, MIESAS BOJAJUMI VAI JEBKADI NETIES] VAI IZRIETOS] ZAUDEJUMI VAI BOJAJUMI

&7 Garantija nav nododama un neietver izstradajuma atgrie$anas un transportésanas izmaksas. $i Garantija nav piemérojama: a) zaudgjumiem, kurus radijis negadijums,
nepiemerota vai nepareiza ligtoSana, ugunsgreks, saskare ar $kidrumiem vai cits aréjs celonis; b) nepareiza apiesanas, nepiemerota uzstadisana, izmainas, izjauSana vai
neatlauta remonta méginajumi; c) kosmeétiskie bojajumi, pieméram, iesitumi vai skrapgjumi, kas neietekmé Izstradajuma funkcionalitati; d) bojajumi, kuri radusies, izmantojot
Izstradajumu, neievérojot NOCO publicétas vadiinias; €) defektiem, kuri radusies normals lietoSanas laika vai citadi Izstradajuma normalas novecosanas del; vai f) jano
Izstradajuma ir nonemts jebkurs sérijas numurs.

Ja Garantijas perioda laika jis iesniedzat prasijumu, NOCO péc saviem ieskatiem: a) veiks remontu Izstradajumam, kas ir parbaudits un atbilst msu funkcionalajam prasibam;
b) aizstas Izstradajumu ar tada pada modela nomainas izstradajumu (vai ar jusu p\ekmsanu — arizstradajumu, kuram ir tadas pasas vai biifiba lidzigas iezimes ka originalajam
Izstradajumam, t. i. ar citu modeli ar tadam pasam iezimém), kas ir jauns vai ir ka jauns, ir testéts un atbilst misu funkcionalajam prasibam; vai ¢) veiks naudas atmaksu
Izstradajuma iegades cenas apméra. Lai apstradatu lerobeZotas garantijas prasijumus, mums nepiecieSama noteikta informaciju, tostarp, iegadi apliecinoss dokuments. Lai
iesniegtu prasijumu saskana ar lerobeZoto garantiju, sazinieties ar NOCO athalsta dienestu izmantojot turpmak minétos fidzeklus.

(Timekla vietne)  htips://no.co/support (Apvienota Karaliste) +44 20 4520 7738 (Australija) +61 2 4062 0068
(E-pasts) support@no.co
(ASV, Kanada, Meksika) -+1.800.456.6626 (Eiropas Savieniba) +3120 214 0047 (Japana) +8136893 3017



genius GENIUS10EU

A

'S
A
A
A
A

OMACHO PykoBOLCTBO N0Jb30BATENb 1 [apaHTus

03HAKOMBTECh CO BCEI MHCTPYKLEN N0 5E3DI'IACHOCTVI n YCBDVITE EE MEPE] MCTIO/Ib30BAHUEM
3TOro NPOAYKTA. HecodniopeHue

KY) w
ANEKTPOTOKOM, B3PbIBY, BO3rOPAHUI), KUTprIE MOrYT BbI3BaTb CEPbEBHYIO TPABMY, CMEPTb unu
NOBPEXJEHUE MMYI.I.IECTBA

Ypiap aneKTPOTOKOM. MOAYKT SBNSETCS ANEKTPUYECKVM YCTPOVICTBOM, KOTOPOE MOXKET Y/1aPHTh TOKOM U Bbi38aTh
CepbE3Hylo TPasMy. He nepepesaiiTe kaGen v NpoBoaa. He norpyxaiiTe B BOAY 1 He MOMTE,

B3pbiB. HecoBMeCTUMbIE, WK 0C’ 6e3 BHUMaHNA | NPY MCNONb30BaHMN

C NPOAYKTOM MOrYT B3OPBATLCS. He 0CTABNSIETE BKIO4EHHbIE MPOAYKT 663 Habnioies. He nbiTaiiTech 3asecTv

3aNYCTUTL C NOMOLLISIO MPOAYKTA | W 3aMep3LLmit 0p. VCronb3yiTe MPoaYKT ToNbko ©
pexol 0 VeronbayiiTe MpOKT B XOPOLLIO MPOBETPUBAEMbIX MOMELLIEHYSIX.

Bo3ropatme. [POAYKT SBMSETCA 3NeKTPOYCTPONCTBOM, BbIAENSIOLLMM TENNO, 11 CNIOCOGEH BbI3BaTb OXOrM. He
HaKDbIBAIATE NPOAYKT. He KypuTe 1 He UCMIONb3yVITe: HIKAKOIA MCTOYHYK BMEKTPUHECKOI VICKDbI WiV OTHs! BO BPEMS
PaGOTLI C MPOAYKTOM. JepKuTe NPOSYKT BAANK OT B3LIBOONACHbIX MATEPHanos

TpaBMmbl rnas. Pabota psiioM co CBUHLIOBO-KMCIOTHBIMY NMPOAYKTaMI SBNSETCS 0nacHoit. Bo Bpems 06bl4Ho
PaGOTL! aKKYMY/ISTOPa OH BbIIENSET BIPLIBOOMACHbIE ra3bl. [N CHIKEHVA PUCKA B3PbIBA aKKYMYNATOPa CrieflyiTe

BCEM VHCTDYKLIMSIM 10 6E30MaCHOCTH, BKII0YAH JAHHYIO UHCTDYKLIVIO, @ TAKKE MHCTPYKLMIO OT NPOUSBOUTENS
aKKyMYNISTOPa WM MHCTPYKLIAN K 11060MY 060py/0BaHMI0, KOTOPOE GYAET MCTIONb30BAHO PSEOM C akKyMynsTopoM. Bonee HOAPOGHVIO Mmbopmaumo
MepeuuTaiiTe HaKNeiikyi-NPEROCTEPEXEHNS Ha ITVX MPOLIYKTaM 1 Ha MOTOpe. MOXXHO HalTH:

B3pbiBoonacHble ra3bl. Patota pszioM Co CBIHL0BO-KVCAOTHBIMM NPOLYKTaMK SBASETCS onacHoi. Bo Bpems
00bI4HO/ PABOTbI aKKYMYNATOPA OH BbIZIENFET B3DLIBOOMACHbIE rasbl. [}/1s CHIDKEHIS PHCKA B3PbIBA aKKYMYNATOpA
CrIE/lYiATe BCEM MHCTPYKLIAM N0 GE30MACHOCTH, BKITK0HAs AAHHYIO UHCTDYKLIIO, @ TAKXKE WHCTPYKLIMIO OT
MPOM3BOAVTENS AKKYMYNSTOPA WM MHCTDYKLIMIA K NI0GOMY 06OPY0BaHYIO, KOTOPOE GYAET VCMONb30BaHO PAOM C

om. lepednraitre CTEPEXXEHIS Ha 3TVX MPOJYKTAM 1 Ha MOTOPE.

WWW.No.co/support




Ba)KHble MHCTPYKLMM No 6e30NacHOCTM

0 Genius10. NOCO Genius10 npejcTaBnset cooi 0y M3 CamblX MHHOBALMOHHbIX U NEPE/IOBbIX TEXHONOMMIA Ha PbiHKE, KOTOPas AenaeT toGoi NPOLIECC 3apaaky
MPOCTBIM 11 NIETKUM. BNOMHE BOBMOXHO, {TO 3TO 3apsifiHoe YCTPOIICTBO SBNSIETCS CaMbiM 030MacHbIM 11 3(MEKTUBHbIM 113 TEX, KOTOPbIE Bbl KOrAa-nnéo oyaeTe
1CNONb30BaTb. YCTPOCTBO Genius10 npeaHasHaueHo Ans 3apskit PAsNIYHbIX TMOB CBIHLIOBO-KUCTOTHbIX aKKYMYNSTOPOB Ha 6 1 12 BOMLT, B TOM akKyMynsTopos ¢
KVIKIAM 3NEKTPONUTOM, reneBbiX, Heoocnyxmsaembix (MF) 1 kanbLyesbix (CA) aKKyMyNATOPOB, YNyHLIEHHbIX aKKYMYNATOPOB C XMAKAM 3NEKTPONUTOM (gF ), a Takke
aKKYMyNSTOPOB C aécopémpywmem MPOKNAJKOA M3 CTEKNOBOMOKHa (AGM). OHO MOAXORMT ANA 3apAmKM akKyMynATopoB MOLIHOCTbIO A0 230 aMrnep-4acos
TI0/7iepXaHyis 3aps/ja akkyMynaTopos No6oin emkocTi. Hayano pa6oTbl. Mepes cnonbaoBanyem 3apsHOr0 YCTPOVCTBA BHUMATENbHO 03HAKOMBTECH C YKa3aHHbIMM
NPOV3BOANTENEM KOHKPETHBIMIA Mepamy NPesoCTOPOXKHOCTI 1 PEKOMEHZYEMbIMY BENMYMHAMI 3aPSAHOTO TOKA ANst akkymynsTopa. lepef 3apsaKoit 06si3aTensHo
BBISICHUTE HAMPSKEHUE W XIMUYECKI COCTAB akkyMYNATOPA, O3HAKOMYBLUMCL C PYKOBOACTBOM MOMb30BATENs akkyMynsTopa. YCTAHOBKA. YCTaHOBKa. BaxHO
Y4UTBIBATb PACCTOSHME 10 AKKYMYNATOpA. [iHa KaGens nopayin mocTOSHHOMO TOKA OT 3apsifHOro YCTPOIACTBA /NGO C i K

NPOYLUMHAMM AN aKKyMyNsTOPOB COCTABASIET NpUGNManTeNnbHo 77,7 aoiim (1973,6 MMg‘ OcrabTe cnabuHy 12 foiimos (304 MM) Mexzy coeavHerusmi. Mepbl
TNM4HO# 6e30MAaCHOCTH. VCrionbayliTe NPOAYKT TONbKO N0 HagHaueHvio. KT0-To JJ0/KEH ObiTb JOCTATOYHO 6113KO, YTOObI YCAbILIATH BaLL FONI0C W MPUATIA Ha MOMOLLb
B YPe3BbIYAiHOM Cnyyae. VIMeriTe Hefaneko 3anac Y1CToM BOZbI Ha CRy4ail yTe4KIN aKKyMYNATOPHOM KUCNOTb. pu paboTe psAOM C aKKyMyNATOPOM HOCUTE CPeAcTBa
3aLMTHI 183 W 3alLUTHYIO OAEXK.Y. BCera MoiTe pyki NOCe KOHTAKTa C akkyMyNsTOPOM WM NOXOXUMI Matepvanamu. He AepXKiTe U He HOCUTE HUKaKIX
METaNMYECKIX NPEAMETOM MU PAGOTE C aKKyMYNISTOPaMK, BKIK4YAS MHCTPYMEHTBI, 4aChl WM YKpaweHns. Mpu NajeHn MeTanna Ha akkyMynsTop OH MOXET
BbISBATb VCKDY W1 KODOTKOE 3aMbIKaHYE, BERYLLIEE K YAiAPY TOKOM, BOSTOP@HYIO W B3PGIBY, KOTOPSIE MOTYT BbI3BaTh TPBMY, CMEDTb U NOBDEXKAEHAE MMYLIECTBA.
HecoBeplIeHHoNETHMe. ECT NDOAYKT NPUOGPETAETCS “TTOKynaTenem” 15 MCroNb30BaHMA HECOBEPLLIEHHONETHIM, MOKYMAKLLMI B3DOCTIbI 00SI3YETCS MPOBECT
MOA1POGHbI MHCTPYKTAX Y MPEAYMPEAUT N1060r0 Hecoaeé)mewonewero nepe 1enonbaosaxyeM, HecobniofieHie JaHHOro 003aTenbCTBa ABNAETCA UCKIOUMTENbHOM
OTBETCTBEHHOCTbIO “TloKynaTena’, KoTopblil Takum 00pasom 0cBo6oxaaeT NOCO oT fioGOi OTBETCTBEHHOCTW 32 HENpaBWibHOE WCMONb30BaHME NPOJYKTa
HECOBEPLUEHHONETHIM. Y/IyLEHMe. AKCEcCyapbl MPEACTaBNAIOT COGO/ ONACHOCTb YAylleHns [ng JeTel. He ocTansitTe JeTeit 63 npucMoTpa psjomM C JioGbiM
TIPOJIYKTOM N aKCeccyapoM. 3T0T MPOYKT He SBAAETCS UrpyLkoi. Monb3oBanme. [10/1b3y/Tech MPOJYKTOM C 0CTOPOXHOCTbIO. [DOAYKT MOXET ObiTb NOBPEXIEH
TPV HajjaBMMBaHYM U CXaTi. He nob3ayiTech NOBPEXAEHHbIM NPOLYKTOM, BKI0YAs, HO HE OTPaHNYMBASC, TPELLMHAMY B KOPMYCE Wl MOBPEXAEHHbIM Kaberiem.
He ucronbayiite MPoAYKT ¢ NOBPEXAEHHbIM Kabenem. CbipOCTb ¥ KWAKOCTb MOXET NOBPEAWTb NPOAYKT. He MofHoCUTe MPOAYKT WA NioB0i ero 3fIeKTpUHeckMii
KOMOHEHT K 111000/ XXIWAKOCTU. XpaHTe 11 MCTIONb3yiATe MPO/YKT B CYXOM MecTe. He nofnb3yiiTect MOKPbIM NpofyKToM. ECAv NpOAYKT e paboTaeT 1 nojgeprcs
BO3/IEVICTBYIO XXUAKOCTY, OTCOBAVHUTE €ro OT aKKyMYNIATOPa 1 HeMez/IeHHO NpekpaTyTe paGoTy. He 0TCoBAMHANTE NPOZYKT, NOTAHYB 3a kabens. Mopudukaumu. He
MbITATECH W3MEHUTb, MOACULIMPOBAT WM YWHWTb NIOGYI0 YacTb NPOAYKTA. He pasoupaiiTe MPOAYKT -- 3TO MOXET NpUBECTU K gaBMe CMEPTV W Nopye
MMYLLIECTBA. T NOBPEXEHNN, HEMCTIPABHOCTY WNIM KOHTAKTE MPOJYKTA C XUAKOCTbIO NPEKpaTUTe ncnonb3osanue u casxuTeck ¢ NOCO. Jliobas Moandukaiys
NPOZYKTA @HHYIPYET rapaHTyio. AKceccyapsl. MPOAYKT MOXET GbiTb MCTI0Nb30BaH ToNbKO ¢ akceccyapamy NOCO. NOCO He HECET OTBETCTBEHHOCTb 33 6E30MACHOCTL
W NOBPEXAIEHNS MDY MCMIONb30BAHIMM akceccyapo, He ono6penHbix NOCO. PacnonoxeHnue. He 10nyckaiiTe KOHTaKTa NPOAYKTA C akkyMynsTopHON K1cnoToid. He
patoTaiiTe G MPO/YKTOM B 3aKDbITHIX WM MI0X0 BEHTVAMPYEMbIX NOMELLIEHIsX. He CTaBbTe akkyMynsTop Ha NpoayKT. Pacronaraite Kabeft TaK, YToGbl OHY He MOrN
6bITb Cy4aiHo MOBPEX/IeHb! NOJBIKHBIMIA 4acTAMI TPAHCMOPTHOTO CPEACTBA (BKMKYAA KANOTbl U ABEPY), [ABWKYLMMIACA YacTAMI MOTOpa (BKMIOYas nonacty
BEHTUNIATOPA, PEMHI 1 0apabakbi), 60 NI0GLIM OMACHbIM MPEMETOM, MOTYLLVM Bbi3BATb TPABMY UNM NETaNlbHbI iicxoy, PaGouasi Temnepatypa. 3T0T NpoaykT
npeaHasHayed Ans paboTbl B Anana3oHe Temnepatyp okpyxarowleid cpedsl ot -4 °F o +104 °F ( -20 °C po +40 °? He akcnnyaTupyliTe yCTpOIiCTBO, eciu
TemnepaTypa HaXoBUTCs 3a MPefienamy YKasaHHoro AvarasoHa. 3anpeliaeTcs 3apskaTb 3amepalumii akkyMynsTop. HemesnienHo npexpatuTe Wcronbaosanne
VM3enitst Mp1 4YPE3MEPHOM Harpese akkymynsTopa. XpaHerue. He ncronbayiite 1 He XpaHWTe Ufieniie B MECTax C BbICOKOM KOHLIGHTPALIVIER MbiNv VA @3P030/TbHbIX




BELLECTB B BO3/YXE. XPaHWTE U3AENME Ha POBHbIX W YCTOMHMBBIX MOBEPXHOCTAX, YTOGbI UCKMIOYNTb BOBMOXHOCTb €r0 NafeHis. XpaHuTe U3fEnve B CYXoM MecTe.
Temnepatypa xpaHerus: ot -20 °C 1o 25 °C (cpenxss Temneparypa noj kanotom). Hukoraa He npesbiwaiite 80 °C HU NpK Kakux ycnosusx. COBMECTUMOCTb.
/3p1en1e COBMECTUMO TOMLKO C TONbKO CO CBUHLIOBO-KMCTOTHBIMYU aKkkyMynsTopami, AGM-akkyMyNnaTopami v TUEBLIMIA aKKyMyNsTopamu Ha 6 1 12 BonsT. He
MIbITAVTECh UCNONb30BATb M3ZENHE ANs 3aDFAKM N1K06bIX APYriAX TUMOB aKKyMYNATOPOB. 3apsiika akKyMYNIATOPOB C MHbIM XVIMUYECKIM COCTABOM NPUBECTM K TPABMaM,
CMEPTV UIV MOBPEXEHMIO UMYLLECTBA. CBAXUTECH C NPOM3BOAMTENEM aKKyMynsTopa [0 NonbiTKK ero 3apsavTb. MeauumHeKue yeTpoicTsa. He sapsxarite ¢
MOMOLLIbIO M3AENNS KapAMOCTUMYNSTOPbI WA ApYrve MeAVILMHCKIE YCTPOICTBA. V3/ien e MOXET M3nyyaTb ANEeKTPOMArHUTHbIe Noiis. OHO COREPXUT MarHUTHble
KOMTOHEHTbI, KOTOpbIE MOTYT MOMeLaTb HOPMasbHOM PaboTe KApAMOCTUMYNSTOPOB, AEUOPUANIATOPOB WAM APYrUX MEAULMHCKVX YCTPOMCTB. Co3faBaemble
V3AENVEM 3NEKTPOMArHUTHbIE MO MOTYT HETaTWBHO BMMSTb Ha PaOTY KapaWOCTAMYNSTOPOB, AeCHUODUINSTOPOB WM APYrUX MEAMLVMHCKUX YCTPOVCTB.
TTPOKOHCYNLTUPYATECH CO CBOWM BPAYOM Mepef HAuanoM SKCnnyarauuy W3LENus, ecnv Bbl MOMb3yeTeCh MEAMLMHCKUMIA YCTPOWCTBaMM, B TOM ucne
KkapavocTuMynsTopamu. Ecnv Bl NOJI03peBaeTe, YTo U3fienve MelaeT padote MEAMLMHCKOro YCTPOWCTBA, HEMENERHO MPEKpaTUTe WCToNb3oBaHME U3fens 1
o6paTuTech K Bpady. YueTka. Boikniovaiite npubop nepes npodunakTinkoii My YuCTKoiA. HemeaneHHo noducTuTe W BBITPUTE Hacyxo Npuéop, ecnin oH BCTYNUN B
KOHTAKT C XWIKOCTbIO UMW NI0GIM 3arpsiaHuTenem. VcnonbayiTe Markyio 6e3BOPCOBYIO TKaHb (MUKPOMGDY). MPeoTBpaLLaiiTe NoNajeHue Biari B OTBEPCTHE,
BapbiBoonacHble ycnoBusl. CriefyiiTe BCEM NPeayNpeXeHnsM 1 MHCTPYKLUMSM. He MCnonbayitTe MPOAYKT B MOMELLEHVX C NOTEHLWMANBHO B3DLIBOONACHON
aTMOC(hepoid, HarpuMep B MecTax Ans 3anpaBk Wi C CORpXaHyeM B BO3JYXE XVIMUKATOB 11 MEMKIX YACTIAL, TaKIIX KaK CTPYXKKY, Mbiflb 1 METANMYECKVI NOPOLLIOK.
JleACTBUS C NOCNEACTBUAMM. ITOT NPOYKT He nHegHaaHaqen N9 UCTIONb30BAHNS B CIY4ae, ECAIN €r0 HEMonaaKy MoryT NPUBECTM K TPABMAaM, NIETRNbHOMY VCXOZY
MW OBPEXIEHVI0 UMYLLIECTBA. PapMo-nomexu. [pofiyKT pa3paGoTan, NpOTECTUPOBaH 1 NPOM3BEAEH C COOMIOMIEHUEM rOCYAAPCTBEHHOIO PEryNMPOBAHIS Pajvo-
riomex. [lomexy OT NPOAyKTa MOTYT HEraTMBHO CKa3aThes Ha pacoTe ApyYriX 3MeKTPONpHGOPOB 1 Bbi3BaTb X Heroniaakv. Homep mopenu: Genius10. 310 yCTPoOiiCTBO
cootBeTCTBYeT MyHKTy 15 Mpasun GeaepanbHOro areHTCTBa Mo CBA3N %LLIA” Bbi MoXeTe N0/1b30BaThCA MPUBOPOM NP COBMIOAEHIN CAIEAYIOLLIAX ABYX YCOBUIA: 1) 3TO
YCTPOICTBO HE BbI30BET BPEAHbIX MOMEX 1 2) 3T0 YCTPOACTBO MOXET NPUHATL MOMEXM, BKNI0Yas HexenateNbHble MaHéspsl ycTpoiicTea. BHUMAHWE: O6opyaoBatue
0bI10 MPOTECTVPOBAHO 11 NPU3HAHO COOTBETCTBYIOLLVIM CTAHAAPTAM 3NEKTPOHHbIX YCTPOIICTB Knacca A, kak 0roBopeHo B MyHKTe 15 Mpasiun GeaepancHoro areHTcTsa
no csAau CLLA. 3Tv orpaHidednss pa3paGoTakbl, 4TOObI 0GECTIEYNTb 3ALMTY OT HEXENATENbHOrO B3AUMOZENCTBAS C OOOPYLOBAHMEM, MCMONb3YEMbIM Ha
KOMMEpueckix 06bekTax. 0G0pyA0BaH/E NPOM3BOAMT, UCTIONB3YET 11 MOXKET U3Ny4aTb PAfy0-4acTOTbl, M €CAN er0 He YCTaHOBUTb B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUVEN,
MOXET HapyLLIaTb Paj10-C0GLLIEHME. PaGoTa C 3TIM 000PYA0BAHIMEM B XKUTbIX PAlOHaX MOXET HaHeCT! Bpez, KOMMYHIKALWSIM, B TAKOM Cy4ae Mofb3osaTesb 063aH
YCTPaHWTb HapyLLEHIE 3a CBO CHET.

PyKoBOACTBO K NOJIb30BAHUIO

Pexxumbl 3apsapKu. .

Y Genius10 umeetcs 9 (AeBsATh) PEXUMOB: pexum oxuaanus, 12 B, 12 B ATM, 12 B AGM+, 12 B JINTUEBDBIV, 6 B, 6 B AGM, BOCCTAHOBIIEHME,
MUTAHVE v MPUHYAUTESIBHBIV. [Ins nepekntoyeHns B HEKOTOPbIE PEXXMMbI 3apSAKI COOTBETCTBYHOLLYIO KHOMKY HEOBXOANMO HaXaTb U yAepKnBaTh
B Te4eHme 0T 3 (Tpex) A0 5 (NATU) CeKyHA. PEXMMbI TNA <HAXATb 11 YAEPXKUBATL> ABNAIOTCH NPOABUHYTLIMY PEXVMAMY 3aDRJKY, [0 BbIGOPA KOTOPbIX
BaM CNeflyeT TLATenbHo 06[yMaTh HEOOXOAMMOCTb WX MpUMEHeHNA. BaXHO NOHMMATL Pasnvyna U UMb KXKAOro Pexvma sapsaku. He ucnonsayite
3apsHOe YCTPOICTBO, MOKA HE BIACHITE, KaKOi PEXIM 3apsKV NOAXOAUT NS BALLIEro akkyMynsTopa. Hixe npuBoauTCs KpaTKoe onicaHne pexxinMos:




Pexxum

MosicHenue (NM1KoBOE HaNpsXKeHue, npu 25 °C, Hol i1 TOK — 3T0 HOl Iblii 06beMHbIV TOK Npy TemnepaType Bbilue 0 °C)

B pexMe XKV 3aPsAHOE YCTPOVICTBO He BLIMONHSIET 3aPSKY 1 He MOZIAET HANPSXKEHHE HA aKKYMYNSTOD. B 9TOM PeXiMe akTUBUDYETCS (yHKLMS
«3KOHOMYS HEPrVM», GNaroAaps KOTOPOI OT 3NIEKTDUHECKOI POSETKI MOTPEBAAETCA MUHIMATIbHbIVE TOK. KDOMe TOro, B JAHHOM PEXUME BKIIIOYEHa LWMHA

Standby CETI JI0Ka/IbHOT0 KOHTPOM/IEPa (Canbus) U rOpYT OPaH)KeBblii CBETOAMOA OXMIAHNS.
Her nutaxus
TpeaHasHayeH A 3apsaki 12-BONbTOBLIX SHEMCTbIX aKKyMymTupoa C XKVAKIM BIEKTDONMTOM, TENEBbIX SHEUCTLIX aKKYMYMSTOPOB, YITYHILEHHbIX
12V AKKYMYNISITOPOB C XKUAKIM ANEKTDONMTOM, He [Mpy BbIGOPE 3TOT0 PEXIMA 3aropaeTes 6enbli cBETOAMOA «12 By,
14,5 B 11 A | Akkymynsitopbl 0 230 AN
12v [insi 3apsipku 12-BonbToBbIX AGM-akkymynsTopos. lpu BeIGOpe 3T0ro pexiMa 3aropaetcs Genbiii caetoauos «12 B AGM».
AGM 14,8811 A | AkkymynsTopsi 0 230 A4
12V [1ns 3apaaK 12-BONLTOBbIX NMTUIA-MIOHHbIX aKKYMYNSTOPOB, B TOM YYICNe NNTHIi-Xeneso-hocaTHbix. Mpu BbIGOE 3TOr0 pexiMa 3aropaeTes CHHMIA
LITHIUM ceetoanon «12 B nuTunesblit». Micnonb3osarh TONbKO B COYETaHM C Cl (BMS).
146BI1AI A0 230AM
6V [InA 3apsAaKy 6 FHENCTBIX C XKV 3NEKTDONIMTOM, TENIEBbIX SYEUCTbIX
Haxmnte n opoa COKIIKVM 3NEKTPONUTOM, W KarbLyeBbIX Mpv BbIGOPE 3TOrO PeXMa 3aropaeTcs Genblit cserouwon «6 B»
epXuBaiTe
B i) 7.25B11Al 20230 Ay

6V AGM [inst 3apsk ynyLIEHHbIX AGM-aKkyMynsTopoB Ha 6 BOfLT TPeGyeTest G0fee BLICOKOE HanpskeHie, Yem o6bI4Hoe. Mpu BbIGOpE 3T0ro pexiuma
3aropaeTes Genblil CBETOMMO)

Haxas P AMOA.

YAEPXMBATL 74BI10A| A0 230 AN

ggxy’ﬁwenbubm [lnl 3apAJIKN aKKYMYNSTOPOB C HaNPXEHVEM HIKe 1 B. HaxwmuTe 1 YAEPXVIBayiTe B Teuenvie 5 (1AT) CeKyHA AN Nepexona B NPUHYAUTENbHbI PEXVM.

Haxmre 1 BbIGpaHHbIVi PEXMM 3aDSAIKIA NEPEKITIOYATCS B MDUHYAMTENbHbIA PEXIM Ha 5 (NTb) MUHYT, @ 3aTEM BEPHETCA B BbIGDAHHbI CTAHAADTHbIN PEXUM 3aDAIKA

gepwaame
CeKyHZbl)

12v

1 A | AKkymynsitopbl go 230 Ay
[peo6pasyer nepemerHbIi TOK B NOCTOAHHBIA 15 NTaHS N06O0r0 YCTPOICTBA, PACCYMTAHHOM Ha 12 B NOCTOSHHOMO TOKa, HANPUME, HACOC 15 HAKAYKY LLMH Wi
YCTPOWCTBO 3aMebl Maca. TaKKe MOXKET UCTIONIb30BATLCS [Y1A MMTAHIR NaMAT MY 3avieHe akkyMynsTopa. MMpu BbIGODE /1aHHOM PexAMA 3aropaeTes KDacHIi CBETOZIAON,

SUPPLY

13,6 Bnpunl10A [Haxxmute u iiTe 3 ceKyHfbl, koraa 3KIMbI HE NOAKNI0YEHbI]
12V YAy uLUEHHbIA pewm BOCCTaHOBﬂeHVM  aKkyMyTATOPR, KOTODI/i NpejHa3HaYeH N BOCCTAHOBNEHIS 1 XDAHEHNS CTapbiX, GE3AIEHCTBYIOUUX,
REPAR 0B DBAHHbIX )p0B. ¥ BLIGOPE 3TOrO PEXNMA 3aropaeTCs MUrAIOLLWiA KDACHbIA CBETOAVOA,

JloBepenne Toka o 16,5 B. [Haxvre v CEKYHabI, Ko BIX 10714 K



Wcnonb3oBanue pexxuma «6 B». [Haxxmute n yaepxusaite 3 cekyHpbl]

Pexim 3apsaku «6 B» npeiHasHa4eH Ans 3apsaKi ToNbKo 6-BONTOBbIX CBUHLIOBO-KUCTIOTHbIX aKKYMYNSTOPOB, TAKMX KaK SHEUCTbIE aKKyMYNATOPbI C XXUAKIM 3NEKTPOSIUTOM, reneBble
SYENCTbIE AKKYMYNSTOPbI, YNYHLUEHHbIE aKKYMYNATOPbI C XWAKUM 3NEKTPONTOM, HEOGCNYKVBAEMbIE W KaNbLyeBble akkyMynsTopbl. HKMUTE W yaepKuBaiiTe B TedeHne 3 (Tpex)
CEKyHA ANA Nepexoaa B PEXUM 3apsiikn «6 B, I'Iepen MCNONb30BAHUEM 3TOr0 PeXxuma OﬁpaTMTeCh 3a chyﬂmaweM K NPOU3BOAUTENIO aKKyMYNsTopa.

Wcnonb3osanme pexuma «12 B JIATUEBbIM»,
Pexum 3apsaki «12 B JIMTUEBDI» npeaHasHayeH TonbKo A 12-BONLTOBLIX ATUV-UOHHbIX aKKYMYNATOPOB, B TOM YMCAIE MUTHiA-Kene3o-(hoceaTHbix.

MPEAYNPEX/EHME. NPVIMEHAVTE 9TOT PEXVM KPAVIHE OCTOPOXHO. IAHHBIA PEXVM CEAYET VICMONb30BATL TOMBKO /1A 12-BOMLTOBLIX JUTUEBLIX
AKKYMYNIATOPOB, OCHALLIEHHbIX BCTPOEHHOW CCTEMOW YNPAB/IEHUA AKKYMYIATOPOM (BMS). JINTUIA-MOHHBIE AKKYMYNIATOPBI MPOU3BOAATCA PASNINYHBIMIA
CHOCOBAMM WMEIOT PA3/IMYHbIE KOHCTPYKLLMVI W HEKOTOPBIE U3 HIX MOI'YT Bb\Tb QCHALLIEHbI M/ HE OCHALLIEHBI CUCTEMOW YTPABNEHIA AKKYMYNIATOPOM

(BMS). CBRKUTECH C MPOM3BONTI TIEBOTO AKKYMYJIATOPA MEPE[] 3APAAKON 11 YTOYHUTE Y HEFO PEKOMEHD.YEMHE BENMYVHBI TOKA W HATIPSDKEHNS
3APSIKIA. HEKOTOPBIE JIATUN- I/IOHHbIE AKK‘/MVﬂﬂTOPbI MOIYT BbITb HECTABWIbHBIMIA W HE NOAXOANTD NS BAPALKN.
Wcnonb3oBanue pexuma «Mutanue 13,6 B». [Haxxmure n wre 3 Korpa K He NnoAK ]]

B pexuve «[uTakue 13,6 B> 3apsiHoe YCTPOVICTBO MCMONb3YETCA B KAYECTBE VICTOUHVIKA NUTAHIA C MOCTOSHHBIM TOKOM. B 4ACTHOCTM, OHO MOXET UCTIONb30BATLCA NS MATaHNS ycwpomcm
PaCcCUMTaHHbIX Ha 12 B MOCTOAHHOMO TOKA, B TOM YUCNIE HACOCOB 1 HAKAUMBAHWS! LUK, YCTPOVICTB 3ameHbl Macna, KoeiiIKOB, o6orpeaTenest el 1 MHOroro Apyroro. Ero Taike MoXHO
IDNIEHST B KAUECTBE UCTOYHMKA NWATAHIS CETH ABTOMOGWITS, 4TOGbI COXPaHUTb HACTDO/KY BCTDOGHHOTO B ABTOMOGYT> KOMITBIOTEDA BO BENS PENOHT W 3aMeHsl aKkyMyTTOpa. B pexive
«[TvTanme 13,6 B» ycTpoiicTBo nogaeT Hanpsbkerve 13,6 B ¢ Tokom 10 A v 3awwyoit oT neperpyaky 12 A (Maxkcumym)

MPEAYNPEXAEHME. VICTIONb3YIATE STOT PEXIAM KPAVHE OCTOPOXHO. PEXIAM MUTAHVS OTKTIOYAET SALLIMTHBIE OYHKLMM 11 HATIPAMYIO MOJAET HAMPSDKEHVE HA BCE
PASBEMbI. HE TPVKACAVTECH K PASBEMAM BO BPEMH WCTOMIb30BAHUS JAHHOTO PEXXVIMA. UMEETCA PUCK BOSHVKHOBEHVA VICKP, MOXAPA, B3PbIBA, MOBPEXIEHIA
VIMYLLIECTBA, TPABM 11 CMEPTU.

Wcnonb3oBaHue pexuma «BoccraHoBnexue 12 B». [Ha)KMMTe W yAepxuBaiiTe 3 CeKyHAbl, KOrAia yCTPOMCTBO HAX0AUTCA B PeXXUME 0XKUBAHNS
u KIEMMHbIE 3a)XWMbl NOAKITIOHEHbl K aKKymynsiTopy]

12 B» — 310 yny DM BOCC KOTOpbiit [N BOCCTAHOBIIEHIS) 1 XDaHEHIS CTapbiX, GE3/EMCTBYIOLUX, MIOBPEXIEHHbIX,
IHbIX He Bce )bl MOXHO I, KaK npasuno, €C/M NCMoNb3yrTes C HMSKMM

YPOBHAM 3apsifa wim HWKOrZla He 3apsiKaroTcs MOMHOCTbLIO. CambiMi SBAIOTCA CYNbC: n
NPUBOAAT K UCKY! 0 HANPSKEHNs B pamMKHyTDV\ uenn B pesynbrare 4ero ﬁy,ElET KazaTbCs NOMHOCTLIO 3aPSKEHHbIM U FIDM

3TOM UMETb HU3KYIO EMKOCTb. I/Icrlonbzywa pexwm «BoccTaHosnerne 12 B, 4ToBbl MOMbITATHCA PeLUMTb 3TV MPo6AEMbL. C Lenbio FIDﬂy‘-(EHMﬂ y
3TOr0 PEXVMA BbINONHUTE MONHbIIA LIMKN 3apsiaKi 12-BONLTOBOMO akKyMyNsSTopa Ayist A0CTVXKEHMS NONHOMO 3apsiaa. YpoBeHb 0 i
HarpsbKeHue, MojiaBaemoe Ha Hero (10 16,5 B). MpoLiece BOCCTAHOBNIEHA B pexvMe «BOcCTaHoBMEHVE 12 B> MOXET 3aHATb f0 4 (weTblpex) 4acos. Mocne ero 3aBepLUEHits YCTPOVCTBO
NIEPENifET B PEXUM OXUAAHUS.

MPEAYNPEX/EHME. VICTIONb3YVITE TOT PEXIAM C OCTOPOXHOCTBIO. 3TOT PEXIM MPEAHASHAYEH TOMBKO 151 12-BONTOBBIX CBUHLIOBO-KICTIOTHBIX AKKYMY/IATOPOB
VCTO/b30BAHMUE 3TOr0 PEXXVIMA MOXET MPUBECTW K BbICOKOMY HAMPSKEHWIO 3APALA W HEKOTOPBIM MOTEPAM BOZbI B AKKYMYNIATOPHBIX BATAPEAX 113 JKMIKOCTHBIX




(3ATOMEHHbIX) SMEMEHTOB.MMEVTE B BIAY, YTO BbICOKOE 3APSHIHOE HAMPSXKEHINE MOXKET BbiTb OMACHbIM /1A HEKOTOPbIX AKKYMYTIATOPOB 11 NEKTPOHHbIX YCTPOVCTB.
LA MAHUMUSALIV PYCKOB NOBPEXXAEHIA MEKTPOHHBIX YCTPOUCTB OTKIMOYAVTE AKKYMYTIATOP OT HIAX TTEPE/] VICTIOMIb30BAHEM 3TOT0 PEXVMA,

MpuHypuTenbHbIA pexxiim [HaxmuTe v yaepxuBaiite 5 ceKyHabl]

TIpUHYAVTENbHbIA PEXVIM TIO3BONSET BPYHHYIO 3aMYCTUTb 3apsfky Ha 3apsHOM YCTPOVCTBE, KOTIA HAMPSUKEHYE MORKIIOYEHHOTO aKKyMYMATOPA CAIMLIKOM HU3Koe A
OﬁHapy)KeHMﬂ. Ecnm HanpshKeHne akKyMynsTopa CAULWKOM HU3Koe Ans OﬁHapy)KeHMﬂ 3apsafHbIM yCTpOVICTBOM‘ HaXMUTE U y,qep)msame KHOMKY pexumMa B Te4eHne 5 CeKyHa,
4T06bl CHaYana akTVBIPOBATL NPUHYAYTENbHbIN PEXIM, & NOTOM BbIGPaTh COOTBETCTBYHOLLMIA PEXIAM 3apAAKA. Bee AoCTYNHbIE pexumbl GyayT MuraTh. Tocne BeiGopa pexvima
3apAAKK CBETOAMOA pexxnuma 3apsaku 1 CBETOAWOA 3apAAKIA HA4HYT NonepemMeHHo Muratb. 3T0 NOKA3bIBAET, 4TO BKMOYEH ﬂpMHy,U.VITEﬂbeM PEXUM. Mo vcTeyeHun 5 (ﬂﬂTVl)
MVHYT 33psiAHOE YCTPOVCTBO BEPHETCS B 0ObIYHbIA PEXVIM 3aPSIKIA, & (DYHKLIA OGHAPY)KEHINS HU3KOTO HAMPSHKEHIS BHOBL aKTUBHPYETCS.

NPERYNPEXAEHUE. NPUMEHSANTE 3TOT PEXXUM KPAHE OCTOPOXHO. MPUHYUTENbHBIN PEXUM OTKIIOHAET SALLWTHBIE OYHKLIM 1 HANPAMYIO
MOJAET HATPSHKEHVE HA BCE COEVHEHIA. YBEWTECH B NPABUIISHOM NOAKSIOYEHIAN BCEX COEMMHEHIN 10 BKIOYEHINSA MPUHYAUTENBHOIO PEXXVMA
1 HE MPVIKACAVTECH K HUM BO BPEMS MCMIONb30BAHIA JAHHOIO PEXVMA. UMEETCSH PUCK BOSHIKHOBEHIA ICKP, NOXAPA, B3PbIBA, NOBPEXIEHNA
WMYLLIECTBA, TPABM 1 CMEPTW.

Mopkniouenne K akkymynaTopy. He nojknioyaiite CeTesoi LHYP NEPEMEHHOr0 TOKa /10 BLINOMHEHUS BCEX OCTANbHbIX NOAKMIOYEHNI. OnpesenvTe NpasumbHylo
noNAPHOCTL KNeMM akkymynaTopa. He NpoM3BOAMTE HMKAKWX MOAKIIOYEHUI K KapGiopatopy, TONMBONPOBOAAM WA TOHKUM AgTansm U3 NCTOBOrO MeTasna.
TpUBEACHHbIE HIDKE VHCTPYKUMM NPEAHASHAYEHbI [N CUCTEM C 3a3eMIEHUEM OTPULATENbHOO MoMioca (Camble PacTpoCTpaHeHHbie). Ecnu B Bawem asToMo6une
YCTaHOBIEHA CUCTEMA C 3a3eMNIEHNEM NONOXWTENLHOMO NOMOCa (04eHb PEKas), BEINONHATE NPUBEAEHHbIE HIDKE MHCTPYKLWMM B 06PATHOM NOPsAKe

1.) MoAKNIYMTE NONOXKUTENbHYIO (KDACHYI0) KNEMMY-NPOYLLMHY K NONOXMUTENbHON Knemme akkymynstopa (POS, P, +).

2.) MoakniounTe OTpULATENbHYIO (YEPHYH0) KNEMMY-TPOYLLIMHY K OTpUUATeNbHO Knemme akkymynstopa (NEG,N,-).

3.) MoakniounTe 3apsfHOE YCTPOICTBO K MOAXOAALLEN SNEKTPUHECKO POSETKE. He CTOTE PAAOM C akkyMynsTopoM NPy NOAKMIOHEHMN 3apAAHOTO YCTPOIACTBA K CETH.

4.) T 0TCOEMNHERNE OTCOBMNHSITE B 0GPATHOM NOPAAKY, CHaYana oy (wn L1 CUCTEMbI C TONOXUTESBHOO N00Ca).



Havano 3apsipku.
1.) TIpoBepbTe HaNPsHKEHNE 1 XMMUYECKNIA COCTAB akKyMynsTopa.

2.) Y6enuTech B HaznIexaLLieM COBAMHEHMI aKKYMYNATOPHbIX 32XKMMOB 1 KIEMM-MIPOYLLIH 1 MOAKHYEHNE K CETU NepeMEHHOro Toka

3.) [MepBoe cnonb3oBarie] AAH0e YCTPOMCTBO HaYHET paboTy B pexwme Standby, oTMe4eHHOM oparXeBbiM CBETOANOAOM. B pexume Standby sapsaHoe
YCTPOMCTBO HE NOCTABNSAET TOK B aKKyMyNATOP.

4.) HaxmuTe KHOMKY pexviMa [nsl Nepexoia K Pexumy 3apsikii, COOTBETCTBYIOLLEMY HAMPSXKEHVIO U XMMUYECKOMY COCTABY BaLLIEr0 akKyMyNATOpa (HXMUTE 1
YIepXMBaTe B TEUEHVE TDEX CeKyH/L ZNA NMepexoa K PacLUPEHHOMY PeXMy 3apsiki)

5.) 3aropeBLUNICS PXVMHbI CBETOAMOZ OTMETUT BbIGPAHHIA PEXWM 3aPSAIKY, a 3apAAHbINA CBETOANOA OTMETUT (B 3aBUCUMOCTY OT 30P0BbSA aKKyMyNATOpa)
Hauano NpoLecca 3apsKy.

6.) Tenepb 3apsiaHoe YCTPOICTBO MOXET GbiTb MOCTOSHHO NOAKITIYEHO K aKKYMYNIATOPY ANS BbINONHEHNs NOAEPXMBAIOLLEN 3apsKi.

AsTonamsTb: 3apsiAHOE YCTPOMCTBO MMEET BCTPOEHHYIO aBTONaMsTh W BEDHETCS B NOCNEAHWI PEXIIM 3apsifiku nocie NOAKMOYeHNs. [N uaMeHeHmus pexuma
110CAe NepBOro VCT0Nb30BAHNS HAXKMUTE Ha KHOMKY PEXMUMA.

Bpems 3apsaaku. EmkocTb Bpemst B yacax

Hibke ykasaHo NpvMepHoe BpeMSs 3apsiki akkymynstopa. EMkocTb

akkymynaTopa (A.4) v ero myouHa paspaga (TP) CyLeCTBEHHO BIMAIOT A. 4 (amnep-yac) [\ 12V

Ha BpEMSs 3apsKki. PacyeT BPEMEHN 3apskv OCHOBAH Ha CpepHelt

TIyGUHE Paspsa 0 NONTHOCTbIO 3aPSHKEHHOO aKKYMYNIATOPA, 1 laHHOE 20 15 15

BPEMS NPVIBOAVTCS TONbKO B CMIPABOYHbIX Liensix. DaKTU4eCKe faHHbIe

MOrYT ObiTb MHbIMI B 3aBUCUMOCTA OT COCTOSHMS aKKkyMyNsTopa. 40 30 30

Bpems 3aps/kv PaspsXKEHHOr0 akkyMynsTopa 0GbI4HO OCHOBAHO Ha

50% IP. Temnepatypa Takxe BAMSET Ha BpeMs 3apsaki. YCTpoWCTBO 80 6.0 6.0

Genius10 ocHaLeHo (yHKLMel KOMMeHcauvn Temneparypsl, kotopas ! !

ABTOMATUYECKM KOPPEKTVPYET NMPpOtuny 3apakv AN MaKcuManbHoro 100 70 70

NOBbILLEHNS € ADMEKTUBHOCTA. ! !
230 17,3 17,3




MosicHeHne Ha3HaYeHusi CBETOAMOA0B 3apsAKH.

MosicHenue

KpacHblit

CBETOAMon D
ol a0

Hemuratoumit 3eneHblin CBETOAMOL,

KpacHbiit
cSeronmon CBeTOAMOA 50%-HOr0 3apsifia MEAIEHHO MUTAET B NONIOKEHMSIX «BKIIOYEHO» U <BbIKITIOYEHO, KOTIA KKYMYNSTOP 3apSHKEH MEHee
50% ] - D 4em Ha 50%. Koraa 3apsia akkymynatopa JocTurHet 50%, 10T CBETOAMOL, 3apsiKi 3aropuTC HEMUTAIOLLVM CBETOM.

b
Opatxesblit o
caeTomon CBETOAMOA 75%-HOr0 3apsiia ME/IEHHO MUTAET B NONIOXKEHNSX <BKTIOYEHO» U <BLIKITIOHEHD», KOTZA aKKYMYNSTOD 3apshkeH MeHee
75% ad . Yem Ha 75%. Korzia 3apsi akkyMynsTopa AOCTUTHET 75%, 3TOT CBETOAVO 3aPSAKM 3arOpuTCs HEMUTAIOLLYM CBETOM.

b
Senebii MWraIOLti 3EMEHbIN CBETORMOR - OObEMHas 3apAAKa BbITONIHAETCA OTT! aKKYMYJISTOPa U NDOLUNEHI €10
CBETOAVO OD D . CPOKA CAYKGHI.
100% Hemvrarouvi 3enembii cBeToNMOA - KOrfia akkyMynsTe eH Ha 100%, CBeTonN /1KY TODUT 36M1EHbIM CBETOM

‘3enieHblid CBETOAMON
nomepwaasomem D .
apARK

Tocne 3aBepLUIeHIst NOMHOM 3aPSKY aKKYMYSIATOPA 3apsAHOE YCTPOMCTBO NPOAOMKMT KOHTPOAMPOBATL COCTOSHME aKKyMyNTOpa
1 GyAeT BBINOMHATL LAKbI NOAAEPKVBAIOLLEN 3apsaKY 11 ONTUMU3aLMI. Bo BpeMs AaHHbIX LMKNOB cBeToavog 100%-Horo 3apsiga
MEZIEHHO MUraeT B NONOXEHMAX «BKIIOYEHO» U <BbIKIII0YEH0». 3apAAHOE YCTPOMICTBO MOXET GbiTb MNOCTOSHHO MOAKIIOHEHO K
AKKYMYNATOPY.

Pa3sbsicHenne Ha3Ha

Yenosus ownBoK

C

C) Hemuratoumi

p
3apsgHoe

3apAaHOe YCTDOVCTBO.

B pexvme wnu CILLKOM HU3KOE, YTOObI ero MO0 06HapyXMTh

v Hemwraioumit | HanpseHue akkymynstopa CIVLKOM BLICOKOE U1 BbIGPHHOrO Pexima 3apsiku. MpoBepbTe akKYMYMIATOP 1 PEXVM 3apsaku.
% Hemvraouyti | BO3MOXHO, NPOUSOLLINO KOPOTKOE 3aMBIKaHNE aKKyMYITOPA Wk KKYMYIATOP HE ACDXUT 33pA. TAATE aKkyMYIATO Ha NPOBEDKY
. CReLMaMCTy.
o Hemwraioumii | OGpaTHas nonspHOCT. TOMEHAIiTe MeCTami KeMMbl A5t NOJKITOHEHNS K aKKyMYNSTOpy.
B BHYTDEHHSIA TemnepaTypa 3apsAHoro YCTPOICTBA CAMLLIKOM B A/IHO® YCTPOICTBO pa6ory nocne BHYTPEHHel
\%2 [ @ Mvraoumii ToMIepaTYDL SEDALHOrD ycmomcma N N
CNMLKOM HM3Kas TemMnepaTypa B 0 3apsaHoe P YCTPOACTBO paboty nocne

Te
TemnepaTypbl BORLYXa, oxpy)«amu.\ero 3apsw,Hoe YCTPOMCTBO.
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MODE

AGM LITHUM

genius 10

1.) KHonka «Pexxum» HaxmiTe 4ns NepexiioyeHns pexyiMoB 3apsakm 6.) CBETOAMO/ 3aPA/AKM NOKA3LIBAET COCTOSHNE 3apsKV

2.) CeeTopvop OWMOKM 13-3a M30bITOYHOr0 HanpshkeHus CeeTuTcs TOAKITKHEHHOMO(bIX) aKKYMYNATOPa(0B).

HEMMIIOLLYIM KPACHBIM CBETOM 11 yKa3bIBAET Ha TO, YTO HaMpshkeHve 7.) CBeTOAVMOR pexuma YkasbiBaeT PeXVIM 3apsifikii, YCTaHOBMIEHHbI Ha
AKKYMYNSTOpa BbILLE HAMPSHKEHIA CPABATBIBAHMS 3ALLWTHI. 3aPSAHOM YCTPOIACTBE B TEKYLLMIA MOMEHT. HaXuMaiiTe Ha KHomky «PEXKVIN»

3.) CBeToavoA HEUCNPABHOr0 aKKymMynsTopa CBETUTCS HeMMraloLLyM I LMIKIVYECKOTO MEPEKITIHEHIs PEXVIMOB 3apsfKiA. [RU
KpacHbIM CBETOM 1Py MOAKIIOHEHIN aKKyMYITOPa, KOTOPbIA He AepKiT 8.) CBeTOAVMOA PeXXUMa «HaXaTb W YAEPXMBaTb» []n7 BXOA B JaHHbIA

3aps. PEXIAM KHOMKY <PeXIM>» CRIEYET HaXaTb 1 YAEpXMBaTb B TeveHie 3

4) 7 3aropaeTcs HEMUraIoLLMM KpacHbIM — CEKyH,

CBETOM MpV 06HAPYXKEHIM 0BPATHON MONSPHOCTH. 9.) CBeToAmMoA peXxxuma nutaHus [opyT HeMUraioLLMM KpacHbIM CBETOM

5.) CeeTopmop, oxxupanmsa CBETUTCA, KOrfja 3apsaHoe YCTPOACTBO HAXOAUTCS  NPU BbIGOPE PEXVMA N TaHus.
B PEXIME OXIAAHWS, He BLINONHAET 3apszKy Wi He nogaeT Hanpshkedne Ha  10.) CBeToAMOA pexxuma BoccTaHoBAEHuS [y BbIG0pe 3Toro pexiva
AKKYMYNATOP. 3aropaeTCs MUratoLLVIiA KpacHblil CBETOAMON,



€XHN4eCKne 0C00EHHOC

EMKOCTb aKKymynsiTopa:
3awwmra Kopnyca:
Oxnaxpenue:

Fa6apumtol (J x LW x I):
Bec:

HanpsxeHue 0 TOKa:
BbiX0AHast MOLLHOCTb:

HanpsxeHue 3apsiaku:

Tok 3apspa:

0GHapyXeH1e HU3KOT0 HanpsHKEeHNs:
0GpaTHas yTe4ka ToKa:
Temnepatypa OKpyXaioLueii cpeabl:
Tvn aKkyMynsiTopoB:

Xi i cocTas ymynsitopa:

100-240 B nepemenHoro Toka, 50-60 Iy

Makc. 150 Bt

Mensiowieecs

10A (12 V), 10A (6 V)

1B

<0,5 MA

ot -20 °C go 40 °C

6V, 12V

Cblpoit, renesbiit, Heobcnyxusaembili (MF), kanbuyesbiit (CA), yyULERHbI C XXKAKAM ANEKTPOIUTOM
(EFB), ¢ abcopbupytoLLieit NpoKNaaKoi U3 CTekoBonokHa (AGM), kanblmesbiit, Lithium
Jlo 40 A. 4, noanepxvBaroLLas 3apsaka akkymynsatopa nto6olt emMkocTy

P65

EcTecTBeHHas KOHBEKLMS

7,1 x3,6x2,3 aorima (18 x 9,1 x 5,8 cm)

3,33 hyHta

OrpaHuyeHHas rapaHTis komnadun NOCO cpokom Ha Tpwm (3) ropa.

BAXHO! VCTIONb3Ys! AHHBIV MPOAIYKT, Bbl COMALLAETECH C YC/IOBISIMY OrPAHINYEHHOI TAPAHTVV CPOKOM HA TPYA (3) OIA (ATIEE — «[APAHTIASE) KOMMAHII NOCO B
COQTBETCTBIM C YCIOBIAAMI, U3NOMEHHBIMA HXKE. HE UCTIONG3YWTE IAHHbBIV MPOLYKT, MOKA HE MPOYUTAETE YCIIOBA TAPAHTWIA. ECTIV BbI HE COMMALLIAETECH C YCNIOBIAMI
TAPAHTUI, HE VICTIOMNb3YWTE MPOAYKT W BEPHUTE ETO MOCTABLLIVKY.

[AHHAA TAPAHTIA NPEOCTABNAET BAM OMPELENEHHBIE FOPYIMH{ECKVE MPABA, 1PV 3TOM Y BAC MOMYT BbiTb [IPYTVIE MPABA, KOTOPbIE 3ABVCAT OT PETVIOHA 1 CTPAHbI. ECII

9T0 HE SAMPELLIEHO 3AKOHOJATENICTBOM, KOMIMAHIAA NOCO HE VICKTIHOHAET, HE OTPAHVYVBAET 1 HE MPUOCTAHABIBAET JIPYTVE MPABA, KOTOPBIMI Bbl MOXETE OBJTALIATD, B
TOM YCITE TE, KOTOPbIE Bbl MOXKETE MOJYHATb MPY1 HECOB/TIOAEHY TPEBOBAHIV COMTALLIEHVR O MPOJAXE. U1 NOAPOBHOO O3HAKOMITEHIAA C BALLIMMIA TIPABAMIA 3YHUTE

3AKOHOJATENBCTBO PEMVIOHA N CTPAHBI



HACKOITbKO 3T0 I0MYCTIMO 3AKOHOLATENbCTBOM, IAHHAR TAPAHTIAA W IONIOXKEHISA, YKASAHHBIE IATIEE, ABNAOTCA 3KCKIMO3VBHBIMY 11 COTTIACOBAHbI CO BCEMM VHBIMI
TAPAHTVSIMMU, NOSIOXEHUANIA W YCIIOBIAAMI, KAK YCTHBIMI, MACBMEHHBIMM, OBYCﬂOBﬂEHHb\MV\ 3AKOHOM, ABHBIMI 1 NMOAPASYMEBAEMbIMI. KOMIMAHIA NOCO OTKA3bIBAETCA
OT BCEX OBYC/IOB/TEHHbIM 3AKOHOM W TOIPASYMEBAEMbIX TAPAHTV, B TOM YWICTTE OT FAPAHTVV TOBAPHOTO COCTOSIHWSI Y TTPUTOZIHOCTI ZITIA CTOMb30BAHISI 110
HASHAYEHIIO, A TAKXKE OT FAPAHTVN OT CKPHITBIX 11 JIATEHTHbIX IEOEKTOB, HACKO/IBKO 9TO JOMYCTUMO 3AKOHOATENILCTBOM. ECII XE JIAHHBIE TAPAHTIAV HE MOTYT

BbITb OTBEPTHYTb, KOMTAHIA NOCO OTPAHIHYMBAET JUATENBHOCTB 11 CPE/CTBA SALLIVTB TTPAB 110 TAKVIM TAPAHTIAAM CPOKOM JJEVICTBIAA JAHHOW SKCIPECC-TAPAHTIAN

1A, 110 YCMOTPEH/ NOCO, PEMOHTOM WA/ SAMEHOV TIPOZYKTOB, OMMCAHHBIX HADKE. B HEKOTOPbIX PETIOHAX 11 CTPAHAX OTPAHIHEHVE CPOKA JEVICTBIAA (W YCIIOBIAV)
TIO/IPASYMEBAEMO FAPAHTIAV SATIPELLIEHO, MO3TOMY OMVCAHHOE OTPAHVHEHVE MOXKET BbITb HE MPUMEHIAMO K BAM

Komnatua NOCO raparTipyer, um npoayKThI nog 6pergom NOCO B opurvHanbHoit ynaxoske (nanee — «[poaykT NOCO») He coepar JiecheKTOB MaTepVanos 1 NPOV3BOACTBA NpY
vcrionb3oeari NOCO 8 Teuerve TPEX (3) JIET ¢ AaTbl nepBIHHOii POSHIHHOI TIOKYMKN Wit IOCTABKY KOHENHbIM MOKynaTerem (nanee —

ViHbIVt neprogy). Oy NOCO MOTyT BKITI04aTb B CEGS, B TOM YACIIe, CBEAIEHIR, MIPELCTABNEHHbIE B 3TOM rapaHTIM, TEXHIECK/IX CrIELMIKALIMX U DYKOBOACTBAX
nons3ogaress. HALYIOHAIBHOE 3AKOHOJATE/IbCTBO B HEKOTOPBIX LLITATAX, CTPAHAX W1 PETVIOHAX MOXKET MPENJOCTAB/IATD PACLLIMPEHHBIE TAPAHTVMHBIE CPOKW. B a1om cny4ae
I0MOEHIS OrpaHI{EHHO/ rapaHTIV OMONHAIOT, @ He 3aMEHSIOT NPasa, NPe/OCTaBNIABMbIE 3aKOHaMV O SalLITe Mpas noTpeuTeneil.

OTBETCTBEHHOCTb KOMTAHIAIA NOCO O PAHUHEHA SAMEHOW 1471 PEMOHTOM. KOMMAHVA NOCO HE HECET OTBETCTBEHHOCTYA 3A 05OV CIELUAATIBHO, CITYHAIHbIIA, KOCBEHHII
WM LLITPAGHOIA YLLIEPS, BOSHVIKLLIVIA B PESYJILTATE HAPYLLIEVISI APAHTIAV IATIV YCTIOBYISL, A TAKXKE JIPYTVIX BUZOB YLLIEPBA 10 JIIOBbIM [IPYTVIM IOPUZVHECKYIM TEOPUAM, TAKVM
KAK MOTEPA MPUBLUTIA, MOTEPSt [IOXO/IA, NOTEPS! BYSHECA, MOBPEXK/EHVE UMYLLIECTBA, JINHHAS TPABMA, S1I060V KOCBEHHbIN YLLIEPS WA YBbITKU.

JlaHHast rapaHTVs SBNAETCA HerleperiaBaeMoii 1 He OXBATLIBAET 3aTPATH Ha YTIAKOBKY Y TDAHCOPTIPOBKY Mpw BO3BPATe. J|aHHast rapaHTVst He MPUMEHSETCS: a) K YLLEPGY, Bbl3BaHHOMY

iaem, veno WEM, VCTIONb30BAHVIEM HE 110 Ha3HaUEHII0, BO3TOPaHYEM, KOHTAKTOM C XVIKOCTBIO 11 MHbIMY BHELLUHVMY NDMIMHAMIA; 6) K yLLiepoy,
Bbl3B2HHOMY HEPABHTIbHbIM OGPALLIEHYEM, HETDABUIEHOT! YCTAHOBKOW, MOMMCDMKALUSIM, Da3BODKOM WM NOTTKOT HeCRHKLU 0 PEMOHTE; B) K
TaKVM KaK BMATHHbI Y LAPanviHbi, KOTOPSIE He BAVSIOT Ha paGOTy MPORYKTa; r) K YLLEPGY, BISBAHHOMY SKCTYTaLteli NPOAYKTa He B COOTBETCTEMM C OMyONMKOBaHHbIMA mHmpyKuvam NOCO; )
K [ieCheKTaM, Bbi3BaHHbIM 0GbI4HbIM U3HOCOM W CTapEHIEM NDORYKTA; €) K Cyasi, KOria CEpuiiHbIit HOMEP Gbin YANeH Wi CTEPT C NPOSYKTa.

EC/v B Teuerie AeiiCTBIA rapaHTUHOro Nepvosia Bbl OTPaBUTe MPETEHsMHO, KoMnaHus NOCO No CBoeMY YCMOTPEHUIO: @) BbIONIHWT PEMOHT NPOAYKTA, KOTOPbIi MPOLLEN WCTIbITaH#R 1 poLLen
MIPOBEPKY (DYHKLIMOHbHbIM TDEGOBAHVAIM; 6) 3AMEHVT DOYKT Ha Ty XK MOZESb (A1, C BALLIENO COMMACKS, Ha MPOAYKT C MAKCUMAITBHO MIOXOMYMY (DYHKLIAMM, 4TO Y UCXOLIHOTO MpOYKTa,
HaNpyUME Ha ZIDyryio MOAENb C TaKWMM e (YHKLMAMM), KOTOPbIA SIBNAETCA HOBLIM W HAXORUTCA B AHANOTYHOM COCTORHUY, MPOLLIEN WCTIbITHVS 1 MOLLIEN NPOBEPKY (DYHKLMOHANIbHBIM
TPEGOBAHWAM; B) OGMEHSIeT NPORYKT Ha BOSBPAT CPEAICTB, COOTBETCTBYIOLLYEX LiGH MOKYTIKIL. [171A 06paGOTKyI MPETeH3Uid 110 OrpaHy|@HHO/A rapaHTUM Ha TDEGYETCA OnpeAefientiast uHchopMaLis, B
TOM YMCne NOATBEPKAEHNE MOKYMKK. YT00bI OTNPaBHTL 10 orpar rapaHTm, 0 chyx00i CO:

(Beb-caiiT) https://no.co/support (BenukoGpuranms) +44 2045207738  (Asctpanus) +61 2 4062 0068
(3neKTpoHHas no4Ta) support@no.co
(CLUA/Kanapa/Mekcuka) +1.800.456.6626 (EC) +3120 2140047 (Anonms) +81 36893 3017



NSous GENIUS10EU

HEBSICIEKA KipayHiLTBa KapbiCTaNbHIKA | rapaHTbis

B> b Pu®t

MEPAJ] BbIKAPLICTAHHEM I'3TATA BbIPABY MPAYBITALLE | 3PA3YMEHLE YCHO IHOAPMALbIIO NA
BSACMEKI. HeBbikaHaHHe raTbiX iHCTPYKLbIA Na T3XHilb! Ocneki Moxa npbisecui aa MAPAXIHHS

ANEKTPbIYHBIM TOKAM, BbIBYXY, MAXKAPY, wTo, y cBaio 4apry, moxa npbisecui aa CYP’E3HbIX
TPAYM, CMEPLY| AGO NALUKOZKAHHSI MAEMACL. e."a pyc Kaﬂ
TlapaxaHHe ANeKTPbIYHBIM TOKaM. BbipaG — rata a/eKTPbI4Has NPbINaja, BbIKADBICTAHHE SKOM MOXa

NPBIBECLY 1A NapaX3HHS 3NEKTPbIYHBIM TOKaM i cyp'é3Halt Tpaymbl. He nepapasaitlie WHypb! cinkasaxHs. He
anyckaiLie § Bajy | He MoublILie,

BbIGYX. HeKaHTDanioembisl, HECYMALINANbHbIA 460 NAlLKOFKaHbIS aKyMYNATAPb! MOFYLb BbIGYXHYLID P!
BblKapbICTaHHi 3 Npbinagait. He nakigariue npbinaay 6e3 Harnsay Naayac BblkapbiCTaHHs. 3abapaqseLa
crpabasaLlb 3apagpkaLib NAWKOHKaHb! Li 3MEP3NIbI aKyMynsTap. BbikapbicToyBaiLie Bbpab ToMbKi 3
aKymynsTapami 3 PIKameH1aBaHbIM HarpyXKaHHeM. IKCINYaTyviLie BLIPAG TONbKI § NAMSLIKAHHAX 3 A0Gpait
BEHTBINALbISIA

AroHb. Bbipab — raTa aNeTpbiuHast Npbinagia, sikas HarpasaeLia i 310/bHas Bbikfikallp anéki. He Hakpbisaiilie
BbIDAG. He nanile i He BbIKApbICTOYBANLIE AKIS-HEGY/3b KPbIHILIbI ANEKTPBIYHAY iCKbI L arHio NPbl NpaLibl 3
Bbipagam. TpbiMaiiLie BbIPaG yAanedbiHi aj rapyubix Matapbisinay.

; o . y Jins aTpbiMaHHs AafaTKoBai
Tpaymb! Bauait. AnpanaiiLie axoyHbls akynspbl Npbl paboLie 3 Bbipabam. AKyMynaTaps! MoryLb nagapsata

3 pasnéTam a6noMKay. AKyMynSTapHas KicnaTa Moxa BbIKIIKaLlb PA3AiPAKHEHHE Ba4ait | CKypbl. Y BbINagky iHthapmaupli i naaTpbIMKi
HaBepanue:

TPanNeHHs ' BOUbI Lii Ha CKYPY, NPaMbIiLIe 3A31jneHbl Y4acTak npaToyHaii YbiCTaii BAAON i HeaaKknaaHa
3BEPHELIECA Y TaKCiKanaridHbl LBHT.

BbiOyxoBaHeGscneyHbisl ra3bl. [pauasalb no6ay ca CBIHLO0BA-KICNOTHbIM akymynsTapam HebsicneyHa.
AKyMyNATaps! BbA3ANAIOLD BbIOYXOBAHEBACTIEUHbIA rasbl NAAYAC HapManbHail npalbl. Kad aHisilib pbiabiky
BhIGYXy aKyMyNsITapa, BLIKOHBAILIE §C8 IHCTPYKLbli Na TaxHiLlbl 65CMeKi, a Takcama iHeTpyKLbi, anyonikasabis  [EAYAVAVAVAVAVA nO.CO/SU pport
BbITBOPLIAM aKyMyNATapa | BbITBOPLiAM NioB0ra aBCTansaBanHs, NpbiaHavaHara A BblkapbICTaHHs! naoniay
akymynsTapa. AsHasMLecs 8 nanepamKanoHaii MapkipoyKaii Ha raTbix Bblpabax i Ha pyXasiky.




AG GENIUS1. NOCO GENIUST — rara ajHa 3 camblx iHaBaLlbliiHbIX i NepajaBbix TaXHANOTi Ha PhIHKY, sikast PoGillb NtoGbl NPaL3C 3apazki npocTbiM i NérkiM. Llankam Mardbima, wTo

raTa 3apajHas npbinaja 3'aynseuua camai 6acneyHait | atheKTbiyHait 3 Thix, Akis Bbl Kani-Hebyasb 6yA3eLe BblkapbicToyBalb. Mpbinana GENIUST npbisHadaHa Ans 3apajki po3HbiX
Thinay CBIHUOBA-KICOTHbIX | iHLWbIX aKymynaTapay Ha 6 i 12 BOMbT, Y TbiM MKy NiTbIEBbIX aKyMynsnapay (LlFePOA) aKyMynﬂTapay 3 BafiKiM aneKTpanitam, renesblx, Heabenyroysatblx
(MF) i KanbibieBblx akymynstapay (CA) anektpanitam (EFB), a Takcama )a (AGM). fiHa nabixopailie Ans 3apagki
akymynsTapay maryTHactyo Aa 30 amnep-rajisin i NafTpbIMaHHs 3apaja akymynsrapay moﬁow émictact. I'Ia'iaral( l|pal.lhl. Tepayl BblKapbiCTaHHeM 3apajiHait npbinaipl JBaxisa
a3HaBMUECA 3 Ha3BaHbIMI BBITBODLIAM KAHKDITHBIMI Mepami 3acLApori | pakameriaBarbiMi BenibiHAMI 3apajHaro Toky akymynatapa. Mepaj 3apajiKaii abassikosa BLICBATILE
HanpyXaHHe i XIMIYHbI CKNaj akymynsTapa, asHaémijiubics 3 kipayHiliTeam kapbicTansHika akymynstapa. Yeranéyka. Baxxa yniusatip agnernacub ia akymynarapa. [laixeiis kabens
ANg Najjadbl nacTasHHara ToKy af| 3apajHail npbinajsl 3 KNemHbIMi 3aljickaMi abo Knemawi-npasyLubiHaMi Ans akymynaTapay cknajae npeioniska 83 uani (2108,2 M), MakiHbLe
cnabity 12 uanay (304 mm) namix 3ny4aHHswmi. ipananoBa 65 LLITbipbl, Knewmbl i npt Ui Vi XIMIYHBI P3UbIBbI, YKITHO4aK0UbI CBIHEL,. SIK
BAZOMA wWTaTy KanihopHisi, raTbia MaTapbisflel BLIKMIKAIOLL PaK, MPLIPOMKAHBIA MAPYWSHHI | iHLWbIA NapyWaHHi PanpagyKTbijHai (yHkubi. Mepel acaicTai Gsicnei.
BbikapbicToyBaliLie Bbipal ToNbki Na npbi3HayaHHi. XToCbL NagiHeH 3HaxoAailia § Mexax YyTHacli Baluara ronacy Lii jactaTkoBa 61iaka, kab npbliici Bam Ha Aanamory § Bbinaaky
Hebscnexi. TpbiMariLie nabnisy 3anac 4biCTai Bafp! i Mbina Ha BbinaJax 3abpykBaHHs KicnaToi 3 akymynaTapa. Mpbl Npaupl nobay 3 akymynsarapam anpatxarile Cpogki noyHai aéapoHs!
BaYail i axoHylo aaaexy. 3aycéabl MbliiLe pyki nacns npaubl 3 akymynstapami i CnagapoxXHbIMi MaTapbisinami. Mpbl Npaibl 3 akymynsTapami He BblKapbICTOYBaiALe | He anpaHaile
METani4HbIs NPaZMETBI, Y TbiM 1KY IHCTDYMEHTbI, Hapy4Hbl rai3iHHIK Ll npbiroxeanHs. MNajiseHHe MeTany Ha akymynsTap Moxa BbIKikallp ickpy abo KapoTKae 3aMblkaHHe, WTO MoXa
NPbIBECLYi 12 NAPaX3HHS INEKTPbIYHBIM TOKAM, Y3rapatHs, BbiGyxy. BblHikam ratara MOryUb CTaub TpayMbl, CMepLb abo NaWKopKaHHe Maémacy. HenayHaneTHis. Kani aapocrbl
NakynHiK Mae Hamep assonite p Bbipady i M, éH ab: najalb NafpacAsHblA IHCTPYKUIi i nio6omy ji S0 nepaj
nayaTkam BbkapbiCTaHHs. Kani nakynHik He 3pobilib raTara, éH HACe 3a rata ajjHaacoGHyIo afikasHaclp i 3rafkaeliuia Buissaniu NOCO af| afikasHacui 3a Nio60e HeHayMbicHae a6o
HANPABITIbHAE BbIKADLICTAHHE BuIpaCY HenajHaneTkin,. HeGAcneka JAywiwa. MpsiHanexHacui MOryUb CTeapaub HEGACTIERY JAYWILA A1 A3suei. He nakiaiiue Adaueit Ge Hamany
106ay 3 Bbipabam Lii MoGbIMi Sro NpbiHANEXHacLami. [3Ta Bbipad He 3'ajnselua Laukaii. Mapapak adap: 0: 3 Bbipabam Y Bbinagky yAapy Bbipad
MOXa GbiL|b NaLLKO/KaHbI. He BbIKapbICTOYBAlALIE NALIKO/KaHbI BbIDA0, Y ThiM NiKy, anpoy iHLAra, Bbipat 3 pacxonmam Ha Kopnyce a6o NaLLKOLDKaHbIMI kaGensimi. He BbikapbicToysaiile
BbIDAG 3 NALIKOKAHbIM LIHYPOM CifkasaHHs.. BinbroTHackp i Bafikaclb MOryLb NaluKop3ilb Bbipad. He npauyiilie 3 Bbipatam a6o SneKTPbIYHbIMI KaMMaHeHTami no6ay 3 BajKacLyo.
3axojealilie | sKCTyaTyiiLle BbIpag Y Cyxix Mecuax. He BhKapbiCTOyBaiiLie BbIDad, Kani € Hamok. Kani Bbipat YKo palye MOKPAIM | HaMaKae nag|ac npaulsi, HeagknaHa aay sie
10 7} AKyMYNIATaPa i CMbIHILE Ar0 BbiKapbicTaHHe. He afKkmiovaiilie Bbipad, nausrHyyiubl 3a kagen. He cripaGyiiue hi 60 ajjpamarTasaLlb fKyio-
Heby/a3b 4acTka Bbipaby. Pasbopka Bbipaby MoXa npbiBeECL Aa Tpaymay, cMepLy a60 nalKoKaHHs MaéMacyy. Kani Bbipab nalwkompKaHsl, HACMpayHbl abo YCTynae § KaHTaKT 3 SKoi-
Hebya3b BaZKACLI0, CMIbIHILIE BbIKapbICTaHHE | 3BSPHILLECS y NOCO. ﬂmﬁbm 3MeHbl, YHECeHbIst § KAHCTPYKLBIIO BbIpaby, aHyioloLb Ballly rapaHTblio. MpbiHanexHacty. [aTa Bbipad
i N

PbICTOYBALIb TOMbBKI 3 ! 0C0. NOCO He Hsice 3a Bscneky Kapl a6o r HHS NPbl BbIKAPBICTAHHI NPbIHANEXHACLEN,
He il NOCO. He iile nanafiaHHs Ha Bbpa KicnaTbl 3 akymynsTapa. He BbikapbicToyBaile npbinagy § 3akpbiTbiM namslkanHi ao §
nawsLKaHH 3 ApaHHai BEHTbINALbIS. He JcTanayniBaiile akymynsTap 38epxy Bbipady. PasMecuiue kaGeni Takim Ybiam, KaG nasGertyub BbiNajkoBara MAWKOMKAHHS Mpbi
ey i yacTak ajTamain KanoTbl i /138epb), YacTak pyxasika, kisi pyxatoLiUa, y Tl fliky fonactiAmi BeHTbINATapa, PaMAHAMI | LKiBami), L JCIM Thil, WTO MOXa

Jaynaub narposy Tpajmay i cmepu. MpawoyHas TamnepaTypa.flasersl Byipad NPbiaHasaHa AR NPaLisl Mkl TOMNEPATYPLI HaBaKOMbHara acApoanas af -4 Aa 104 rpagycay
Gapanreiita (an -20 rpagycay fa 40 rpagycay Lianscis). He akcnnyatyiiue Bbipa6, kani Tamnepatypa Hasa a acApoA3A f1a-3a MexXami P3KaMeH/iaBaHbIx




TAMNEPATYPHbIX AblANasoHay. 3aGaparsieLiia 3apafKalib 3MEP3Nbl akymynsTap. HeaaknaaHa CribiHiLle BbikapbicTaHHE BbipaGa npbi NPasMepHLIM HarpaBe akymynaTapa.3axoyBanHe.
He BblkapbICTOyBaiiLE i HE 3axoyBaiilie BbIpab y MecLax 3 BbiCOKall KaHLOHTPAUbISA Mbiny L a3pasonbHbIX PayblBay. 3axojBaiiLie Bbipal Ha poyHbiX, YCTOMAIBLIX NaBepXHsX, Kab
BbIKNIOYbILb MarybiMaclb Sro najaseHHs. 3axoysaiue Bbipab y cyxim Mecubl. Tamnepatypa 3axoysanHs: ag -20 °C fa 25 °C (capapHas Tamnepatypa naf kanotam). Hikoni He
Jlanyckarile 3axoyBanHs i akcnnyataupli Npbl Tamneparypb! ebiwai 80 °C. CymsiuyanbHacLb.Bbpab CymMsiLYanibHbl TONbKI 3 TONbKI Ca CBIHLLOBA-KICAOTHBIMI akymynstapami, AGM-
aKymynsTapai i NiTbieBbIM akymynaTapami Ha 6 i 12 BobT. He cripaGyiiLie BbIKapbiCToYBaLlb BLIPa0 AnA 3apajki MoGbIX iHLWbIX BiAay akymynsTapay. 3apajika akymynsTapay 3 iHLUbiM
XIMIUHbIM CKaZiam NpbIBECLY /1 TpayMay, cMepLi ab0 NaLKOAXaHHs MagMactli. 3BSKbILECA 3 BHITBOPLAM aKyMynsTapa Aa cripobl Aro 3apajilb. MeablLbIHCKis npbinapbl. He
3apajpKaiiLie KapAbIECTLIMYNSTaDbI AG0 iHLLbIS ME/bILIbIHCKIS Npbina/ibl. Bbipab Moxa BbinpameHbBaLlb 3NEKTpaMarHiTHbis Mons. Bbipad 3MALL4ae MarHITHbIS KAMMNAHEHTbI, SKis MOrYLb
nepalkoAgill HapManbHaii NpaLl KapabIACTLIMYNATaPaY, AediopinnaTopay abo iHLWbIX MeABILIHCKIX NPbinaj. Takis aneKTpamarHiTHbIs nani Morylib HeraTbijHa ynnbisaLb Ha npay
KapablECTbIMyNATapay, A3chiOpbINATapay L iHLWLIX MebILILIHCKIX Npbinag. pakaHCynbTYiLECA 3 BallibiM ypayoM nepagl BbIKapbicTaHHEM BbIPaGa, Kani Bbl kapbicTaeLiecst Akimi-Heoya3b
MeAbILIbIHCKIMI Ipbinagami, y Thim fiky KapabIECTbIMYNSTapami. Kani Byl najaspasie, WTo Bbipad npaup! Vi Npbinagyl, CrbIHILE 3KCMyaTaLbiio
Bblpaa i 3BepHeLiecs a nekapa. YbicTKa. BbiknioubiLie Bbipab nepap BblkaHaHHeM NioBbix npaLy na TaXHIYHbIM aBCnyroyBatHi Ui adbicTLbl. A4bICLILE i BbICYLUbILE BbIPAO Kani Ha Aro
natpanina Bagkacup abo niobbi iHWbIA 3abpymksaHHs. BbikapbicToyBaiiLle 6e3BOpCaBylo MsKKyl TKauiHy (Mikpachibpy). Masbaraiie TpanneHws Binbraui § apTymiHbl.
BbiGyxaHeGsicneuHas atmacdepa. BoikoHBaviLie jkasaHHi JCix nanepapkansHbix 3Hakay | IHCTpyKUpli. He akcnnyaTyiue Bbipal y niobbix MECLax 3 NaTaHLbliHa BbiGyxaHeGscrieyHa
aTMactepari, ykniovaioubl MecLbl 3anpayki nanisam L MECLbl, 3¢ MaloLua XiMiYHbIA PadbiBbl Lii HacuiLibl, Takis siKk 3epHe, Mbin L napatki. B
n,sevmacub [aTbl BbIDAG HE NPbi3HAYaHbI [N BHIKALICTAHHS Y CITYaUbisx, Kani Sr0 Bbixaj ca CTPOIO MOXA MpbiBECL Aa TPajMay, cMepui Ui Cyp'EaHaii WKoAb! HaBakobHamy
Papy Bbipat | 1, NPaTaCcTaBakb! i BbIPaGMeHsl § aAnaBeaHactyi 3 npasinami, siisi ParynioioLib Pajible4acToTHae BbiNpameHbBaHHe.
Takoe BbiNpametbBaHe Bbipabbl MOXa HeraTbljHa najniisisalip Ha nNpaLly iHLara a1eKTpoHHara ageTansBatHs, LTo Moxa NpbIBECL fa Aro HacnpajHacyi. Hymap mapani: Genius1
[lanseras npbinana ajnassae nazzeny 15 npasin OenapanbHaii kamici cysasi LA (OKC). SKcnnyartatibls MardbiMas Npbl BblKaHaHHi HACTYMHbIX A3BIOX YMOY: (1) rata npbinaja He
nasiHHa CTBapaLlb WKOAHbIX NepaluKof, (2) raTa npbinasa nasiHHa npavasalib Ba JiMosax nio6bix NepawwKoz, Y ToiM fiiky Teis, sKis MOryLb BbIKNIKaLb 3601  npaubl. SAYBATA. [lansetae
a6CTandBaxHe NpaTacTaBawa i npbi3Hara aNageaHbiM HApMATHIBAM AR Ni4GaBbIX NPbiNaj knaca A Y aanaseaHacti 3 pasgsenan 15 npaginay OKC. aTbia HApMATbIBL! pacTpaLiaBaHs
ANt 336ECNA43HHSI a3yMHat 30aDOHbI 8]} LUKOAHLIX NEPaLLIKOA NPbl KennyaTaLbi ¥y [JlanaeHae reHepye, BblkapbIcToyBae i
MOXa BbipaMeHbBALL PAAbIEYacTOTHYIO BHEPTiIo i, Kani Ui He PbICTOY: y Ii 3 IHCTPYKLUBISI, MOXA CTBApALb MepaLUKoAbl Anst
pagbiécyBA3i. SKCnnyaTaLpbia AaaaeHara aGCTansBaHHs § Xbibix PAEHax MoXa BLIKNIKALb NEPaLUKOAb, | Y TakiM pase KapbicTanbHiky MpbIAA3ELLA §Xinslyb Takis nepaLIkofbl 3a CBOV
KOLUT.

PaxbIMbl 3apapki. .
[US10 maeuua 9 ﬁ;;eemb) paxbiMay; PaxbiM YakanHg, 12 B, 12 B AGM, 12 B JITbIEBbI, 6 B, 6 B AGM, AIHAYJIEHHE, CIIKABAHHE i

Y GENI

MPEIMYCOBbI PSXXbIM. 115t nepaknioyanHs § HekaTopbls paxbiMbl 3apaja anasesHylo KHOMKY HEabXofHa HauiCHyLb | YTpbIMAiBaLb Ha npaugry ag 3
(Tpox) A2 5 (NAu) CeKyHz. PaXbIMbI TbiNy «<HALICHYLb | YTPbIMAIBALL> 3'AYNAIOLILA MPACYHYTHIMI PIXKbIMAM aaﬂa,um , [1a Bblbapy gKix Bam BapTa CTapaHHa
abaymallb HeabxoaHacLlb ix NPbIMAHEHHs. BaxHa pasymelb aApO3HEHHI | M3Ty KoXHara paxbimy 3apaaxi. He Ebmapblcmysamue 3apajHyio npblnaay,
nakyb He BbICBATAIILLE, sIKi PaXbIM 3apaziki nafbIxoAsili s Ballara akymynstapa. Hixail npbiBoagiLiLia kapoTkae anicaHHe paxbimay:



Nikasae He, npbl, 25 °C, TOK — raTa
Paxbim Tnymaante ‘ gﬁ'éMHb\ TOK NDbI TSMNEPATYDbI Bbill3ii 3a 0 °C
Y PaxbiMe HaKaHs 3apajiHas Npbiajja He 3apakaeLiLa i He Nj1ae HaNPYXaHHe Ha akyMynsTap. Y raTbiM PIXBIME aKTbIBYELILA (YHKLbI «IKaHOMiA
3Heprii», [135Ky0bI KOV a7 3EKTPbIYHAI PA3ETKI CXbIBAELILA MIHIMATIbHBI TOK. Y PIXLIME YaKAHHS JKIT04aHA LIbIHA CETKI NlaKaNlbHAra KaHTpONepa
Yakare (CAN-LUbIHG). Y P3XbIME HaKaHHS rapblLib apaHkasbl CBAT/OMbIEA YaKaHHS.
Hsima

Jnq 3apajiki 12-BaNkTOBbIX AY3ICTHIX aKyMyNATapay 3 BaKiM 3MeKTpanitam, renesbix A49iCTbiX akymynstapay, naneniuanbix akymynsatapay 3 sakiv
12V JNneKTpaniTam, HeabenyroyBaHbix i KabLbleBbIX akymynaTapay. Mpbl BbIGAPLI ratara paxbiMy 3arapaelia 6enbl CBATNOAbIES 3 Haanicam 12V (<12 B»).
Axymynatapbi 145B11A15a30A.1

12v Jins 3apagki 12-Banstosbix AGM-akymynsaTapay. Mpbl Bbi6apsl ratara paxsiMy 3arapaedua 6ensi catnoasién 12 V AGM (12 B AGM).
AGM Axywynatapei 14881141330 A.©
12V [Ling 3apapki 12-BanbToBbix i Y ThIM JTiKy NiTbllA (haccarHbix. AGApbILE AANIABEAHbI PIXbIM, M1ACAs 4aro 3arapbiuua

CiHi caTNOAbIE 3 Haanicam 12V Lithium (<12 B nlweebl») BeikapbicToyBaLb TOﬂbKI  cnany4aHHi 3 cicTamami kipasatHs akymynsitapami (BMS).

LITHIUM

Axymynsitapbl 14,6 B11A1pa 30A.1
B . st 3apajiki 6-BanbTOBbIX A43ICTIX aKyMynsTapay 3 BajkiM anexkTpanitam, refesbix s43icTbix akymynsrapay, naneniuanblx akymynatapay 3 Bafkim
y?;iméba&b SNeKTPaniTam, HeabenYroyBaHbIX i KaNlbLibIeBbIX akyMynsTapay. Mpbl BbiGaphl raTara paxbIMy 3arapaetiia 6eflbl CBRTAONBIEN 3 Haznicam BV (<6 B»).
(3 cekyHabl) 7,25BI11Alpa30A.1
6V AGM [inst 3apapki nanenanbix AGM-akymynsTapay Ha 6 BonbT natpatyeLiia HanpyXxaHHe BbiLU3iA, YbiM 3BbluaiiHa. pbl BbIGaPb! raTara paxbimy
HaujicHyup i 3arapaeLjlja 6enbl CBATNOAbIEA,
YTpbiMTiBaLb 740B110A1pa230A.1
TTpbiMyCOBbI PAXbIM | g 3apapki akymynsTapay 3 Hanpyrait Hixaii 1 B. Hauicrie i yTpbiMaiBaiiLe Ha npausiry 5 (ML) CekyH AR NEPaxoay ¥ MPbIMYCOBbI PAXbiM. AGDaHb!
Hauictiyup i D3aXbIM 3apajiki NepaKIioYbILLA J NPbIMYCOBLI P3XbIM Ha 5 (ML) XBINIH, @ 3aTbiM nep: Hasaf J BbI6paHb! P3aXbIM 3apaKi.

YTpbIMniBaLp |
5 cexyHs) Axymynstapbi 1A 1 ga 30A. ¢ E

HEDBTBaDae fepameHHbl TOK y NacTasHHbl Ans CIJ'IKaBElHHQ 060N npbuiapl, DaSﬂNaHBM Ha 12 B nacTasHHara TOKY, HanpblKnag, Hacoca Ans Wbl af 6
12\/ npbinazbl 3aMeHbl ajeto. Takcama Moxa BblKan\CTDyBaL\L\a ANA CINKaBaHHA namaul Npbl 3aMeHe akymynarapa. I'Ipb\ Bblﬁapb\ JAafi3eHara paxbiMy 3arapaeuua
SUPPLY 4bIDBOHbI CBATOABIEA.
136B110A [Mpsi iy 3 ]
It DPIKbIM L1 PAMOHTY | ¥ CTapblx, € i akymynstapay abo
12v aKymynsTapay, siist paccnainicsi a6o cynba)amaasamcq Tpbl BbI6APbI FaTara paxbiMy NadbiHae Mipralb YblpBOHbl CBATONLIEA,
REPAIR 16,5 B 11A | NioGas MaryTHacue v ?:;Kv;; 'y!::_?;!;;’ i npbt lulenlmmx 3alicKax, nannymux




BbIkapbICTaHHe paxbimy «6 B». [HauicHiue i yTpbiMniBaiiue 3 cexyHabl]

PaxbiM 3apafiki «6 B» npblaHayaHbl Ans 3apajKi Tonbki 6-BanbToBbIX CBIHLIOBA- mcnommx akymynsaTapay, Takix sk SHSICTbIﬂ aKyMynsiTapbl 3 BagKIM 3neKTpaniTam, renesblst SY3ICTbis
aKyMyNATaPbl, NaenuaHblst aKymyNsTapsl 3 BAKIM nexTpanitam, Heao Hauicriue i Ha npausry 3 (TPox) CekyHz Ans Nepaxogy y pabim
3apafiki «6 B». Mepay BbIKAPbICTAHHEM raTara paxbIMy 3BAPHILIECA Na KaHCYNbTALbI0 Aa BbITBOPLIbI AKYMyNATapa.

BbikapbicTanHe paxbimy «12 B JliTbieBbl ».
Paxwbim 3apajxi «12 B JliTbieBbl» Npbi3Ha4aHbl TONMbKi Ans 12-BanbToBbIX NiTbIiA-iBHHbIX akyMynsTapay, y TbiM fliky NiTblii-xanesa-hacharHbix.

NANSPIDKAHHE. BbIKAPbICTOYBAILE 9Tl POKbIM BENbMI ACLIAPOXKHA, [3Thl POXbIM BAPTA BbIKAPLICTOYBALD TOMBKI A1 12-BOMGTABBIX NITHIEBLIX
AKYMYTATAPAY, ABCTATTABAHbIX YBYJABAHA CICTSMAIN KIPABAHHS AKYMYTIATAPAM (BMS). NITbIA-IEHHBIS AKYMYNIATAPb! BBIPAB/ISIOLILA POSHBIMI CTIOCABAMI |
MADub PO3HbIAA KAHCTPYKLbI, | HEKATOPb\ﬂ 31X MOI’YLLb EbILLb ABCTAIABAHbI ABO HE ABCTATIABAHBI CICTOMAIN KIPABAHHA AKYMYNIATAPAM (BMS). 3BAKbILIECA
3 BbITBOPLIAM JITBIEBATA AKYMYIATAPA MEPALL 3AP | YOAKNALHILE Y HFO PIKAMEHAYEMbIA BANIYbIHBI TOKY | HAMPYTT 3APALA. HEKATOPbIAA ITbIV-IEHHbIA
AKYMYNIATAPbI MOMYLIb BblLb HECTAEIJ'IbeI IHE FIN]bIXO[lZiILI,b AN 3APAIKI

Bi Paxbimy «Ci 13,6 B». [Mpbl Henapkno4aHbIx i HauicHiue i yT| e 3
Y DS)Kb\Me«C\ﬂKaBaHHe 13,6 B» npeinaja BbikapbicToyBaeLLa i AKACLY KDbIHLGI CinkaBaHHs nacTasHHara Toky. e MOXHa KbiBaLp 15\ CiNKaBaHHs npbinag, pasmqaumx Ha 1 2 B nacrasHara
TOKY, Y TbiM me noMnay NS WblH, aﬁarpasaﬂwmay CFUBEHHS]\/ i LuMar yaro iHwara. fle Takcama MoXHa y ﬂKElCLU KDb\H\L\bI Kaﬁ 3axasaub

Hanapp! J6yaasaHara § ayTamainb kamnyTapa nafyac pamoHTy abo 3ameHbl akymynsapa. Y paxbive «CinkasaHHe 13,6 B» npbinaga napae Hanpyry 13, 6 B 3 ToKaM 10A] abapoHait afy
neparpyaki 12 A (makcimym).

TIANSIP3ZDKAHHE. BHIKAPLICTOYBAVILIE F3TbI PXbIM BEIoMI ACLITTPOXHA. POKbIM CifTKABAHHS ATKITIOHAE AXOYHbIS GYHKLISH | HATPAMYIO MATIAE HATIPYTY HAYCE PA3TIbIBI.
HE JIAKPAHALILIA JIA PA3TIBIMAY TATIUAC BbIKAPBICTAHHS! TTATA PSXKbIMY. MAELILA PbISLIKA Y3HKHERHS! ICKPbI, AKAPY, BbIBYXY, MALLKOIDKAHHA MAEMACLY, TPAYMAY |
CMEPL

BbikapbiCTanHe paxbimy «12 B ApHayneunHe».[Y i npbl 3auickax, nagny Aa aKymynsTapa, HauicHiue i
YTpbiMAiBanLe 3 cexyHfbi]
«12 B — rara PIKbIM ] K np! Nt ] i 3aX0yBaHHA CTapbix, i j
Y, ki icq abo W ic. He jce MOXHA aiHaBiLlb. )bl, SIK NPaBia, f Kani BbIKapbICTOY: 3 Hi3KiM y3poyHem
3apajia i/a6o HiKoi He 3apajpkatoa Lankam. CaMbini pacriay IMi npacnemami y 3'synstouua cynb i | P i

J1a UITy4Hara NasertiyaHHA HarpyXaHs! § PCTYNeHbiM NaHLYTY akyMyNSTApa, Y BbIHIKY 4aro akymynsTap Gyfi3e 3fiapalila Lakam 3apaibkaHbiM | MeLb Hiskyio BicTaclb. BbikapbicTojBaiilie
PaXbIM «12 B Aapaynente», a6 nacrpaGagallb Bbipawbilb raTbis NpaGnembl. [Ina aTpeiMakis Haientubix BbiHikaj 1A BbIKADLICTAHHS r3Tara PaKbIMY BblKaHAVILE MojHbl Ubik 3apaki
12-BonbTaBara akymynsTapa Ans facsirHeHHs noyHara 3apasa. Mpauac  paxbive «12 B MOXa 3aHAUb fa 4 (HaTblpox) rafiH. Macns Aro 3asApLUSHHA Npbinafa
MADOVIAZE  PIXKbIM YaKaHHS.

TNANSPZDKAHHE. BbIKAPLICTOYBAVILIE FaTbl POKbIM BE/oMI ACLIAPOXKHA. 3Tbl POKbIM MPLIBHAYAHGI TOMbKI 7151 12-BOMSTABLIX CBIHLIOBA-KIC/IOTHBIX AKYMYTIATAPAY. Y
T3TbIM PXKbIME BbIKAPBICTOYBAELILIA BbICOKAA 3APATIHAS HATIPYTA, | EH MOXA BbIK/TIKALLD BbINUIOXBAHHA BAIb! 3 AKYMY/ISTAPAY 3 BALIKIM /IEKTPATIITAM. YIMBAVILIE, LITO
BbICOKASA 3APATIHASA HATPYTA MOXA BbiLib HEBACTEYHA [/1A HEKATOPBIX AKYMYNIATAPAY | STIEKTPOHHBIX MPBUTAZL 17 MIHIMIBALBI PbI3bIKI MALLKOIKAHHA SMEKTPOHHBIX




MPBUTAZ ATKTIOYAVILIE AKYMYJSTTAP AZL IX NEPAZL BbIKAPBICTAHHEM F9TATA POXbIMY.

MpbiMycoBbl paxbiM [HauicHiue i yTpbimniBaiiue 5 cekyHp]

MpbiMyCOBbI PXbIM fa3Banise YPydHyio 3anycliib 3apajiky 3apajHain Npbitafial, KaNi HAMPYXaHHE Majylyuanara akyMynsTapa 3aHaaTa Hiskae Ans Bbisyents. Kani
HanpyXaHHe akymynsTapa 3aHaaTa Hiskas A7 BbIAYNeHHA 3apajiHaii npbinagal, HaUCHIL | YTDbIMNIBalLE KHOMKY PaXbIMy Ha MPaUArY 5 CeKyH, Kal CriauaTKy aKTbiBasallb
MPbIMYCOBbI PIKbIM, @ NOTbIM BbIGPaLD 8/ANABEAHSI PAXbIM 3apagKi. CBATNONLIENb! YCix AACTYMHbIX PaXbIMAY OyAyLb Mipralb. Tlacns Bbi6apy paxbIy 3apaki cBATNOAbIER
PIXKbIMY 3apa,E[KI i CBﬂTﬂOﬂh\e,[l 3apaakl ﬂaLIHyLLb HanepameHKy MIpFale [3Ta nakasgae, WTO npbiiaga SHQXOAQILLLLay MPbIMYCOBbIM PKbIME. Ma 3akaH4aHHi 5 (ﬂﬂLU) XBiNiH
3apafiHad npbinaja BAPTAeLLa Aa 3Bbl4aitHara paxbiMy 3apaaki, @ (DYHKLpIA BbISNEHHS Hi3Kara HanpyxaHHs 3HO0Y aKTbiByeLLa.

NANSAP3KAHHE. BbIKAPbICTOYBAI/ILLE [3Thl P3XbIM BE/IbMI ACLIIPOXHA. MPLIMYCOBbI POXKbIM ALKITHOYAE AXOYHbIA ®YHKLIbII | HAYIPOCT NADAE
HAMPYTY HA YCE PA3/IbIMbI. NEPAKAHALIECS Y TPABITIbHACLY MAZTYH3HHA YCIX 371YY3HHAY [IA YKIKOU3HHS MPIMYCOBATA PHKbIMY | HE [IAKPAHAVILIECA
A IX TTAZIYAC BBIKAPBICTAHHS [3TATA PSXKbIMY. MAELILA PbI3bIKA Y3HIKHEHHS ICKPbI, TAXKAPY, BbIBYXY, NALLKODKAHHA MAEMACLY, TPAYMAY | CMEPLY.
Napkniou3aHHe pa akymynsTapa. He nafkniovaiile ceTkasbl LUHYP NepameHHara TOKy Aa ycTaHayneHHs jCix acTaTHX NafkniouaHHsy. BblidHaule npasinbHyo
nanspHaclb knem akymynatapa. He nagwniovailie npbinafly fa kapbiopatapa, nanisanpasofay abo TOHKiX A3tansy 3 nictaBora Metany. [pbiBEA3EHbIS HX3i
IHCTPYKLUbIi NPbI3HAYaHbI ANs CICTIM 3 3a3AMNEHHEM afMoyHara nofioca (cambls pacnayciompkaHbist). Kani y Balubiv ajTamabini jctanssaqas cictama 3 3a3amneHHe
CTaHoy4ara nontoca (BefbMi pajKas), BbIKOHBaViLE NPbIBEA3EHbIS HXAN IHCTPYKLbIi  3BaPOTHBIM Napagky.

1.)MagKNi0YbILE CTAHOYHYIO (HbIPBOHYIO) KNemy-npasyLuiHy fa CTaHoy4ail knembl akymynatapa (POS, P, +).

2.)MapKioubILie aAMOYHYIO (HOPHYI0) Knemy-npaByLLiHy fia aaMoyHaii Knembl akymynstapa (NEG, N, -).

3.)MagknioyblLie 3apajHyto Npblnagy Aa NpblaaTHal aneKTpblyHail paseTubl. He cTorile nobay 3 akymynsTapam npbl BblkaHaHH NAAKNI0Y3HHS 3apaaHail npbinagbl Aa ceTki

4.)Mpbl @AKMI043HHI BBIKOHBAILE Pas’siiHaHHe § 3BAPOTHa NacnsAoyHaCcLI, CradaTky aHsyLubl aMOYHYIO Kiemy (@60 criavaTky CTaHoy4yio § CICTamMax 3 3assMieHHeM CTaHojyara
nonioca).



Mavarak 3apapki.
1.) MpasepLie HanpyxaHHe i XiMiyHbI CKNag akymynstapa.

2.) MepakaHaiiLiecs, WTo Bbl NPaBifibHa NAAKIOUbINT KIEMbI akyMynsTapa abo Kiembl-NpaByLLiHb! i BiAaNel WHyPa CiKaBaHHs nepamerHara Toky NaakioyaHbl Aa
EKTPbIYHal PaseTLibl.

3.) [MepLuae BblkapbiCTaHHe] 3apaaHas npbinajia nayHe npavly § paxbiMe YakaHHs, ski nasHauaewLa apaHXkasbIM CBATIOALIENAM. Y PIXbIME YaKaHHs 3apajHas
npbinaja He najae CinkasaHe.

4.) HauickiLie Ha KHOMKY BbI0apy PaxbiMy Anst NEPAKIYSHHS § AANaBeaHbl PIXbIM 3apaaki (HaLicHiLe | JTpbIMAiBaiiLe Ha NpaLary TPOX CeKyHz, KaG ysaiicy i
nalbIpaHbl P3XbIM 3apaki) 3rofHa 3 HAMPYravt I XIMIYHbIM CKNajam akymynsTapa

5.) CBATNObIEN PAXKbIMY Gyf3e naucsmﬂgub abpaHbl paxbIM 3apafKi. CBATNOALIENbI 3apajKi YKo 6y/yLib rapalib (y 3anexHacyi a, cnpayHacLi akymynsrapa),
nakasBatybl Ha NayaTak npaacy 3apay

6.) Lianep 3apaaHas npbinazia Moxa Gbllb NacTasHHa najnyyaHas aa akymynstapa Ans BblkaHaHHs NaaTpbiMiiBaioyail 3apagki

AyTanamsaub: 3apaaHas npbinaga Mae yoyaasaryio ayTanamsiib | BepHeLua ¥ anoLuHi paxbIm apagki nacna nagly4sHHa fa cetki. 1A sMeHbl PaXbIMy nacna
nepLuara BbIKapbICTaHHA HALICHILIE HA KHOMKY PAXKbIMY.

Yac 3apapki. Mamep akymynstapa MpoI6ni3Hbl Yac 3apapki ¥ rapsiHax

Hixall nakasarbl MpbIkNafHba 4ac sapapki akymynatapa. EwmicTacp X

akymynaTapa (A. ) i sro mbiGing paspagy (TP) icToTHa ynnbiBaious Hayac A, (aMI'IeD-I'a,D,SIHa) 6B 12B

3apapki. Paanik yacy 3apajiki 3acHaBaHbl Ha CApaaHsi MbiGiHi paspagy

[ia Lankam 3apajpkaHara akymynsrapa, i AajseHbl Yac npuiogsiuua 20 15 15

TONbKi § iaBefiauHbIx M3aTax. OaKTbluHbl Yac 3apaziki MOXa ObiLlb PO3HBIM ! !

Yy 3anexHacli aj cTaHy akymynsTapa. Yac 3apapki paspajpkaHara 40 30 30

aKymynsiTapa 3sblyaitHa 3acHasaHa Ha 50% I'P. Tamnepartypa Takcama ! '

ynnbiae Ha yac 3apagki. Mpbinaga GENIUST acHawyaHa (yHKUpIsii 80 6.0 6.0

KamneHcalbli TaMnepatypsl, fkas aytamatbiyHa KapakTye npodini ! !

3apafki AN MakciManbHara nasbilUaHHS aeKTbIyHacLi 3apaakKi. 100 70 70
230 17,3 173




Tnymay3aHHe NpbI3HAY3HHA CBATNOAbIEAAY 3apajKi.

Ceatnogpblén

TnymauanHe

YbIPBOHbI 25% 50% 75% 100%

£ ao0

Hamiraioubl 3AnEHbI CBATNOABIEL

YbIpBOHbI 25% 50% 75% 100% Ceatnogplén sapajki Ha 50% NasosbHa MIprae j nanaxsHHsx «yKiiodara» | «Bblkio4aHar, Kani akyMmynsTap 3apajpkatbl MEHL
CBATNOALIER ybiM Ha 50%. Kani 3apap akymynatapa aacsrie 50%, raTol CBATNOABIES 3apajKi 3arapbiLila HemiraTiBbIM CBATIOM.

o el

Apathxasbl 25% 50% 75% 100% | Cearnogplén 3apagki Ha 75% NasonbHa Miprae  NanaxaHHsx «yKniouara» | «Bblknio4aHas, Kani akymynsTap 3apampkatbl MeHL

Cl 101}
o amml

ybiM Ha 75%. Kani 3apap akymynsatapa aacsrde 75%, raTbl CBATNOABIEA 3apajKi 3arapbilila HeMiraTaiBbM CBATNIOM.

3AnHbl 25% 50% 75% 100%

CBATNOALIEA
s oo0l

Miratoubl 3An€Hbl CBATAIOALIEA - AG'éMHas 3apajiKa 3aBepluaHa, BbIKOHBaEL|La anTbIMi3aUblA akymynaTapa Ans nagaykaHHs aro
TapMiHa cnyxGbl. HaMiraioubl 3anéHbl cBATNOAbIES - Kani akymynaTap 3apapkatbl Ha 100%, CBATNOAbIER, 3apajiKi rapbilib 3ANEHbIM
CBATAOM.

25% 50% 75% 100%
3ANEHbI CBATNOABIEN

ﬂaﬂprlM"lBﬁ)ﬁan .
ramnieaoi (7))

Macns 3aBsIPLIGHHSA NojHaii 3apajiki akymynsTapa 3apajas npbinazia NpausATHe KaHTpansBaLlb CTaH akymynaTapa i Gynse
BbIKOHBALD LibIKTb! 04aii 3apaaKi | MNapyac aapseHbix ubliknay cestnoapiés 100%-Hara 3apaja nasonbHa
Miprae  nanaxaHHsx «yKnioyaa» i «BblIKioyaHa». 3apaaHas npbinaja Moxa ObiLib NacTasHHa nagnyyata fa akymynarapa.

Tnymaqamle NpPbI3HAY3HHA CBATNOABIEAAY nambinak.

YMOBbI J3HIKHEHHA NaMbinak agiocTk

HaCTYNHbIMI CBAT)

CBATNOABIER MpblyblHa/palu3HHe

Hsmiraioubl | 3apaaHas Npbinaja 3HaxoAgiLILA § PaXbIME HaKakHs, a60 HAMPYXaHHE aKymyNsTapa 3aHadTa Hiskae, kal siro 3Marna BbisBillb 3apaaHas npsinaja.

Hsmiraioubl | HanpyxarHe akymynsitapa saHajiTa Bbicokae Ans aGpaxara paxsimy 3apajki. Mpasepuie akymynstap i paxeIM 3apagiki.

Hsmiraoub! Marybima, anfbinocs kapotkae abo He TpbiMae 3apag. ALaaiiLie akymynaTap Ha npasepky cnewplsnicTy.

Hsmiratoubl 3BapoTHas nanspHacup. MamaHaiALe MecLami 3auicki nagny4aHHs aa akymynsrapa.

5©a<e

1+

M YHyTparas TaMnepaTypa 3apajjHait npbinaibl 3aHaaTa BbICOKas. 3apagHast npbinasa afHoBiLlb NPaLly NACNS 3HDKIHHS JHYTpaHaii TamnepaTypbl.
raioiel 3akajiTa HiaKas TOMMEpaTypa NaBeTpa Bakon 3apajHaii npbinagsl. 3apagHas Npbinaaa afHoBiLb NPaLly Nacns NaBenivaHHA TaMnepaTypbl naseTpa
BAKON €.



NOCO

genius

1.) KHonka «P3xbim» (Mode) HavicHile fns nepakiouaHHs paxbivay 3apaaxi

2) g, i3-3a (CBewjLILA NacTasHHbIM
YbIPBOHbIM CBST/IOM | NaKaaBae Ha Toe, LLITO HarpyXaHHe akyMynstapa BbiLLai
HanpyXKaHHs CripaLioyBaHHS axoBbl.

3) 8, Vi CaewjLita nactasHHbIM
YbIPBOHbIM CBATSIOM MPbl NaKMI043HHI akyMynsTapa, siki He TpbiMae 3apag,
4) g, i 7 i 3arapaeLilia nacTasgHHbIM

YbIPBOHbIM CBATNIOM MPbl BIAYNIEHHI 3BapOTHal nanspHacy.
5.) CeaTnopbIEA YakaHHa CeLliLiLia, Kani 3apaaHad npbinaga sHaxosiuua v

10

AGM LTHUM

6.) CeaTnopbIén 3apapki aka3sae CTaH 3apajiki najyyaHara(-blx)
aKymynstapa(ay).

7.) CeATnopbIEn paxbImy [akassae Ha PKbIM 3apagiKi, y AkiM 3apapHas
npbinada 3Haxoaaiuua ¥ usnepatuni vac. Havckaiilie Ha kHorky «PKbIM» (MODE)
N9 nacnszoyHara nepaxsiioyaHHs paxbIMay 3apaaki.

8) &7 pAXKbIMY i iy [ns yiBaxony ¥ fan3eHb!
D3XKbIM KHOMKY «PaXbIM» Tpaba HaLCHYLLb | YTpbIMAiBaLb HA Mpaudry 3 cekyHa,

9.) CBATNOALIEA PAXKBIMY CiNKaBaHHs becnepanblHHa rapbiLib YbPBOHbIM
CBST/IOM MPb Bbi6aPbI PAXbIMY CiMlKapaHHs.

PaXbIME YaKaHHs, He BbIKOHBaE 3apajiky abo He najiae HanpyaHHe Ha

10) 6 y
CBATNOM, Kani abpaHbl PaxbIM aHayneHHs.

BecnepanbiHHa rapbiLib YbiPBOHbIM



YBaxopHae HanpyXaHHe nepameHHara Toky: 100-240 B nepamerHara Toky, 50-60 I
BbixapHbia marytHacupb: Makc. 15 BT
Hanpyxanne 3apapki: nepameqHae
Tok 3apapa: 1A(12B),1A(6B)
BbisiynexHe Hi3kara Hanpyxaus: 1B (12B), 1B (6 B)
3BapoTHas yueuka Toky: <0,5MA
patypa a an -20 °C ga +40 °C

Toin akymynsitapay: 6B, 12 B
XimiuHbI CKnap, akymynsTapay: Axkymyngrapbl 3 Bagkiv anektpanitam, renessis, M, CA, EFB, AGM, KanbLibleBbist, NiTbleBbIs
EmicTacub akymynstapa: [la 40 A. 1, nagmpbivMka akymynaTapa nio6oit émicracti
Knac abapoHb! kopnyca: P65
ACTyK3HHE: HaTypanbHas KaHBEKLbIS
ra6apbitol (A x W xT): 7,1 x3,6 x2,3 uani (2,8x1,4x0,9 cm)
Bara: 2 (hynta (907 1)

e rapaHTbIl0 Ha Bbipadbl TapMiHam Tpbl (3) rag

BAXKHA: P! BIKAPBICTAHHI ITATA BbIPABY Bbl STAIDKAELIECA 3 YMOBAMI TPOX (3) FALOBAI ABMEXKABAHAV TAPAHTBII NOCO (TAPAHTbISh), BbISHAUAHAI HDXK3M. HE
BbIKAPBICTOYBALIb BbIPAB, MAKY/Tb YMOBbI TAPAHTBII HE Bblll IPAYBITAHBIA. KATTI Bbl HE 3TOIHbIA 3 YMOBAMI TAPAHTbII, HE BbIKAPBICTOYBAVILIE BIPAB | MTABAPHILIE 0.

TTAA TAPAHTbIA JIAE BAM N9YHbIf FOPbIbI4HbIA MPABBI, | Bbl MOXALLE MELLb HLLIbIA [PABBI, KIS SATIEXKALIb AL LLITATA, KPAIHbI ABO MPABIHLIbI. AKPAMA JASBONEHATA
3AKOHAM, NOCO HE BbIK/MOHAE, HE ABMSKOYBAE | HE MPbIMbIHAE IHLLIbIA MPABBI, AKIA Bbl MOXKALIE MELLb, YKIIOHAIOYbI Thi, AKIA MOMYLb Y3HIKHYLD Y BbIHIKY
HEAIMABEAHACLY JATABOPA MPOLIAXY. [/11 MOYHATA PASYMEHHS CBAIX MPABOY Bbl MABIHHBI 3BEPHYLILIA [JA 3AKOHAY BALLIATA LLITATA, KPAIHbI ABO MPABIHLBII

¥ MEPbI, [JASBOIEHAV 3AKOHAM, [9TAS| FAPAHTBIA | BIKTIOUHbIA MEPbI MPABABOIA ABAPOHb! 3'AYIAIOLILIA BBIKIIOUHBIMI | SAMEHSHOLD YCE IHLLbIA TAPAHTbII, MEPb! |
YMOBbI, BYCHbIS, MICbMOBbIS, CTATYTHbIA, HAYHbIA ABO KISt MAPKYIOLILIA. KAMMAHISt NOCO AIMAY/ISIELILIA AL} YCIX 3AKOHHBIX TAPAHTBIV | FAPAHTBIV, SIKIA MAPKYIOLILIA,



YKTIOUAIQUbI, HE ABMAKOBAIOHBICS TAPAHTBIAMI MPLIJATHACLY /1A TT3YHbIX MAT, | TAKCAMA TAPAHTbII Af] CXABAHbIX ABO AYHbIX ISOEKTAY Y MEPb, JA3BONEHAV
3AKOHAM. HAKOﬂbKI AT TAKIX TAPAHTBIV HEMbIA AIIMOBILILIA, KAMTTAHISt NOCO ABMSPKYE TOPMIH | CPOKI ASEAHHS F9TbIX TAPAHTBIN, HA POTTIA KAMIAHI NOCO, PAMOHTAM
ABO SAMEHAV MTPATIYKTAY, ATIICAHBIX HDK311. Y HEKATOPbIX LLITATAX, KPAIHAX | TPABIHLIbISIX HE JJAMYCKAIOL|LIA ABMEXABAHHI IBEAHHS! TAPAHTBIV, $1KIA MAPKYIOLILIA, ABO
YMOY, TAMY ATIICAHAE BbILLI3I1 ABMEXXABAHHE MOMA [IA BAC HE MPBIMAHSALILIA.

Kamnaris NOCO npagacraynse rapaHblio Ha Bblpaﬁbl nag 6paqaam NOCO, sikist 3msiLLMatoLLA ¥ apbiriHanbHait ynakojupl («Bbipad NOCO»), Ha aacyTHacLb aacdextay MaTSDbMﬂay i Bblpaby
npbl ¥ kamnanii NOCO Ha npaus«ryTPOX (3) TALIOY 3 parbl nepmaﬂawamosam poaHNHaM naxynki, a6o faTbl
,qacTayKl KaH|aTKOBbIM CRXKbIJLIAM-NBKYMHIKaM («rapaHTbIVIHbI nepbisgy). NOCO , e He. Kast

Y raTali rapaTbil, TaxHI4HbIX XapaKTapbiCTbikex | KipayHILTBe KapbicTanbHika. Y HEKATOPBIX LLITATAX, KPAIHAX ABO I'IPABIHleIHX HALIbISHATIBHAE SAKAHN]AVCTBA MOXA JIABAL
BO/bLL MALLIIPAHBIA TAPAHTBIMHBIA NEPBIALbI. Takim YbiHam, nepagari AGMesxasaHali rapaHTbli Ipbi3HavaHbl A1s AanayHeHHs, a He 3amMeHbl Npasoy, NpajyrnepkaHbix 3aKoHami ab
aGapore Mpasoy CnaxbIjLY.

KAMIIAHIA NOCO HE HACE AKASHACL 3A JI0BbIA CTIELIbIIbHBIS, BLIMALKOBbIA, MACAALOYHbIA ABO MPLIKTATHbIS LLKOZI, AKIS Y3HIKAIOLLD ¥ BLIHIKY MAPYLLIGHHS TAPAHTHII
ABQ YMOBBI, ABO MA JIOBbIX IHLLIbIX MPABABBIX TSOPbISIX, AKIA YKIIOHAIOLLb, AIE HE ABMSDKOYBAIOLILIA IMI, CTPATBI MTPbIBLITKY, CTPATHI JAXOLY, CTPATHI BISHECY, LUKOZY
MAEMACLY, TPAYMbI ABO JI0BbIA ATHAHACOBBIE ABO YCKOCHbIA! CTPATbI ABO LUKOZbL

['aTaq TaDaHTbIA He Najynsirae nepajiasbl i He naxpbIBae BbYIATKI Ha 3BaPOTHYIO YNaKoyky i TpaHcnapTasaxHe. [3Tas rapaHTbIA He i laHa: (@r il i

aBapbisii, 3noy>KbmaHHem HANPABITbHbIM BbIKAPBICTAHHEM, arHEM, KaHTAKTaM 3 BATKACLYO a60 iHLLbIM SHLLHIMI MPbINbIHAM (6) HANPABIMbHbIM AOLXOIKAHHEM, HANPABiflbHalt YCTaHojKa,
0, 60 crpoGait 2 PaMOHTY; () HanpbIKnag, yBarHyTact abo ApaniHbl, sKis He ynbiBatoLb

Ha by Bmpaﬁy; (4] i i Bolpaby na-3a mMexami any6nikasarbix pakameHaubiin kamnarisii NOCO; (1) AathexTbl, BbIKnikaHbia

3Bbl4aliHbIM 3HOCAM 00 HLLIbIM YblHaM 3-3a HapMarlbHara CTapaHHs Beipady; a6o (€) Kati ntoGbl CepbliiHbl Hymap Gbl Bblanetsl 3 Boipaby a6o cancasanbl.

Kani Ha npaisiry FapaHTbliiHara nepbisifly Bbl NafaeLe NpaTaxaiio, kamnawis NOCO na cBaiv MepkaBaHHi: (a) agpamanTye Bbipal, siki npaifLuoy npasepky i aanassiiae Hallbim
(PyHKUbISHANbHBIM NaTpabaBaHHsM; (6) 3ameiLlb Bbipab iHLbIM Bblpabam Toi xa Maaani (260 3 Bawwan 3rofbl Bbipabam, ki Mae Takis X abo na cyTHacwj naao6HbIs (yHKLBII, LT i

apiriHasbHbl Bolpad - HanpbIknag, iHLLas Maganb 3 Takii X yHKUBIAM), Aiki 3'ANAELLA HOBbIM @60 NAI0GHBIM Ha HOBbI | GbIY i npaifwIoy Halubist ¢
Bbinpatasatii; 260 (B) nasspHe KoLT NaKyNKi. Jina anpauoym npaTeHsM na iA rapaHTbli Ham nayHan iHa: Y TbIM JliKy 30Ka3 nakyrki. Kab nagavs npaTaxaiio
iA rapaHTbli, iiecs § cnyx6y Kkamnawii NOCO na appace:

(Web) https:/no.co/support (UK) +4420 45207738 (AU) +61 24062 0068
(Email)  support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017



genius GENIUS10EU

/\  HEBE3MEKA [NocCibHMK KOpKCTYBaYa Ta rapaHTis

NEPE/] BUKOPUCTAHHSIM LUIET NPOAYKLLT YBAXKHO NPOYUTAVTE BCIO IHGOPMALYIHO LLO/I0 TEXHIKN
BE3MEKW. HenotpumaHHs Ly iHCTPYKWiN i3 TexHiku Geaneku moxe cnpuuminti YPAXKEHHA

an
EJIEKTPUYHUM CTPYMOM, BUBYX, MOXEXY, wio B pesynbtati moxe npussectu 4o CEPUO3HUX y
TPABM, CMEPTI yu NOLIKODKEHHS MAMHA. Kpa I ch Ka

YpaxeHHs eNnekTPU4HUM CTPYMOM. [1aHa NPOAYKLIS € ENEKTPHYHAM MPUCTPOEM, BIKODUCTAHHA SKOTO
MOXE MPUIBECTY /10 YPAXKEHHS ENEKTPUHIM CTPYMOM i CpUUMHUTY Cepi03Hi Tpasmy. He nepepizaiite Kadeni
KMBAEHHS. He 3aHypioiiTe NPUCTPIi y BOAY Ta He HamouyiiTe ioro.

BUGYX. BUKODVCTaHHS HECYMICHOTO 4 MOLLIKOZDKEHOTO akyMYNSTOPA, @ TAKOX 3aMLUEHHS 10ro 6e3 Harnsy
Pa30M i3 NPUCTPOEM MOXE NPU3BECTH A0 BUGYXY. if YaC BUKOPUCTAHHS He 3a/LLAiITE NPUCTPIl Ge3 Harmszy.
He HamaraiTecsi 3anyCTUTI MOLUKO/DKEHWTA 41 3aMepaniii akymynsTop. pUCTpiii CAij BUKOPUCTOBYBATY NIMLLE 3
0 BONbTA)XY. BUKOPUCTOBYWTE MPUCTPIiA Y A00PE MPOBITIOBAHVX MDUMILLIEHHSIX,

TNoxexa. []aHa NPOAYKLst € ENEKTPUYHAM NPUCTPOEM, Sk BUAINSE TENNO | MOXe CrpusnHUTI olikit. He
HaKpyBaiiTe NPUCTPIM. MMif} YaC BUKODUCTAHHA NPUCTPOIO HE KYPITb Ta He BUKOPUCTOBYWTE Gy/b-sIe JpKepeno
€neKTPIYHOT ICKDY 4l BOTHIO. TpUMaiiTe NPUCTIA MO Bif} NIETKO3aAMUCTIX MaTepianis.

B> B> B Ba®

MowkomxeHHs o4ei. Mg yac poGoTH 3 NPUCTPOEM BUKOPICTOBYIATE 3aXVCHI OKYNSDW. AKYMYNSTOPH MOXYTb Jlnn OTPUMaHHA ROTAaTKOBOI
BYOYXHYTYI Ta CIIDUYMHATIA NOSIBY NETIOHMX YnamkiB. KUCNOTa B akyMyNSTOpi MOXe NMPU3BECTY /10 MOLUKOZKEHHS! f 0

0uei | LKipK. Y pasi ii NOTPanNsHHA B 04i i Ha LUKIDY, NPOMYIATE YPaXeHy AINSHKY BENMKO KINLKICTIO BOAW Ta iHchopmavii Ta nigTpUMKN
HerayiHo 3BEpHITLCA [0 TOKCUKONOra. BiABiAaﬁTe:

BuGyxoBi raaun. bearnocepe/s poGoTa 3i CBUHLIEBO-KICAOTHIM akyMynsTOPOM € HebeaneyHolo. Mig vac

3BI4ANHOT POBOTI aKyMyNSTOPH BIAPOBNSOTH BUOYXOBI radu. LLL0O SMEHLLMTI pU3IK BUGYXY akyMynsaTopa,

JOTPUMYVATECS! BCIX ICTPYKLLA i3 TexHiKit Ge3nexw, a TaKoX IHCTPYKLLA, BKA3HIX BIPOGHIKOM akyMynstopa WWW.NOo. CO/SU p po rt
Ta BUPOGHNKOM Gy/ib-SIKOro 06) , sike Oye TUCS GE3NECOPEAHLO 3 aKYMYNTTOPOM. '

lepernaHbTe nonepepKyBanbHi MapKyBaHHA Ha LVX NPUCTPOSX | Ha ABITYH.




Baxxnusi 3ac MKEHHA LWO0A0 TEXHIKU 0€3MEKUN

Mpo Genius10. NOCO Genius10 npegcTasnse feski 3 HaitbinbLL iHHOBALYIHUX | NePefoByX TEXHONOTII Ha PUHKY, L0 POGUTL KOXKHE 3apSpKaHHS NPOCTIAM | Nerkum.
Llinkom MOXMBO, Lie Hail6e3neuHiluniA i HailedeKTUBHIIA 3apsaHUiA NPUCTPIA, KUM BY KonW-HeGYAb Gyaete kopucTyBatucs. Genius10 NpusHadyeHnin Ans 3apsiaku
BCIX CBMHLIEBO-KMCNOTHIX akymynaTopis 6B i 12B Tunis, Bkntoyaioun nitiesi (LiFePO4), Wet (piakuit enektponit), renesi, Heo6enyrosysaHi, CA (kanbLyjesi), EFB
(nocuneni Bonori) i AGM (a6cop6oBaHmii enekTponiT) akyMynsTopu. BiH niaxoauTs Ans 3apsiiki akyMynsTopiB eMHICTIO 40 230 amnep-roavH i niaTpumye poboty 3
aKymynsTopamm Beix poamipis. MoYaTok poGoTH. MepLL HiX KOPUCTYBATUCS 3apSAHUM NPUCTPOEM, YBAXKHO NPOYUTAIATE CrewianbHi 3anoGiKHi 3ax0av BIPOBHIKA Ta
DEKOMEHZ0BAHY LUBMAKICTb 3apsiiki akymynsTopa. BuaHauitb Hanpyry Ta XiMidHUA cknag akymynatopa, 38epHYBLUIMCH 3a iH(opMaLlieto 10 MOCiGHIKA KopUCTyBaYa
nepeyl 3aps/Koio. BCTaHOBNEHHS. BaX1Bo nam’sTatv npo BiACTaHb 40 akymynstopa. JJosxwHa kaGenio nocTitHoro CTpyMy Bif 3apsAHOro NPUCTROIO, SIK 3 KNEMOI0
aKyMyNSITopa, Tak i 3 BYLUKAMW KOHHEKTOPIB, CTaHOBUTb Npubnu3Ho 77,7 mtoiim (1973,6Mm). 3abesneute 12 gjoiimis (304MM) NPOBUCAHHS MK 3'€HAHHSMI.
Ocoo0ucTi 3axopu Geaneku. BykopyucTOBYITE NPUCTPIi NMLLE 3a Npu3HadeHHaM. Baxnueo, o6 Henoaanik nepedysana 0coba, Ska Morna Gu NpuiATi Bam Ha
[0noMory B pasi Hafi3ByaiiHol cuTyauii. Ha BUNaiok ypaxeHHs KUCIIoTow akyMynsTopa noTpi6Ho MaTv no6nnsy 3anac umctol Bogv Ta muna. Mig yac po6oTv no6nmay
aKkyMynsTopa BUKOPUCTOBYWTE 3aXVICHI OKYNA Ta OAAT. 3aBXau MUIATe pyku nicns 6eanocepeHboi poBoTi 3 akyMyNsTOPOM Ta iHLIMMY BIAOBIAHUMM MaTepianamu.
3a60POHSETBCS HOCUTY Ta KOPUCTYBATMCS GY/b-sIKIMIA METaneBymMu NPeAMeTami nif, 4ac poboTy 3 akyMyNsTOPOM, Y TOMY YCAI IHCTPYMEHTAMM, FOAUHHIKAMI YN
npukpacamy. Mpu NOTPANASHHI MeTany Ha akyMynsTop MOXe BUHUKHYTI ICKPA Yk KOPOTKE 3aMUKAHHS, LLIO MOXE NPU3BECTY [0 YPKEHHs ENEKTPUYHIM CTPYMOM,
noxexi abo BuGYXy | CNPUYMHUTI TDABMY, CMEPTb YW MOLUKOKEHHS MaitHa. HenoBHONITHI ocodm. Slkwio Mokyneub npuabas Liei NpucTpili Ans BIUKOPUCTaHHS!
HENoBHONITHIMI 0coGami, TO Nepes, BIUKOPUCTaHHAM Aopocna 0coba, fka npuadana npucTpilt, NOBUHHA HafaTV AeTanbHi IHCTPYKL Ta 3aCTEPeXeHHs Gyb-sKilt
HEMNoBHONITHIA 0co6i. B iHWOMy BuNajKy BCs BIANOBIAANMbHICTL Nsirae Ha okynus, kWit TUM camuM 3HiMae BiANOBIanbHICTb i3 komnaxii NOCO 3a 6yab-sike
HEHanexHe Yu HenpasinbHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPOID HEMOBHONITHIMYU 0COGaMM KCeCyapi MOXYTb MPU3BETA A0 3ajyLLEHHS AiTeil.
He 3anuwaiite gieit 6e3 Harnsiay pasom i3 NpyUCTPOEM ui Gyfib-sikuMm akcecyapamu. List npoayKuis He € irpatukoio. Mepemiluenks. Mepemilaiite npucTpiit Ayxe
o6epexHo. MpuCTpili MOXHa NOLUKOAWUTV NpW YAapi. He BUKOPUCTOBYIATE MPUCTPIi 3a HAsABHOCTI NOLUIKOMKEHb, AKi BKMIOYAIOTb, Cepef iHLLIOro, TPILLMHI Kopiycy
UM NOWKOMKeHi kabeni. He BUKOPUCTOBYIATE MPUCTPIit MW NOLUKOKEHHI KaGemio XKMBNEHHS. BOnoricTb i ki MOXyTb MOLIKOAWTY NpUCTPIiA. He po3TaluosyiiTe
nPUCTPIi 4w GyAb-AKi eNEKTPUYHI KOMNOHEHTI Mo6AM3Y pianH. 36epiraiiTe Ta BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIA Y CYXOMY NpUMILLEHHI. He BIUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIl, AKLLO
BiH BONOrWiA. KL NPUCTPIi HAMOKHE Nifl yac po6oTw, Bif'eAHaIATE 100 Bifl akyMynsTopa Ta HeraiiHo NPUMMHITL BUKOPUCTAHHS. He Bif'eaHyiTe NpuCTPiii Lnsixom
BUTArHEHHs kabenis. Mopgudpikauii. He Hamaraiitecs nepepo6NAT, PEMOHTYBATI Yy 3AjiCHIOBATH Byab-siki MogMdikauii npucTpoto. Pos6ypanHs NpUCTPOI0 MOXe
NPWU3BECTY [10 TPABM, CMEPTI Yi1 NOLIKOKEHHS MaitHa. Y pasi NOLKOIKEHHS!, HECMIPABHOCTI YW HAMOKaHHS! MPUCTPOIO NPUMIHITL Or0 BUKOPUCTAHHS Ta 3BEPHITLCS Z10
komnarii NOCO. bysb-siki MoavcikaLii npoayKTy NpUnuHATL Ajto BaLuol rapaHTii. Akcecyapu. Lieit npucTpili MoXHa BIIKOPYCTOBYBATY ULLIE 3 @KCECYapamy Bif, KOMNaHii
NOCO. Komnanisi NOCO He Hece BianoBifanbHoCTi 3a Ge3neKy KopucTyBaya 4 LKoY, 3anogisHy Mif Yac BUKOPUCTAHHS akcecyapis, He 3aTBEPKEHIX KOMMaHIEn
NOCO. Po3smilenns. He fonyckaiite KOHTaKTy akymynsTOpHOI KWCMOTW 3 MPUCTPOEM. He BIKOPUCTOBYWTE NPUCTPIA Y 3aMKHYTX Y1 NOraHo MPOBITPIOBAHNX
npumiLLeHHsIX. He po3milulyiiTe akymynsTop 3Bepxy Ha NpucTpoi. Po3MiLLlyiiTe 3aKiHYEHHS KaBeniB TakuM YYHOM, L0 YHUKHYTI BIUNAAKOBOTO NOWKOMKEHHS Nif Yac
PYXy fieTaneil aBTomoGing (y Tomy Yucni kanota i ABEpUAT), AeTaneit ABUryHa (y ToMy Yucni fonaTeil BEHTUNATOPA, PeMeHiB | 6110kiB) abo 6y/ab-4oro, L0 CTaHOBUTL
Hebe3neky, fika MOXe CTIpUYMHUTIA TpaBMy 4v cMepTb. PoGoyi TemnepaTypwm. Liei Bipi6 npusHayeHmii Ans poGoTM B YMOBAX HABKOMMLLHBOTO CEPefoBuLIa Bif
-4° F 1 104° F (-20° C i 40° C). He BUKOpUCTOBY/TE 3a Mexami TemnepaTypHOro AjanasoHy. He sapsmpkaiite 3aMOpOXeHWiA akymynaTop. HerainHo NpuniHiTh
BMKOPVCTAHHS! BUPOGY, AKLLIO akyMynsITop CTae HaaTo rapsunm. 36epiraHs. He BUKOpUCTOBYiATE Ta He 36epiraiiTe BUPIG Y MICLLSX 3 BIUCOKOIO KOHLIEHTPALE0 nuiy a6o




NOBITPSAHVX MaTepianis. 36epiraiite CBiil BUPIO Ha NNOCKIX 3aXVILLEHIX NOBEPXHSX, WOG BiH He Mir BnacTy. 36epiraite BUPIG y Cyxomy micu. Temnepatypa 36epiraHHs
CTaHoBUTb Bif, -20°C [0 25°C (cepenns Temneparypa B npumilienHi). Hikonn He nepesulyiite 80°C 3a Gyab-aKkix ymoB. CyMiCHICTD. MpucTpiil CyMICHNIA Tinbki
3 6B Ta 12B cBuHLEBO-kuCnOTHAMM, AGM (aGcopboBaHui enekTponiT) Ta NiTieBUMI akymynsaTopamu He HamaraiTecs BUKOPUCTOBYBATW BUPIO 3 iHLIMMK TvNamu
Gatapeit. 3apszika XiMiuHUX eNeMeHTIB iHLLMX GaTepeli MoXe NPU3BECTY 10 TPaBM, CMepTi a60 MOLUKO[KEeHHs MaiiHa. Mepen TiM, ik cnpoGyBaTin 3apsauTi 6atepeio
3BEPHITbCA A0 i BIPoGHYMKa. Mepnyuni npunagy. He 3apsikaiiTe kapaioCTUMYNATOPY Ta iHLWi MeAVYHI NpucTpoi. Bupi6 MoXe BUNPOMiHIOBATY ENeKTpoMarHiTHi nons.
BUpi6 MICTUTL MarHiTHi KOMMOHEHTM, ki MOXYTb NepeLIKopKaTy poboTi KapAioCTUMYNSTopIB, AethibpUNATOPIB a0 HLWKX MeayHUX NPUCTPOIB. Lii enekTpomarHiTHi
1onst MOXYTb MepelLKOKaTh PoBOTi KapAIOCTUMYNATOPIB 60 THLLMX MEAMYHIX MPUCTPOiB. AKLLO Y Bac € MeuyHi NPUCTPOI, BKMIOYalow KapaioCTUMYNSTOpM,
NPOKOHCYNbTYiATECS 3 NiKapem nepes BUKOPUCTaHHAM. SKLLO BY iyMaeTe Lo BIPI6 nepeLukopkae poboTi MeANYHOro NPUCTPOIO, HeraiHo NPUMVHITL BUKOPUCTOBYBATI
1oro Ta nepagbTecs 3 nikapem. O4mweHHs. lepes 3AiICHEHHAM TeXHIYHOro 06CNYroBYBaHHS Y O4MLLEHHS BiA'€AHANTE NPUCTPIlt Bif [HKepena XV BNeHHs. Y pasi,
SKLLO Ha NpUCTIl noTpanuna pignHa um Gyfb-skuid 3a6pyaHIoBaY, HeraiiHo NPOTPITh | BUCYLWITh 110r0. BukopucToByiTe M'siky, 6e3BOPCOBY TKaHWHY (MIKDOKIGPY).
YHUKaTe NOTPANASHHS BONIOT B OTBOPH. JloTpUMYiATECS! BCiX 3HAKIB Ta IHCTPYKLLiA. He BUKOPUCTOBYVTE NPUCTPIN Y NPUMILLIEHH
3 MOTEHLiHO BYGYXOHEGE3NEHHIM CEPEAOBYILLIEM, y TOMY YNCAI B MiCLSAX 3apaBKy a6o MICLSX, e BHAXORATLCA XiMIHI PE4OBUMHM a60 APIGHI YacTOUKw, HANPUKnag,
38pHO, NN 41 MeTanesuit NopoLuok. Jli wo no Lie#t npucTpi¥i He NpHayeHwii /1A BUKOPYICTAHHA B TUX BUNAAIKaX,
KO 010 HECMIPaBHICTb MOXE NPU3BECTY /10 TPaBM, CMEpT a60 X 3aBfaTh CepiioaHOl LIKOAN HABKONMWHLOMY ceperosuly. Pap Hi MpucTpiit
P03p06/IEHO, NPOTECTOBAHO Ta BIATOTOBAEHO BIAMOBIAHO JI0 MPaBWN, LIO PErynioloTb BUAINEHHsS PaaioyacToT. Taki BWAINEHHS, CMIPUYMHEH NPUCTPOEM, MOXYTb
HEraTMBHO BMAMHYTM HA POGOTY iHLIOMO eNeKTPOHHOMO 00nafHaHHs Ta NPU3BECTH A0 Fioro HecnpasHocTi. Homep mopeni: Genius10. Lieit npucTpiit Bignosinae
yacTuri 15 npasun GepepanbHoi KOMICHT 3i 38'A3ky. Voro po6oTa 3anexwTb Bif, ABOX HACTYMHUX yMOB: (1) Lieit NPUCTPIl HE NOBIHEH CTBOPIOBATY LKIANMBMX NEPELLKOA;
(2) ueit npuCTPiit NOBUHEH NpuiiMaT Gyfib-siKi NePeLKOAM, Y TOMY Yuchi Ti, ki MOXYTb CipuiuHTI 3601 B po6oTi. MPUMITKA: Lie 06naaHaHHs 6yno npoTecToBaHo
Ta BI3HAHO TakuM, LLO BIANOBIAAE OOMEXeHHAM Knacy A LpoBUX NpUCTPOIB BIANOBIAHO A0 YacTWHM 15 npasun deaepanbHol KOMICI 3i 38'A3Ky. Lii 06MexeHHs
npu3HayeHi Ans 3a6e3neyeHHs HanexHoro 3axucTy Bif LUKIANMBUX NEPeLwKop, Y pasi KOMEpLiHOrO BUKOPUCTaHHS o6najHaHHs. Lle oGnagHaHHs Bupobnse,
BUKOPUCTOBYE Ta BUAINAE Paio4acToTy i, B pasi HEAOTPUMAHHS IHCTPLYKLI 3 ekcnnyaTavyi Ta BCTaHOBNEHHS, BOHO MOXE CMIPUYVHUTIA LKIAWBI NEpeLKon Ans
Pagio3B's3Ky. BUKOPUCTaHHS UbOro 06MaZiHAHHS B XUTI0BIAX 30HaX IMOBIDHO CMIPUYMHUTL LUKIANMBI NEPELUKOAV, B TaKOMY pasi KOpUCTyBaY Gy/e 3MyLLEHHiA BUNPaBATIA
HaCcnifkv NEPeLUKOZ 3a BNACHI KOLITU.

Pexumu 3apspku.

Genius10 mae /1e8'ATb (9) pexuMIB: pexum odikysarHs, 12B, 12B AGM (a6cop6osarnii enextponit), 12B AGM+, 12B ﬂITIGBMM 6B, 6B AGM, REPAIR
(pemoT), SUPPLY (nopaya) i FORCE. [inq Aesikiix PEXUMIB 3apSAIKIA NOTPIBHO HATVCHYTY | yTPUMYBATY NPOTATOM TPLOX (3) - N'ATI (5) CEeKYH, m.oé YBiiTH
B pexvm. Lii pexuamy “HaTucHiTh | yTpumyiiTe” € nepeaoBimMy pexvimani 3apski, ki noTpe6yioTb MoBHoi yBari nepef, BuGopoM. Baxneo posymiti
BIAMIHHOCTI Ta NPU3HAYEHHS KOXHOTO PEXIMY 3apszy. He BIKOPUCTOBYITE 3apAAHWiA NPUCTDIl, JOK He MiATBEpAVITE BIANOBIAHMA PEXMM 3apsay
aKymynsitopa. Hikue HaBef;eHo KOPOTKWIA OMNC:




Pexxum

MosicHeHHs (Mikosa Hanpyra BumMipsHa npu 25° C, cuna CTpyMy - Lie HaKonuyyBanbHa cuna cTpymy koau (suue 0° C)

Y DeXUMI 04iKyBaHHS 3aDS/HI NIPUCTDIN He 3aDSIKAETHCS A00 He HAAAE XUBNEHHS akyMYNSTOPY. B LIbOMY PEXVMi aKTUBYETHOS EHEPrO3GEPEXEHHS,
NI0/1a104/1 MIKDOCKONIYHE XMBNEHHS! Bifl ENEKTPUYHOT POSETKM. Y PEXMMI 04IKyBaHHS BMUKAETbCS Canbus (Mepexa KOHTDONepis). Y pexumi 0vikysaHHs

Standby CBITUTLCSH OPAHXEBUIA IHAVKATOP PEXIAMY OHIKYBAHHS.
Hemae enektpoereprii
s 3apsyiky 12B Wet (Bonoruii enekTponi), renesux, BONIOTYIX, HEOBCHY Ta i Tpu BuGopi, Gyae caiTuTHCA
12V Ginuit iHaukaTop 12B.
14,5B | 10A | Akymynsitopu A0 230A/ropa.
12v [lnq 3apsiaku akymynaTopis AGM (aGcopGosanuii enekTponit) Hanpyroio 12 sonsT. Mpu BiGOPI, Gyae caituTcs Ginuii ivaukatop 128 AGM.
AGM 14,88 1 10A | AkymynsiTop g0 230A/ro.
12V Jinq 3apspKy 12-BONLTOBKX NITIR-I0HHIX akyMyndTOpiB, BKNIoYatoum NiTiesuit hoccar 3anisa. Mpu BuGopi, Gyze ceiTTICS CuHili iHaukaTop 12B niTilt.
LITHIUM [Nt BUKOPUCTaHHS TNbKI Ha aKyMYNATOPaX 3 CUCTEMOIO KepyBaHHs akymynaTopamu (BMS).
14,6B110A1 A0 230A/rop.
6V [nq 3apapki 6B Wet (Bonoruit enekTponiT), renesix, NoCKNEHIX BOMOTAX, HEOBCAYroBYBaHWX Ta KasbLieBIX akymynsTopis. Mpu Bubopi, Gyae ceituTics
HatvcHits Ta i
. Ginwi inpmkatop 6B.
yTpumyiiTe
(3 ceKyHav 7,25B | 10A | AkymynsTopu Ao 230A/rop.
6V AGM [Ins 3apskv 6-BONLTOBUX NEPeA0BIX akyMynaTopis AGM, siki NoTpeGykoTb GinbLuoi Bi, HopManbHo! Hanpyry 3apsku. Mpu BuGOpI 6yae caiTUTUCS
HatvcHits Ta Ginvit iHgvkaTop
yTpUMyiTE 7,40B110A | A0 230A/rop
Pexxum Force Jinq 3apapKi akyMynaTopis 3 Hanpyroio 4o 1B. HaTuCHITb Ta yTpumyiiTe NpoTsrom n'sTi (5) CeyHA, LoD YBiliTY B pexum Force. Togi BUBpaHmil pexum
HartucHits Ta 3apsfkv 6yfe Npauosatit B pexumi Force m'aTb (5) XBUAKH, NEPLU HIX NOBEPHETLCA 40 CTAHAAPTHOI 3apAAKA Y BIUGPAHOMY PEXMI.
YTpUMyiiTe
_(5 cexynmn) 10A1 10 230A/1
12V [epeTBOPHETLCA Ha [HKEPENO NOCTIHOTO CTPYMY ANS XKVBNEHHS 6yab-AKkoro npuctpoto 12B MC, Hanpuknag, WHHHWI KOMAPecop, NPUCTPIlt Ans
3aMiHv Macna abo NpUCTPiiA Ans 36epexxeHHs nam’aTi Npy 3amiHi akymynsTopa. Mpy BuGopI 6yae CBITUTUCS YEPBOHMIA iHAVKATOP
SUPPLY 13,6B npu | 10A [HarvchiTb i yTpuMyiiTe 3 CekyHAM 3a A0MOMO0t0 3aTUCKAYIB, AKI HE NIAKNIOYEH
12V MepesioBMii Pexum BIAHOBNEHHA akyMyNATOPa 1A PEMOHTY Ta 36epiraHHs CTapux, e ctpatvdi abo
REPAR CynbTOBAHMX aKyMyATODIB. DM BUGODI U500 PEXIIMY, IHAVKTOP GYAE CBITUTYCA Ta GNAMATH YEPBOHIM,

3mina Hanpyru o 16,5B. [3 pexwumy ouiky! HaTUCHITb | yTpIUMYiATE 3 CEeKyHW 3a iB, 1o




Bukopucranns 6B. [HatucHiTe Ta ytpumyitte npotarom 3 cekyHa]

6B pexuM 3apsiki NPU3HAYEHNIA TiNbKW A1t 6-BONBTOBMX CBUHLIEBO-KUCTIOTHINX aKyMYNSTOPIB, Takux sk Wet (BONOrwii enekTponit), reneswx, NocUneHmx BONorux, HeoGCnyroByBaHmx
Ta KarbLieByX akyMynsTopis. HaTUCHITb i YTPUMYViTE NPOTAMOM TPbOX (3) CeKYHA AA BXOAY B BB pexum 3apsait. Mepes BUKOPUCTAHHAM LbOrO PEXUMY 3BEPHITHCS [0 BUPOGHMKA
akymynstopa.

Bukopucranns 12B JliTiii.
Pexvm 3apsaxv 12B JliTiii npuaHayenuii Tinbku ang 12-BonbToBuX MITiA-I0HHNX akyMynsTopiB, BKII04alouw Nitiesuit hoctar sanisa.

3ACTPEXEHHS. BUKOPVICTOBYWTE LIEV PEXKIIM 3 OBEPEXHICTIO. LIEV PEXKIM TINbKIA 117 12-BOSLTOBIIX JITIEBUX AKYMYNIATOPIB 3 BEY/I0BAHOIO CUCUTEMOIO
KEPYBAHHA AKYMY/IITOPOM (BMS). JITIA-IOHHI AKYMYNATOPW BUTOTOBASIOTBCS MO-IHLLIOMY | AEAKI MOXYTb MATW, ABO HE MATIA CICTEMY KEPYBAHHA
AKYMYITTOPOM (BMS). MEPEL] 3APSIIKOIO 3BEPHITLCA 10 BUPOBHVKA NITIEBOTO AKYAMY/IATOPA | OTPUMAVTE \HCDOPMALLI!O MPO PEKOMEHOBAHI MOTYXXHICTb TA
HATPYTY. IEAKI NITIA-IOHHI AKYMYNATOPY MOXKYTb BYTIA HECTABIBHMI TA HEMPUOATHAMM ANA 3APAIKIA.

Bukopuctanus 13,6B Supply. [Hatuchits i yrpumyitte 3 3a 010 3aT iB, AIKi He nigKnioYeHi]

13.6B Supply NepeTBOPIE 3apsAAHwiA MPUCTPIV B NOCTIVfHMI CTPYM, NOCTIlfHa HaNpyra MBnerHA NocTiiHoro cTpymy. Moxe BUKODUCTOBYBATUCA Ans XviBNlexta 128 11C npucTpois, B Tomy
WG LWMHHUK KOMIPECOPIS, NPVCTDOIS A 3aMiHW MACna, NACTRKAHHWKIE, NAirpisia CuAHb | GaraTo IHLIOrO. FIK AXEDEND XHBNerts, BiH TAKOX MOXE 6yT BUKODUCTaHTE [ 30epeXeHHs
HanaLLTyBaHb KoMN'loTepa aBToMoGins Mg, 4ac peMoHTy abo 3amiHu akymynsTopa 13.6B 3abeaneuye 13.6 BonbT npn 10A 3 3axucToM Bif nepeBaHTaxeHHs npu 12A (Makc.).

3ACTPEXEHHSL. KOPVICTYVITECA LM PEXVIMOM 3 BIHSTKOBOIO OBEPEXHICTIO. PEXVIM XIIBNEHHT BIMIAKAE CUCTEMY BESTIEKUA, A XKVBA HAMIPYTA SATMLLAETBCS HA
KOHHEKTOPAX. HE 3'€JHYWITE KOHHEKTOPY PA3OM. ICHYE HEBESTIEKA BUBYXY, MOXEXKW, MOLLKOKEHHA MAIIHA TA TPABMYBAHHS 13 CMEPTE/bHIM HACIIVIKOM

Bukopuctanns 12B Repalr [3 pexumy o4ikyBaHHsI HATUCHITb | yTPUMYITE 3 CEKYHAV 3 AONOMOTOI0 3aTUCKaYiB, PUEAHAHNX A0 aKymynsTopa)

12B Repar. - ue NS PeMOHTY Ta 30epiraHHs CTaphx, HEMpaLyorouvx, TTOLUKODKEHNX, crpami)moeauwx abo cynbhatoBaHux akymynsTopis. He
BC KyMyNISTOPK MOXHa mnHoemm SIK Mo, CS1, SKLLO i 308PIraIoTh 3 HM3bKUM 3aSTIOM i/aG0 HiKoM He MPOBOAIATL MOBHY 3APSTKY. HaliGiNbLL MOLPEHIMI
npOGREMaMIA akyMYNSTOPIB € CyNbaTyBaHHs Ta Hst. Cynb i LTY4HO i Harpyry POsiMKHYTOro Kona akymynsTopa. Lie npuasomuTs

10 TOrO, WO akyMynsTop 3MA€ETHCA NOBHICTIO 3aDSUDKEHUM, ane Mpu LbOMY Mae HU3bKY MPOAYKTUBHICT. BukopucToyiTe 12B Repair, 1406 3MIHATY cuTyaio 3 uymu npobnemami. ns

OTPUMAHHS OTUMATbHIX PE3YITLTaTis NPOBEAITb 12-BONSTOBMIi aKyMYNSTOP 4epes MOBHI LMK SAPSIkW, LLI06 aKYMYNATOP MOBHICTIO 3aPAAVIBCS, NEPLU HiX BUKODUCTOBYBATH LIt PEXVIM.

PIBeHb cynbcharaLyi B akymynstopi BY3HA4VTL HANPYIY, 3 AKOK CTPYM M0/aBaTUMETLCS B akyMyATop (n0 16.5B) 12B Repair Moxe 3aiiHATV [0 HOTUPLOX (4) rofWH ANA 3aBepLIEHHs NPoLECy
Ta 710 PEXKUMY 04Ky nicns

3ACTPEXEHHSL. BIIKOPVICTOBYVTE LIEN PEXVM 3 OBEPEXHICTIO. LIEV PEXVM TUTbKIA JU11 12-BOSISTOBYX CBUHELIEBO-KUCTIOTHIX AKYMYNATOPIB. LIEV PEXVM MOXKE
HPV\EBECTVI 10 BVICOKOI HATTPYTV TPV SAPSUDKAHHI, LLIO MOMKE CTIPYHVHVTY BTPATY BOZY B AKYMYJISITOPAX I3 PIKIM ENEKTPOSIITOM. MAVITE HA YBA3I, ZIESIKI AKYMYNIATOPY

KTPOHIKA MOXYTb BYTV HyT/MBUMI [10 3APSIKI 3 BICOKOIO HAMPYTOIO. L0 MIHIMIBYBATA PUSVKI AN1A ENEKTPOHIKW, BIAK/IOHITD AKYMYJIATOP, MEPLLI HDX
BMKOPMCTOBVBATM LIEVI PEXIAM.

Pexxum Force [HatucHiTb Ta yTpumyiiTe npotsirom 3 cekyHa]
Pexim Force ,0380nse 3apsaHOMy NPYCTPOIO BPYHHY M0OHATI 3apAAKY, KONV HANpyra NiKI0HEHOro akyMynsTopa 3aHaZTO HU3bKa 1 BUSBMEHHS. SIKLLO Hanpyra akymynstopa



3aHAJITO HY3bKA N1 BUABNEHHS 3aSAHIM NPUCTPOEM, HATUCHITD | YTPUMYVATE KHOMKY PEXUMY MPOTArOM 5 CeKyH, 11106 akT1ByBaTU PexmM Force, noTim BUGEpITL BIANOBIAHWI
pexum. Bei BoCTynHi pexvimit GyayTb Muratw. Micnst BUGOPY PEximy 3apsaki iHAMKATOP PEXIMY 3apsikn Ta IHAMKATOP 3apsifiku GYAYTb YepryBaTvcst Mk CoG00, BKasyio|M,
L0 pexim Force akTviRiiA. Yepes n'ATb (5) XBUNWH 3apSEHUIA NPUCTPIA NOBEPHETLCS 10 HOPMATBHOTO PEXVMY 3apSKY, @ BUSBNEHHS HU3bKOI HANPYr BY/ie BIHOBNEHO.

3ACTPEXEHHS. BIKOPVCTOBYITE LIEI PEXXIIM 3 OBEPEXHICTIO. PEXXVM FORCE BIMMKAE ®YHKLU BESMEK | HA KOHHEKTOPAX € XXVBUA CTPYM.
MEPEKOHANTECS, LLIO BCI MIAKMIOYEHHA FOTOBI MEPEL BKMOYEHHS PEXIAMY FORCE, | HE TOPKAWTE MIZK/MIOYEHHS MK COBOIO. PUVIK ICKOP, NOXEXI,
BUBYXY, HOLUKO,D)KEHHFI MAVHA, TPABM TA CMEPTI.

TigknioyeHHs fo akymynsTopa. He nigkioaiiTe WTECeNb XUBNEHHs 3MIHHOTO CTPYMY, AOKV He OYAyTb BUKOHaHI BCi IHLLI NiAKI0UEHHs. BitaHadTe npasuibHy
MONIAPHICTL KOHTAKTIB Ha akymynsiTopi. He niakniovaiie A0 kapGiopatopa, Nikiii nosasi Tonnvea abo AeTaneit 3 TOHKOr SICTOBOrO MeTany. HunkieHaseseHi IHCTPYKL
CTOCYIOTbCS MIHYCOBOI Ha3EMHOT CUCTEM (HAI4aCTiLLE). SIKLLO BaLL aBTOMOGfb € MNIOCOBOIO HABEMHOIO CHCTEMOIO (BYXE PIAKO), AOTPUMYWTECH HABEAEHUX HIDKE
THCTPYKUI/ Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

1.) NipKnioyiTh NMKOCOBHIA (YEPBOHWI) PO3'eM BYLUKa A0 NtocoBoi (POS, P, +) knemn akymyngropa.

2.) MigKnHo4iTs MiHYCOBWIA (YOPHWIA) Po3'emy Byluka A0 MiHycosoi (NEG, N, -) knemm akymynstopa

3.) NipkniodiTb 3apsaHKiA NPUCTPIit 40 BIANOBIAHOT eneKTpuyHoT poseTku. Mg yac Lboro 3'eAHaHHs He TOPKANTECs akymynaTopa.

4.) 3AiiCHIT BIAKII0YEHHS Y 3B0POTHOMY MOPSIKY, BIA'€AHABLLW CNIEPLLY HEraTUBHUI 3aTUCKAY (aG0 NOUTUBHMI [Nt CUCTEM i3 3a38MAIEHHSM MO3UTUBHOTO MOIOC).



MoyHiTb 3apAaKy.
1.) MepesipTe Hanpyry i XiMiuHviA cknaz akymynsTopa.
2.) TNepeKoHaitTecs, L0 B/ NPaBINLHO Mify'eAHaNM KNEMM akyMyNTopa abo BYLUKA KOHHEKTOPIB, @ LUTENCENb JKUBMEHHS MIHHOTO CTPYMY NiAKNI0HEHO JI0 eNeKTPYHOT PO3ETKN

3.) [Mepiue BuKopuCTaHHs] 3apAaHUiA NPUCTPIR 3aNyCTUTLCA Y PEXMMI O4IKYBAHHS, LU0 NO3HAYEHO OPAHKEBIM IHAVKATOPOM. Y PEXVMi O4IKYBAHHS 3apsiAHIiA NPUCTPIt He
3a6e3neyye XKNUBNEHHS.

4.) HaTVCHITb KHOMKY PEXVIMY, 11{06 NEPEKMOYUTYCS Y BIATOBIAHMI PEXIM 3PSV (HATUCHITB | YTPUMYIITE NPOTATOM TPLOX CEKYHA, LLIOG YBIliTI B PexyM nepeaoBol 3apsaKi) Ans
Hanpyrv Ta cknagy akymynsTopa

5.) IHAMKaTOp PEXMY Gyae CBITUTUCA OGPaHIM PEXMMOM 3aDSAKA, @ IHAVKATOPK 3apSAKM GyAe CBITUTUCA (3ANIEXHO Bl CTaHY akyMyNISTOPa), 140 CBIAYNTS MPO MOYATOK MpoLiecy
3apsAaKN

6.) Teniep 3apsyHuit NPUCTPIil MOXe 3aMMLATICA NifY EAHAHIM [0 aKYMYNSTOPA, 11406 3a6€3NeUMTI 3apsAKY 06CAYrOBYBaHHS

ABTOMaTMYHA Nam’ATb: 3apALHYIA NPUCTPIil Mae BOYA0BAHY aBTOMATIYHY Nam'ATb | NOBEPTAETLCA A0 OCTAHHBOrO PEXVUMY 3aPAAKM Mif Yac NigKI0ueHHs. LLL06 3MiHUTH pexum
niCAs NEpLIOT0 BUKOPUCTAHHS, HATUCHITL KHOMKY PEXMMY.

Yac 3apspku. Po3amip akymynstopa;  MpuGAN3HWIA Yac 3apsAKKY B ropuHaX
OuikyBaHWi 4aCc 3apsfkv akymynaropa MokasaHo Hibkye. Poamip
akymynsTopa (Arog) Ta 1oro mveuHa poapsiy (DOD) 3HauHO BN/MBAIOTH Ar (Amn. roamH) 6V 12V
Ha yac 3apsaKi. Yac 3apsakn 6asyeTbCs Ha Cepeniit IMuGKHI po3psiay
i 10 NOBHICTIO 3aPSUDKEHOMO aKyMyNATopa i NpuU3HaYeHUit Nuie Ans 20 15 15
J10BiaKI. DaKTUYHI IaHi MOXYTb BifPIHATICS Yepes CTaH akyMynsTopa. ! '
Yac 3apsiikin  HOPMaNIbHO PO3DSDKEHOTO  aKyMynsTopa  6asyetbest 40 30 30
Ha 50% ru6uHi po3psiny. TemnepaTypa Takox BnAMBaTMME Ha yac ! '
3apaakn. Genius10 mae TepmiyHy KoMMeHcauiio, sika aBTOMATW4YHO 80 6.0 6.0
Hanawrosye Npodini 3apspku ANs MakcUManbHol NPOAYKTUBHOCTI ! !
sapankm 100 7,0 7,0
230 17,3 17,3




Po3ymiHHS iHAMKaTOPIB 3apaaKu.

Ingukarop MosicHeHHs

25% YepBoHuii . . .

innukarop ) GC] 3eneHnit iHAMKaTop, Lo CBITUTLCS NOCTIAHO

50% Hepsormit IHavkaTop 50% 3apsaKy NOBINLHO NYNbCYBATUME” YBIMKHEHO “Ta” BUMKHEHO *, KONW akyMynaTop 3apsipkeHo MeHiue Ak Ha 50%.

iHAvKaTop ] - D Konu akymynstop 3apsikeHo Ha 50%, Gyzie CBITUTUCS 4epBOHMIA IHAVKATOP 3apsAKA.

75% ) N

Oparesii IHAVKaTOP 75% 3apAAKN NOBIMEHO NYNbCYBATUME” YBIMKHEHO “Ta" BUMKHEHO , KONV akyMyNATOp 3apspkeHo MeHLUE sk Ha 75%.
[} . . Konn akymynaTop 3apspkeHo Ha 75%, 6yze CBITUTUCA OpaHXeBuii iHaukaTop 3apﬂ;:w

iHfyKaTop

100% 3enenuit
iHavKatop OC]D .

TynbCytouuin 3enenuii inpukaTop - Hakor ly 3apAAKY C AN TPVIBANOrO TEPMIHY CRYXOM.
3eneHwit iHAVKaTop, Lo CBITUTLCA NOCTIHO - Konn akymynstop 3apapkenuii Ha 100%, iHAVKaTop 3aps/ku Gy/e CBITUTICSA 3eneHim.

TextiuHe
06CNyroByBaHHs OG D .

3efleHuit IHauKaTop

Mlicns Toro, Sk akymynsTOp NOBHICTIO 3APSIYKEHO, 3aPAAHIA NPUCTRI NPOAOBXYBATUME CTIOCTEPEXEHHS 33 aKYMYNITOPOM,
2 TaKox 3a6esrneuyBaTiMe nocTiiiie 06CNyroBysaHHs Ta onTumisauiio. i yac uwx uvknis inavkarop 100% 3apsiikv Gype
nynbCyBaTy “yBiIMKHEHO" Ta “BUMKHEHO". 3apsiiHIi NPUCTPIl MOXe 3anuLaTucs ni 10 akymynaTtopa il yac.

Po3ymiHHs inaukaTopis Momunka.
CraHu Momunka 6yayTb No3Ha4eHi HACTYNHUMI iHAVKATOPaMM

IHguKaTop TNpuymnHa/BUpiLIEHHS
C) ggg"";zg“ 3apsyiHuii NPUCTPIVi NepecyBae B PEXUMI 04iKyBaHHs a0 Harlpyra akyMyNaTopa 3aHAATO HN3bKA 1St BUBAIEHHS 3aPSAHOTO NPUCTPOIO.
v ggg"";zg“ Hanpyra akymynaTopa saHa/iTo BUCOKa st BUGPAHOTO PexvMy 3apsiku. TTepesipTe akyMynstop Ta pexwum 3apsiku.
CBiTMTbCA ‘
% noCTifiHo Moxnvse 3al aKyMyNATC TOp He Mepesipte )y
(-l-\ Eggﬂ:g“ 3B0POTHa NOASPHICTb. OBMIHAITE MICUAMI NIAKNIOYEHHS akymynaTopa.

V %r\ Mvrans

BHyTPILLIHA TEMNEpaTypa 3apsIBHONO NPCTPOO 3AHAETO BCOKA / 3apAHwiA NMpVCTpii
Temneparypa
HABKOMMLLHBOM CEPRA0BYILLIA 3aPSYHOND MPUCTPOIO.

POGOTY, KW BHYTPILLIA Tewrnepa
poBory nicns

TIDVICTON BHARUTEC.




AGM LITHUM

genius 10

1.) KHonka pexum HatvCHiTb, L0 NepexmiodaTics Mk pexiumani 6.) InavKaTop 3apsAKm BKasye Ha CTaH NiIKIIYEHOr0 akyMynaTopa.
3apsaKn. 7.) IHpvKaTop pexumy Basye Ha PEXVIM 3apsaKY, B TKOMY 3HAXOUTLCS
2.) liguKaTop NOMUAKKM nepeHanpyru CBITUTLCA YEPBOHUM; Hanpyra 3aPSLHUIA NPUCTPIN. HaTUCHITH KHoMky PEXKVM, oG nepeiTv 1o pexximis
akymynsTopa BuLLEe beaneyHoi Hanpyri. 3apsaKA.

3.) IHavKaTop HeCNpaBHOro aKYMYNATOPA CBITUTLCS YEPROHIM, KON 8.) Inpukatop pexxumy “HatucHitb i yrpumyire” LLI06 yBiliTH B pexum,
NIAKNIOYEHNIA aKyMYNSTOP He 3apsiPKAETLCS. NOTPIGHO HATMCHYTYA | YTPUMYBATY KHOMKY PEXMMY MPOTSIrOM 3 CeK.

4.) Ingukatop 380POTHBOI NONSPHOCTI CBITUTLCA YEPBOHIM, KONW BUsBEH  9.) InavkaTop pexxumy Supply CBITUTLCA YEPBOHIM, KON BUGPaHO
3BOPOTHY MONAPHICTb. pexim Supply.

5.) IHAMKaTop peXxmmy o4iKyBaHHSA CBITTLCS, KON 3apsifHUI NpUCTPiit 10.) Ingukarop pexumy Repair [py B1GODI LHOr0 PeXUMY, iHAMKaTOp
niepeGyBae B PEXVIMI 04IKyBaHHS, 3apsAHUI NPUCTPIV He 3apSIHKAEThCs a60 He  GyAe CBITUTICS Ta GIMMATIA YEPBOHNM.
3apsbKae akyMynsTop.



TexHiYHi XapaKTepUCTUKK

BxigHa Hanpyra 3miHHoro ctpymy: 100-240B, 50-60 My
BuxiaHa notyxHictb: 150BT Makc
Hanpyra 3apsapaku: PisHa
3apapgnuii ctpym: 10A (12V), 10A(6V)
BusiBneHHs HU3bKOI Hanpyru: 1B
Ctpym BuTOKY: <0,5MA

T patypa 0 -20°C to +40°C
Tunu akymynsTopis: 6V, 12V
XimiuHuni cknap akymynsatopa: Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium, Lithium

EmHicTb akymynsitopa: [lo 40Ar, nigTpumye po6oTy 3 akymynstopamu BCix posmipis
3axucrt kopnycy: P65
OxonopxeHHs: p1poaHa KOHBEKLIS
Po3amipu (A x LW x B): 7,1 x 3,6 x 2,3 Aoimis
Bara: 3,33 yHTiB

3 (tpu) poku oomexeHoi rapanTii NOGO.

BAXIIVBO! BUKOPVICTOBYIOH LLE‘V\ BUPIB, BIA ﬂOFOﬂ)KVSTECbF‘%OTPMMYBATMCﬂ YMOB 3-PIYHOI (TPYPI4HO]) OBMEKEHO! TAPAHTI NOCO (TAPAHTIR),
E%\”B ‘ EgEI;AEXPm/T%a%F%E BVIKOPVICTOBYWTE BYPIB, IOKV HE NPOYATAETE YMOBY TAPAHTIL. AAKLLIO B HE 3rOAHI 3 YMOBAMM TAPAHTII, HE BIIKOPVUCTOBYVITE

Hﬂ TAPAHTIA HAZIAE BAM KOHKPETHI IOPVVHHI TTPABA, | BV MOXKETE MATI IHLLI TIPABA, K| SATIEXKATD BIZL LLITATY, KPATH ABO PETIOHY. 3A BUHATKOM BUMALKIB,
EPEZIBAYEHIX 3AKOHOM, KOMMAHIA NOCO HE BUKIKOYAE, HE OBMEXYE | HE MPU3YMHAE IHLLI NPABA, SIKI B MOXETE MAT, B TOMY YUC/ITI, LLIO MOX!
W&%ng}ﬁﬁﬁ%\,g%é—l@%\[lHOBILlHOCTI JIOrOBOPY KyMIB/I-NPOLJAXY. [iA MOBHOTO PO3YMIHHA CBOIX MPAB BAM C/I O3HAVIOMICA 3 3AKOHAMM BALLIOTO



E)KAX J03BOJTEHINX 3AKOHO[JABCTBOM, LIAA TAPAHTIA TA BVIKIW%EHI 3ACOBM 3AXUCTY € BYKIOHHVMIA | SAMIHIOIOTL COBOI0 BCI IHLLI TAPAHTI, 3ACOBI
ABOBOIO 3AXVICTY TA YMOBW, YCHI, [VICEMOBI, BCTAHOBJEHI SAK HONI HBHI l%I/I TAKI LLIO MAKO CFI HA ‘/BABI KOMI'IAHIFI NOCO BIAMOB/IA !
BCTAHO BIEHUX SAKOHOM \ HEBHIX FAPA TIVI 3 KPENIA FAPAHT\I 19 OPOAKY TA TTPYIATHOCTI A171A NEBHOI METH, A TAKOXK TAPAHTIT (LlOA0
IXOBAHUX [IEOEKTIB, ¥ il T\ H O>KJ'MBO B MOBVITMCFI KOMHAH\R NOCO OBMEXYE TEPMIH L1l
TA 3ACOEV| MPABOBOIO 3AXICTY TAKIIX I'APAHTM TEPM\HOM 8 ﬂMO\ FAPAHTII TA, 3A B/IBOPOM.N PEMOHTOM ABO 3AMIHOIO BIIPOBIB, OMCA
HE HOUJ #@IEIAUT.%TM KPAIgM TAPETIOH/ HE 10MYCKAOTb O EHHR TEPMIHY il HESBHOI TAPAHTI AEO YMOBV\ TOMY OMUCAHE BILLIE OBMEKEHHS MOXE

Komnaia NOCO rapatTye, 1140 Bupo6u ria 6perom NOCO, wo micTaTees B OpuriHanbHil ynakosuj (<By g)oﬁw NOCO»), He MatoTb etheKTiB MaTepiaris | BAroToBNEeHHs

33 YMOBY HOPMasIbHOro BMKODMCT&HHﬂ BIANOBIAHO A0 onyﬁmkosanmx iHcTpyKuiin NOCO npotarom 3-x (TPBOX) POKIB i3 J1aTin NepByHHoI PO3APIGHoi Kynieni abo aatn

A0CTaBKW KIHLEBIM KOpPUCTYBA4eM «Fapaunvwm HE}J)IOJJ» OFI 6ﬂ\KOBaHI \HCT gKLlH NOCO B/1t04at0Th, 30KpeMa, iH( BMa IE})O LU0 MICTUTBCS B LlIVI TapaTii, TeXHIYHIX

xa aKTEPICTHKaX | nocioHyKax Kopvctysaya. Y AEAKVIX LLITATAX, KPAIHAX ABO PETOHAX HALUOHAﬂbHE AKOHOZABCTBO NIO)KE MEPEABAYATU T VBANILLI TAPAHTIZHI
MEPIOAN. Omxe, nepesarv OGMeeHOI rapaHTil Npy3HayeHi ans ,u.onosHeHHﬂ a He 3aMiHV npas, nepefidayeHyx 3aKOHOABCTBOM MPO 3aXVCT MPaB CMOXVBAYIB.

B\ MOBIJATLHICTE KOMMAHINOCO OBMEXXYETHCA 3AMIHOIO ASO PEMOHTOM. KOMMAHIA NOCO HE HECE B I'IOB\ bHOCTI 3A BY/Ib-AKI CMELJIATBHI,

A% I, NIOBIYHI ABO LLITPADHI 35UTKIA, LLIO BIAHVKIIA B PE3YNSTATI BY/Ib-AKOT0 NOPYLLIEHHS TAPAHTI ABO YMOBH, ABO BY/1b-AKiAX IHLLIAX 3ACTOCOBHYX
HPAB JAX HOPM, 30KPEMA 3A YIVLLIEHY BAFO/1Y, BTPAYEHI MPYIBYTKY, BTPAYEHIAA KOMEPLIVIHI NIO)KJ'IVIBOCTI MAVIHOBV LLIKOZLY, TINECH! YLLIKODKEHHA ABO
BY/Ib-5IKI HEMPSIMI ABO MOBIYHI 3BUTKIA Uit LIKOLY BY/lb-AKOTO XAPAKTEPY.

Lia fapaHTist He nignarae nepefadi Ta He NOKPYBaE BUTPATV Ha 3BOPOTHY YNAKOBKY Ta TDAHCTIOPTYBaHHA. LI [apaHTis He MoLMPIOETbCA Ha: () MOLUKOIKEHHS, CIPUUMHEHI
HELLIACHVM BUMaZKOM, 3MI0BXXVBaHHSM, HENPaBIbHYM BIKODUCTAHHSM, MOXKEKEH, KOHTAKTOM 3 PiayHOI0 a6 iHLLIMMM 30BHILLHIMI Mpy4iHaMK; (6) HempaBMIbHIM
NOBOIPKEHHSIM, HEMPABINIbHOK) YCTAHOBKOH), MOAVIKALLiet0, po361PaHHAM abo CrpoGoio HECAHKLIOHOBAHOMO PEMOHTY; (B) KOCMETHYHI NOLUKOIKEHHS, AK-0T BM'STUHW aGo
noAPAMHI, SIKi HE BIAMBAIOTb Ha (DYHKLIOHANBHICTb BIUP0GY; () NOLUKOIYKEHHS, CTIPUYIMHER] eKcrinyaTaLyieto BupoGy 3 nopyLLeHHsIM ony6iiKoBaHYX IHCTPYKLN KoMMaHil
NOCO; gl) JNieheKTy, CpULVHEHi HOPMaNbHIM 3HOCOM 60 TaKi, LLI0 BUHWKNM IHLUMM YMHOM BHACTIAOK HOPMaNbHOO CTapiHK: Bupoby; (e) cuTyaLyi, Konn 6yib-skuii cepiitHuii
Homep OyB Bianeniit 3 Bupo6y abo sincosaHui.

SIKLLO NPOTAroM [apaxTiliHoro nepioy B nogacte npetexsito, komnais NOCO Ha cBiii B1oip: (a) BizpemMoHTye Bpio, sikvid Gy MPOTeCToBaHWiA i BIANOBIAE HALLVM

(hyHKLOHaITbHM BIAMOraM; (6) 3aMiHUTL BIApI6 Ha 3amiHHVIA BUDIO Tiei X Mozeni (ato, 3a BALIOKD 3rOA0I0, Ha BUPIO, AKVIA MAE TaKi X aG0 Maibke Taki X XapakTepucTikA,

K OprIHaJ'IbHMM BMpIﬁ HaﬂDVlKﬂa,E[‘ IHUJg MOZENb. i3 TUIMI camnmMu XaDaKTepMCTMKaMM) SKWiA € HOBUM 660 Mawxe HOBUM, 6yB ﬂDOTeCTOBaHMM | BIANOBIAGE HaLMM

(hyHKLOHaIIbHYM BIAMOTaM; () 0OMIHsE Bipi0 i3 BijLLIKOMyBaHHAM LiHv Kynisni. [ns posmay ﬂpeTeHaM wozo O6MEXEHOI rapaHxTil Ham NoTpi6Ha nesa iHopmavyis,

30Kpema MiATBEPMKEHHS HOKyﬂKM LLlo6 nopami1 npeTeH3ito 3a OGMEXEHOH rapaHTieto, Oyflb Nacka, 38'HKITbCS 3i CNyX60t0 NiATPUMKN Komnakil NOCO: m
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¥aces  GENIUS10EU

OPASNOST KorisniCki prirucnik i garancija

PRI.IE UPOTREBE OVOG PRUIZVODA PROCITAJTE | SHVATITE SVE SIGURNOSNE INFORMACIJE.
Nepri ovih moze dovesti do ELEKTRIENOG UDARA, EKSPLOZIJE,

-
POZARA, $to moze dovesti do 0ZBILJNIH POVREDA, SMRTI ili 0STEGENJA IMOVINE. Bos a nSKI

Elektricni udar. Proizvod je elektricni uredaj koji moZe izazvati udar i ozbiljne povrede. Nemojte presijecati
kablove za napajanje. Nemojte potapati u vodu niti pokvasiti

Nenadzirane, r ili o3tecene baterije mogu eksplodirati ako se koriste s
proizvodom. Ne ostavljajte proizvod bez nadzora dok je u upotrebi. Ne pokusavajte da punite ostecenu ili
smrznutu bateriju. Koristite proizvod samo sa baterijama preporu¢enog napona. Proizvod Koristite u dobro
prozracenim prostorijama.

Pozar. Proizvod je elektricni uredaj koji emituje toplotu i moZe izazvati opekotine. Ne pokrivajte proizvod.
Nemojte pusiti niti koristiti bilo kakav izvor elektricne iskre ili vatre kada koristite proizvod. DrZite proizvod
dalje od zapaljivih materijala

Povreda o¢iju. Kada koristite proizvod nosite zastitu za o¢i. Baterije mogu eksplodirati i uzrokovati letece i&a i T &
A krhotine. Akumulatorska kiselina moze izazvati iritaciju oiju i koze. U slucaju kontaminacije ociju ili koze, Zavise mforn!a(zua ! podrsku
isperite zahvaceno podrugje tekuéom Gistom vodom i odmah kontaktirajte kontrolu trovanja. posjetite:

Eksplozivni plinovi. Rad u blizini olovne kiseline je opasan. Tokom normalnog rada, baterije stvaraju
eksplozivne plinove. Da biste smanijili rizik od eksplozije baterije, pridrZavajte se svih sigurnosnih uputstava,

kao i onih koje su objavili proizvodac baterije i proizvodac bilo koje opreme namijenjene za koriStenje u WWW. no'CO/SU pport
blizini baterije. Pregledajte oznake upozorenja na tim proizvodima i na motoru.




VaZna sigurnosna upozorenja

0 proizvodu GENIUS1. NOCO GENIUST predstavija jednu od najinovativnijin i najnaprednijih tehnologija na trzistu, Cineci svako punjenje jednostavnim i lakim. To je
vjerovatno najsigurniji i najefikasniji punjac koji cete ikada koristiti. GENIUS1 je namijenjen za punjenje svih tipova olovnih baterija od 6 V i 12 V, ukljucujuci litjumske
(LiFeP04), mokre (poplavijene), gel, MF (bez odrZavanja), CA (kalcijumske), EFB (pobolj$ane poplavijene baterije) i AGM baterije (tehnologija upijajuceg stakla). Pogodan
je za punjenje baterija kapaciteta do 30 amper-sati i za odrZavanje baterija svih velicina. Pocetak rada. Prije koristenja punjaca, paZljivo procitajte posebne mijere opreza
proizvodaca baterije i preporucene stope punjenja baterije. Obavezno odredite napon i hemiju baterije tako Sto Cete prije punjenja pogledati uputstvo za upotrebu baterije.

Postavljanje. Vazno je imati na umu udaljenost do baterije. Duzina kabla istosmjerne struje od punjaca, sa stezaljkom baterije ili terminalnim konektorima sa usicom, je
priblizno 210,82 cm (83 ina). Dozvolite 30,4 cm (12 in¢a) labavosti izmedu prikljucaka. Liéne mjere opreza. Proizvod koristite samo za ono za $ta je namijenjen. Neko
bi trebao biti u dometu vaseg glasa ili dovoljno blizu da vam prisko¢i u pomo¢ u hitnim slu¢ajevima. Imajte u blizini zaline Ciste vode i sapuna u sluéaju kontaminacije
baterijskom kiselinom. Dok radite u blizini baterije, nosite potpunu zastitu za o¢i i zastitnu odjecu. Nakon rukovanja baterijama i pripadaju¢im materijalima, uvijek operite
ruke. Nemojte u rukama drZati niti nositi nikakve metalne predmete kada radite s baterijama, $to ukljucuje alat, satove ili nakit. Ako metal padne na bateriju, moze stvoriti
iskre ili kratki spoj $to moze dovesti do elektri¢nog udara, pozara ili eksplozije $to moze dovesti do povreda, smrti ili oStecenja imovine. Djeca. Ako je kupac namijenio
za proizvod da ga koristi maloljetna osoba, punoljetna osoba koja ga kupuje saglasna je da e prije upotrebe svakom maloljetniku pruzZiti detaljna uputstva i upozorenja.
Ako to ne ugini, kupac snosi iskljuéivu odgovornost i slaze se da ¢e obestetiti NOCO za bilo kakvu nenamjensku upotrebu ili zloupotrebu koju izvede maloljetno lice.
Opasnost od gu$enja. Dodatna oprema moZe predstavijati opasnost od gusenja za djecu. Ne ostavijajte djecu bez nadzora s proizvodom ili bilo kojom dodatnom
opremom. Proizvod nije igracka. Rukovanje. Pazljivo rukujte proizvodom. Proizvod se moZe otetiti ako se udari. Nemojte koristiti oStecen proizvod, $to ukljucuje, ali
se ne ogranicavaja na pukotine na kucistu ili ostecene kablove. Nemojte koristiti proizvod sa o$tecenim kablom za napajanje. Viaga i tecnosti mogu ostetiti proizvod
Proizvodom ili bilo kojim elektricnim komponentama nemojte rukovati u blizini te¢nosti. Proizvod Cuvajte i rukujte njime na suhim mjestima. Nemojte Koristiti proizvod ako
je mokar. Ako proizvod ve¢ radi i postane mokar, iskljucite ga iz baterije i odmah prekinite sa upotrebom. Nemojte iskljucivati proizvod poviatenjem kablova. Izmjene.
Ne pokusavajte mijenjati, modifikovati ili popravijati bilo koji dio proizvoda. Rastavijanje proizvoda moze uzrokovati povrede, smrt ili oStecenje imovine. Ako se proizvod
osteti, pokvari ili dode u kontakt s bilo kojom tekucinom, prekinite koriStenje i kontaktirajte NOCO. Svaka izmjena na proizvodu ponistava vasu garanciju. Dodatna oprema.
Ovaj proizvod je odobren samo za upotrebu sa NOCO dodacima. NOCO nije odgovoran za sigurnost korisnika ili Stetu prilikom koristenja dodatne opreme koju NOCO
nije odobrio. Lokacija. Sprijecite kontakt baterijske kiseline sa proizvodom. Nemojte koristiti proizvod u zatvorenom prostoru ili podrucju s ograni¢enom ventilacijom.
Ne postavijajte bateriju na proizvod. Postavite kablove tako da izbjegnete slucajno ostecenje pokretnim dijelovima vozila (ukljuéujuci poklopce motora i vrata), pokretnim
dijelovima motora (ukljucujudi lopatice ventilatora, kaiSeve i remenice) ili ono od ¢ega postoji opasnost od nastanka povreda ili smrti. Radna temperatura.Ovaj
proizvod je namijenjen za rad na temperaturama okoline izmedu -20 °C i 40 °C (-4 °F i 104 °F). Nemojte raditi sa njim izvan tih temperaturnih raspona. Ne punite
zamrznutu bateriju. Ako se baterija previse zagrije, odmah prekinite s upotrebom proizvoda.Cuvanje.Nemojte koristiti ili skladistiti svoj proizvod u podrucjima s visokom
koncentracijom pragine ili materijala u zraku. Cuvajte proizvod na ravnom, osigurajte povrsine tako da ne postoji opasnost od pada. Cuvajte proizvod na suhom mjestu
Temperatura skladistenja je -20 °C do 25 °C (prosjecna temperatura ispod poklopca motora). Nikada ne prelazite 80 °C, ni pod kojim uslovima. Kompatibilnost.
Proizvod je kompatibilan samo sa 6 Vi 12 V olovnim, AGM i litijumskim baterijama. Ne pokuSavajte koristiti proizvod s bilo kojom drugom vrstom baterije. Punjenje




baterija drugih hemijskih sastava moze dovesti do povreda, smrti ili oStecenja imovine. Obratite se proizvodacu baterije prije nego $to pokusate napuniti takvu bateriju.
Medicinski savjeti. Ne punite pejsmejkere ili druge medicinske uredaje. Proizvod moZe emitovati elektromagnetna polja. Proizvod sadrzi magnetne komponente koje
mogu ometati pejsmejkere, defibrilatore ili druge medicinske uredaje. Ta elekiromagnetna polja mogu ometati rad pejsmejkera ili drugih medicinskih uredaja. Ako imate
bilo koji medicinski uredaj, ukljucuju¢i pejsmejkere, prije upotrebe ovog uredaja posavjetujte se sa svojim ligkarom. Ako sumnjate da proizvod ometa medicinski uredaj,
odmah prestanite s koristenjem proizvoda i posavjetujte se sa svojim liekarom. Ci§éenje. Prije nego $to pokusate da izvedete bilo kakvo odrZavanie ili ¢iScenje, iskljucite
napajanje proizvoda elektricnom energijom. Ako proizvod dode u kontakt s tekuéinom ili bilo kojom vrstom oneciscenja, odmah ga o€istite i osusite. Koristite meku krpu
koja ne ostavlja dlacice (mikrofiber). Izbjegavajte prodiranje vlage u otvore. Eksplozivne atmosfere. Pridr7avajte se svih znakova i uputstava. Nemojte koristiti proizvod
u hilo kojem podrugju s potencijalno eksplozivnom atmosferom, ukljuéujuéi podrucja za punjenja goriva ili podrucja koja sadrze hemikalije ili Cestice kao $to su zra,
praina ili metalni prah. Akti i sa visokim jedi Ovaj proizvod nije namijenjen za upotrebu u sluéajevima gdje neispravnost proizvoda moze dovesti do
ozljeda, smrti ili ozbiline Stete po okruZenje. Radiofrekventne smetnje. Proizvod je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa propisima koji reguliSu emisije radio
frekvencija. Takve emisije iz proizvoda mogu negativno uticati na rad druge elektronske opreme, uzrokujuci njihov kvar. Broj modela: Genius1 Ovaj uredaj je u skladu sa
Dijelom 15 pravila FCC. Rad podlijeze pod sliedeca dva uslova: (1) ovaj uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje, i (2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje,
ukljucujuéi smetnje koje mogu uzrokovati nezeljeni rad. NAPOMENA: ova oprema je testirana i utvrdeno je da je u skladu sa ogranicenjima za digitaine uredaje klase A,
u skladu sa Dijelom 15 pravila FCC. Ova ogranicenja imaju namjenu da pruze razumnu zastitu od Stetnih smetnji kada se oprema koristi u komercijainom okruzenju. Ova
oprema stvara, koristi i moze emitovati radiofrekventnu energiju i, ako nije instalirana i ne koristi se u skladu s uputstvima za upotrebu, moze uzrokovati Stetne smetnje
radio komunikacijama. Rad ove opreme u stambenom podrucju vjerovatno ¢e uzrokovati Stetne smetnje, u kom slucaju e korisnik morati ispraviti smetnje o svom trosku.

ko se koristi
Nacini punjenja.
GENIUS10 ima devet (9) nacina rada: Mirovanje, 12 V, 12 V AGM, 12 V LITIWUMSKA, 6 V, 6 V AGM, POPRAVAK, DOVOD i Snazno. Neki nacini punjenja
moraju se pritisnuti i drzati tri (3) do pet (5) sekundi da bi se uslo u taj nacin rada. Ti ,Pritisni i drzi* nacini su napredni nacini punjenja koji zahtijevaju vasu
punu paznju prije odabira. Vazno je razumjeti razlike i svrhu svakog nacina punjenja. Nemojte koristiti punja¢ dok ne potvrdite odgovarajuci nacin punjenja
za vasu bateriju. Ispod slijedi kratak opis:




Naéin rada

Objasnjenje (Vréni napon je izmjeren na 25 °C, nazivna amperaza je ukupna amperaza kada je iznad 0 °C)

U rezimu Mirovanja, punja¢ ne puni niti daje napajanje bateriji. USteda energije se aktivira tokom ovog rezima, crpeci izuzetno malu energiju iz elektriéne
uticnice. Canbus je omogucen u toku Mirovanja. Kada je u Mirovanju, svijetlice narandzasta LED dioda za stanje Mirovanja.

Mirovanje

Bez

Za punjenje 12-voltnih mokrih celija, gel celija, pobolj$anih bez odrzavanja i kalci baterija. Kada je odabrano, svijetlit ¢e 12 V bijela LED
12V dioda.

14,5V 1A Za baterije do 30 Ah
12v Za punjenje 12-voltnih AGM baterija. Kada je odabrano, svijetlice 12 V AGM bijeli LED indikator.
AGM 14,8V 11A7a baterije do 30 Ah
12V Za punjenje 12-voltnih litijum-jonskih baterija, ukljucujuci litijum-gvozde fosfat. Kada je odabrano, svijetlice 12 V Lithium bijeli LED indikator. Samo za
LITHIUM upotrebu na baterijama sa sistemima upravijanja baterijama (BMS).

14,6 V11 Al Za baterije do 30 Ah

6V
Pritisnite i drzite
(3 sekunde)

Za punjenje 6-voltnih mokrih celija, gel celija, pobolj$anih poplavijenih, bez odrZavanja i kalcijumskih baterija. Kada je odabrano, svijetlice 6 V bijeli LED
indikator.

7,25V |1 A Za baterije do 30 Ah

6V AGM
Pritisnite i drZite

Za punjenje 6-voltnih naprednih AGM baterija, za koje je potreban veci napon punjenja od normainog. Kada je odabrano, svijetlice bijeli LED indikator.

7,40V 110 A | Za baterije do 230 Ah

Snazni nacin rada
Pritisnite i drzite

Za punjenje baterija sa naponom manjim od 1 V. Pritisnite i drZite pet (5) sekundi da udete u Snazni nacin rada. Odabrani natin punjenja ce tada raditi u
Snaznom nacinu rada pet (5) minuta prije nego $to se vrati na standardno punjenje u odabranom nacinu rada.

(5 sekund) 1A Za baterije do 30 Ah
12V Pretvara se u istosmjerno napajanje za napajanje bilo kojeg 12VDC uredaja, poput pumpe za duvanje guma, mjenja¢a ulja ili kao drza¢ memorije
SUPPLY prilikom zamjene baterije. Kada je odabrano, svijetlice crveni LED indikator.

13,6 VI10AI 12A [Pritisnite i drZite 3 sekunde sa koje nisu spojene]
12V Napredni nacin oporavka baterije za popravak i obnavijanje starin, neaktivnih, ostecenih, slojevitih ili sulfatiranih baterija. Kada je odabrano, svijetlice i
REPAR treperiti crveni LED indikator.

16,5V 11 A | Bilo koji kapacitet [1z stanja Mirovanja pritisnite i drzite 3 sekunde sa stezaljkama spojenim na bateriju]



Koristenje 6 V. [Pritisnite i drzite 3 sekunde]
6V nacin punjenja je namijenjen samo za olovne baterije od 6 volti, kao Sto su na primjer mokre celije, gel Celije, poboljSane jene, bez odrZavanja i kalci baterije. Pritisnite
i drZite tri (3) sekunde da udete u nacin rada 6 V. Prije koristenja ovog nacina rada obratite se proizvodacu baterije.

KoriStenje nacina rada 12 V Litijumske.
Za punjenje 12-voltnih litijum-jonskih baterija, ukljuCujuéi litjum-gvozde fosfat.

OPREZ. KORISTITE OVAJ REZIM SA IZUZETNOM PAZNJOM. OVAJ NAGIN RADA SE TREBA KORISTITI SAMO SA 12-VOLTNIM LITIJUMSKIM BATERIJAMA KOJE IMAJU UGRADENI
SISTEM ZA UPRAVLJANJE BATERIJAMA (BMS). LITIJUM-JONSKE BATERIJE SE [ZRABUJU | KONSTRUISU NA RAZNE NACINE | NEKE MOGU ILINE MOGU SADRZAVATI SISTEM ZA
UPRAVLJANJE BATERIJAMA (BMS). KONSULTUJTE SE SA PROIZVODACEM LITIJUMSKE BATERIJE PRIJE PUNJENJA | ZATRAZITE PREPORUCENE STOPE PUNJENJA | NAPONE.
NEKE LITIJUM-JONSKE BATERIJE MOGU BITI NESTABILNE | NEPOGODNE ZA PUNJENJE.

KoriStenje naéina rada 13,6 V Dovod. [Pritisnite i drZite 3 sekunde sa stezaljkama koje nisu spojene]

Nacin rada 13,6 V Dovod pretvara punjaC u jednosmjerno napajanje istosmjerne struje, konstantnog napona. MoZe se koristiti za napajanje uredaja od 12 V DC, pumpi za duvanje guma, grijaca
sjedala i jo$ mnogo toga. Kao izvor napajanja, moze se koristiti i za zadrZavanje postavki kompjutera vozila tokom popravke ili zamjene baterije. Napajanje od 13,6 VV obezbeduje 13,6 volti na 10
A sa zadtitom od preopterecenja na 12 A (maksimalno).

OPREZ. KORISTITE OVAJ REZIM SA IZUZETNOM PAZNJOM, REZIM NAPAJANJA ONEMOGUGAVA SIGURNOSNE KARAKTERISTIKE, A NA KONEKTORIMA JE PRISUTNO ZIVO NAPAJANJE. NE
PRAVITE KONTAKT [ZMEBU KONEKTORA RIZIK OD ISKRE, POZARA, EKSPLOZIJE, OSTECENJA IMOVINE, POVREDA | SMRTI.

Koristenje nacina rada 12 V Popravak.[lz stanja Mirovanja pritisnite i drzite 3 sekunde sa stezaljkama spojenim na bateriju]

Napredni nacin rada 12 V/ za popravak baterije i obnavijanje starih, neaktivnin, o3tecenih, sloj ili sulfatiranih baterija. Ne mogu se popraviti sve baterije. Baterije imaju tendenciju da se ostete
ako se drZe na niskoj napunjenosti, odnosno ako im se nikad ne pruZi prilika da se potpuno napune. Najce3¢i problemi s baterijama su sulfatizacija i raslojavanje baterije. | sulfatizacija i raslojavanje
baterije ¢e vieStacki povecati napon otvorenog kruga baterije, uzrokujuci da se baterija ¢ini potpuno napunjenom, a istovremeno pruza nizak kapacitet. Koristite nacin rada 12 V Popravak kada Zelite
da pokusate preokrenuti ove probleme. Za optimalne rezultate, provedite 12-voltnu bateriju kroz puni ciklus punjenja, dovodeci bateriju do potpunog punjenja, prije koristenja ovog nacina rada.
Popravka 12 V moZe potrajati do Cetiri (4) sata da zavrsi proces oporavka i vratice se u stanje Mirovanja kada se zavrsi

OPREZ. KORISTITE OVAJ REZIM SA PAZNJOM. OVAJ NAGIN RADA JE SAMO ZA 12-VOLTNE OLOVNE BATERIJE. OVAJ REZIM KORISTI VISOK NAPON PUNJENJA | MOZE IZAZVATI GUBITAK VODE
U VLAZNIM (POPLAVLJENIM) CELIJAMA BATERIJA. NAPOMINJEMO, NEKE BATERWE | ELEKTRONIKA MOGU BITI OSJETLUIVE NA VISOKE NAPONE PUNJENJA. KAKO BISTE SMANJILI RIZIK PO
ELEKTRONIKU, ODVOJITE BATERIU SA KONTAKATA PRIJE KORISTENJA OVOG REZIMA.

Snazni nacn rada [Pritisnite i drZite 5 sekundi]

SnaZni nacin rada omogucava punjacu da se ruéno pocne puniti kada je napon prikljucene baterije prenizak da bi se mogao otkriti. Ako je napon baterije prenizak da bi ga punja¢
otkrio, pritisnite taster za nacin rada i drzite ga 5 sekundi da aktivirate Snazni nacin rada, a zatim odaberite odgovarajui nacin rada. Svi dostupni nacini ce treptati. Jednom kada
se odabere nacin punjenja, LED indikator nacina punjenja i LED indikator punjenja ¢e se izmjenjivati, $to pokazuje da je Snazni nacin rada aktivan. Nakon pet (5) minuta punjac ¢e
se vratiti u normalan rad punjenja i detekcija niskog napona ce se ponovo aktivirati.



OPREZ.KORISTITE OVAJ REZIM SA IZUZETNOM PAZNJOM. SNAZNI REZIM ONEMOgSUCAVA SIGURNOSNE FUNKCIJE, A NA KONEKTORIMA JE PRISUTNO ZIVO
NAPAJANJE. PROVJERITE DA LI SU SVI KONTAKTI POVEZANI PRIJE ULASKA NA SNAZNI NACIN RADA, | NE SPAJAJTE KONTAKTE MEDUSOBNO. RIZIK OD ISKRE,
POZARA, EKSPLOZIJE, OSTECENJA IMOVINE, POVREDA | SMRTI.

Povezivanje na bateriju. Ne prikljucujte utika¢ za napajanje naizmjeniénom strujom dok se ne povezu svi ostali kontakti. Odredite ispravan polaritet terminala baterije
na bateriji. Nemojte spajati karburator, vodove za gorivo ili tanke dijelove od lima. Uputstva u nastavku su za sistem negativnog uzemljenja (najuobicajenije). Ako je vase
vozilo sistem sa pozitivnim uzemljenjem (veoma neuobicajeno), uputstva u nastavku slijedite obrnutim redoslijedom.

1.)Spojite pozitivnu (crvenu) usicu konektora na pozitivni (POS, P, +) terminal baterije.

2.)Spojite negativnu (crnu) usicu konektora na negativni (NEG, N, -) terminal baterije.

3.)UKljucite punja& u odgovarajucu elektricnu uticnicu. Ne okrecite se prema bateriji prilikom spajanja.

4.)Prilikom skidanja kontakata, skinite ih obrnutim redoslijedom, uklanjajuci prvo minus (ili prvo pozitivan za sisteme s pozitivnim uzemljenjem).



Zapocnite punjenje.

1.) Provjerite napon i hemiju baterije.

2.) Potvrdite da ste pravilno spajili stezaljke baterije ili konektore s uSicom i da je utika€ za napajanje naizmjeni¢nom strujom ukljucen u elektri¢nu uticnicu.
3.) [Prva upotreba] Punjac ¢e poceti da radi u stanju Mirovanja, $to je oznaceno narandzastim LED indikatorom. U stanju Mirovanje, punja¢ ne daje struju.

4,) Pritisnite dugme za nacin rada da se prebacite na odgovarajuci nacin punjenja (pritisnite i drzite tri sekunde da udete u napredni nacin punjenja) za napon i hemiju
vase baterije.

5.) LED dioda za nacin rada ¢e osvijetliti odabrani nacin punjenja, a LED indikatori punjenja ¢e zasvijetliti (u zavisnosti od zdravlja baterije) ukazujuci da je proces
punjenja zapoceo.

6.) Punja¢ se sada moZe ostaviti prikljucen na bateriju u svakom trenutku kako bi se omoguéilo punjenje za odrZavanje.

Automatska memorija: PunjaC ima ugradenu automatsku memoriju i vratice se na nacin posljednjeg punjenja kada je povezan. Za promjenu nacina rada nakon prve
upotrebe, pritisnite tipku za nacin rada.

ijeme punjenja.

Vrijeme punjenja. Velicina baterije Priblizno vrijeme punjenja u satima
Procijenjeno vrijeme za punjenje baterije prikazano je ispod. Veli¢ina
baterije (Ah) i njena dubina praZnjenja (DOD) uveliko utiéu na njeno Ah (amper—sat) 6V 12V
vrijeme punjenja. Vrijeme punjenja se zasniva na prosjecnoj dubini
praznjenja do potpuno napunjene baterije i sluzi samo za referentne 20 15 15
svrhe. Stvarni podaci mogu se razlikovati zbog stanja baterije. Vrijeme ! '
punjenja normalno ispraznjene baterije je zasnovano na 50% dubine 40 3.0 3.0
praznjenja. Temperatura ¢e takoder uticati na vrijeme punjenja. GENIUS1 ! '
ima termalnu kompenzaciju koja automatski prilagodava profile punjenja 80 6.0 6.0
kako bi se maksimizirale performanse punjenja. !
100 7,0 7,0
230 17,3 17,3




Objasnjenje LED indikatora punjenja.

LED indikator

0b

Crveni LED

C mn

25% 50% 75% 100%

Neprekinuti zeleni LED indikator

Crveni LED 26% 50% 75%
indikator za

LN | (@)

100% Kada je baterija napunjena manje od 50%, LED indikator 50% punjenja ¢e polako pulsirati ,ukljuceno* i ,iskljuceno”. Kada je baterija
50% napunjena, crveni LED indikator za punjenje ¢e svijetliti.

Narandzasti ~ 25% 50% 75%

LED indikator
7 75% aal

100% | Kada je baterija napunjena manje od 75%, LED indikator 75% punjenja e polako pulsirati ,ukljudeno® i ,iskfjuceno®. Kada je baterija
75% napunjena, narandzasti LED indikator za punjenje Ge svijetlit

Zeleni LED 25% 50% 75%

indikator za
100% ood .

AL Pulsirajuci zeleni LED indikator - Punjenje je zavr$eno, optimiziraju¢i bateriju za produzeni vijek trajanja

Neprekinuti zeleni LED indikator - Kada je baterija 100% napunjena, LED indikator za punjenje ¢e svijetliti neprekidno zelenom hojom.

Zeleni LED 25% 50% 75%
indikator za

odrzavanje GDD .

100% Nakon $to je baterija potpuno napunjena, punja¢ ¢e nastaviti da nadgleda bateriju i pruza kontinuirano odrzavanje i optimizaciju.
Tokom tih ciklusa LED indikator 100% punjenja ¢e polako pulsirati ,ukljuc¢eno® i isklju¢eno®. Punja¢ se moze ostaviti prikljucen na
bateriju na neodredeno vrijeme.

Objasnjenje LED indikatora greSaka.
Pogre$na stanja ce biti oznacena sljedecim LED indikatorima.

LED indikator Razlog/rjeSenje
(') Neprekidno Punjat je u stanju Mirovanja ili je napon baterije prenizak da bi ga punjat otkrio.
V Neprekidno Napon baterije je previsok za odabrani nacin punjenja. Provjerite bateriju i nacin punjenja.
% Neprekidno Mogucéi kratak spoj na bateriji / baterija se nece napuniti. Neka bateriju provjeri strucna osoba.
@ Neprekidno Obrnuti polovi. Obrnite kontakte na bateriji

V B @ Treper

UnutraSnja temperatura punjaca je previsoka / punjac ce nastaviti sa radom kada unutrasnja temperatura punjaca padne.
Temperatura okoline punjaca je previse niska / punja¢ ¢e nastaviti sa radom kada se temperatura okoline punjaca poveca.



NOCO

1.) Taster nacina rada Pritisnite taster da kruZite kroz rezime punjenja.

2 LED indikator greSke prenapona Svijetli neprekidno crveno; napon
baterije je iznad napona zastite.

3.) LED indikator greske kod lose baterije Svijetli crvenom bojom kada
prikljucena baterija nece zadrzati punjenje.

4.& LED indikator greske obrnutih polova. Svijetli crvenom bojom kada se
otkrije obrnuti polaritet.

genius 10

AGM LTHUM

© @

(bi.)t LED indikator punjenja oznaCava stanje napunjenosti prikljucene

aterije.

7.) LED indikator na¢ina rada Oznacava nacin pumen{( u kojem se
I

punjac trenutno nalazi. Pritisnite taster MODE da kruZite kroz rezime
punjenja.

8.) LED indikator ,,Pritisni i zadrzi“ na¢ina rada Taster za nacin rada
mora se pritisnuti i drzati 3 sekunde da udete u nacin rada

9.) LED indikator nacina rada dovoda Svijetli neprekidno crveno kada
je odabran nacin rada Dovod.

5.) LED indikator Mirovanja Svijetli kada je punja¢ u rezimu Mirovanja, punja¢ - 10.) LED indikator nacina rada Popravka Svijetli neprekidno crveno

ne puni niti daje napajanje bateriji.

kada je odabran nacin rada Popravak.



Tehnicke specifikacije

Ulazni napon naizmjenicne struje: 100-240 VAC, 50-60 Hz
Izlazna snaga: 15 W maksimalno
Napon punjenja: Razlicito
Struja punjenja: 1A(12V),1A(6Y)
Primjecivanje niskog napona: 1V (12V), 1V (V)
Povratni odvod struje: < 0,5 mA
Temperatura okruzenja: -20 °C do +40 °C
Vrsta baterija: 6V, 12V
Hemija baterija: Mokre, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Kalcijumske, Litijumske
Kapacitet baterija: Do 40 Ah, podrZava sve veli¢ine baterija
Zastita kucista: P65
Hladenje: Prirodna konvekcija
Dimenzije (D x § x V): 18 x 9,1 x 5,8 cm
Masa: 0,91 kg

NOCO ogranicena garancija u trajanju od tri (3) godine.

VAZNO: KORISTENJEM OVOG PROIZVODA, SLAZETE SE DA BUDETE OBAVEZANI USLOVIMA TROGODISNJE (3) OGRANICENE GARANCIJE KOMPANIJE NOCO (<GARANCIJAY) E
KAKO JE NAVEDENO U NASTAVKU. NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD DOK NE PROCITATE USLOVE GARANCIJE. AKO SE NE SLAZETE S USLOVIMA GARANCIJE, NEMOJTE
KORISTITI PROIZVOD | VRATITE GA.

OVA GARANCIJA VAM DAJE POSEBNA ZAKONSKA PRAVA, A MOZDA IMATE DRUGA PRAVA KOJA SE RAZLIKUJY OD DRZAVE ILI POKRAJINE. OSIM AKO JE DOZVOLJENO
ZAKONOM, NOCO NE ISKLJUCUJE, OGRANICAVA ILI SUSPENDUJE DRUGA PRAVA KOJA MOZDA IMATE, UKLJUCUJUCI ONA KOJA MOGU PROISTAC! 1Z NESAGLASNOSTI
UGOVORA O PRODAJI. ZA POTPUNO RAZUMIJEVANJE VASIH PRAVA, TREBA DA SE KONSULTUJETE ZAKONOM VASE DRZAVE ILI POKRAJINE



U MJERI KOJI JE DOZVOLJENO ZAKONOM, OVA GARANCIJA | NAVEDENI PRAVNI LIJEKQVI SU ISKLJUCIVI | ZAMJENJUJU SVE OSTALE GARANCIJE, PRAVNE LIJEKOVE |
USLOVE, BILO USMENO, PISANO, ZAKONSKI, IZRICITO ILI IMPLICIRANO. NOCO SE ODRICE SVIH ZAKONSKIH | IMPLICIRANIH GARANCIJA, UKLJUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA,
GARANCIJE O PRODAJI | SAGLASNOSTI ZA QDREDENL) NAMJENU | GARANCIJE PROTIV SKRIVENIH ILI LATENTNIH KVAROVA, DO OGRANICENJA REGULISANIH ZAKONOM

U KOLIKO SE 0D TAKVIH GARANCIJA NE MOZE ODRECI, NOCO OGRANICAVA TRAJANJE | PRAVNE LIJEKOVE TAKVIH GARANCIJA NA TRAJANJE OVE IZRICITE GARANCIJE

1, PO SV0JOJ MOGUCNOSTI, POPRAVKU ILI ZAMJENU PROIZVODA OPISANOG U NASTAVKL. NEKE DRZAVE | POKRAJINE NE DOZVOLJAVAJU OGRANICAVANJE
PODRAZUMIJEVANOG TRAJANJA GARANCLJE ILI USLOVA, TAKO DA SE GORE OPISANA OGRANICENJA MOZDA NE ODNOSE NA VAS.

NOCO garantuje za proizvode s NOCO brendom koji se nalaze u originalnom pakovanju (,NOCO proizvod") za nedostatke u materijalu i izradi kada se koriste prikladno u skladu
sa NOCO-ovim objavijenim smjernicama u periodu od TRI (3) GODINE od datuma originalne maloprodajne kupovine ili datuma isporuke od strane krajnjeg kupca (,Garantni
rok”). NOCO-ove objavijene smjernice ukljucuju, ali nisu ogranicene na informacije sadrZane u ovoj garanciji, tehnicke specifikacije i korisnicke prirucnike. U NEKIM DRZAVAMA
ILI POKRAJINAMA, NACIONALNI ZAKON MOZE DATI PRODUZENI GARANTNI ROK. Kao takve, prednosti Ogranicene garancije imaju za cilj da dopune, a ne zamijene prava
predvidena zakonima o zastiti potroSaca.

(ODGOVORNOST NOCO-a JE OGRANICENA NA ZAMJENU ILI POPRAVKU. NOCO NECE BITI ODGOVORAN ZA BILO KAKVE POSEBNE, SLUGAINE, POSLJEDICNE ILI PRIVIJERNE
STETE KOJE PROIZILAZE 1Z BILO KAKVOG KRSENJA GARANCIJE IL| USLOVA ILI PREMA BILO KOJOJ DRUGOJ PRAVNOJ TEORIJI, UKLJUCUJUCI IMOVINSKU STETU, LICNU
POVREDU ILI BILO KOUI INDIREKTAN ILI POSLJEDICAN GUBITAK ILI STETU KOJA SE U MEBUVREMENU DES!.

Ova garancija je neprenosiva i ne pokriva tro$kove povrata pakovanja i transporta. Ova garancija se ne odnosi na: (a) Stetu uzrokovanu nesrec¢om, zloupotrebom, pogresnim
koristenjem, pozarom, kontaktom s tekucinom ili drugim vanjskim uzrokom, (b) pogresno rukovanje, nepravilnu instalaciju, modifikacije, rastavijanje ili pokusaj neoviastene
popravke, (c) kozmeticka oStecenja - kao Sto su udubljenja ili ogrebotine - koja ne utjecu na funkcionalnost proizvoda, (d) oStec¢enja uzrokovana radom proizvoda izvan NOCO-
ovih objavljenih smjernica, (e) kvarova uzrokovanih normalnim habanjem ili na neki drugi nacin zbog normalno starenje Proizvoda, ili (f) ako je bilo koji serijski broj uklonjen s
Proizvoda ili ostecen.

Ako tokom garantnog perioda podnesete reklamaciju, NOCO ¢e, po svom izboru: (a) popraviti proizvod koji je testiran i koji ispunjava nase funkcionalne zahtjeve, (b) zamijeniti
proizvod zamjenskim proizvodom istog modela (ili uz va$ pristanak proizvod koji ima iste ili sustinski sliéne karakteristike kao originalni proizvod — npr. drugaciji model sa

istim karakteristikama), koji je nov ili kao nov i koji je testiran i zadovoljio nase funkcionalne zahtjeve, ili (c) zamijeniti proizvod za povrat vase kupovne cijene. Potrebne su nam
odredene informacije, ukljucujuci dokaz o kupovini, za obradu zahtjeva za ogranicenu garanciju. Da biste podnijeli zahtjev pod ogranicenom garancijom, kontaktirajte NOCO
podrsku na:

(Web) ' https://no.co/support (UK) +442045207738 (AU) +61 24062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) -+1.800.456.6626 (EV) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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OPASNOST Korisnicki prirucnik i jamstvo

PROCITAJTE | SHVATITE SVE SIGURNOSNE INFORMACIJE PRIJE KORISTENJA OVOG PROIZVODA.
Nepostivanje ovih sigurnosnih uputa moze dovesti do STRUJNOG UDARA, EKSPLOZIJE, POZARA, $to

-
moze rezultirati 0ZBILJNOM 0ZLJEDOM, SMRCU ili STETOM IMOVINE. H rvats kl

Strujni udar. Proizvod je elektricni uredaj koji moZe izazvati strujni udar i ozbiline ozljede. Nemojte rezati kabele za
napajanje. Nemojte uranjati u vodu ili viaziti

Eksplozija. Nenadzirani, nekompatibilni ili o3teceni akumulatori mogu eksplodirati ako se koriste s ovim
proizvodom. Ne ostavljajte proizvod bez nadzora dok je u uporabi. Ne pokusavajte puniti osteceni ili smrznuti
akumulator. Proizvod koristite samo s akumulatorima preporu¢enog napona. Proizvod Koristite u dobro prozragenim
prostorima

Pozar. Proizvod je elektricni uredaj koji emitira toplinu i moZe izazvati opekline. Nemojte pokrivati proizvod
Nemojte pusiti niti koristiti bilo kakav izvor elektricne iskre ili vatre tijekom rada s proizvodom. Proizvod drZati
podalje od zapaljivih materijala.

0zljeda oka. Nosite zastitu za ot tijekom rada s proizvodom. Akumulatori mogu eksplodirati i projicirati letece & i s &
krhotine. Kiselina iz akumulatora moZe izazvati iritaciju ociju i koze. U sluaju kontaminacije o€iju ili koZe, isperite Zavise mforn?a(fua ! podrsku
zahvaceno podrucje tekucom Gistom vodom i odmah kontaktirajte odjel za kontrolu otrova. posletlte: m

Eksplozivni plinovi. Rad u blizini olovne kiseline je opasan. Akumulatori stvaraju eksplozivne plinove tijekom
normalnog rada akumulatora. Kako biste smanjili rizik od eksplozije akumulatora, slijedite sve upute o sigurnosnim
informacijama i one koje je objavio proizvoda¢ akumulatora i proizvodac bilo koje opreme namijenjene za koristenje
u blizini akumulatora. Pregledajte oznake upozorenja na ovim proizvodima i na motoru.

WWW.NO0.COo/support




VaZna sigurnosna upozorenja

0 GENIUS1. NOCO GENIUST koristi neke od najinovativnijin i najnaprednijih tehnologija na trzistu, ¢ineci svako punjenje jednostavnim i lakim. To je vrlo vierojatno
najsigurniji i najuinkovitiji punjac koji Cete ikada koristiti. GENIUS1 dizajniran je za punjenje svih vrsta 6V i 12V olovno-kiselinskih akumulatora, ukljucujuci litijeve
(LiFeP04), viazne (natopliene), gel, MF (bez odrzavanja), CA (kalcijeve), EFB (pobolj$ane natopliene akumulatore) i AGM (Absorption Glass Mat) akumulatore. Pogodan
je za punjenje akumulatora kapaciteta do 30 Amper-sati i odrZavanje svih veli¢ina akumulatora. Pogetak rada. Prije uporabe punjaca pazljivo procitajte specificne
mjere opreza proizvodaca akumulatora i preporu¢ene stope punjenja za akumulator. Obavezno odredite napon i kemijski sastav akumulatora prema uputama za uporabu
akumulatora prije punjenja. Montaza. Vazno je imati na umu udaljenost od akumulatora. Duljina istosmjernog kabela od punjaca, sa stezaljkom za akumulator il
terminalnim konektorima s usicama, iznosi priblizno 113 inca (2870,2 mm). Omogucite 12 inca (304 mm) labavosti izmedu spojeva. Osobne mjere opreza. Proizvod
Koristite samo prema namjeni. Netko bi trebao biti u vasem dometu ili dovoljno blizu da vam pritekne u pomo¢ u hitnim slucajevima. Imajte u blizini ¢istu vodu i sapun
u sluéaju kontaminiacije kiselinom iz akumulatora. Nosite potpunu zastitu za oéi i zatitnu odjecu dok radite u blizini akumulatora. Uvijek operite ruke nakon rukovanja
akumulatorima i srodnim materijalima. Ne rukujte i ne nosite metalne predmete dok radite s akumulatorima, ukljucujuci; alate, satove ili nakit. Ako metal padne na
akumulator, moze iskriti ili stvoriti kratki spoj $to moZe dovesti do strujnog udara, poZara, eksplozije Sto moZe rezultirati ozliedama, smréu ili oste¢enjem imovine.
Maloljetnici. Ako “Kupac” namjerava da proizvod koristi maloljetna osoba, odrasla osoba koja kupuje pristaje dati detaljne upute i upozorenja svakoj maloljetnoj osobi
prije upotrebe. Ako se to ne ucini odgovornost snosi iskljucivo “Kupac”, koji se slaze da ¢e obestetiti NOCO za bilo kakvu nenamjernu upotrebu ili zlouporabu od strane
maloljetnika. Opasnost od guSenja. Dodaci mogu predstavijati opasnost od gusenja za djecu. Ne ostavijajte djecu bez nadzora s proizvodom ili bilo kojim priborom.
Proizvod nije igracka. Rukovanje. Pazljivo rukujte proizvodom. Proizvod se moZe ostetiti ako se udari. Nemojte koristiti oSteceni proizvod, ukljuéujuci, ako postoje, ali
ne ogranicavajuci se na, pukotine na kucistu ili oStecene kabele. Nemojte Koristiti proizvod s ostecenim kabelom za napajanje. Vlaga i tekucine mogu oStetiti proizvod
Nemojte rukovati proizvodom ili elektriénim komponentama u blizini tekucine. Cuvajte i koristite proizvod na suhim mjestima. Nemojte Koristiti proizvod ako se smoci
Ako proizvod ve¢ radi i smoci se, odvojite ga od akumulatora i odmah prestanite koristiti. Nemojte odspajati proizvod poviatenjem kabela. Izmjene. Ne pokuSavajte
mijenjati, modificirati ili popraviti bilo koji dio proizvoda. Rastavijanje proizvoda moZe uzrokovati ozljede, smrt ili materijainu Stetu. Ako se proizvod oteti, pokvari ili
dode u dodir s bilo kakvom tekucinom, prestanite ga koristiti i kontaktirajte NOCO. Sve izmjene na proizvodu ponistit ¢e vase jamstvo. Dodaci/Pribor. Ovaj proizvod je
odobren samo za koristenje s NOCO dodacima. NOCO nije odgovoran za sigurnost korisnika ili Stetu pri koristenju pribora koji nije odobrio NOCO. Mjeste. Sprijecite
da akumulatorska kiselina dode u kontakt s proizvodom. Nemojte koristiti proizvod u zatvorenom prostoru ili prostoru s ograni¢enom ventilacijom. Nemojte postavijati
akumulator na vrh proizvoda. Postavite kabele tako kako biste izbjegli slucajno ostecenje pomicanjem dijelova vozila (ukljuéujuci haube i vrata), pomicanjem dijelova
motora (ukljuéujuci lopatice ventilatora, remenja i remenice) ili onoga §to bi moglo postati opasnost koja moze uzrokovati ozljede ili smrt. Radna temperatura.Ovaj
proizvod je dizajniran za rad na temperaturama okoline izmedu -4° Fi 104° F (-20° C i 40° C). Nemojte raditi izvan ovog temperaturnog raspona. Nemojte puniti smrznuti
akumulator. Odmah prestanite Koristiti proizvod ako se akumulator pretjerano zagrije.SkladiStenje.Nemojte koristiti ili skladistiti svoj proizvod u podrucjima s visokom
koncentracijom prasine ili materijala u zraku. Cuvajte svoj proizvod na ravnom mijestu; osigurajte povrsine tako da je osiguran od pada. Cuvajte proizvod na suhom
mjestu. Temperatura skladistenja je -20° do 25°C (prosjecna temperatura ispod haube). Nikada ne prelazite 80°C ni pod kojim uvjetima. Kompatibilnost.Proizvod je
kompatibilan samo sa 6V- i 12-voltnim olovno-kiselinskim, AGM i litijskim akumulatorima. Ne pokusavajte koristiti proizvod s bilo kojom drugom vrstom akumulatora.




Punjenje akumulatora s drugim kemijskim sastavom moze rezultirati ozliedama, smréu ili o3tecenjem imovine. Obratite se proizvodacu akumulatora prije pokusaja
punjenja akumulatora. Medicinski uredaji. Ne punite sr¢ane stimulatore ili druge medicinske uredaje. Proizvod moZe emitirati elektromagnetska polja. Proizvod sadrzi
magnetske komponente koje mogu ometati sréane stimulatore, defibrilatore ili druge medicinske uredaje. Ova elektromagnetska polja mogu ometati sréane stimulatore
ili druge medicinske uredaje. Posavjetujte se sa svojim lijecnikom prije uporabe ako imate bilo kakav medicinski uredaj, ukljucujuci sréane stimulatore. Ako sumnjate da
proizvod ometa medicinski uredaj, odmah prestanite koristiti proizvod i posavietujte se s lijecnikom. Ci§éenie. Iskijucite proizvod prije bilo kakvog pokusaja odrzavanja il
Ciséenja. Odmah oéistite i osusite proizvod ako dode u dodir s tekucinom ili bilo kojom vrstom onecicenja. Koristite meku krpu (od mikrovlakana) koja ne ostavlja dlacice
Izbjegavajte ulazak viage u otvore. Eksplozivne atmosfere. Postujte sve znakove i upute. Nemojte koristiti proizvod u bilo kojem podruéju s potencijaino eksplozivnom
atmosferom, ukljucujuci podrucja punjenja goriva ili podrucja koja sadrze kemikalije ili Cestice kao $to su Zitarice, prasina ili metalni prah. Aktivnosti s ozbiljnim
posljedicama.. Ovaj proizvod nije namijenjen za uporabu gdje bi kvar proizvoda mogao dovesti do ozljeda, smrti ili teSke ekoloske Stete. Radiofrekvencijske
interferencije. Proizvod je dizajniran, testiran i proizveden u skladu s propisima koji reguliraju radiofrekvencijske emisije. Takve emisije iz proizvoda mogu negativno
utjecati na rad druge elektronicke opreme, uzrokujuci njihov kvar. Broj modela: Genius1 Ovaj uredaj sukladan je s 15. dijelom FCC pravila. Rad podiijeze sljedec¢im
dvama uvjetima: (1) ovaj uredaj ne smije uzrokovati Stetne interferencije; (2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene inteferencije, ukljucujuci inteferencije koje mogu
uzrokovati neZeljeni rad. NAPOMENA: Ova je oprema testirana i utvrdeno je da je u skladu s ogranicenjima za digitaine uredaje klase A, u skladu s 15. dijelom FCC pravila.
Ova su ograni¢enja osmisliena kako bi pruzila razumnu zastitu od $tetnih inteferencija kada oprema radi u komercijalnom okruZenju. Ova oprema stvara, koristi i moze
zragiti radiofrekventnu energiju i, ako se ne instalira i ne koristi u skladu s uputama za uporabu, moZe uzrokovati tetne inteferencije radijskim komunikacijama. Rad ove
opreme u stambenom podrucju vjerojatno e uzrokovati Stetne inteferencije u kojem ¢e slucaju korisnik morati ispraviti inteferencije o viastitom trosku

Kako ko
Nacini punjenja. » . » ) ) L
GENIUST ima Sest (6) nacina rada: Standby, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V i Force. Za neke nacine punjena(a mora se pritisnuti i drzati tri (3) do pet
(5) sekundi za ulazak u taj nacin rada. Ovi naini rada po sistemu “Pritisni i drZi” su napredni nacini punjenja koji zahtijevaju vasu punu pozornost prije
odabira. Vazno je razumijeti razlike i svrhu svakog nacina punjenja. Nemojte koristiti punjac dok ne potvrdite odgovarajuci nacin punjenja za va$ akumulator.
U nastavku je kratak opis:




Naéin

Objasnjenje (Vréni napon izmjeren na 25°C, nazivna jakost struje je skupna struja kada je iznad 0°C)

U na€inu rada mirovanja (Standby), punjac ne puni i ne daje nikakvu snagu akumulatoru. Energy Save se aklivira tijekom ovog nacina rada, crpeci
mikroskopsku energiju iz elektricne uticnice. Canbus je omogucen u stanju mirovanja. Kada je u stanju pripravnosti, svijetlit Ce narancasta LED lampica stanja

Standby pripravnosti.
Nema snage
Za punjenje 12-voltnih akumulatora s mokrim celiiama, gel celijama, poboljsanih akumulatora s tekucim elektrolitom, bez odrzavanja i kalcijevih akumulatora.
12V Kada je odabrano, 12V bijeli LED ce svijetiti.
14,5V | 1A | Do 30Ah akumulatora
12v Za punjenje 12-voltnih AGM akumulatora. Kada je odabrano, 12V AGM bijeli LED ce svijetliti.
AGM 14,8V 11A | Do 30Ah akumulatori
12V Za punjenje 12-voltnih ltij-ionskih akumulatora, ukljucujuci onih tipa litij Zeljezo fosfat. Kada je odabrano, 12V Lithium plavo LED svjetlo ¢e svijetliti Samo
LITHIUM za Koristenje na akumulatorima sa sustavom upravijanja akumulatorom (BMS).
14,8V | 1A | Do 30Ah akumulatori
BV Za punjenje 6-voltnih s mokrim ¢elijama, gel ¢elijama, poboljSanih akumulatora s tekucim elektrolitom, bez odrZavanja i kalcijevih akumulatora. Kada je
Pritisnite i drfite | odabrano, 6V bijelo LED svjetlo ce svijetiiti
(3 sekunde) 7,25V 11A | Do 30Ah
6V AGM Za punjenje 6-voltnih naprednih AGM akumulatora, koji zahtijevaju visi napon punjenja od uobicajenog. Kada je odabrano, bijelo LED svjetlo ¢e svijetliti.

Pritisnite i drZite

7,40V 1 1A | Do 230Ah

Force Nacin
Pritisnite i drZite

Za punjenje akumulatora napona nizeg od 1V. Pritisnite i drZite pet (5) sekundi za ulazak u Force natin rada. Odabrani nacin punjenja tada ce raditi pod
prisilnim nacinom rada pet (5) minuta prije nego $to se vrati na standardno punjenje u odabranom nacinu.

(5 sekunde) 1A | Do 30Ah akumulatori
12V Pretvara se u istosmjerno napajanje za napajanje bilo kojeg uredaja od 12 VDC, poput uredaja za napuhavanje guma, mjenjaca ulja ili kao drza¢
SUPPLY memorije prilikom zamjene akumulatora. Kada je odabrano, crveno LED svjetlo ce svijetliti.

13,6V110A [Pritisnite i drZite 3 sekunde ako nisu spojene]
19V Napredni nacin oporavka akumulatora za popravak i obnavijanje starih, nei Koristenih, ostecenih, ficiranih ili 1 akumulatora ili baterija.
REPAR Kada je odabrano, crveno LED svjetlo ce svijetliti i treperiti

16,5V 1 1A | Bilo koji kapacitet [Iz stanja mirovanja pritisnite i drzite 3 sekunde sa j jenim na 1




Koristenje 6V. Pritisnite i drZite (3 sekunde)
Nacin punjenja od 6 V dizajniran je samo za 6-voltne olovne akumulatore, kao $to su oni s mokrim celj ama gel Celijama, janil s tekucim itom, bez odrzavanja
i kalcijevih akumulatora. Pritisnite i drZite tri (3) sekunde za ulazak u nacin punjenja od 6 V. F prije koridtenja ovog nacina rada.

Koristenje nacina punjenja za12V Itijske akumulatore.
Nacin punjenja Lithium charge od 12 V dizajniran je samo za 12-voltne litij-ionske baterije, ukljucujuci litij Zeljezo fosfat.

OPREZ. KORISTITE OVAJ NACIN RADA S IZNIMNIM OPREZOM. QVAJ NACIN SE TREBA KORISTITI SAMO S LITIJSKIM BATERIJAMA 0D 12 V KOJE IMAJU UGRADEN SUSTAV
UPRAVLJANJA AKUMULATOROM (BMS). LITIJ-IONSKI AKUMULATORI IZRADENI SU | KONSTRUIRANI NA RAZLICITE NACINE, A NEKI MOGU ALI NE MORAJU SADRZAVATI SUSTAV
UPRAVLJANJA AKUMULATOROM (BMS). PRIJE PUNJENJA POSAVJETUJTE SE S PROIZVODACEM LITIJSKIH AKUMULATORA | ZATRAZITE PREPORUCENE BRZINE PUNJENJA |
NAPONE. NEKI LITIJ-IONSKI AKUMULATORI MOGU BITI NESTABILNI | NEPOGODNI ZA PUNJENJE

KoriStenje napajanja od 13,6 V. [Pritisnite i drZite 3 sekunde ako stezaljke nisu spojene]

Napajanje od 13,6 V/ pretvara punjac u istosmjemo napajanje konstantnom strujom i konstantnim naponom. Moze se koristiti za napajanje uredaja od 12 VDC, uredaja za napuhavanje guma,
grijaca sjedala i viSe. Kao napajanje, takoder se moze koristiti za zadrzavanje postavki putnog ratunala vozila tijekom popravi ili zamjene akumulatora. Napajanje od 13,6 V osigurava 13,6 volti
pri 10 A sa zastitom od preopterecenja pri 12 A (maks.).

OPREZ. KORISTITE OVAJ NACIN RADA S IZNIMNIM OPREZOM. NACIN NAPAJANJA ONEMOGUCUJE SIGURNOSNE ZNACAJKE | NAPAJANJE JE PRISUTNO U KONEKTORIMA. NE DIRAJTE
ISTOVREMENO OBJA KONEKTORA. RIZIK OD ISKRENJA, POZARA, EKSPLOZIJE, STETE IMOVINE, OZLJEDA | SMRTI.

KoriStenje 12V Repair nacina rada.[Iz stanja mlravanja pritisnite i drZite 3 sekunde sa stezaljkama spojenim na akumulator]

12V Repair je napredni nacin oporavka za popravak starih, r iStenih, oStecenih, stratificiranih ili sulfatiranih akumulatora. Ne mogu se svi akumulatori popraviti
Akumulatori se Cesto oStecuju ako se drZe na niskoj razini napumenostl i/ili im se nikada ne pruZi prilika da se potpuno napune. Naj¢e3¢i problemi s akumulatorima su sulfatizacija i raslojavanje
baterije. | sulfatizacija i raslojavanje akumulatora umjetno e povisiti napon otvorenog kruga akumulatora , uzrokujuéi da akumulator izgleda potpuno napunjena, uz nizak: kapacilat. Koristite 12V
Repair kako biste pokusali preokrenuti ove probleme. Za optimaine rezultate, provedite 12-voftni akumulator kroz ciklus potpunog punjenja, puneci akumulator do kraja prije koristenja ovog nacina
rada. 12V Repair moZe potrajati do Cetiri (4) sata da se dovrsi proces oporavka i vratit ¢e se u stanje mirovanja kada se zavrsi.

OPREZ. KORISTITE OVAJ NACIN RADA S OPREZOM. OVAJ NACIN JE SAMO ZA 12-VOLTNE OLOVNE AKUMULATORE. OVAJ NACIN KORISTI VISOKI NAPON PUNJENJA | MOZE PROUZROCITI
(ODREDENI GUBITAK VODE U AKUMULATORIMA S MOKRIM CELIJAMA. NAPOMENA, NEKI AKUMULATORI | ELEKTRONIKA MOGU BITI OSJETLJIVI NA VISOKE NAPONE PUNJENJA. KAKO BISTE
MINIMIZIRALI RIZIKE ZA ELEKTRONIKU, ODSPOUITE AKUMULATOR PRIJE UPOTREBE OVOG NAGINA RADA.

Force Mode [Pritisnite i drZite 5 sekundi]

Prisilni nacin rada omogucuje punjacu da ruéno pocne puniti kada je napon prikljuéenog akumulatora prenizak da bi se otkrio. Ako je napon akumulatora prenizak da bi ga punja¢
otkrio, pritisnite i drZite tipku nacina rada 5 sekundi kako biste aktivirali Force Mode, zatim odaberite odgovarajuéi nacin rada. Svi dostupni nacini rada ¢e treperiti. Nakon $to se
odabere nacin punjenja, LED svjetlo za nacin punjenja i LED svjetlo za punjenje izmjenjivat ce se, pokazujuci da je Force Mode aktivan. Nakon pet (5) minuta punjac ce se vratiti
na normalan nacin punjenja i ponovno ce se aktivirati otkrivanje niskog napona.



OPREZ.KORISTITE OVAJ NACIN RADA S IZNIMNIM OPREZOM. FORCE MODE ONEMOGUCUJE SIGURNOSNE ZNACAJKE | NAPAJANJE JE PRISUTNO U KONEKTORIMA.
PROVJERITE JESU LI SVE VEZE USPOSTAVLJENE PRIJE ULASKA U FORCE NACIN | NE DIRAJTE ISTOVREMENO VEZE. RIZIK OD ISKRENJA, POZARA, EKSPLOZIJE, STETE
IMOVINE, OZLJEDA | SMRTI.

Spajanje na akumulator. Ne prikljucujte AC strujni utika¢ dok se ne izvrSe svi ostali spojevi. Utvrdite ispravan polaritet terminala akumulatora na akumulatoru. Nemojte
spajati rasplinjac, cijevi za gorivo ili tanke metalne dijelove. Upute u nastavku odnose se na negativni sustav uzemljenja (najcesce). Ako je vase vozilo pozitivno uzemljeno
(vrlo rijetko), slijedite upute u nastavku obrnutim redoslijedom.

1.)Spojite konektor pozitivne (crvene) usice na pozitivni (POS,P,+) terminal akumulatora.

2.)Spojite negativni (crni) prikljucak terminala s usicom na negativni (NEG,N,-) terminal akumulatora

3.)UKljucite punjac baterije u odgovarajucu elektricnu uticnicu. Ne okrecite se prema akumulatoru prilikom povezivanja.

4.)Prilikom odspajanja, odspojite obrutim redoslijedom, prvo uklonite negativni (ili prvo pozitivni za sustave s pozitivnim uzemljenjem)).



Zapocnite punjenje.
1.) Provjerite napon i kemijski sastav akumulatora.
2.) Potvrdite da ste pravilno spajili stezaljke za akumulator ili terminalne konektore usica i da je utika¢ izmjeni¢ne struje ukljucen u elektriénu utinicu.

3.) [Prvo koristenje] Punja¢ ¢e poceti u stanju mirovanja (Standby), $to je oznaceno naran¢astom LED diodom. U stanju mirovanja (Standby), punja¢ ne daje nikakvu
snagu

4.) Pritisnite tipku nacina za prebacivanje na odgovarajuéi nacin punjenja (pritisnite i drzite tri sekunde za ulazak u napredni nacin punjenja) za napon i kemijski sastav
vaseg akumulatora.

5.) LED indikator nacina rada ce osvijetliti odabrani nacin punjenja, a LED indikatori punjenja ce svijetlti (ovisno o stanju akumulatora) pokazujuci da je proces punjenja
zapoceo.

6.) Punjac sada moZe ostati prikljucen na akumulator cijelo vrijeme kako bi se osiguralo punjenje za odrZavanje.

Automatsko paméenje: PunjaC ima ugradenu automatsku memoriju i vratit ¢e se na zadnji nacin punjenja kada se poveZe. Za promjenu nacina rada nakon prve
uporabe pritisnite gumb nacina rada.

Vremena punjenja. Veli¢ina akumulatora, Priblizno vrijeme punjenja u satima
Procijenjena vremena za punjenje akumulatora prikazana su u nastavku.
Veli¢ina akumulatora (Ah) i njegova dubina praznjenja (DOD) uvelike utjetu Ah (Amp sat) eV 12V
na vrijeme punjenja. Vrijeme punjenja temelji se na prosjetnoj dubini
praznjenja do potpuno napunjenog akumulatora i sluzi samo za referentne 20 15 15
svrhe. Stvarni podaci mogu se razlikovati zbog stanja akumulatora. ! !
Vrijeme punjenja normalno ispraznjenog akumulatora temelji se na 50% 40 3.0 3.0
DOD-a. Temperatura ¢e takoder utjecati na vrijeme punjenja. GENIUST ! !
ima toplinsku kompenzaciju koja automatski prilagodava profile punjenja 30 6.0 6.0
kako bi se maksimizirale performanse punjenja. ! !
100 7,0 7,0
230 173 17,3




Razumijevanje LED dioda za punjenje.

LED

Objasnjenje

25 % crvena 25% 50% 75%

LEDdoda  gg) D D

100% Postojano zeleno LED svjetlo

50 % crvena  25% 50% 75%

LED dioda
en()

100% LED indikator napunjenosti od 50% polako ¢e pulsirati “ukljuceno” i “iskljuceno” kada je akumulator manje od 50 % potpuno
napunjen. Kada je akumulator 50 % napunjena, crvena LED lampica za punjenje svijetlit ce stalno.

75% 25% 50% 75%

narancasta LED
iy | | |

100% LED za 75 % napunjenosti polako ¢e pulsirati “ukljuceno” i “iskljuceno’, kada je akumulator manje od 75 % potpuno napunjen Kada
je akumulator napunjen 75 %, narancasto svjetlo za punjenje svijetlit ¢e staino.

100% Zelena  25% 50% 75%

oot ] .

100 Pulsirajuca zelena LED dioda - Skupno punjenje zavr$eno, optimizacija akumulatora za produzeni vijek trajanja
Postojano zeleno LED svjetlo - Kada je akumulator 100 % napunjen, LED za punjenje ce svijetliti zeleno.

Zelena LED 25% 50% 75%

dioda za
odrzavanje OGD.

100% Nakon $to je akumulator u potpunosti napunjen, punjac ce nastaviti nadzirati akumulator i osigurati kontinuirano odrzavanje i
optimizaciju. LED lampica 100 % punjenja polako Ce pulsirati “ukljucéeno” i “iskljuceno” tijekom ovih ciklusa. Punja¢ moze biti
neograni¢eno dugo prikljucen na akumulator .

Razumijevanje LED dioda za greske.
Uvjeti pogreske bit ¢e naznaceni sljedecim LED diodama.

LED Razlog/Rjesenje
c) Stalno Punjac je u stanju mirovanja ili je napon akumulatora prenizak da bi ga punjac otkrio.
v Stalno Napon akumulatora je previsok za odabrani nacin punjenja. Provjerite akumulator i nacin punjenja.
% Stalno Moguci kratki spoj akumulatora/ Akumulator se ne puni. Neka akumulator provjeri stru¢njak.
@ Stalno Obrnuti polaritet. Obrnite spojeve akumulatora.

V E@® Bieskanie

Unutarnja temperatura punjaca previsoka / Punja¢ e nastaviti s radom kada unutarnja temperatura punjaca padne.
Temperatura okoline punjaca preniska / Punja¢ ¢e nastaviti s radom kada temperatura okoline punjaca poraste.



NOCO

genius

1.) Mode gumb Pritisnite za pregled nacina punjenja.

2.) LED za greSku prenapona Svijetli crveno; Napon akumulatora je iznad Zastitnog
napona.

3.) LED svjetlo za greske loSeg akumulatora Svijetli crveno kada spojeni
akumulator ne moZe drZati napunjenost.

4.) LED svjetlo za greSku obrnutog polariteta. Svijetli crveno kada se otkrije
obrnuti polaritet.

5.) Standby LED svjetlo Svijetli kada je punja u stanju mirovanja, punjaé ne puni niti
napaja akumulator.

10

AGH - LITHUN

6.) LED dioda za punjenje oznatava stanje napunjenosti spojenog akumulatora.

7.) LED lampica za naéin rada |0znacava nacin punjenja u kojem se trenutno
nalazi punjac. Pritisnite tipku MODE za pregled nacina punjenja.

8.) «Pritisnite i drZite» LED svjetlo za nacin rada Za ulazak u nacin rada
potrebno je pritisnuti i drZati ga 3 sekunde.

9.) LED svjetlo za nacin napajanja Svijetli stalno crveno svjetlo kada je odabran
nacin napajanja.

10.) LED svjetlo za nacin Repair (popravke) Svijetli crveno kada je odabran nacin
popravka (Repair).



ehnicke specifikacije

Ulazni napon AC (izmjenicna):
Izlazna snaga:

Napon punjenja:

Struja punjenja:

Detekcija niskog napona:
Povratni odvod struje:

Sobna temperatura:

Vrsta akumulatora:

Kemijski sastav akumulatora:
Kapacitet akumulatora:
Zastita kugista:

Hladenje:

Dimenzije (D x T x V):

Tezina:

NOCO tri (3) godine ograni

100-240 VAC, 50-60Hz

15 W maks.

Razni

1A (12V), 1A (6Y)

1V (12V), 1V (6Y)

<0,5mA

-20°C do +40°C

6V, 12V

S mokrim celijama, gel ¢elijama, MF, CA, EFB, AGM, kalcijevih, litijskih.
Do 40Ah, OdrZava sve velicine akumulatora
P65

Prirodna konvekcija

18x9,10x 5,80 cm

0,9kg

nog jamstva.

VAZNO: KORISTENJEM QVOG PROIZVODA, PRIHVACATE UVJETE TROGODISNJEG (3) OGRANICENQG JAMSTVA TVRTKE NOCO («JAMSTVO») KA STO JE NAVEDENO U
NASTAVKU. NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD PRIJE CITANJA JAMSTVENIH UVJETA. AKO SE NE SLAZETE S UVJETIMA JAMSTVA, NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD | VRATITE GA.
0VO JAMSTVO DAJE YAM POSEBNA ZAKONSKA PRAVA, A MOZDA IMATE | DRUGA PRAVA KOJA SE MOGU RAZLIKQVATI PO DRZAVAMA, ZEMLJAMA ILI POKRAJINAMA.
0SIM KAKO JE DOPUSTENO ZAKONOM, NOCO NE ISKLJUCUJE, OGRANICAVA ILI DOKIDA DRUGA PRAVA KOJA MOZETE IMATI, UKLJUCUJUCI | ONA KOJA MOGU PROIZICI 1Z
NESUKLADNOSTI KUPOPRODAJNOG UGOVORA. ZA POTPUNO RAZUMIJEVANJE VASIH PRAVA, TREBATE SE UPOZNATI SA ZAKONIMA VASE DRZAVE, DRZAVE ILI POKRAJINE
U MJERI DOPUSTENOJ ZAKONOM, QVO JAMSTVO | NAVEDENI PRAVNI LIJEKOVL SU ISKLJUCIVI| ZAMJENJUJU SVA DRUGA JAMSTVA, PRAVNE LIJEKOVE | UVJETE, BILO DA
SU USMENI, PISANI, ZAKONSKI, IZRICITI ILl PODRAZUMIJEVANI, NOCO SE ODRICE SVIH ZAKONSKIH | PODRAZUMIJEVANIH JAMSTAVA, UKLJUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA,



JAMSTVA PRIKLADNOSTI ZA PRODAJU | PRIKLADNOSTI ZA ODREBENU NAMJENU TE JAMSTVA PROTIV SKRIVENIH ILI LATENTNIH NEDOSTATAKA, U MJERI DOPUSTENQJ
ZAKONOM. U SLUCAJU DA SE TAKVA JAMSTVA NE MOGU DOKINUTI, NOCO OGRANICAVA TRAJANJE | PRAVNE LJJEKOVE TAKVIH JAMSTAVA NA TRAJANJE OVOG IZRICITOG
JAMSTVA |, PREMA NOCO-0VOJ OPCLJI, POPRAVAK IL] ZAMJENU PROIZVODA OPISANIH U NASTAVKU. NEKE DRZAVE, ZEMLJE | POKRAJINE NE DOPUSTAJU OGRANICENJA
KOLIKO DUGO IMPLICITNO JAMSTVO - ILI UVJET - MOZE TRAJATI, TAKO DA SE GORE OPISANO OGRANICENJE MOZDA NE ODNOSI NA VAS.

NOCO jamci za proizvode s markom NOCO sadrZane u originalnom pakiranju (‘NOCO proizvod”) u smislu nedostataka u materijalima i izradi kada se koriste normaino u skladu
s objavijenim smjernicama NOCO-a u razdoblju od TRI (3) GODINE od datuma originalne maloprodajne kupnje ili datuma isporuke od strane krajnjeg kupca (‘jamstveni rok”).
Objaviiene smjernice tvrtke NOCO ukljucuju, ali nisu ogranicene na, informacije sadrzane u ovom Jamstvu, tehnicke specifikacije i korisnicke prirucnike. U NEKIM DRZAVAMA,
ZEMLJAMA ILI POKRAJINAMA, NACIONALNI ZAKON MOZE PREDVIDATI PRODULJENA RAZDOBLJA JAMSTVA. Kao takve, prednosti Ogranicenog jamstva imaju za cilj
nadopunu, a ne zamjenu, prava predvidena zakonima o zasiti potroSaca.

(ODGOVORNOST TVRTKE NOCO OGRANICENA JE NA ZAMJENU ILI POPRAVAK. NOCO NECE SNOSITI ODGOVORNOST ZA BILO KAKVU POSEBNU, SLUCAJNU, POSLJEDICNU ILI
STETU KOJA JE REZULTIRALA KRSENJEM JAMSTVA ILI UVJETA ILI PREMA BILO KOJOJ DRUGOJ PRAVNOJ TEORI, UKLJUGUJUCI, ALI NE OGRANICENO NA, GUBITAK DOBITI,
GUBITAK PRIHODA, GUBITAK POSLA, STETU IMOVINE, 0SOBNE OZLJEDE, BILO KOJI IZRAVNI ILI POSLJEDICNI GUBITAK ILI STETU.

Ovo jamstvo je neprenosivo i ne pokriva troskove povratnog pakiranja i transporta. Ovo se Jamstvo ne odnosi na: (a) Stetu uzrokovanu nesrecom, zioporabom, pogresnom
uporabom, vatrom, kontaktom s tekucinom ili drugim vanjskim uzrokom, (b) loSim rukovanjem, nepravilnom instalacijom, preinakama, rastavijanjem ili pokusajem neoviastenog
popravka, (c) kozmetickim ostecenjem - kao $to su udubljenja ili ogrebotine - koja ne utjecu na funkcionalnost proizvoda, (d) ostecenja uzrokovana radom proizvoda izvan
objavijenih smjernica NOCO-a, (e) oStecenja uzrokovana normalnim tro$enjem ili na neki drugi nacin zbog normalno starenje proizvoda, ili (f) ako je bilo koji serijski broj uklonjen
ili skinut s proizvoda.

Ako tijekom Jamstvenog razdoblja podnesete zahtjev, NOCO ce, prema viastitom izboru: (a) popraviti Proizvod koji je testiran i zadovoljio je nase funkcionalne zahtjeve, (b)
zamijeniti Proizvod zamjenskim proizvodom istog modela (ili uz vas pristanak proizvod koji ima iste ili bitno sliéne znacajke kao izvorni proizvod — npr. drugaciji model s istim
znacajkama), koji je nov ili kao nov te je testiran i pro$ao nase funkcionalne zahtjeve, ili (c) zamijeniti Proizvod za povrat novca u iznosu kupovne cijene. Trazimo izviesne podatke,
ukljuéujuci dokaz kupovine, kako bismo obradili reklamacije unutar Ogranicenog jamstva. Za podnosenje reklamacije unutar Ograni¢enog jamstva, obratite se korisnickoj
podrsci turtke NOCO na:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX)  +1.800.456.6626 (EU) +3120 2140047 (JP) +81368933017



GENIUS10EU

BAHAYA Panduan Pengguna & Garansi

BACA DAN PAHAMI SEMUA INFORMASI KESELAMATAN SEBELUM MENGGUNAKAN PRODUK
INI. Kegagalan untuk mengikuti instruksi ini dapat SENGATAN

=
LISTRIK, LEDAKAN, KEBAKARAN, yang dapat mengaklhatkan CEDERA SERIUS, KEMATIAN, atau I n dones Ia
KERUSAKAN PROPERTI.

Sengatan Listrik. Produk merupakan perangkat listrik yang dapat menyengat dan menyebabkan cedera
serius. Jangan memotong kabel listrik. Jangan merendam produk di dalam air atau jangan biarkan produk
kebasahan

Ledakan. Baterai yang tidak terpantau, tidak kompatibel, atau rusak dapat meledak jika digunakan
dengan produk. Jangan biarkan produk berada di luar pengawasan saat digunakan. Jangan sekali-kali
mengisi baterai yang rusak atau beku. Gunakan produk hanya dengan baterai yang memiliki tegangan yang
disarankan. Operasikan produk di area yang berventilasi baik.

Kebakaran. Produk merupakan perangkat listrik yang memancarkan panas dan mampu menyebabkan
luka bakar. Jangan tutup produk. Jangan merokok atau menggunakan sumber percikan listrik atau api apa
pun saat mengoperasikan produk. Jauhkan produk dari bahan yang mudah terbakar.

Cedera mata. Gunakan pelindung mata saat mengoperasikan produk. Baterai dapat meledak dan . . . .
menyebabkan serpihannya beterbangan. Asam baterai dapat menyebabkan iritasi mata dan kulit. Dalam Untuk informasi lebih lanjut dan
kasus kontaminasi mata atau kulit, basuh area yang terkontaminasi dengan air bersih yang mengalir dan s .
segera hubungi pengendalian racun dukungan, kunjungi:

Gas Peledak. Bekerja di sekitar asam timbal berbahaya. Baterai menghasilkan gas yang mudah
meledak selama operasi baterai normal. Untuk mengurangi risiko ledakan baterai, ikuti semua petunjuk
informasi keselamatan dan yang diterbitkan oleh produsen baterai serta produsen peralatan apa pun yang
dimaksudkan untuk digunakan di sekitar baterai. Tinjau tanda peringatan pada produk ini dan pada mesin
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eringatan Keselamatan Penting

Tentang Genius10. NOCO Genius10 mewakili beberapa teknologi paling inovatif dan canggih di pasaran, menjadikan proses pengisian daya lebih sederhana dan
mudah dilakukan. Ini mungkin saja menjadi pengisi daya teraman dan paling efisien yang pernah Anda gunakan. Genius10 dirancan% untuk mengisi semua jenis
baterai asam timbal 6V & 12V, termasuk Lithium (LiFeP04), Wet Flooded%‘ Gel, MF (Bebas Perawatan), CA (Kalsium), EFB (Enhanced Flooded Battery), dan Baterai
AGM (Absorption Glass Mat). Sangat cocok untuk mengisi daya baterai hingga 230 Amp-Jam dan mempertahankan semua ukuran baterai. Memulai. Sebelum
menggunakan pengisi daya, baca dengan cermat tindakan pencegahan khusus produsen baterai dan tingkat pengisian daya gang disarankan untuk baterai. Pastik

untuk menentukan te?an jan dan kimia baterai dengan merujuk pada panduan pemilik baterai Anda sebelum mengisi daya. Dudukan Penting untuk diingat jarak ke
baterai. Panjang kabel DC dari pengisi daya, baik dengan penjepit baterai atau konektor lubang terminal, adalah sekitar 77,7-inci (1973,6mm). Diperbolehkan untuk
kelonggaran antar koneksi sebesar 12-inci (304mm). Kewaspadaan Pribadi. Hanya gunakan produk sesuai dengan tujuan penggunaan. Seseorang harus berada
dalam Jangkauan suara Anda atau cukup dekat untuk datang membantu Anda dalam keadaan darurat. Sediakan persediaan air bersih dan sabun di dekat Anda, sebagai
antisipasi jika terjadi kontaminasi asam baterai. Pakailah pelindung mata \en?kap dan pakaian pelindung saat bekerja di dekat baterai. Selalu cuci tangan setelah
memegang baterai dan bahan terkait. Jangan memegang atau memakai benda logam saat bekerja dengan baterai termasuk; perkakas, jam tangan atau perhiasan. Jika
logam Jatuh ke baterai, ini dapat memicu atau menheba kan k ing yang mengakibatkan sengatan listrik, 1, \edakand\gang dapat mengakibatkan cedera,
kematian, atau kerusakan properti. Anak di bawah umur. Jika produk ini dimaksudkan “Pembeli” untuk digunakan oleh anak di bawah umur, orang dewasa yang

membeli setuju untuk memberikan petunjuk dan peringatan terperinci kepada anak di bawah umur sebelum digunakan. Kegagalan untuk melakukannya merupakan
tanggung jawab sepenuhnya dari “Pembeli," yang setuju untuk mengganti rugi NOCO untuk setiap penggunaan yang tidak disengaja atau penyalahgunaan oleh anak di

bawah umur. Bahaya Tersedak. Aksesori dapat menimbulkan bahaya tersedak pada anak-anak. Jangan biarkan anak-anak berada di luar pengawasan dengan produk
atau aksesori apa pun. Produk tersebut bukan mainan. Penanganan. Tangani produk dengan hati-hati. Produk bisa mengalami kerusakan jika terkena dampak. Jangan
menggunakan produk yang rusak, termasuk, tetapi tidak terbatas pada, celah pada pelindung/casing atau kabel yang rusak. Jangan gunakan produk dengan kabel
listrik yang rusak. Kelembaban dan cairan dapat merusak produk. Jangan memegang produk atau komponen listrik di dekat cairan apa pun. Simpan dan operasikan
produk di lokasi ﬁang kering. Jangan mengoperasikan produk jika produk menjadi basah. Jika produk sudah beroperasi dan menjadi basah, lepaskan dari baterai
dan segera hentikan penggunaan. Jangan lepaskan produk den%aﬂ menarik kabelnya. Modifikasi. Jangan mencoba mengubah, memodifikasi, atau memperbaiki
bagian mana pun dari produk. Membongkar produk dapat menyebabkan cedera, kematian, atau kerusakan pada properti. Jika produk menjadi rusak, malfungsi atau
bersentuhan dengan cairan apa pun, hentikan penggunaan, dan hubungi NOCO. Setiap modifikasi pada produk akan membatalkan garansi Anda. Aksesori. Produk
ini hanya disetujui untuk digunakan dengan aksesori NOCO. NOCO tidak bertanggung jawab atas kerusakan atau keselamatan pengguna saat menggunakan aksesori
yang tidak disetujui olen NOCO. Lokasi. Ce?(ah asam baterai dari kontak dengan produk. Janian operasikan produk di tempat tertutup atau tempat dengan ventilasi
terbatas. Jangan atur baterai di atas produk. Posisikan kabel mengarah untuk menghindari kerusakan yang tidak disengaja dengan memindahkan bagian-bagian
kendaraan (termasuk tudung dan pintu), bagian-bagian mesin yang bergerak (termasuk bilah kipas, ikat pinggang, dan katrol), atau apa yang bisa menjadi bahaya
yang dapat menyebabkan cedera atau kematian. Suhu Pengoperasian. Produk ini dirancang untuk bekerja pada suhu sekitar -4° F dan 104° F (-20° C dan 40°
(). Jangan beroperasi di luar kisaran suhu. Jangan mengisi daya baterai yang beku. Segera hentikan pengé;unaan produk jika suhu baterai menjadi terlalu panas.
Penyimpanan. Jan?an_ gunakan atau menyimpan produk Anda di area dengan konsentrasi debu atau material di udara yang tinggi. Simpan produk Anda di tempat yang
datar; permukaan lebih aman sehingga tidak mudah jatuh. Simpan produk Anda di lokasi yang kering. Suhu penyimpanan adalah -20° hln%ga 25°C (suhu rata-rata
di bawah kap). Jangan pernah melebihi 80°C dalam kondisi apa pun. Kompatibilitas. Produk ini hanya kompatibel dengan baterai Asam Timbal, AGM, dan Litium
jan baterai jenis lain. Mengisi bahan kimia baterai lainnya dapat menyebabkan cedera, kematian, atau

6V & 12-volt saja. Jangan mencoba menggunakan produk dengb
kerusakan properti. Hubungi produsen baterai sebelum mencoba mengisi baterai. Alat Kesehatan. Jangan mengisi daya alat pacu jantung atau perangkat medis




lainnya. Produk dapat memancarkan medan elektromagnetik. Produk mengandung komponen magnetik yang dapat meng}ganggu alat pacu jantung, defibrillator, atau
peralatan medis lainnya. Medan elektromagnetik ini dapat mengganggu alat pacu jantung atau perangkat medis lainnya. Konsultasikan dengan dokter Anda sebelum
menggunakan jika Anda memiliki perangkat medis termasuk alat Eacu Aamurﬂ Jika Anda mencurigai produk ini mengganggu perangkat medis, segera hentikan
penggunaan produk dan konsultasikan dengan dokter Anda. Pembersihan. Matikan produk sebelum melakukan perawatan atau pembersihan. Segera bersihkan
dan kerin?kaﬂ produk jika terkena cairan atau segala jenis kontaminan. Gunakan kain yang lembut (bebas serat). Hindari kelembaban dari ruang terbuka. Atmosfer
Eksplosif. Patuhi semua tanda dan petunjuk yang ada. Jangan operasikan produk di area mana pun yang berpotensi mengandung atmosfer eksplosif, termasuk area
pengisian bahan bakar atau area yang mengandung bahan kimia atau partikel seperti butiran, debu, atau serbuk logam. Aktivitas Berkonsekuensi Tinggi. Produk
Ini tidak dimaksudkan untuk digunakan di mana kegagalan dalam penggunaan produk dapat menyebabkan cedera, kematian, atau kerusakan lingkungan yang parah.
Gangguan Frekuensi Radio. Produk dirancang, diuji, dan diproduksi untuk mematuhi peraturan yang mengatur emisi frekuensi radio. Emisi dari produk tersebut
dapat erdamgak negatif pada pengoperasian peralatan elektronik lainnya, yang menyebabkan peralatan tersebut tidak berfungsi. Nomor Model: Genius10 Perangkat
ini‘ mematuhi Bagian 15 dari Aturan FCC. Pengoperasian tunduk pada dua ketentuan berikut: (1) perangkat ini tidak boleh menyebabkan gangguan berbahaya, dan (2)
perangkat ini harus menerima gangguan yang diterima, termasuk gangguan yang dapat menyebabkan operasi yang tidak diinginkan. CATATAN: Peralatan ini telah diuji
dan dinyatakan memenuhi batas untuk perangkat digital Kelas A, sesuai dengan Bagian 15 dari Peraturan FCC. Batasan ini dirancang untuk memberikan perlindungan
yang wajar terhadap gangguan berbahaya ketika peralatan dioperasikan di lingkungan komersial. Peralatan ini menghasilkan, menggunakan, dan dapat memancarkan
energi frekuensi radio dan, jika tidak dipasang dan digunakan sesuai dengan petunjuk penggunaan, dapat menyebabkan gangEuan berbahaya pada komunikasi radio.
Pengoperasian peralatan ini di area perumahan kemungkinan akan menyebabkan gangguan berbahaya di mana pengguna akan diminta untuk membayar ganti rugi
atas gangguan yang telah disebabkan.

Cara Mengguna

Mode Pengisian Daya.
Genius10 memiliki sembilan (9) mode: Siaga, 12V, AGM 12V, AGM+ 12V, LITIUM 12V, 6V, AGM 6V, PERBAIKAN, PASOKAN dan FORCE. Beberapa mode
pengisian daya harus ditekan dan ditahan selama tiga (3) hingga lima (5) detik untuk masuk ke mode ini. Mode “Tekan dan Tahan” ini adalah mode
pengisian lanjutan yang membutuhkan perhatian penuh Anda sebelum memilih. Penting untuk memahami perbedaan dan tujuan masing-masing mode
pgnlg\ﬁ\z&n dka a.‘Jangfntmengoperaswkan pengisi daya hingga Anda mengonfirmasi mode pengisian daya yang sesuai untuk baterai Anda. Di bawah ini
adalah deskripsi singkat:



Mode

Penj (Tegangan Puncak Diukur Pada Suhu 25°C, Peringkat Ampere Adalah Ampere Massal Pada Saat Suhu Di Atas 0°C)

Dalam mode Siaga, pengisi daya tidak mengisi atau memberikan daya apa pun ke baterai. Hemat Energi diakifkan selama mode ini, menarik daya
mikroskopis dari stopkontak listrik. Jaringan Area Pengendali (Canbus) dapat diaktifkan dalam mode Siaga. Saat dalam mode Siaga, lampu LED Siaga oranye

Standby akan menyala.
Tidak ada Daya

19y Untuk mengisi daya Baterai Sel Basah 12-volt, Sel Gel, Peningkatan Aki Basah, Bebas Perawatan dan Kalsium. Saat dipilih, LED putih 12V akan menyala.
14,5V 1 10A | Hingga 230 Ampere-jam

12v Untuk mengisi daya baterai AGM 12 volt. Saat dipilih, LED putih AGM 12V akan menyala

AGM 14,8V 1 10A | Hingga 230 Ampere-jam

12V Untuk mengisi daya baterai lithium-ion 12 volt, termasuk lithium besi fosfat. Saat dipilih, LED biru 12V Lithium akan menyala. Hanya bisa digunakan

LITHIUM pada baterai dengan Sistem Manajemen Baterai (BMS).

14,6V | 10A | Hingga 230 Ampere-jam

6V
Tekan & Tahan (3
Detik)

Untuk mengisi daya Baterai 6-volt Sel Basah, Sel Gel, Peningkatan Aki Basah, Bebas Perawatan dan Kalsium. Saat dipilih, LED putih 6V akan menyala.

7,25V 1 10A | Hingga 230 Ampere-jam

Untuk mengisi daya baterai AGM 6-volt lanjutan, yang membutuhkan tegangan pengisian daya lebih tinggi dari normal. Saat dipilih, lampu LED putih

?XA%'\Q . akan menyala.
ean & fanan 7,40V 1 10A | Hingga j
Mode Paksa Untuk pengisian baterai dengan tegangan lebih rendah dari 1V. Tekan dan tahan selama lima (5) detik untuk memasuki Mode Paksa. Mode pengisian daya

Tekan & Tahan (5
Detik)

yang dipilih kemudian akan beroperasi di bawah Mode Daya selama lima (5) menit sebelum kembali ke pengisian standar dalam mode yang dipilih.
10A | Hingga 230 Ampere-jam

12V Konversikan ke catu daya DC untuk memberi daya pada perangkat 12VDC, seperti inflator ban, penukar oli, atau sebagai penahan memori saat
SUPPLY mengganti baterai. Saat dipilih, lampu LED merah akan menyala.

13,6V 110A [Tekan dan Tahan Selama 3 Detik Dengan Klem Yang Tidak
12V Mode pemulihan lanjutan baterai digunakan untuk memperbaiki dan menyimpan, baterai lama, tidak bekerja, rusak, terstratifikasi atau tersulfasi. Saat
REPAR dipilih, lampu LED merah akan menyala dan berkedip

Pengondisian arus hingga 16,5V. [Dari Siaga Tekan dan Tahan Selama 3 Detik Dengan Klem Yang Terhubung ke Baterai]



Gunakan 6V. [Tekan & Tahan selama 3 detik]
Mode pengisian 6V dirancang hanya untuk baterai asam timbal 6 volt, seperti baterai Sel Basah, Sel Gel, Peningkatan Aki Basah, Bebas Perawatan, dan Kalsium. Tekan dan tahan selama
tiga (3) detik untuk masuk ke Mode Pengisian 6V. Konsultasikan dengan produsen baterai sebelum menggunakan mode ini.

Gunakan 12V Litium.
Mode pengisian daya 12V Litium dirancang hanya untuk baterai ion- litium 12 volt, termasuk litium besi fosfat.

PERINGATAN. GUNAKAN MODE INI DENGAN PERAWATAN EKSTRIM. MODE INI HARUS DIGUNAKAN DENGAN BATERAI LITHIUM 12-VOLT YANG MEMILIKI SISTEM MANAJEMEN
BATERAI (BMS) BAWAAN. BATERAI LITHIUM-ION DIBUAT DAN DISUSUN DALAM CARA YANG BERBEDA DAN BEBERAPA MUNGKIN ATAU MUNGKIN TIDAK MENGANDUNG SISTEM
IMANAJEMEN BATERAI (BMS). KONSULTASIKAN PRODUSEN BATERAI LITHIUM SEBELUM MELAKUKAN PENGISIAN DAN MEMINTA UNTUK ANGKA DAN VOLTASE PENGISIAN YANG
DIREKOMENDASIKAN. BEBERAPA BATERAI LITHIUM-ION MUNGKIN TIDAK STABIL DAN TIDAK COCOK UNTUK PENGISIAN.

Gunakan Pasokan 13,6V. [Tekan dan Tahan Selama 3 Detik Dengan Klem Yang Tidak Terhubung]

Pasokan 13,6V mengonversikan pengisi daya menjadi arus konstan, catu daya DC tegangan konstan. Ini dapat digunakan untuk memberi daya pada perangkat 12VDC, termasuk; inflator
ban, penukar oli, teko kopi, pemanas kursi, dan sebagainya. Sebagai catu daya, ini juga digunakan untuk mempertahankan pengaturan komputer i papan kendaraan selama perbaikan atau
penggantian baterai. Pasokan 13,6V memberikan 13,6-volt pada 10A dengan proteksi kelebihan beban pada 12A (Maksimum)

PERINGATAN. GUNAKAN MODE INI DENGAN PERAWATAN EKSTRIM. MODE PERSEDIAAN MENONAKTIFKAN FITUR KESELAMATAN DAN DAYA HIDUP MUNCUL PADA KONEKTOR. JANGAN
MENYENTUH SAMBUNGAN SECARA BERSAMAAN. RISIKO KERUSAKAN SUKU CADANG, KEBAKARAN, LEDAKAN, KERUSAKAN PROPERTI, CEDERA, DAN KEMATIAN.

Gunakan Perbaikan 12V. [Dari Siaga Tekan dan Tahan Selama 3 Detik Dengan Klem Yang Terhubung ke Baterai]

“Perbaikan 12V adalah mode pemulihan baterai lanjutan untuk memperbaiki dan menyimpan, baterai lama, tidak bekerja, rusak, terstratifikasi atau tersulfat. Tidak semua baterai dapat dipulinkan.
Baterai cenderung menjadi rusak jika disimpan dengan daya rendah dan/atau tidak pernah terisi penuh. Masalah baterai yang paling umum adalah sulfasi dan stratifikasi baterai. Baik suifasi
maupun stratifikasi baterai akan secara artifisial meningkatkan tegangan sirkuit terbuka baterai, dan menyebabkan baterai tampak terisi penuh, sekaligus menyediakan kapasitas rendah.
Gunakan Perbaikan 12V dalam upaya untuk membalikkan masalah ini. Untuk hasil optimal, gunakan baterai 12 volt dengan siklus pengisian daya penuh, sehingga baterai terisi penuh, sebelum
menggunakan mode ini. Tingkat sulfasi yang ditemukan dalam baterai akan menentukan tegangan yang didorong ke dalam baterai (hingga 16,5V). Perbaikan 12V dapat memakan waktu hingga
empat (4) jam untuk menyelesaikan proses pemulihan ini dan akan kembali ke mode Siaga saat selesai.

PERINGATAN. GUNAKAN MODE INI DENGAN HATI-HATI. MODE INI HANYA UNTUK BATERAI ASAM TIMBAL 12-VOLT. MODE INI DAPAT MENGHASILKAN TEGANGAN PENGISIAN YANG TINGGI DAN
DAPAT MENYEBABKAN KEHILANGAN AIR PADA BATERAI SEL BASAH (KEBANJIRAN). DISARANKAN, BEBERAPA BATERAI DAN ALAT-ALAT ELEKTRONIK MUNGKIN SENSITIF TERHADAP TEGANGAN
PENGISIAN DAYA TINGGI. UNTUK MEMINIMALKAN RISIKO TERHADAP ALAT-ALAT ELEKTRONIK, LEPASKAN SAMBUNGAN BATERAI SEBELUM MENGGUNAKAN MODE INI.

Mode Paksa [Tekan & Tahan selama 5 detik]

Mode Paksa memungkinkan pengisi daya mulai mengisi secara manual pada saat tegangan baterai yang terhubung terlalu rendah untuk dideteksi. Jika tegangan baterai terlalu
rendah untuk dideteksi, tekan dan tahan tombol mode selama 5 detik untuk mengaktifkan Mode Paksa, lalu pilih mode yang sesuai. Semua mode yang tersedia akan berkedip.
Setelah mode pengisian dipilih, LED Mode Pengisian daya dan LED Pengisian akan bergantian antara satu sama lain, yang menunjukkan Mode Paksa akif. Setelah lima (5) menit,
pengisi daya akan kembali ke operasi pengisian normal dan deteksi tegangan rendah akan diaktifkan kembali.



PERINGATAN. GUNAKAN MODE INI DENGAN PERAWATAN EKSTRIM. MODE PAKSA MENONAKTIFKAN FITUR KESELAMATAN DAN DAYA HIDUP MUNCUL PADA
KONEKTOR. PASTIKAN SEMUA KONEKSI DIBUAT SEBELUM MEMASUKI MODE PAKSA DAN JANGAN MENYENTUH SAMBUNGAN SECARA BERSAMAAN. RISIKO
KERUSAKAN SUKU CADANG, KEBAKARAN, LEDAKAN, KERUSAKAN PROPERTI, CEDERA, DAN KEMATIAN.

Menghubungkan ke Baterai. Jangan hubungkan steker listrik AC sampai semua koneksi lainnya dilakukan. Lakukan pengidentifikasian polaritas yang benar dari
terminal baterai pada baterai. Jangan membuat koneksi ke karburator, saluran bahan bakar, atau bagian lembaran logam tipis. Petunjuk di bawah ini untuk sistem
ground negatif (paling umum). Jika kendaraan Anda memiliki sistem ground positif (sangat jarang), ikuti petunjuk di bawah ini dalam urutan terbalik.

1.) Hubungkan konektor terminal lubang positif (merah) ke terminal baterai positif (POS,P+).

2.) Hubungkan konektor terminal lubang negatif (hitam) ke terminal baterai negatif (NEG,N,-).

3) Sambungkan pengisi daya baterai ke stopkontak listrik yang sesuai. Jangan menghadap baterai saat membuat sambungan ini

4.) Saat melepas, putuskan sambungan dalam urutan terbalik, lepaskan yang negatif terlebin dahulu (atau positif lebih dulu untuk sistem ground positif).



Memulai Pengisian.
1.) Periksa tegangan dan kimia baterai

2.) Pastikan Anda telah menghubungkan klem baterai atau konektor terminal lubang dengan benar dan steker listrik AC dicolokkan ke saluran listrik.

Pengi naan pertama kali] Pengisi daya akan dimulai dalam mode Siaga, ditandai dengan LED berwarna oranye. Dalam Mode Siaga, pengisi daya tidak
menyed jakan daya apa pun.

4.) Tekan tombol mode untuk beralih ke mode pengisian daya yang sesuai (tekan dan tahan selama tiga detik untuk masuk ke mode pengisian daya tingkat lanjut)
untuk tegangan dan daya tarik menarik baterai Anda.

5.) Mode LED akan menerangi mode pengisian daya yang dipilih dan LED Pengisian Daya akan menyala (tergantung pada kesehatan baterai) yang menunjukkan
proses pengisian telah dimulai

6.) Pengisi daya sekarang dapat dibiarkan terhubung ke baterai setiap saat agar pengisian daya baterai dapat terus berlangsung.

Memori-otomatis: Pengisi daya telah terpasa dg dalam memori otomatis dan akan kembali ke mode pengisian terakhir saat terhubung. Untuk mengubah mode
setelah penggunaan pertama, tekan tombol mode

Waktu Pengisian Da

Waktu Pengisian Daya. Ukuran Baterai  |Perkiraan Waktu Pengisian Daya Dalam Jam

Perkiraan waktu pengisian daya baterai ditunjukkan di bawah ini

Ukuran baterai (Ampere-jam) dan kedalaman pelepasan dayanya (DOD) Ah (Amp hour) [\ 12V

sangat memengaruhi waktu pengisian daya. Waktu pengisian daya

didasarkan pada kedalaman rata-rata pelepasan daya ke baterai yang 20 15 15

terisi penuh dan hanya untuk tujuan referensi. Data sesungguhnya ' !

mungkin berbeda karena kondisi baterai. Waktu untuk mengisi sebuah 40 3.0 3.0

baterai kosong biasanya berdasarkan pada DOD 50%. Suhu juga akan ' !

memengaruhi waktu pengisian. Genius10 menghadirkan kompensasi 80 6.0 6.0

termal yang secara otomatis menyesuaikan profil pengisian daya untuk !

memaksimalkan kinerja pengisian daya. 100 70 70
230 17,3 17,3




Memahami LED Pengisian Daya.
LED Penjelasan

25% Lampu "
LED Merzh -GDD Lampu LED Hijau Pekat

50% Lampu Lampu LED Pengisian Daya 50% akan berdenyut “menyala” dan “mati” secara perlahan, saat baterai terisi penuh kurang dari 50%.
tovean @ @ C] Saat baterai terisi 50%, lampu LED Pengisian Daya merah akan menyala pekat.

75% Lampu Lampu LED Pengisian Daya 75% akan berdenyut “menyala” dan “mati” secara perlahan, saat baterai terisi penuh kurang dari 75%.
LED Oranye - - - Saat baterai terisi 75%, lampu LED Pengisian Daya oranye akan menyala pekat.

100% Lampu . Denyutan Lampu LED Hijau - Pengisian massal selesai, mengoptimalkan baterai untuk masa pakai yang lebih lama.
LED Hijau GDC] Lampu LED Hijau Pekat - Saat baterai terisi daya sebesar 100%, lampu LED Pengisian Daya akan menyala hijau pekat.

Perawatan Setelah baterai terisi penuh, pengisi daya akan terus baterai, dan dan optimalisasi yang
Lampu LED GDC]. berkelanjutan. LED Pengisi Daya 100% akan “menyala” dan “mati” secara perlahan selama siklus ini. Pengisi daya dapat dibiarkan
Hijau terhubung ke baterai tanpa batas.

Memahami LED Kesalahan.
Kondisi Kesalahan akan ditunjukkan oleh LED berikut.

LED Alasan/Solusi
(') Pekat Pengisi daya dalam mode Siaga atau Tegangan baterai terlalu rendah untuk dideteksi oleh pengisi daya.
V Pekat Tegangan baterai terlalu tinggi untuk mode pengisian terpilih. Periksa baterai dan mode pengisian daya.
% Pekat Kemungkinan baterai korsleting / Baterai tidak dapat diisi daya. Periksakan baterai pada pakarnya.
O Pekat Polaritas Terbalik. Sambungan baterai terbalik.
Vv 5 @ Berkedip ;eur;ﬁ;atur internal Pengisi Daya terlalu tinggi / Pengisi Daya akan kembali berfungsi begitu suhu internal Pengisi Daya turun
gkungan Pengisi Daya terlalu dingin / Pengisi Daya akan kembali berfungsi begitu suhu lingkungan Pengisi Daya naik.
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1.) Mode Tombol Tekan untuk melakukan siklus pengisian daya dengan Mode ~ 6.) Lampu LED Pengisian Daya Menunjukkan status pengisian daya baterai

pengisian daya. terhubung.

2.) Lampu LED Kesalahan Tegangan Berlebih Menyala Merah pekat; 7.) Mode Lampu LED Mengindikasikan Mode Pengisian Daya saat ini.
Tegangan Baterai di atas Tegangan Terlindungi. Tekan tombol MODE untuk melakukan siklus pengisian daya dengan Mode
3.) Lampu LED Baterai Buruk Menyala Merah pekat saat baterai terhubung ~ Pengisian Daya.

tidak dapat diisi daya. 8.) «Tekan dan Tahan» Mode Lampu LED Mode tombol harus ditekan dan
4.) Lampu LED Polaritas Terbalik Menyala Merah pekat saat polaritas terbalik - ditahan selama 3 detik untuk masuk ke mode.

terdeteksi. 9.,) Lampu LED Mode Pasokan Menyala Merah pekat saat mode Pasokan

5.) Lampu LED Siaga Menyala saat pengisi daya berada dalam Mode Siaga,  dipilih.
pengisi daya tidak mengisi daya atau memberikan daya apa pun pada baterai. ~ 10.) Lampu LED Mode Perbaikan Saat dipilih, lampu LED merah akan
menyala dan berkedip



Spesifikasi Teknis

Tegangan Input AC:  100-240 VAC, 50-60Hz
Daya Keluaran: Maks 150 W
Tegangan Pengisian: Beragam
Arus Pengisian: 10A (12V), 10A(6V)
Deteksi Tegangan Rendah: 1V (12V), 1V (6V)
Pengurasan Arus Balik: <0,5mA
Suhu Sekitar: -20°C hingga +40°C
Jenis Baterai: 6V, 12V
Kimia Baterai: Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium, Lithium
Kapasitas Baterai: Hingga 230Ah, Mempertahankan Semua Ukuran Baterai
Perlindungan Perumahan: P65
Pendingin: Konveksi alami
Dimensi (P xLxT): 7,1x3,6x2,3inci
Berat: 3,33 Pon

Garansi Terbatas Tiga (3) Tahun NOCO.

PENTING: DENGAN MENGGUNAKAN PRODUK INI, ANDA SETUJU UNTUK TERIKAT DENGAN KETENTUAN GARANSI TERBATAS TIGA (3) TAHUN NOCO (“GARANSI")
SEBAGAIMANA DITETAPKAN DI BAWAH INI. JANGAN MENGGUNAKAN PRODUK SEBELUM MEMBACA KETENTUAN GARANSI. JIKA ANDA TIDAK SETUJU DENGAN
KETENTUAN GARANSI, JANGAN GUNAKAN PRODUK, DAN KEMBALIKAN PRODUK.

GARANSI INI MEMBERIKAN HAK HUKUM TERTENTU KEPADA ANDA, DAN ANDA DAPAT MEMILIKI HAK LAIN YANG BERBEDA, TERGANTUNG NEGARA BAGIAN,
NEGARA, ATAU PROVINSI. SELAIN SEBAGAIMANA DIIZINKAN OLEH HUKUM, NOCO TIDAK MENGECUALIKAN, MEMBATASI, ATAU MENANGGUHKAN HAK LAIN
YANG MUNGKIN ANDA MILIKI, TERMASUK YANG MUNGKIN TIMBUL DARI KETIDAKSESUAIAN KONTRAK PENJUALAN. AGAR SEPENUHNYA MEMAHAMI HAK
TERSEBUT, ANDA DISARANKAN UNTUK MEMBACA HUKUM NEGARA BAGIAN, NEGARA, ATAU PROVINSI ANDA.




SEJAUH DIIZINKAN OLEH HUKUM, GARANSI INI DAN GANTI RUGI YANG TERCANTUM BERSIFAT EKSKLUSIF DAN PENGGANTI DARI SELURUH GARANSI, GANTI
RUGI, DAN KETENTUAN, BAIK LISAN, TERTULIS, MENURUT UNDANG-UNDANG, TERSURAT, MAUPUN TERSIRAT. NOCO MENAFIKAN SEMUA GARANSI MENURUT
UNDANG-UNDANG DAN TERSIRAT, TERMASUK NAMUN TIDAK TERBATAS PADA GARANSI KELAYAKAN UNTUK DIPERDAGANGKAN DAN KESESUAIAN UNTUK
TUJUAN TERTENTU, SERTA GARANSI CACAT TERSEMBUNY! ATAU LATEN, SEJAUH DIIZINKAN OLEH HUKUM. APABILA GARANSI TERSEBUT TIDAK DAPAT
DINAFIKAN, NOCO MEMBATASI DURASI DAN GANTI RUGI UNTUK GARANSI TERSEBUT HINGGA DURASI GARANSI YANG DINYATAKAN SECARA JELAS INI, DAN
SESUAIPILIHAN NOCO, PERBAIKAN ATAU PENGGANTIAN PRODUK YANG DIJELASKAN DI BAWAH I NI. BEBERAPA NEGARA BAGIAN, NEGARA, DAN PROVINSI
TIDAK MENGIZINKAN PEMBATASAN TERHADAP BERAPA LAMA GARANSI YANG TERSIRAT - ATAU KETENTUAN - DAPAT BERLANGSUNG, SEHINGGA BATASAN
TERSEBUT DI ATAS MUNGKIN TIDAK BERLAKU BAGI ANDA.

NOCO menjamin Produk bermerek NOCO yang ada dalam paket asli (“Produk NOCO") dari cacat material dan pembuatan apabila digunak

an secara normal sesuai dengan pedoman yang diterbitkan NOCO selama periode TIGA (3) TAHUN sejak tanggal pembelian ritel awal atau tanggal pengiriman oleh
pembeli pengguna akhir (“Masa Garansi”). Pedoman NOCO yang diterbitkan mencakup tetapi tidak terbatas pada informasi yang terkandung dalam Garansi ini,
spesifikasi teknis, dan petunjuk bagi pengguna. DI BEBERAPA NEGARA BAGIAN, NEGARA, ATAU PROVINSI, HUKUM NASIONAL DAPAT MEMBERIKAN MASA
GARANSI YANG LEBIH PANJANG. Oleh karena itu, manfaat Garansi Terbatas dimaksudkan untuk memberikan tambahan, bukan pengganti, terhadap hak yang
diberikan oleh undang-undang perlindungan konsumen.

KEWAJIBAN NOCO TERBATAS PADA PENGGANTIAN ATAU PERBAIKAN. NOCO TIDAK AKAN BERTANGGUNG JAWAB ATAS KERUSAKAN YANG BERSIFAT KHUSUS,
KONSEKUENSIAL, ATAU MENJERAKAN AKIBAT PELANGGARAN GARANSI ATAU KETENTUAN ATAU BERDASARKAN TEORI HUKUM LAINNYA, TERMASUK TETAPI
TIDAK TERBATAS PADA KEHILANGAN KEUNTUNGAN, KEHILANGAN PENDAPATAN, KEHILANGAN BISNIS, KERUSAKAN PROPERTI, CEDERA PRIBADI, ATAU
KERUGIAN ATAU KERUSAKAN YANG BERSIFAT TIDAK LANGSUNG ATAU KONSEKUENSIAL DENGAN CARA APAPUN

Garansi ini tidak dapat dipindahtangankan dan tidak mencakup biaya pengemasan pengembalian dan pengangkutan. Garansi ini tidak berlaku untuk: (a) kerusakan yang
disebabkan oleh kecelakaan, penyalahgunanan, kesalahan penggunaan, kebakaran, kontak dengan cairan, atau penyebab eksternal lainnya, (b) kesalahan penggunaan,
instalasi yang tidak tepat, modifikasi, pembongkaran, atau percobaan perbaikan yang tidak sah, (c) kerusakan tampilan - seperti penyok atau goresan - yang tidak
memengaruhi fungsi Produk, (d) kerusakan yang disebabkan oleh pengoperasikan Produk di luar pedoman yang diterbitkan NOCO, (g) cacat yang disebabkan oleh
keausan normal atau karena usia Produk yang normal, atau (f) jika nomor seri telah dihapus dari atau dirusak pada Produk.

Selama Masa Garansi, jika Anda mengajukan klaim, NOCO, atas pilihannya sendiri, akan: (a) memperbaiki Produk yang telah diuji dan memenuhi persyaratan fungsi
kami, (b) mengganti Produk dengan produk pengganti dari model yang sama (atau, atas persetujuan Anda, produk yang memiliki fitur yang sama atau secara substansial
serupa dengan Produk awal — misalnya model yang berbeda dengan fitur yang sama), yang baru atau seperti baru dan telah diuji dan memenuhi persyaratan fungsi
kami, atau (c) menukar Produk dengan pengembalian dana sesuai harga pembelian Anda. Kami memerlukan informasi tertentu, termasuk bukti pembelian, untuk
memproses klaim Garansi Terbatas. Untuk mengajukan klaim berdasarkan Garansi Terbatas, hubungi Bantuan NOCO di:

(Web)  htps://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX)  +1.800.456.6626 (EV) +31202140047 (JP) +81368933017
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BACA DAN FAHAMKAN SEMUA MAKLUMAT KESELAMATAN SEBELUM MENGGUNAKAN PRODUK

arahan ini boleh berlakunya KEJUTAN
ELEKTRIK LETUPAN, KEBAKARAN yang boleh mengaklhatkan KECEDERAAN SERIUS, KEMATIAN
ATAU KEROSAKAN HARTA BENDA.

Melayu

Renjatan Elektrik. Produk ini adalah peranti elektrik yang boleh merenjat dan menyebabkan kecederaan
serius. Jangan potong tali kuasa. Jangan rendam dalam air atau dibasahkan

Letupan. Bateri yang tidak dipantau, tidak serasi, atau rosak boleh meletup jika digunakan dengan produk.
Jangan biarkan produk tanpa pengawasan semasa digunakan. Jangan cuba mengecas bateri yang rosak
atau beku. Gunakan produk hanya dengan bateri yang mempunyai voltan disyorkan. Kendalikan produk di
kawasan yang mempunyai pengudaraan yang baik.

Kebakaran. Produk adalah peranti elektrik yang mengeluarkan haba dan mampu menyebabkan luka
terbakar. Jangan menutupi produk. Jangan merokok atau menggunakan sebarang sumber percikan api
elekirik atau api semasa mengendalikan produk. Jauhkan produk daripada bahan mudah terbakar.

Kecederaan Mata. Pakai perlindungan mata semasa mengendalikan produk. Bateri boleh meletup dan

Sekiranya terkena pada mata atau kulit, siramkan kawasan yang terjejas dengan air mengalir yang bersih
dan segera menghubungi pihak kawalan racun

Gas Mudah Meletup. Bekerja dalam persekitaran asid plumbum adalah merbahaya. Bateri menghasilkan
gas mudah meletup semasa operasi biasa bateri. Untuk mengurangkan risiko letupan bateri, ikuti semua
arahan keselamatan dan bahan terbitan daripada pengeluar bateri dan pengeluar mana-mana peralatan
yang sepatutnya digunakan di sekeliling bateri. Semak tanda amaran pada produk ini dan juga enjin.

P> B> B> 2@

menyebabkan serpihan-serpihan berterbangan. Asid bateri boleh menyebabkan kerengsaan mata dan kulit.

Untuk maklumat dan sokongan
lanjut, lawati:

WWW.N0.CO/Support




Amaran Keselamatan Penting

Tentang Genius10. NOCO Genius10 merupakan antara beberapa teknologi paling inovatif dan termaju dalam pasaran, menjadikan setiap pengecasan mudah dan
ringkas. Besar kemungkinan, ia alat pengecas yang paling selamat dan paling cekap yang anda akan gunakan. Genius10 direka untuk mengecas semua jenis bateri
asid plumbum 6V & 12V, termasuk beteri Litium (LiFePO4), Basah (Terendam), Gel, MF (Tanpa Penyelenggaraan), CA (Kalsium), EFB (Bateri Terendam Dipertingkat), dan
AGM (Lapisan Kaca Menyerap). la sesuai untuk mengecas kapasiti bateri sehingga 230 Amp-Jam dan menyelenggara semua saiz bateri. Untuk Bermula. Sebelum
menggunakan pengecas, baca dengan teliti langkah berjaga-jaga khusus daripada pengeluar bateri dan kadar cas yang disyorkan untuk bateri. Pastikan tentukan
dahulu voltan dan kimia bateri dengan merujuk kepada manual pemilik bateri anda sebelum mengecas. Cagak Adalah penting untuk mengawasi jarak ke bateri.
Panjang kabel DC dari pengecas, sama ada menggunakan pengapit bateri atau penyambung terminal lelubang, adalah kira-kira 77.7 inci (1973.6 mm). Benarkan kabel
kendur sepanjang 12 inci (304 mm) di antara sambungan. Keselamatan Diri. Hanya gunakan produk seperti yang dimaksudkan. Seseorang perlu berada dalam jarak
suara anda boleh didengari atau cukup dekat untuk membantu anda sekiranya berlaku kecemasan. Sediakan bekalan air bersih dan sabun berhampiran, bimbang
sekiranya berlaku pencemaran asid bateri. Pakai perlindungan mata dan pakaian pelindung lengkap semasa bekerja berhampiran bateri. Sentiasa basuh tangan selepas
mengendalikan bateri dan bahan berkaitan. Jangan pegang atau memakai sebarang objek logam semasa bekerja dengan bateri termasuk; alatan, jam tangan atau
barang kemas. Sekiranya logam jatuh ke dalam bateri, ia boleh mencetuskan atau menghasilkan litar pintas yang menyebabkan renjatan elektrik, kebakaran letupan
yang boleh mengakibatkan kecederaan, kematian atau kerosakan harta benda. Golongan Bawah Umur. Jika produk itu dimaksudkan “Pembeli” untuk dlgunakan oleh
golongan bawah umur, orang dewasa yang membeli bersetuju untuk memberikan arahan dan amaran terperinci kepada mana-mana golongan bawah umur sebelum
penggunaan produk. Kegaga\an berbuat demikian adalah tanggung jawab sepenuhnya “Pembeli” yang bersetuju untuk memberi ganti rugi kepada NOCO bagi sebarang
penggunaan atau penyalahgunaan oleh golongan bawah umur. Bahaya Tercekik. Aksesori boleh menyebabkan bahaya tercekik kepada kanak-kanak. Jangan biarkan
kanak-kanak bersama produk atau sebarang aksesori tanpa pengawasan. Produk ini bukan mainan. Pengendalian. Kendalikan produk dengan berhati-hati. Produk ini
boleh menjadi rosak jika diketuk atau terjatuh. Jangan gunakan produk yang rosak, termasuk tetapi tidak terhad kepada, retak pada selongsong atau kabel yang rosak.
Jangan gunakan produk dengan kord kuasa yang rosak. Kelembapan dan cecair boleh merosakkan produk. Jangan mengendalikan produk atau komponen elekirik
berhampiran mana-mana cecair. Simpan dan kendalikan produk di kawasan kering. Jangan kendalikan produk jika basah. Jika produk sudah beroperasi dan menjadi
basah, putuskan sambungan dari bateri dan hentikan penggunaan serta-merta. Jangan putusan sambungan produk dengan cara menarik kabel. Pengubahsuaian.
Jangan cuba meminda, mengubah suai atau membaiki mana-mana bahagian produk. Pemisahan bahagian-bahagian produk boleh menyebabkan kecederaan,
kematian atau kerosakan kepada harta benda. Jika produk menjadi rosak, tidak berfungsi atau bersentuhan dengan sebarang cecair, hentikan penggunaan dan
hubungi NOCO. Sebarang pengubahsuaian kepada produk akan membatalkan waranti anda. Aksesori. Produk ini hanya diluluskan untuk digunakan dengan aksesori
NOCO. NOCO tidak bertanggungjawab terhadap keselamatan atau kerosakan pengguna apabila menggunakan aksesori yang tidak diluluskan oleh NOCO. Lokasi.
Cegah asid bateri daripada bersentuhan dengan produk. Jangan mengendalikan produk di kawasan tertutup atau kawasan yang mempunyai pengudaraan terhad.
Jangan tetapkan bateri di atas produk. Kabel kedudukan menyebabkan kerosakan tidak sengaja dengan menggerakkan bahagian kenderaan (termasuk tudung dan
pintu), bahagian enjin bergerak (termasuk pisau kipas, tali pinggang, dan kendi), atau apa yang boleh menjad\ bahaya yang boleh menyebabkan kecederaan atau
kematian. Suhu Operasi. Produk ini direka bentuk untuk digunakan pada suhu ambien antara -4° F dan 104° F (-20° C dan 40° C). Jangan gunakan di luar julat suhu
yang dinyatakan. Jangan mengecas bateri beku. Hentikan penggunaan produk dengan segera jika bateri menjadi terlalu panas. Penyimpanan. Jangan gunakan atau
simpan produk anda di kawasan yang mempunyai kepekatan debu atau bahan bawaan udara yang tinggi. Simpan produk anda di permukaan yang rata dan kukuh
supaya ia tidak terjatuh. Simpan produk anda di lokasi yang kering. Suhu penyimpanan adalah 20° hingga 25°C (suhu purata di bawah hud). Jangan melebihi 80°C
dalam keadaan apa pun. Keserasian. Produk ini serasi dengan bateri Asid Pumbum, AGM dan Litium berkadar 6V & 12V sahaja. Jangan cuba gunakan produk dengan




jenis bateri lain. Mengecas bateri jenis kimia yang lain boleh mengakibatkan kecederaan, kematian atau kerosakan harta benda. Hubungi pengeluar bateri sebelum
cuba mengecas bateri. Peranti Perubatan. Jangan mengecas perentak jantung atau peram\ perubatan lain. Produk boleh memancarkan medan elektromagnet.
Produk mengandungi komponen magnet yang boleh mengganggu perentak jantung, defibrilator, atau peranti perubatan yang lain. Medan elektromagnet ini mungkin
mengganggu perentak jantung atau peranti perubatan lain. Rujuklah dengan doktor anda sebelum digunakan sekiranya anda mempunyai sebarang peranti perubatan
termasuk alat perentak jantung. Jika anda mengesyaki produk mengganggu peranti perubatan, berhenti menggunakan produk dengan serta-merta dan dapatkan
nasihat doktor anda. Pembersihan. Matikan produk sebelum melakukan sebarang penyelenggaraan atau pembersihan. Bersihkan dan keringkan dengan segera jika
ia terkena cecair atau sebarang jenis bahan cemar. Gunakan kain lembut, bebas bulu (microfiber). Elakkan terkena pada bukaan. F Mudah
Meletup. Patuhi semua tanda dan arahan. Jangan kendalikan produk di mana-mana kawasan dengan persekitaran yang berpotensi untuk mudah meletup, termasuk
kawasan mengisi bahan api atau kawasan yang mengandungi bahan kimia atau zarah seperti butir, habuk atau serbuk logam. Aktiviti Berisiko Tinggi. Produk ini
tidak bertujuan untuk penggunaan di mana kegagalan produk boleh membawa kepada kecederaan kematian atau kerosakan persekitaran yang teruk. Gangguan
Frekuensi Radio. Produk direka, diuji, dan dikeluarkan untuk mematuhi peraturan yang mengawal pancaran frekuensi radio. Pancaran sedemikian daripada produk
boleh menjejaskan operasi pera\ataﬂ elektronik lain, yang menyebabkan kerosakan. Nombor Model: Genius10 Peranti ini mematuhi Bahagian 15 Peraturan FCC.
Operasi adalah tertakluk kepada dua syarat berikut (1) peranti ini tidak boleh menyebabkan gangguan berbahaya, dan (2) peranti ini mesti menerima sebarang
gangguan yang diterima, termasuk gangguan yang mungkin menyebabkan operasi yang tidak diingini. NOTA: Peralatan ini telah diuji dan didapati mematuhi had untuk
peranti digital Kelas A, menurut Bahagian 15 Peraturan FCC. Had ini direka untuk memberikan perlindungan munasabah terhadap gangguan yang berbahaya apabila
peralatan dikendalikan dalam persekitaran komersil. Peralatan ini menjana, menggunakan, dan boleh memancarkan tenaga frekuensi radio dan jika tidak dipasang dan
digunakan mengikut maual arahan, ia boleh menyebabkan gangguan berbahaya kepada komunikasi radio. Pengendalian peralatan ini di kawasan kediaman mungkin
menyebabkan gangguan berbahaya di mana pengguna dikehendaki membetulkan gangguan menggunakan perbelanjaan mereka sendiri.

Mod Pengecasan.

Genius10 mempunyai sembilan (9) mod: Tunggu Sedia, 12V, 12V AGM, 12V AGM+, 12V LITIUM, 6V, 6V AGM, PEMBAIKAN, BEKALAN dan FORCE.
Sesetengah mod pengecasan mestilah ditekan dan ditahan selama tiga (3) hingga lima (5) saat untuk memasuki mod. Mod “Tekan dan Tahan” in ialah
mod pengecasan lanjutan yang memerlukan perhatian penuh anda sebelum ia dipilih. Adalah penting untuk memahami perbezaan dan tujuan setiap
modkpengecasan Jangan kendalikan pengecas sehingga anda mengesahkan mod pengecasan yang betul untuk bateri anda. Di bawah ialah penerangan
ringkas:




Mod

Penerangan (Voltan Puncak Diukur Pada Suhu 25°C, Kadar Ampere lalah Ampere Pukal Apabila Suhu Di Atas 0°C)

Dalam mod Tunggu Sedia, pengecas tidak mengecas atau membekalkan kuasa kepada bateri. Penjimatan Tenaga diaktifkan dalam mod ini, menggunakan
kuasa mikroskopik daripada punca elektrik. Canbus (Rangkaian Kawasan Pengawal) didayakan dalam mod Tunggu Sedia. Apabila berada dalam Tunggu

Standby Sedia, LED Tunggu Sedia berwarna jingga akan menyala.

Tiada Kuasa

Untuk mengecas bateri-bateri Sel Basah, Sel Gel, Terendam Dipertingkat, Tanpa Penyelenggaraan dan Kalsium berkadar 12 volt. Apabila dipilin, LED 12V
12V berwarna putih akan menyala

14.5V 1 10A | Bateri sehingga 230Ah
12v Untuk mengecas bateri AGM berkadar 12 volt. Apabila dipilih, LED 12V AGM berwarna putih akan menyala.
AGM 14.8V 1 10A | Bateri sehingga 230Ah
12V Untuk mengecas bateri ion litium 12 volt, termasuk fosfat besi litium. Apabila dipilih, LED Litium 12V berwarna biru akan menyala. Untuk penggunaan
LITHIUM pada bateri dengan Sistem Pengurusan Bateri (BMS) sahaja

14.6V | 10A | Bateri sehingga 230Ah
[\ Untuk mengecas bateri-bateri Sel Basah, Sel Gel, Terendam Dipertingkat, Tanpa Penyelenggaraan dan Kalsium berkadar 6 volt. Apabila dipilih, LED 6V
Tekan & Tahan berwarna putih akan menyala
3 Saaf) 7.25V 1 10A | Bateri sehingga 230Ah
6V AGM Untuk mengecas bateri AGM termaju 6 volt, yang memerlukan voltan pengecasan yang lebih tinggi daripada biasa. Apabila dipilih, LED berwarna putih
Tokan & Tah akan menyala.

eran & fahan 7.40V | 10A | Bateri Sehingga Up To 230Ah

Mod Paksa Untuk mengecas bateri dengan voltan lebih rendah daripada 1V. Tekan dan tahan selama lima (5) saat untuk memasuki Mod Paksa. Mod pengecasan yang
Tekan & Tahan dipilih kemudiannya akan beroperasi di bawah Mod Paksa selama lima (5) minit sebelum kembali kepada pengecasan standard dalam mod yang dipilih
(5 Saal) 10A | Bateri Sehingga 230Ah
12V Menukar kepada bekalan kuasa DC untuk membekalkan kuasa kepada sebarang peranti berkadar 12 VDC, seperti pengepam tayar, penukar minyak
SUPPLY atau sebagai penyimpan memori apabila menukar ganti bateri. Apabila dipilih, LED berwarna merah akan menyala.

13.6V 1 10A [Tekan dan Tahan Selama 3 Saat Dengan Pengapit Tidak Dit
12V Mod pemulihan bateri lanjutan untuk membaiki dan membaiki bateri lama, terbiar, berstrata atau bersulfat. Apabila dipilih, LED berwarna merah akan
REPAR menyala dan berkelip

Penyesuaian arus sehingga 16.5V. [Dari Tunggu Sedia Tekan dan Tahan Selama 3 Saat Dengan Pengapit Disambungkan pada Bateri]



Menggunakan 6V. [Tekan & Tahan selama 3 saat]
Mod pengecasan 6V direka untuk bateri asid plumbum 6 volt sahaja, seperti bateri-bateri Sel Basah, Sel Gel, Terendam Dipertingkat, Tanpa Penyelenggaraan dan Kalsium. Tekan dan
tahan selama tiga (3) saat untuk memasuki Mod Pengecasan 6V. Rujuk pengeluar bateri sebelum menggunakan mod ini.

Menggunakan Litium 12V,
Mod pengecasan Litium 12V direka untuk mengecas bateri ion litium berkadar 12 volt sahaja, termasuk litium besi fosfat.

AWAS. GUNAKAN MOD INI DENGAN CERMAT. MOD INI HENDAKLAH DIGUNAKAN PADA BATERI LITIUM BERKADAR 12 VOLT YANG MEMPUNYAI SISTEM PENGURUSAN BATERI
(BMS) SAHAJA. BATERI ION LITIUM DIBUAT DAN DIBINA DENGAN CARA BERBEZA DAN SESETENGAHNYA MUNGKIN ATAU MUNGKIN TIDAK MENGANDUNGI SISTEM PENGURUSAN
BATERI (BMS). RUJUK PENGELUAR BATERI LITIUM SEBELUM MENGECAS DAN MINTA KADAR DAN VOLTAN PENGECASAN YANG DISYORKAN. SESETENGAH BATERI BOLEH
MENJADI TIDAK STABIL DAN TIDAK SESUAI UNTUK PENGECASAN.

Menggunakan Bekalan 13.6V. [Tekan dan Tahan Selama 3 Saat Dengan Pengapit Tidak Disambungkan]

Bekalan 13.6V menukarkan pengecas kepada bekalan kuasa 12 VDC yang berarus malar dan bervoltan malar. Ia boleh digunakan untuk membekalkan kuasa kepada peranti 12 VDC, termasuk:
pengepam tayar, penukar minyak, cerek kopi, pemanas tempat duduk dan banyak lagi. Sebagai bekalan kuasa, ia juga boleh digunakan untuk mengekalkan tetapan komputer dalam kenderaan
ketika pembaikan atau penukaran ganti bateri. Bekalan 13.6V menyediakan bekalan 13.6V pada 10A dengan perlindungan lebihan muatan pada 12A (Maks).

AWAS. GUNAKAN MOD INI DENGAN AMAT BERHATI-HATI. MOD BEKALAN MENYAHDAYAKAN CIRI-CIRI KESELAMATAN DAN BEKALAN LETRIK MENGALIR DALAM PENYAMBUNG. JANGAN
SENTUH SAMBUNGAN BERSAMA-SAMA. RISIKO PERCIKAN, KEBAKARAN, LETUPAN, KERUGIAN HARTA, KECEDERAAN DAN KEMATIAN.

Menggunakan 12V Pembaikan. [Dari Tunggu Sedia Tekan dan Tahan Selama 3 Saat Dengan Pengapit Disambungkan pada Bateri|

12V Pembaikan ialah mod pemulihan bateri lanjutan untuk membaiki dan menyimpan bateri yang lama, terbiar, rosak, berstrata atau bersulfat. Tidak semua bateri boleh dipulinkan. Bateri

cenderung untuk menjadi rosak sekiranya disimpan pada cas rendah dan/atau tidak pernah diberi peluang untuk menerima cas penuh. Masalah bateri paling biasa ialah pensulfatan dan
1 bateri. Kedua-dt dan secara buatan akan meningkatkan voltan litar terbuka pada bateri, menyebabkan bateri kelihatan seperti dicas sepenuhnya, sementara

menyediakan kapasiti rendah. Gunakan 12V Pembaikan dalam percubaan untuk membalikkan masalah ini. Untuk keputusan optimum, lalukan bateri 12 volt pada kitaran cas penuh, membawakan

bateri sehingga dicas sepenuhnya, sebelum menggunakan mod ini. Tahap sulfasi yang terdapat dalam bateri akan menentukan voltan yang dipacu ke dalam bateri (sehingga 16.5V). 12V

Pembaikan boleh mengambil masa sehingga empat (4) jam untuk proses pemulinan dilengkapkan dan akan kembali ke Tunggu Sedia apabila selesai.

AWAS. GUNAKAN MOD INI DENGAN CERMAT. MOD INI ADALAH UNTUK BATERI ASID PLUMBUM 12 VOLT SAHAJA. MOD INI BOLEH MENGHASILKAN VOLTAN PENGECASAN TINGGI DAN MUNGKIN
MENYEBABKAN SEDIKIT KEHILANGAN AIR DALAM BATERI SEL BASAH (BANJIR). HARAP DIMAKLUMI BAHAWA SESETENGAH BATERI DAN ALAT ELEKTRONIK MUNGKIN SENSITIF KEPADA VOLTAN
PENGECASAN YANG TINGGI. UNTUK MEMINIMUMKAN RISIKO KEPADA ALAT ELEKTRONIK, NYAHSAMBUNGKAN BATERI SEBELUM MENGGUNAKAN MOD INI.

Mod Paksa [Tekan & Tahan 5 Saat]

Mod Paksa membenarkan pengecas untuk mula mengecas secara manual apabila voltan bateri yang disambungkan terlalu rendah untuk dikesan. Sekiranya voltan bateri terlalu
rendah untuk dikesan, tekan dan tahan butang mod selama 5 saat untuk mengakifkan Mod Paksa, kemudian pilih mod yang betul. Semua mod tersedia akan menyala. Sebaik
sahaja mod pengecasan dipilih, LED Mod Pengecasan dan LED Pengecasan akan menyala secara berselang-seli, menandakan Mod Paksa sedang akiif. Selepas lima (5) minit,
pengecas akan kembali kepada pengecasan biasa dan pengesan voltan rendah akan diaktifkan semula.




AWAS. GUNAKAN MOD INI DENGAN CERMAT. MOD PAKSA MENYAHDAYAKAN CIRI-CIRI KESELAMATAN DAN PUNCA KUASA HIDUP WUJUD PADA PENYAMBUNG.

PASTIKAN SEMUA SAMBUNGAN DIBUAT SEBELUM MEMASUKI MOD PAKSA DAN JANGAN SENTUH SAMBUNGAN SERENTAK. BERISIKO PERCIKAN API, API, LETUPAN,
KEROSAKAN HARTA BENDA, KECEDERAAN DAN KEMATIAN.

Menyambung ke Bateri. Jangan sambungkan palam kuasa AC sehingga semua lain telah dilakukan. Kenal pasti terminal bateri yang betul
pada bateri. Jangan buat sebarang sambungan ke karburetor, saluran bahan api atau bahagian logam lembaran nipis. Arahan di bawah adalah untuk sistem bumi
negatif (paling biasa). Jika kenderaan anda adalah sistem bumi positif (sangat jarang ditemui), ikuti arahan di bawah dalam susunan terbalik.

1.) Sambungkan penyambung terminal lelubang positif (merah) ke terminal positif (POS, P, +) bateri.

2.) Sambungkan penyambung terminal lelubang negatif (hitam) ke terminal negatif (NEG, N, -) bateri.

3.) Sambungkan pengecas bateri kepada punca kuasa elekirik yang sesuai. Jangan menghadap pada bateri semasa membuat sambungan ini

4.) Apabila menyahsambung, nyahsambung dalam urutan berbalik, mengeluarkan bahagian negatif dahulu (atau bahagian positif dahulu untuk sistem darat positif).



Mula Mengecas.
1.) Sahkan voltan dan kimia bateri.
2.) Sahkan bahawa anda telah menyambungkan pengapit bateri atau penyambung terminal lelubang dengan betul dan pemalam kuasa AC dipalamkan ke punca kuasa elekirik.

3.) [Penggunaan kali pertama] Pengecas akan bermula dalam mod Tunggu Sedia, ditunjukkan oleh LED berwarna jingga. Dalam Tunggu Sedia, pengecas tidak membekalkan sebarang
kuasa.

4.) Tekan butang mod untuk menogol kepada mod pengecasan yang betul (tekan dan tahan selama tiga saat untuk memasuki mod pengecasan lanjutan) untuk voltan dan kimia bateri

5.) LED untuk mod pengecasan yang dipilih akan menyala dan LED Pengecasan juga akan menyala (bergantung kepada kesihatan bateri) menunjukkan proses pengecasan telah bermula.
6.) Pengecas kini boleh dibiarkan bersambung ke bateri setiap masa untuk memberikan pengecasan penyelenggaraan.

Auto-Memori: Pengecas mempunyai auto-memori sedia terbina dan akan kembali kepada mod pengecasan terakhir apabila disambungkan. Untuk menukar mod selepas penggunaan
kali pertama, tekan butang mod.

Masa Mengecas.

Masa Mengecas. Saiz Bateri Anggaran Masa untuk Caj Dalam Jam

Anggaran masa mengecas bateri ditunjukkan di bawah. Saiz bateri (Ah)

dan kedalaman nyahcas (DOD) memberi kesan besar kepada masa Ah (Amp jam) 6V 12V

mengecas. Masa mengecas adalah berdasarkan kedalaman purata

nyahcas sehingga bateri dicas sepenuhnya dan untuk tujuan rujukan 20 15 15

sahaja. Data sebenar mungkin berbeza disebabkan keadaan bateri. |

Masa untuk mengecas bateri yang telah dinyahcas secara biasa adalah 40 3.0 3.0

berdasarkan 50% DOD. Suhu juga boleh memberi kesan kepada tempoh .

pengecasan. Genius10 memaparkan pampasan suhu yang melaras 80 6.0 6.0

profil pengecasan secara automatik untuk memaksimumkan prestasi |

pengecasan. 100 7.0 7.0
230 17.3 17.3




Memahami LED Pengecasan.
LED F

25% LED
Merah -GDD LED Hijau Padu

50% LED LED Pengecasan pada 50% akan berkelip “on” dan “off” secara berselang-seli dengan perlahan, apabila bateri kurang daripada
Merah - - D 50% cas penuh. Apabila bateri telah mencapai 25% cas, LED Pengecasan berwarna merah akan menjadi padu.

75% LED D LED Pengecasan pada 75% akan berkelip “on” dan “off” secara berselang-seli dengan perlahan, apabila bateri kurang daripada
anl d

Merah 75% cas penuh. Apabila bateri telah mencapai 75% cas, LED Pengecasan berwarna jingga akan menjadi padu.
100% LED . LED Hijau Berkelip-kelip - Pengecasan pukal selesai, mengoptimumkan bateri untuk hayat dilanjutkan.
Hijau OD LED Hijau Padu - Apabila bateri telah dicas 100%, LED Pengecasan akan bertukar menjadi warna hijau padu.

Penyelenggaraan Selepas bateri dicas sepenuhnya, pengecas akan terus memantau bateri, dan menyediakan penyelenggaraan dan pengoptimuman
LED Hi OGD . secara berterusan. LED Pengecasan 100% akan berkelip “on” dan “off” dengan perlahan dalam kitaran ini. Pengecas boleh
ljau dibiarkan tersambung pada sepanjang masa.

Memahami Ralat LED.
Kesilapan Syarat akan ditunjukkan oleh LED berikut.

LED Sebab/Penyelesaian
(') Padu Pengecas dalam mod Tunggu Sedia atau voltan Bateri terlalu rendah untuk dikesan oleh pengecas.
v Padu Voltan bater terlalu rendah untuk mod pengecasan yang dipilin. Periksa bateri dan mod pengecasan.
% Padu Kemungkinan lintar pintas bateri / Bateri tidak menyimpan cas. Dapatkan bateri diperiksa oleh profesional.
o Padu Kutub terbalik. Balikkan sambungan bateri.
Vv B serkelp-kelip gﬁgﬂ g:m:ﬂ pengecas terlalu tinggi / Pengecas menyambung semula fungsi sebaik sahaja suhu dalaman Pengecas jatuh,
pengecas terlalu tinggi / Pengecas menyambung semula fungsi sebaik sahaja suhu dalaman Pengecas jatuh
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1.) Butang Mod Tekan untuk mengitar melalui Mod-mod pengecasan. 6.) LED Pengecasan menunjukkan keadaan pengecasan bateri yang
disambungkan.

2.) LED Ralat Voltan Berlebihan Menyala dalam warna Merah padu; Voltan
Bateri lebih tinggi daripada voltan Dilindungi. 7.) LED Mod Menunjukkan Mod Pengecasan pengecas sedang digunakan.

3.) LED Bateri Berkeadaan Teruk Menyala dalam warna Merah padu apabila Tekan butang MOD untuk mengitar mefalui Mod-mod pengecasan.

bateri yang disambungkan tidak dapat menyimpan cas. 8.) LED Mod «Tekan dan Tahan» Butang mod mestilah ditekan dan ditahan
4.) LED Kutub Terbalik Menyala dalam warna Merah padu apabila kutub selama 3 saat untuk memasuki mod.
terbalik dikesan. 9.) LED Mod Bekalan Menyala dalam warna Merah padu apabila mod EE

5.) LED Tunggu Sedia Menyala apabila pengecas berada dalam mod Tunggu ~ Bekalan dipilih.
Sedia, pengecas tidak mengecas atau membekalkan kuasa kepada bateri. 10) LED Mod Pembaikan Apabila dipiih, LED bervarna merah akan

menyala dan berkelip



Spesifikasi Teknikal

Voltan AC Input: 100-240 VAC, 50-60Hz
Kuasa Output: 150 W Maks
Voltan Pengecasan: Pelbagai
Arus Pengecasan: 10A (12 V), 10A (6 V)
Pengesanan Voltan Rendah: 1V (12V), 1V (6Y)
Penyusutan Arus Berbalik: <0.5mA
Suhu Ambien: -20° C hingga 40° C
Jenis Bateri: 6V, 12V
Kimia Bateri: Basah, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Kalsium, Lithium
Kapasiti Bateri: Sehingga 230Ah, Mengekalkan Semua Saiz Bateri
Perlindungan Perumah: PG5
Penyejukan: Perolakan semula jadi
Dimensi (PxLxT): 7.1x3.6x23inci
Berat: 3.33 Paun

Waranti Terhad Tiga (3) Tahun NOCO.

PENTING: DENGAN MENGGUNAKAN PRODUK INI, ANDA BERSETUJU UNTUK TERIKAT DENGAN SYARAT-SYARAT WARANTI TERHAD TIGA (3) TAHUN NOCO («WARANTI»)
SEPERTI YANG DITETAPKAN DI BAWAH. JANGAN GUNAKAN PRODUK INI SEBELUM ANDA MEMBACA SYARAT-SYARAT WARANTI. SEKIRANYA ANDA TIDAK BERSETUJU
DENGAN SYARAT-SYARAT WARANTI, JANGAN GUNAKAN PRODUK DAN KEMBALIKAN.

WARANTI INI MEMBERI ANDA HAK UNDANG-UNDANG YANG KHUSUS DAN ANDA MUNGKIN MEMPUNYAI HAK LAIN YANG BERBEZA MENGIKUT NEGERI, NEGARA ATAU
WILAYAH. SELAIN DARIPADA YANG DIBENARKAN OLEH UNDANG-UNDANG, NOCO TIDAK MENGECUALIKAN, MENGEHADKAN ATAU MENANGGUHKAN HAK LAIN YANG
MUNGKIN ANDA ADA, TERMASUK HAK-HAK YANG MUNGKIN TIMBUL DARIPADA KETAKAKURAN KONTRAK JUALAN. BAGI PEMAHAMAN PENUH HAK ANDA, ANDA PERLU
MENYEMAK UNDANG-UNDANG NEGERI, NEGARA ATAU WILAYAH ANDA.



SETAKAT YANG DIBENARKAN OLEH UNDANG-UNDANG, WARANTI DAN REMEDI YANG DINYATAKAN DI BAWAH INI ADALAH EKSKLUSIF DAN SEBAGAI GANTI KEPADA SEMUA
WARANTI, REMEDI DAN SYARAT LAIN, SAMA ADA LISAN, BERTULIS, BERKANUN, TERSURAT ATAU TERSIRAT. NOCO MENAFIKAN SEMUA WARANTI BERKANUN DAN TERSIRAT,
TERMASUK, TANPA HAD, WARANTI KEBOLEHPERDAGANGAN DAN KESESUAIAN UNTUK TUJUAN TERTENTU DAN WARANTI TERHADAP KECACATAN TERSEMBUNYI ATAU
PENDAM, SETAKAT YANG DIBENARKAN OLEH UNDANG-UNDANG. SEKIRANYA WARANTI SEDEMIKIAN TIDAK BOLEH DINAFIKAN, NOCO MENGEHADKAN TEMPOH DAN
REMEDI WARANTI SEDEMIKIAN KE TEMPOH WARANTI NYATA INI DAN, ATAS PILIHAN NOCO, PEMBAIKAN ATAU PENGGANTIAN PRODUK YANG DITERANGKAN DI BAWAH.
SESETENGAH NEGERI, NEGARA DAN WILAYAH TIDAK MEMBENARKAN HAD KEPADA TEMPOH WARANTI ATAU SYARAT MUNGKIN BERAKHIR, JADI HAD YANG DITERANGKAN
DI ATAS MUNGKIN TIDAK DIGUNA PAKAI UNTUK ANDA.

NOCO menjamin Produk berjenama NOCO yang terkandung dalam pembungkusan asal (*Produk NOCO") terhadap kecacatan pada bahan dan pembuatan apabila digunakan
secara normal mengikut garis panduan NOCO yang diterbitkan untuk tempoh TIGA (3) TAHUN dari tarikh pembelian runcit asal atau tarikh penghantaran oleh pembeli
pengguna akhir (“Tempoh Waranti”). Garis panduan NOCO yang diterbitkan termasuk tetapi tidak terhad kepada, maklumat yang terkandung dalam Waranti ini, spesifikasi
teknikal dan manual pengguna. UNDANG-UNDANG NEGARA BOLEH MEMBERIKAN TEMPOH WARANTI YANG LEBIH PANJANG DI BEBERAPA NEGERI, NEGARA ATAU WILAYAH.
Oleh itu, manfaat Waranti Terhad bertujuan untuk menambah, dan bukan menggantikan, hak yang disediakan oleh undang-undang perlindungan pengguna.

LIABILITINOCO TERHAD KEPADA PENGGANTIAN ATAU PEMBAIKAN. NOCO TIDAK AKAN BERTANGGUNGJAWAB ATAS SEBARANG KEROSAKAN KHAS, KEBETULAN, AKIBAT
ATAU CONTOH AKIBAT SEBARANG PELANGGARAN WARANTI ATAU SYARAT ATAU DI BAWAH MANA-MANA TEORI UNDANG-UNDANG LAIN, TERMASUK, TETAPI TIDAK
TERHAD KEPADA, KEHILANGAN KEUNTUNGAN, KEHILANGAN PENDAPATAN, KEHILANGAN PERNIAGAAN, KEROSAKAN HARTANAH, KECEDERAAN PERIBADI, ATAU SEBARANG
KERUGIAN ATAU KEROSAKAN TURUTAN

Waranti ini tidak boleh dipindah milik dan tidak meliputi kos pembungkusan dan pengangkutan pemulangan. Waranti ini tidak diguna pakai: (a) kepada kerosakan

yang disebabkan oleh kemalangan, penyalahgunaan, kebakaran, sentuhan cecair, atau sebab luaran yang lain, (b) salah pengendalian, pemasangan yang tidak betul,
pengubahsuaian, pembongkaran, atau percubaan pembaikan tanpa kebenaran, (c) kerosakan kosmetik - seperti kemik atau calar yang tidak menjejaskan kefungsian Produk,
(d) kepada kerosakan yang disebabkan oleh pengendalian Produk di luar garis panduan NOCO yang diterbitkan, (e) kepada kecacatan yang disebabkan oleh haus dan lusuh
normal atau sebaliknya disebabkan oleh penuaan normal Produk, atau (f) jika sebarang nombor siri dibuang atau rosak daripada Produk.

Sekiranya, semasa Tempoh Waranti, anda menyerahkan tuntutan, NOCO akan, mengikut pilihannya: (a) membaiki Produk yang sudah diuji dan melepasi keperluan fungsi
kami, (b) menggantikan Produk dengan produk gantian model yang sama (atau dengan persetujuan anda, produk yang mempunyai ciri yang sama atau hampir serupa dengan
Produk asal, cth., model berbeza dengan ciri yang sama), yang baru atau seperti baru dan sudah diuji serta melepasi keperluan fungsi kami, atau (c) menukar Produk untuk
bayaran balik harga pembelian anda. Kami memerlukan maklumat tertentu, termasuk bukti pembelian, untuk memproses tuntutan Waranti Terhad. Bagi membuat tuntutan di
bawah Waranti Terhad, sila hubungi Sokongan NOCO di:

(LamanWeb) https/noco/support  (UK) +442045207738  (AU) +61 24062 0068
(E-mel) support@no.co
(US/CA/MX)  +1.800.456.6626 (EV) +31202140047 (JP) +81368933017
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PANGANIB Gabay ng Gumagamit at Warantiya

BASAHIN AT UNAWAIN ANG LAHAT NG IMPORMASYONG PANGKALIGTASAN BAGO GAMITIN ANG
PRODUKTONG ITO. Ang hindi sa ito ay maaaring magresulta
ng PAGKAKURYENTE, F INOG, n: i sa isang MALUBHANG PINSALA,
PAGKAMATAY 0 PINSALA SA MGA ARI ARIAN

Pagkakuryente. Ang produkto ay isang de-kuryenteng aparato na maaaring makakuryente at magdulot ng
malubhang pinsala. Huwag putulin ang mga kable ng kuryente. Huwag ilubog sa tubig o basain.

Pagsabog. Ang mga napabayaan, hindi tugma o sirang baterya ay maaaring sumabog kung gagamitin sa
produkto. Huwag iwanan ang produkto habang ginagamit. Huwag tangkaing kargahan ang sira 0 nanigas nang
baterya. Gamitin lamang ang produkto sa mga bateryang may tamang boltahe. Gamitin ang produkto sa mga lugar
na may tamang bentilasyon.

Sunog. Ang produkto ay isang de-kuryenteng aparato na naglalabas ng init at may kakayahang magdulot ng
sunog. Huwag takpan ang produkto. Huwag manigarilyo o gumamit ng anumang pagmumulan ng pagkislap ng
kuryente o sunog kapag ginagamit ang produkto. Panatilining malayo ang produkto mula sa mga materyal na
madaling magningas.

Pinsala sa mata. Magsuot ng proteksyon sa mata kapag ginagamit ang produkto. Ang mga baterya ay maaaring
sumabog at maging sanhi sa paglipad ng mga pira-pirasong labi. Ang asido ng baterya ay maaaring maging
sanhi ng iritasyon sa mata at balat. Sa kaso ng kontaminasyon sa mata o balat, hugasan ang apektadong parte sa
dumadaloy na malinis na tubig, at agad na tumawag sa nangangasiwa tungkol sa mga lason

Mga Gas na Sumasabog. Ang pagtatrabaho sa paligid ng asidong may tingga ay mapanganib. Ang mga baterya
ay lumilikha ng mga gas na sumasabog sa panahong ginagamit nang normal ang baterya. Upang mabawasan
ang panganib ng pagsabog ng baterya, sundin lahat ng mga tagubilin sa impormasyong pangkaligtasan at mga
inilathala ng tagagawa ng baterya at tagagawa ng anumang kagamitan na nilalayong gamitin sa paligid ng baterya
Suriin ang mga marka ng babala sa mga produktong ito at sa makina.

Tagalog

Para sa karagdagang
impormasyon at suporta bisitahin
ang:

WWW.NO.co/support




M alagang Babala sa Kaligtas.

Tungkol sa Genius10. Kumakatawan ang NOCO Genius10 sa ilang pinakamakabago at advanced na teknolohiya sa market, na pinapasimple at pinapadali ang bawat
pag-charge. Maaaring posible na ito ang pinakaligtas at pinakamahusay na charger na gagamitin mo. Idinisenyo ang Genius10 para sa pagcha-charge ng lahat ng uri
ng 6V at 12V lead-acid na mga baterya, kabilang ang mga bateryang Lithiimu (LiFePO4 ), Wet (Flooded), Gel, MF (Maintenance-Free), CA (Calcium), EFB (Enhanced
Flooded Battery), at AGM (Absorption Glass Mat). Angkop ito sa pagcha-charge ng mga bateryang may kapasidad na hanggang 230 Amp-Oras at pagmimintina ng lahat
ng laki ng baterya. Pagsisimula. Bago gamitin ang charger, basahing mabuti ang mga partikular na payo para sa pag-iingat at rekomendadong dami ng karga para sa
baterya. Tiyakin na alam ang boltahe at kemistri ng baterya sa pamamagitan ng pagbasa sa iyong manwal bago kargahan. Pag-mount. Mahalagang isipin ang
distansya sa baterya. Tinatayang nasa 77.7-pulgada (1973.6mm) ang haba ng DC cable mula sa charger, nang may alinman sa clamp ng baterya o mga connector ng
terminal. Pahintulutan ang paglundo nang 12-pulgada (304mm) sa pagitan ng mga koneksyon. Personal na Pag-iingat. Gamitin lamang ang produkto ayon sa dapat
paggamitan. May isang taong dapat ang na makakarinig sa iyo o nasa malapit husto upang sumaklolo sa iyo sa oras na may mangyari. Maglagay ng malinis na tubig
at sabon sa malapit kung sakaling magkaroon ng kontaminasyon sa asido ng baterya. Magsuot ng kumpletong proteksyon sa mata at proteksyong kasuotan habang
nagtatrabaho malapit sa baterya. Palaging hugasan ang mga kamay pagkatapos na humawak ng mga baterya at iba pang mga materyales. Huwag hawakan o magsuot
ng anumang mga bagay na metal habang gumagamit ng baterya kasama ang: mga tool, relo o alahas. Kapag ang metal ay nalaglag sa baterya, maaari itong sumiklab
0 maglikha ng short circuit na magreresulta sa pagkakuryeme sunog, pagsabog, na maaring magresulta ng pinsala, pagkamatay o pinsala sa ari-arian. Mga menor
de edad. Kung ang produkto ay layunin ng “Mamimili” na gagamitin ng isang menor de edad, ang matandang bibili ay sang-ayon na magbigay ng mga detalyadong
tagubilin at mga babala sa menor de edad bago gamitin. Ang pagkabigong gawin ito ay ang tangmg responsibilidad ng “Mamimili", na sumang-ayon na bayaran ang
NOCO para sa anumang di-pinipintong paggamit o maling paggamit ng isang menor de edad. Panganib na Mabulunan. Maaarmg mabulunan ang mga bata sa mga
piyesa. Huwag pabayaan ang mga bata na hawakan ang produkto o anumang piyesa. Ang produkto ay hindi laruan. Paghawak. Gamitin ang produkto nang may pag-
iingat. Maaaring masira ang produkto kapag nabunggo. Huwag gamitin ang produktong may sira, kabilang ngunit hindi limitado sa mga bitak sa kaha, or sirang mga
kable. Huwag gamitin ang produkto na may sirang kurdon ng kuryente. Ang halumigmig at mga likido ay maaaring makapinsala sa produkto. Huwag gamitin ang
produkto 0 anumang mga de-kuryenteng bahagi na malapit sa anumang likido. Itago at gamitin ang produkto sa mga tuyong lugar. Huwag gamitin ang produkto kung
ito ay basa. Kung ang produkto ay nabasa habang ginagamit, alisin ito mula sa baterya at agarang itigil ang paggamit. Huwag alisin ang produkto sa pamamagitan ng
paghila sa mga kable. Mga Modipikasyon. Huwag tangkaing ibahin, baguhin o kumpunihin ang anumang bahagi ng produkto. Ang pagkalas sa produkto ay maaaring
maging sanhi ng pinsala, pagkamatay o pinsala sa ari-arian. Kung ang produkto ay nasira, hindi gumana o malagyan ng anumang likido, itigil ang paggamit at makipa

ugnayan sa NOCO. Ang anumang pagbabago sa produkto ay magpapawalang bisa sa inyong warantiya. Mga Piyesa. Ang produktong ito ay aprubado lamang na gamif

sa mga piyesa ng NOCO. Ang NOCO ay hindi mananagot para sa kaligtasan o pinsala ng gumagamit, kapag gumamit ng mga piyesa na hindi aprubado ng NOCO
Lokasyon. Pigilan ang acid ng baterya mula sa pakikipag-ugnay sa produkto. Huwag gumana ang produkto sa isang closed-in na lugar o isang lugar na may
pinaghihigpit na bentilasyon. Huwag magtakda ng baterya sa ibabaw ng produkto. Ang posisyon ng cable ay humahantong upang maiwasan ang aksidenteng pinsala
sa pamamagitan ng paglipat ng mga bahagi ng sasakyan (kabilang ang mga hood at pinto), paglipat ng mga bahagi ng engine (kabilang ang mga blade ng fan, sinturon,
at mga pulleys), o kung ano ang maaaring maging isang panganib na maaaring maging sanhi ng pinsala o kamatayan. Temperatura ng Paggamit. Ang pmdukloﬂg
ito ay dinesenyo upang gumana sa mga temperatura sa pagitan ng -4° F at 104° F (-20° C at 40° C). Huwag gamitin sa labas ng mga naturang temperatura. Huwag
kargahan ang nanigas ng baterya. Itigil agad ang paggamit ng produkto kapag uminit nang husto ang baterya. Pagtatago. Huwag gamitin o itago ang iyong produkto sa
mga lugar na may mataas na konsentrasyon ng alikabok o mga elementong dala ng hangin. Itago ang iyong produkto sa patag; ligtas na patungan upang hindi ito
mahulog. Itago ang iyong produkto sa isang tuyong lokasyon. Ang temperatura ng lugar ng pagtataguan ay -20° hanggang 25°C (katamtamang temperatura sa ilalim




ng hood). Huwag lumampas sa 80°C sa ilalim ng anumang kondisyon. Pagkatugma. Compatible lang ang produkto sa 6V at 12-volt Lead-Acid, AGM, at Lithium na
mga baterya lang. Huwang tangkaing gamitin ang produkto sa ibang uri ng baterya. Ang pagkakarga ng ibang kemistri sa baterya ay maaaring magresulta ng pinsala,
pagkamatay o pinsala sa ari-arian. Tumawag sa tagagawa ng baterya bago tangkaing kargahan ang baterya. Mga Medikal na Aparato. Huwag kargahan ang mga
pacemaker o iba pang mga medikal na aparato. Ang produkto ay maaaring maglabas ng mga electromagnetic field. Naglalalaman ang produkto ng mga magnetikong
piyesa na maaaring makasagabal sa mga pacemaker, defibrillator, o iba pang mga medikal na aparato. Ang mga electromagnetic field na ito ay maaaring makasagabal
sa mga pacemaker o iba pang mga medikal na aparato. Kumonsulta sa iyong doktor bago gamitin kung mayroon kang anumang medikal na aparato kabilang ang mga
pacemaker. Kung may hinala ka na ang produkto ay nakakasagabal sa isag medikal na aparato, itigil agad ang paggamit ng produkto at kumonsulta sa iyong doktor.
Paglilinis. Patayin ang produkto bago subukan ang anumang pagmementena o paglilinis. Linisin at patuyuin agad ang produkto kung ito ay nalagyan ng likido o
anumang klase ng kontaminante. Gumamit ng malambot, walang-himulmol (microfiber) na tela. lwasan na mamasa ang mga butas. Mga Sumasabog na Kapaligiran.
Sundin ang lahat ng mga tanda at tagubilin. Huwag gammn ang produkto sa anumang lugar na may kapaligirang posibleng sumabog, kabilang ang mga gasulinahan o
lugar na naglalaman ng kemikal o mga bagay na may maliliit na piraso tulad ng butil, alikabok o metal na pulbura. Mga Aktibidad na May Malubhang Epekto. Ang
produktong ito ay hindi ginagamit kung saan ang pagpalya ng produkto ay maaaring maging sanhi ng pinsala, pagkamatay o malubhang pinsala sa kapaligiran.
Pagsagabal sa Radio Frequency. Ang produkto ay dinisenyo, sinubok at ginawa upang sumunod sa mga regulasyon na namamahala sa emisyon ng radio frequency.
Ang mga naturang emisyon mula sa produkto ay maaaring magbigay ng negatibong epekto sa paggamit ng ibang elektronikong kagamitan, na nagiging sanhi sa hindi
nito paggana. Numero ng Modelo: Genius10 Ang aparatong ito ay sumusunod sa Part 15 ng mga panuntunan ng FCC. Ang paggamit ay napapailalim sa sumusunod
na dalawang kondisyon: (1) ang aparatong ito ay hindi maaaring maging sanhi ng mapaminsalang sagabal, at (2) ang aparatong ito ay dapat gumana kahit na may
sagabal na natanggap, kabilang ang pagtigil ng operasyon. TANDAAN: Ang kagamitan na ito ay sinubukan at nakitang sumusunod sa mga limitasyon para sa isang Class
A na digital na aparato,alinsunod sa Part 15 ng mga panuntunan ng FCC. Ang mga limitasyon na ito ay dinisenyo upang magbigay ng makatwirang proteksyon laban sa
mapaminsalang sagabal kapag ang kagamitan ay ginagamit sa isang komersyal na kapaligiran. Ang kagamitang ito ay lumilikha, gumagamit, at kayang magpadaloy ng
enerhiya ng radio frequency at, kung hindi naka-kabit at ginagamit alinsunod sa manwal ng instruksyon, maaari itong maging sanhi ng mapaminsalang sagabal sa mga
komunikasyon sa radyo. Ang pagamn ng kagamitang ito sa residensyal na lugar ay malamang na maging sanhi ng mapaminsalang sagabal kung saan ang gumagamit
ay kakailanganing itama ang pagsagabal sa kanyang sariling gastos.

an ng Paggamit

Mode ng Pagkakarga.

May siyam (9) na mode ang Genius10 : Standby, 12V, 12V AGM, 12V AGM+, 12V LITHIUM, 6V, 6V AGM, REPAIR, SUPPLY at FORCE. Dapat pindutin
nang tatlo (3) hanggang limang (5) segundo ang ilang charge mode upang pumasok sa mode. Ang mga “Pindutin nang Matagal” na mode na ito ay
mga advanced na charging mode na nangangailangan ng iyong buong atensyon. Mahalagang maunawaan ang mga pagkakaiba at layunin ng bawat
chalrg‘e mode. Huwag gamitin ang charger hanggang sa makumpirma mo ang angkop na charge mode para sa iyong baterya. Nasa ibaba ang maikling
paglalarawan:



Mode

Pali (Nasukat ang Peak Voltage sa 25°C, Ang Amperage Rating Ay Bulk Amperage Kapag Mataas sa 0°C)

Sa Standby mode, hindi magcha-charge ang charger o magbibigay ng power sa baterya. la-activate ang Energy Save sa mode na ito, kumukuya ng

Standby microscopic power sa outlet ng kuryente. Naka-enable ang canbus sa Standby mode. Kapag nasa Standby, iilaw ang orange na Standby LED.
Walang Power
Para sa pagcha-charge ng 12-volt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free at Calcium na mga baterya. Kapag pinili, iilaw ang 12V na puting
12V LED.
14.5V 1 10A | Hanggang 230Ah na Mga Baterya
12v Para sa pagcha-charge ng 12-volt AGM na mga baterya. Kapag pinili, iilaw ang 12 AGM na puting LED.
AGM 14.8V110A | Hanggang 230Ah na Mga Baterya
12V Para sa pagcha-charge ng 12-volt lithium-ion na mga baterya, kabilang ang lithium iron phosphate. Kapag pinili, iilaw ang 12V Lithium na asul na LED.
LITHIUM Gamitin lang sa mga bateryang may Battery Management Systems (BMS).
14.6V | 10A | Hanggang 230Ah na Mga Baterya
6V

Pindutin nang
Matagal (3 segundo)|

Para sa pagcha-charge ng 6-volt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free at Calcium na mga baterya. Kapag pinili, ilaw ang 6V na puting
LED.

7.25V 1 10A | Hanggang 230Ah na Mga Baterya

6VAGM Para sa pagcha-charge ng 6-volt advanced AGM na mga baterya, na nangangailangan ng mas mataas kaysa normal na boltahe ng pag-charge. Kapag
Pindutin nang pinili, may puting LED na iilaw.

Matagal 7.40V | 10A | Hanggang 230Ah na Mga Baterya

Force Mode Para sa pagcha-charge ng mga bateryang wala pang 1V ang boltahe. Pindutin nang Matagal sa loob ng limang (5) segundo para pumasok sa Force Mode.

Pindutin nang
Matagal (5 segundo)

Tatakbo ang napiling charge mode sa ilalim ng Force Mode sa loob ng limang (5) minuto bago bumalik sa standard chargin sa napiling mode.
10A | Hanggang 230Ah na Mga Baterya

12V Nagko-convert sa isang DC power supply para sa pagbibigay ng power para sa anumang device na 12VDC, tulad ng pambomba ng gulong, pamalit ng
SUPPLY langis, o bilang isang memory retainer kapag nagpapalit ng baterya. Kapag pinili, may pulang LED na iilaw.

13,6V 1 10A [Pindutin at Pigilan Nang 3 Segundo Gamit Ang Mga Clamp Na Hindi
12V Isang advanced na recovery mode ng baterya para sa pag-aayos at pag-iimbak ng luma, hindi ginagamit, may damage, stratified o sulfated na mga
REPAR baterya. Kapag pinili, may pulang LED na iilaw at magpa-flash.

Ang current conditioning ay hanggang 16.5V. [Mula sa Standby Pindutin at Pigilan Nang 3 Segundo Gamit Ang Mga Clamp Na Nakakonekta sa Baterya]




Paggamit ng 6V. [Pindutin nang Matagal sa loob ng 3 segundo
Nakadisensyo ang 6V charge mode para lang sa mga bateryang 6-volt lead-acid, tulad ng Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free at Calcium na mga baterya. Pindutin
nang Matagal sa loob ng tationg (3) segundo para pumasok sa 6V Charge Mode. Konsultahin ang manufacturer ng baterya bago gamitin ang mode na ito.

Paggamit ng 12V Lithium.
Nakadisenyo ang 12V Lithium charge mode para lang sa mga bateryang 12-volt lithium-ion, kabilang ang lithium iron phosphate.

BABALA. GAMITIN ANG MODE NA ITO NANG MAY LABIS NA PAG-IINGAT. DAPAT LANG GAMITIN ANG MODE NA ITO SA 12-VOLT LITHIUM NA MGA BATERYA NA MAY BUILT-IN
NA BATTERY MANAGEMENT SYSTEM (BMS). GINAGAWA AT BINUBUO ANG MGA BATERYANG LITHIUM-ION SA IBA'T IBANG PARAAN AT ANG ILANG AY MAAARING MAYROON
O WALANG BATTERY MANAGEMENT SYSTEM (BMS). KONSULTAHIN ANG MANUFACTURER NG LITHIUM BATTERY BAGO ANG PAGCHA-CHARGE AT MAGTANONG PARA SA
INIREREKOMENDANG MGA ANTAS AT BOLTAHE NG PAG-CHARGE. MAAARING HINDI STABLE AT HINDI ANGKOP SA PAGCHA-CHARGE ANG ILANG LITHIUM-ION BATTERY.

Paggamit ng 13.6V Supply. [Pindutin at Pigilan Nang 3 Segundo Gamit Ang Mga Clamp Na Hindi Nakakonekta]

Kino-convert ng 3.6V Supply ang charger sa isang hindi nagbabagong Kuryente, hindi naghabagong DC power supply. Maaari itong gamitin para bigyan ng power ang mga device na 12VDC,
kabilang ang; mga pambomba ng gulong, pamalit ng langis, coffee pot, seat heater at marami pa. Bilang power supply, maaari rin itong gamitin upang magpanatili ng mga setting ng on-board
computer ng sasakyan kapag nag-aayos o nagpapalit ng baterya. Nagbibigay ang 13.6V Supply ng 13.6-volts sa 10A na may proteksyon sa overload sa 12A (Max).

BABALA. GAMITIN ANG MODE NA ITO NANG MAY MASIDHING PAG-IINGAT. HINDI GUMAGANA SA SUPPLY MODE ANG MGA FEATURE PARA SA KALIGTASAN AT MAYROONG BUHAY NA
KURYENTE SA MGA KONEKTOR. HUWAG HIHIPUIN ANG MGA KONEKSYONG NAKAKABIT. MAY PANGANIB NG PAGKISLAP, PAG-APOY, PAGSABOG, PINSALA SA ARI-ARIAN, SUGAT, AT KAMATAYAN

Paggamit ng 12V Repair. [Mula sa Standby Pindutin at Pigilan Nang 3 Segundo Gamit Ang Mga Clamp Na Nakakonekta sa Baterya

Ang 12V Repair ay isang advanced na recovery mode ng baterya para sa pag-aayos at pag-iimbak ng luma, hindi ginagamit, may damage, stratified o sulfated na mga baterya. Hindi lahat ng
baterya ay maaaring i-recover. Madalas na nasisira ang mga baterya kung itinabi nang may mababang charge at/o hindi nagkaroon ng pagkakataong ma-full charge. Ang mga pinakakaraniwang
problema sa baterya ay ang sulfation at stratification ng baterya. Ang sulfation at stratification ng baterya ay parehong artipisyal na magtataas sa open circuit voltage ng baterya, na nagsasanhi
sa baterya na magmukhang fully charged, habang nagbibigay ng mababang kapasidad. Gamitin ang 12V Repair sa pagsubok na maayos ang mga ito. Para sa mga

na resulta, idaan ang 12-volt na baterya sa buong full charge cycle, nang nafu-full charge ang baterya, bago gamitin ang mode na ito. Ang antas ng sulfation na matatagpuan sa baterya ay
tsutukoy s;la boltahe na ipinapasok sa baterya (hanggang sa 16.5V). Maaaring umabot ang 12V Repair ng hanggang apat (4) na oras para matapos ang proseso ng pag-fecover at babalik sa

tandby kapag natapos.

BABALA. GAMITIN ANG MODE NA ITO NANG MAY PAG-IINGAT. PARA LANG SA 12-VOLT LEAD-ACID NA MGA BATERYA ANG MODE NA ITO. ANG MODE NA ITO AY MAAARING MAGRESULTA
SA MATAAS NA BOLTAHE NG PAGKAKARGA AT MAAARING MAGSANHI NG ILANG PAGKAWALA NG TUBIG SA MGA WET (FLOODED) CELL NA BATERYA. MALAMAN NA ANG ILANG BATERYA AT
ELECTRONIKO AY MAAARING SENSITIBO SA MGA MATATAAS NG BOLTAHE NG PAGCHA-CHARGE. UPANG MABAWASAN ANG PANGANIB SA MGA ELEKTRONIKO, IDISKONEKTA ANG BATERYA
BAGO GAMITIN ANG MODE NAITO.

Force Mode [Pindutin nang Matagal sa loob ng 3 segundo]
Binibigyang-daan ng Force mode ang charger na manu-manong magsimula sa pag-charge kapag ang boltahe ng nakakonektang baterya ay masyadong mababa para matukoy.
Kung masyadong mababa ang boltahe ng baterya para matukoy ng charger, pindutin nang matagal ang button na mode sa loob ng 5 segundo para paganahin ang Force Mode,



pagkatapos ay pilin ang angkop na mode. Magpa-flash ang lahat ng available na mode. Kapag may napili nang charge mode, magpapalitan ang Charge Mode LED at Charge
LED, na nagpapahiwatig na aktibo ang Force Mode. Pagkatapos ng limang (5) minuto, babalik ang charger sa normal na operasyon ng pag-charge at ia-activate muli ang
pagtukoy sa mababang boltahe.

BABALA. GAMITIN ANG MODE NA ITO NANG MAY LABIS NA PAG-IINGAT. DINI-DSABLE NG FORCE MODE ANG MGA SAFETY FEATURE AT MAY LIVE POWER SA MGA
CONNECTOR. TIYAKING GINAWA ANG LAHAT NG KONEKSYON BAGO PUMASOK SA FORCE MODE, AT HUWAG HAWAKAN ANG MGA KONEKSYON NANG SABAY. MAY
PANGANIB NG PAGKISLAP, SUNOG, PAGSABOG, PINSALA SA ARI-ARIAN, PINSALA SA KATAWAN, AT PAGKAMATAY.

Pagkokonekta ng Baterya. Huwag ikonekta ang AC power plug hanggang sa magawa ang lahat ng iba pang mga koneksyon. Tukuyin ang tamang polaridad ng mga
terminal ng baterya sa baterya. Huwag gumawa ng anumang koneksyon sa karburador, linya ng gasulina, 0 mga piyesang manipis at, at gawa sa sheet metal. Ang mga
tagubilin sa ibaba ay para sa isang negatibong ground system (pinakakaraniwan). Kung ang iyong sasakyan ay isang positibong ground system (napakadalang), sundin
ang tagubilin sa ibaba sa baliktad na pagkakasunod-sunod.

1.) lkonekta ang positibong (pula) eyelet terminal na konektor sa positibong (POS,P,+) terminal ng baterya.

2.) lkonekta ang negatibong (itim) eyelet terminal na konektor sa negatibong (NEG,N,-) terminal ng baterya.

3.) Ikonekta ang charger ng baterya sa isang angkop na outlet ng kuryente. Huwag harapin ang baterya kapag ginagawa ang koneksyong ito.

4.) Kapag sa na paraan, unang alisin ang negative (o positive muna para sa mga positive ground system).




Simulan ang Pagkakarga.
1.) Suriin ang boltahe at kemistri ng baterya.

2.) Tiyaking naikonekta mo nang maayos ang mga clamp ng baterya o mga konektor ng eyelet terminal at ang AC power plug ay nakasaksak sa outlet ng kuryente.
3.) [Paggamit sa unang pagkakataon] Magsisimula ang charger sa Standby mode, indicated by an orange LED. In Standby, the charger is not providing any power.

4.) Pindutin ang mode button upang ilagay sa tamang charge mode (pindutin at huwag bitawan nang tatlong segundo para ilagay sa advanced charge mode) para sa
boltahe at kimika ng iyong baterya.

5.) Ipakikita ng mode LED ang piniling charge mode at ipakikita ng mga Charge LED (depende sa kondisyon ng baterya) na nagsimula na ang pag-charge.
6.) Ang charger ay maaari na ngayong iwanang nakakonekta sa baterya sa lahat ng oras para sa patuloy na pakakarga.

Auto-Memory: May built-in na auto-memory ang charger at babalik sa huling charge mode kapag naikonekta. Para baguhin ang mga mode pagkaraan ng paggamit
sa unang pagkakataon, pindutin ang mode button.

Mga Oras ng Pag-

Mga Oras ng Pag-charge. Sukat ng baterya. Tantyang oras ng pagkarga sa oras.
Ipinapakita sa ibaba ang tinatayang oras ng pag-charge ng baterya
Ang lakit ng baterya (Ah) at ang depth ng discharge (DOD) nito ay Ah (Amp hour) [\ 12V
nakakaapekto nang lubos sa oras ng pag-charge. Nakabatay ang oras
ng pag-charge sa average na depth ng discharge sa isang fully charged 20 15 15
na baterya at para lang sa mga layunin ng reperensya. Maaaring mag- |
iba ang aktwal na data dahil sa mga kundisyon ng baterya. Ang oras 40 3.0 3.0
upang ma-charge ang isang karaniwang nadiskargang baterya ay batay .
sa isang 50% DOD. Maaapektuhan din ng temperatura ang tagal ng 80 6.0 6.0
pagcha-charge. May tampok ang Genius10 na thermal compensation .
na awtomatikong ina-adjust ang mga profile ng pag-charge para ma- 100 70 7.0
maximize ang performance ng pag-charge. : |
230 17.3 17.3




Pag-unawa sa mga Charge LED.

LED Paliwanag
25% Pulang D .
Solid na Berdeng LED
a0 0
50% Pulang

Ang 50% Charge LED ay dahan-dahang “sisindi” at “mamamatay’, kapag ang baterya ay wala pang 50% na fully charged. Kapag
-C] na-charge na nang 50% ang baterya, magiging solid na pula ang Charge LE

75% Orange

- -D Ang 75% Charge LED ay dahan-dahang “sisindi” at “mamamatay’, kapag anLgEbalerya ay wala pang 75% na fully charged. Kapag

na LED na-charge na nang 75% ang baterya, magiging solid na orange ang Charge

100% Berdeng . Patay-sinding Berdeng LED - Natapos na ng maramihang pag-charge, ino-optimize ang baterya para sa mas mahabang buhay.
DC] Solid na Berdeng LED - Kapag na-charge na nang 100% ang baterya, magiging solid na berde ang Charge LED.

Maintenance Pagkaraang ma-fully charge ang baterya, patuloy na susubaybayan ng charger ang baterya, at magbibigay ng nagpapatuloy na

na Berdeng GDC] . maintenance at pag-optimize. Magpapatay-sindi nang marahan ang 100% Charge LED sa panahon ng mga cycle na ito. Maaaring

LED iwanang nakakonekta ang charger sa baterya nang matagal.

Pag-unawa sa Mga Error LED.
Ipapahiwatig ng mga sumusunod na LED ang Mga Error Condition.

LED Dahil y
(') Solid Naka-sStandby mode ang charger o masyadong mababa ang voltage ng Baterya para ma-detect ng charger.
V Solid Masyadong mataas ang holtahe ng baterya para sa napiling charge mode. Suriin ang baterya at charge mode.
% Solid Posibleng nag-short ang baterya / Hindi ma-charge ang baterya. Ipasuri ang baterya sa isang propesyunal.
@ Solid Baliktarin ang polarity. Baliktarin ang mga koneksyon ng baterya.

VI @ tagpa-flash Masyadong mataas ang intemnal na temperatura ng Charger / Magpapatuloy ang paggana ng charger kapag bumaba na ang internal na temperatura ng Charger.

Masyadong malamig ang ambient na tmeperatura ng Charger / Magpapatuloy ang paggana ng charger kapag tumaas na ang ambient na temperatura ng Charger.




NOCO

genius

1.) Mode Button Pindutin upang magpalipat-lipat sa mga Mode ng pagcha-
charge.

2.) Overvoltage Error LED Umiilaw na solid na Pula; mataas ang Boltahe ng
Baterya sa boltahe ng Pagprotekta.

3.) Bad Battery LED Umiilaw na solid na Pula kung ang konektadong baterya
ay hindi ma-charge.

4.) Reverse Polarity LED Umiilaw na solid na Pula kapag natukoy ang baliktad
na polarity.

5.) Standby LED Umiilaw kapag nasa Standby Mode, hindi nagcha-charge ang
charger o nagbibigay ng anumang power sa baterya.
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6.) Charge LED Ipinapahiwatig ang state-of-charge ng (mga) konektadong
baterya.

7.) Mode LED Ipinipapahiwatig ang Charge Mode na kasalukuyang mode ng
charger. Pindutin ang MODE button upang magpalipat-lipat sa mga charge
Mode.

8.) «Pindutin nang Matagal» Mode LED Dapat pindutin ang Mode button
nang hanggang 3 segundo upang pumasok sa mode.

9.) Supply Mode LED Umiilaw na solid na Pula kapag pinili ang Supply
mode.

10.) Repair Mode LED Kapag pinili, may pulang LED na iilaw at magpa-
flash.



Teknikal na mga Espisipikasyon

Input Voltage AC:  100-240 VAC, 50-60Hz
Output na Power: 150 W Max
Boltahe ng Pagkakarga: Iba-iba
Kuryenteng Nagkakarga: 10A (12V), 10A (6 V)
; saM 1V (12V), 1V (6V)
Back Current Drain: <0.5mA
Temperatura sa Paligid: -20°C to +40°C
Uri ng mga Baterya: 6V, 12V
Mga Kemistri ng Baterya: Basa, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium, Lithium
Kapasidad ng Baterya Hanggang 230Ah, Nagpapanatili sa Lahat ng Sukat ng Baterya
Proteksyon ng Kaha: P65
Paglamig: Natural convection
Sukat (LxW x H): 7.1 x3.6 x2.3 pulgada
Timbang: 3.33 libra

Tatlong (3) Taon na Limitadong Garantiya ng NOCO.

MAHALAGA: SA PAGGAMIT SA PRODUKTO NA ITO, SUMASANG-AYON KA NA SUMAILALIM SA MGA TUNTUNIN NG TATLONG (3) TAON NA LIMITADONG GARANTIYA
(“GARANTIYA") NG NOCO TULAD NG NAKATAKDA SA IBABA. HUWAG GAMITIN ANG PRODUKTO HANGGANG SA MABASA MO NA ANG MGA TUNTUNIN NG GARANTIYA. KUNG
HINDI KA SUMASANG-AYON SA MGA TUNTUNIN NG GARANTIYA, HUWAG GAMITIN ANG PRODUKTO AT IBALIK ITO.

NAGBIBIGAY ANG GARANTIYA NA ITO SA IYO NG MGA PARTIKULAR NA LEGAL NA KARAPATAN, AT MAAARING MAYROON KANG IBA PANG KARAPATAN NA NAG-IIBA SA

ESTADO, BANSA, O PROBINSYA. MALIBAN SA PINAHIHINTULUTAN NG BATAS, HINDI IBINUBUKOD, NILILIMITAHAN O SINUSUSPINDI NG NOCO ANG [BA PANG MGA KARAPATAN i
NA MAARING MAYROON KA, KASAMA ANG MGA MAAARING MAGMULA SA HINDI PAGSUNOD SA ISANG KONTRATA SA PAGBENTA. PARA SA LUBOS NA PAGKAUNAWA SA

IYONG MGA KARAPATAN, DAPAT KANG SUMANGGUNI SA MGA BATAS NG IYONG ESTADO, BANSA, O PROBINSYA




HANGGANG SA SAKLAW NA PINAHIHINTULUTAN NG BATAS, ANG GARANTIYA NA ITO AT ANG MGA RENIEDVONG ITINAKDA AY EKSKLUSIBO AT KAPALIT NG LAHAT NG
IBA PANG GARANTIYA, R MEDVO AT KONDISYON, PASALITA MAN, NAKASULAT, NAKATAKDANG BATAS, PAHAYAG, O PAHIWATIG. ITINATANGGI NG NOCO ANG LAHAT NG

\TAKDANG BATAS AT PAHIWATIG NA GARANTIYA, KASAMA NANG WALANG LIMITASYON, ANG MGA GARANTIYA NG KAKAYANANG IKALAKAL AT KAANGKUPAN PARA
SA ISANG PARTIKULAR NA LAYUNIN AT MGA GARANTIVA LABAN SA NAKATAGO O LIHIM NA MGA DEPEKTO, HANGGANG SA SAKLAW NA PINAHIHINTULUTAN NG BATAS.
HANGGAT HINDI MAITATANGGI ANG GANITONG MGA GARANTIYA, NILIMITAHAN NG NOCO ANG TAGAL AT MGA REMEDYO NG GANITONG MGA GARANTIYA SA TAGAL
NG HAYAG NA GARANTIYANG \TO AT SA OPSYON NG NOCO SA PAGKUKUMPUNI O PAGPAPALIT SA MGA PRODUKTO NA INILALARAWAN SA IBABA, HINDI PINAPAYAGAN
NG ILANG ESTADO, BANSA, AT PROBINSYA ANG MGA LIMITASYON SA KUNG GAANO KATAGAL AABOT ANG ISANG IPINAHIWATIG NA GARANTIYA - O KONDISYON - KAYA
MAAARING HINDI NALALAPAT SA IYO ANG LIMITASYON NA INILALARAWAN SA [TAAS.

Ginagarantiyahan ng NOCO ang mga Produktong may tatak ng NOCO na nasa orihinal na packaging (“Produkto n NOCO" laban sa mga depekto sa mga materyales at
pagkagawa kapag ginamit nang normal alinsunod sa inilathala na mga alituntunin ng NOCO para sa tagal na TATLONG (3) TAON mula sa petsa ng orihinal na retail na pagbili

0 sa petsa ng paghahatid ng mamimili na gagamit (“Panahon ng Garam\?/ "). Kasama sa nailathala na mga alituntunin n NOCO ang, ngunit hindi limitado sa, im) ormas?/ong
naka aloob sa Garantiya na ito, rn% a teknikal na detalye, at mga manwal ng gagamit. SA ILANG ESTADO, BANSA, O PROBINSYA, ANG AMBANSANG BATAS AY MAAARING
MAGBIGAY NG KARAGDAGANG MGA PANAHON NG GARANTIYA Dahil dito, ang mga benepisyo ng leltadong Garant\ya ay inilaan upang madagdagan, at hindi mapalitan, ang
mga karapatang ibinibigay ng mga batas sa proteksyon ng mamimili.

LIMITADO ANG PANANAGUTAN NG NOCO SA PAGPAPALIT O PAGKUMPUNI. HINDI MANANAGOT ANG NOCO PARA SA ANUMANG ESPESYAL, NAGKATAON, KINAHINATNAN,

0 ULIRANG MGA PINSALA NA DULOT NG ANUMANG PAGLABAG SA GARANTIYA O KONDISYON O SA ILALIM NG ANUMANG IBANG LEGAL NA TEORYA, KASAMA ANG, PERO
HINDI LIMITADO SA, NAWALANG MGA TUBO, NAWALANG KITA, NAWALANG NEGOSYO, PINSALA SA ARI-ARIAN, PERSONAL NA PINSALA, O ANUMANG HINDI DIREKTA O
KINAHINATNANG PAGKAWALA O PINSALA PAANO MAN NANGYARI.

Ang Garantiya na ito ay hindi naililipat at hindi sumasaklaw sa packaging sa pagbabalik at mga gastos sa transportasyon. Ang Garantiya na ito ay hindi nalalapat: (a) sa
pinsalang dulot ng aksidente, pang-aabuso, maling paggamit, sunog, pa%kadampl sa likido, 0 iba pang panlabas na dahilan, (b) maling paghawak, hindi wastong paglagay,
mga modlplka% n, pagbak\as 0 hindi a\monsadong pagtatangka na pagkumpuni, (c) kosmetlkong pinsala - tulad ng m’\? Cyupl omga gasdgas na hindi nakakaapekio

sa pagllgana ng roduklo () sa pinsala na dulot n? paggamit sa Produkto sa labas ng nailathala na mgfa alituntunin ng NOCO, (e) sa mga depekto na dulot ng normal na
pagkaluma at pagkasira o kung hindi man ay dahil sa normal na pagtanda ng Produkto, o () kung naalis 0 nasira ang anumang serial number sa Produkto.

Kun%asa panahon ng Warranty Period, magsusumite ka ng claim, ang NOCO ay, sa opsyon nito: (a) aayusin ang Produkto na nasubok at nakapasa sa aming mga

kinakailangan sa paggana, (o) papalllan ang Produkto n%j kapalit na produkto na kapareho ang mo lelo (0 kung may pahintulot mo, sa isang produkto na kapareho o halos

kapareho ang mga tampok ng orihinal na Produkto — hal., ibang modelo na may parehong m?a tampok), na bago 0 parang bago at nasubok at nakapasa sa aming mga

kinakailangan sa Fagganap, 0 (c) papalitan ang Produkto sa pagbabalik sa halaga na pinambili mo. Kanangan namin ang ilang partikular na impormasyon, kabilang ang

gatun% ng ﬁagbn Upang maiproseso ang mga paghahabol sa Limitadong Garantiya. Upang maghabol sa ilalim ng Limitadong Garantiya, mangyaring makipag-ugnayan sa
uporta ng

(Web) htips/noco/support  (UK) +442046207738  (AU) +612 4062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) -+1.800.466.6626 (EU) +31202140047  (JP) +81368933017
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/\ NGUY HIEM Hudng dan St dung & Bao hanh

DOCVA HIEU TAT CA THONG TIN AN TOAN TRUGC KHI SU DUNG SAN PHAM NAY. Viéc khang tuan theo cac
hudng dan an toan nay cé thé dan dén SOC DIEN, CHAY, NO, cé thé din dén TRONG THUGNG, TU VONG,

hoéc HU HAI TAI SAN. Ti é’ng Viét

Séc Dign San pham la mot thit bj dién co thé gay soc va géy thuong tich nghiém trong. Khong dugc cat day dign.
Khdng dugc ngam trong nudic hoac lam udt

NG Ac quy khong dugc theo ddi, khdng tuang thich hogc bi hu hng co thé phat nd néu duge st dung véi san
pham. Khung deésan pham wdunq ma khong c6 gidm st Khonq ¢4 sac & quy bi hang hoéc bi dong bang. Chi stf
dung san pham vdi &c quy c6 dién ap khuyén nghi. Van hanh san pham trong khu vuc théng thoéng tot.

Chéy San pham la mot thiét bj dién phat ra nhiét va cé kha nang gay bang. Khong che phii san pham. Khang hiit
thuac hodc sl dung bét ky nguon tia Iifa dién hodc Iifa khi vén hanh san pham. Gilf san pham tranh xa céc vat

liu dé chay.

Ton thuong Mat Deo kinh bao vé khi van hanh san pham. Ac quy ¢d thé phat nd va gay ra cac manh v bay ra. Ac PN N R
quy axit c6 thé gy kich tng mét va da. Trong truong hgp bi nhiém vao mat hodic da, ria sach viing bi anh hugng DE c6 thém thong tin va ho
béing nudc sach va lién hé vdi bo phan kiém soat ngd doc ngay lap tic. trt_’ héy ghé qua:

Khi Gay nd Lam viéc quanh vung chia axit chi rt nguy hiém, Ac quy tao ra khi gdy nd trong qué trinh hoat dong
binh thuting cta &c quy. D gidm nguy cg ac quy, hay lam theo tat ca hudng dan thong tin an toan va nhiing

thong tin dugc cong bo bdi nha san xuat &c quy va nha san xuét cla bat ky thiét bi nao du dinh st dung trong viing WWWI‘IO.CO/SUDDOI”E

14n cén vdi 4c quy. Xem xét céc dau higu canh bao trén cac san pham nay va trén dong ca.

I?M?bw.@




dang. Day cd thé la
quy Udt (ac quy

4c quy 1n dén 230 Ampe Gits va c6 thé sac cho moi kich ¢d dc quy. Bét dau rude khi st dung bd sac, hay doc kj cac bién phap phong ngUa cu thé clia nha sén xuét ac quy va mdc
sac dugc khuyén nghi cho ac quy. Dam béo xdc dinh dién apva hda hoc cla dc quy bang céch tham khao hudng dén s dung &c quy clia ban trudc khi Sac. Gia dd. Ban cah luu y

cép nudc sach va xa phbng gén d0 trong trudng hop bi nhiém axit. Méc quan 40 béo hf va béo vé toan bd mét trong khi lam viéc gén dc quy. Ludn rifa tay sau khi x( \y ac quy va
cac vt I\eu lién quan. Khong xtly hoac deo bat ky vat kim loai nao khi lam viéc quy bao gom dung cy, dong ho hodic trang suc Neu kim Ioa\ rm vao ac quy,| no ¢ the phat ra
th

gdy thuang tich, tf vong hodc thiét hai tai san. Tré nhd. A
ngudi mua trudng thanh chap nhan dua ra hudng da a canh bao chi tiét cho bat ky tré vi thanh nién nao trudc khi sudung Khong lam nhuvayth\ d6 la trach nhiém duy nhét cla
"Ngudi mua;, ngudsi dong ¥ boi thuting cho NOCO vc at ky viéc st dung sa\ cach hoac stt dung sai myc d\ch cla lre vithanh nién. Nguy cd gay Nghet thd. Phy kién co thé gay nguy
cd nghet thd cho tré em. Khdng e a At ién na i kho 3i |2 do chai. Thao téc. St dung san pham can
tha San phém co thé hu hong a nt trén vo hoac cap bj hong. Khong st dung

y nd\en n&o gan chét long. Bdo quan va van hanh

ttic. Khdng ngat

5i hoac stfa chifa bat ky phan nao clia s&n pham. 40 san pham c6 "ythuong tich, tir
1dng nao, hay ngling st dung va lién hé NOCO. y a0 doi vdi san pham sélam

] phu kien cua NOCO NOCO khong cmu lrach nhiém cho sy an toan hoac thiét ha\ cua ngucw

am. Cap dinh vj dan dé) ranh thiét hai do tai nan bang céch di chuy céc bo phan clia xe (bao gdm mui xe va clia ra vao), cac bd phan dong
m canh quat, day dai va rong roc) hoac nhiing gi ¢6 thé trd tha Oi &m c6 thé gay thuong tich hodc tlf vong. Nhigt @ Hoat ddng. San pham nay dudc t! g
dé hoat dong & nhiét do moi truimg tir-4° F dén 104° F (-20° C dén 40° C). Khong hoat dong ngoai pham vi nhiét do nay. Khong sac ac quy bi dong bang. Nguing stf dung san pham
ngay Iap tlie néu & quy qué néng. Bao quan. Khong st dung hodc béo quan sén pham cla ban & nhiing khu vuic c6 nong do bu hodc hat o 1iing trong khong khi cao. Bao qua
pham clia ban nai bang phan beé mt an toan 6 khdng dé bj roi. Bdo quan san pham cta ban ¢ noi kho rdo. Nhiét do béo quan tu-20° dén 25°C (nhiét do trung binh dudi nap
capo xe). Khong bao I g y diéu kien nao. Kha néng tuong !hlch San pham nay chi tudng thich vdi cac ac-quy Axit-chi, AGM va Lithium 6V &2V, Khong

y t€ khéc. San pham co the | phatra truung dién tif. San pham co chifa céc thanh phan tutinh co
thé gay nhiéu cho méy diéu hoa nhip tim, méy kh rung tim hoic céc thit bj y té khac, Nhiing truiong dién tif nay ¢d thé gay nhiu cho may diéu hoa nhip tim hodc cac thiét bi y t&




khac. Tham khao ¥ kién béc si trudc khi st dung néu ban ¢d bat ky thiét bi y t& nao ké ca may diéu hoa nhip tim. Néu ban nghi nga san pham dang gay nhiéu thiét bi y t&, hay ngung
st dung san pham ngay lap tifc va tham khao ¥ kién bac si ctia ban. V@ sinh, Tat nguon sdn pham trudc khi thit bao dung hodc vé sinh. Lam sach va kho san pham ngay néu no
t\ep Xtc vdi chét1ang hodc bét k. chat ban nao. St dung mot mleng vai mém, khong cd xo vai (microfiber). Trénh bi & am trong céc khe hd. M@ truong D& né. Tuan thii tat ca ky higu
va hudng dan. Khong van hanh san pham & bét ky khu viic nao ma khong kh co kha néng géy n, bao gom céc khu viic tiép nhién liéu hodc khu vuc cd chda héa chat hoac hat nhu
dc bot kim loai. Hoat dong Gay hau qua Nghiém trong. San pham nay khong danh cho viéc st dung khi ma huhong cla san pham co thé dan dén thuong tich, td vong
iét hai nghiém trong vé moi truong, Nhiéu Tan s& V6 tuyén, San pham dugc thiét k&, thif nghiém va san xudt dé tuan th cac quy dinh vé kiém sodt viec phat xa tan s0 v
tuyén. Viec phét xa nhu vay tlf san pham c6 thé anh hudng tiéu cyc dén hoat dong ctia cac thiét bi dién tir khdc, khién chiing gdp tryc tréc. S& Mau: Genius10 Thiét bj nay tuén tha
Phan 15 ctia BA quy tic FCC. Van hanh phai tudn theo hai diéu kién sau: (1) thiét bi nay cd thé khong gay nhiéu cd hai va (2) thit bi nay pha\ chép nhan moi nhiéu nhan dugc, ké ca
nhiéu cé thé gdy ra hoat dong khong mong muén. LUU V: Thiét bi nay da dugc Ihungh\em va tuan thii cac gidi han cho thiét bi ky thuat so Loai A, theo Phan 15 ctia BO quy tic FCC,
Céc gidi han nay dugc thiét ke dé cung cap sy bdo vé hdp Iy chong lai nhiéu ¢d hai khi thiét bi dugc van hanh trong mdi truing thuong mai. Thiét bi nay tao ra, st dung va c thé
phét ra néng luong tan s6 vo tuyén va, néu khang dugc cai déit va stf dung theo huang dan sudung, ¢0 thé gy nhiéu co hai cho viéc lién lac vo tuyén. Van hanh thiét bi nay trong
khu dan cu ¢o kha nang gay nhiéu cd hai, trong trong hop do ngudi diing sé bi yéu cau khic phuc nhiéu bang chi phi ctia riéng ho.

Ché d9 Sac.

GENIUSI0 ¢6 chm 9 S d6 cha, 12V, 12V AGM, 12V LITHIUM, 6V, 6V AGM, SUA CHUA, CUNG CAP va Budc. Mot 0 ché d0 sac phai duge nhan va gidtrong ba (3)
dén nam (5) giay dé Vao, ch C4c ché do Bao chi va G\Uﬁlu nay la céc ché do sac tién tién doi hi su ch y cla ban trude khi chon. Diéu quan trong la phai hiéu sy
khéc biét va muc dich cla tling ché do sac. Khong van hanh bd sac cho dén khi ban xéc nhan ché d sac phu hgp cho pin cia minh, Dudi day la mot mé ta ngan gon:




Ché dd Giai thich (Bién Ap Cuc Dai Do Bugc U 25°C, Binh Mifc Cuisng Do Dong Bién Bugc Xéc Binh La Ldn Khi Ldn Hon 0°C)
Trong ché d Chd, b sac khong sac hodc cung cap bat ky nguon dién nao dén ac-quy. Tiét kiém Nang Iudng dugc kich hoat trong ché dg nay, chi sif dung cong suét toi
Standby thiéu tis 6 cam dién. Canbus ducc bt trong ché d Cha, Khi & ché do Chas, den LED Cho' mau cam s& phét sang
Khéng cé dién
1oy 8 sac céc dc-quy Nude, Gel, Ac-quy ngap nude tang cuong, Ac-quy khong can bao duding va Canxi 12 von. Khi dugc chon, dén LED tring 12V sé séng.
14,5V | 10A | Lén dén 50-9“! 230Ah
12v & sac cac dc-quy AGM 12 von. Khi dugc chon, den LED tring AGM 12V s€ sang,
AGM 14,6V 10A | Lén dén Sc-quy 230Ah
12V D& sac dc quy lithium-ion 12V, bao gdm ¢a dc quy lithium sat photphat. Khi dugc chon, dn LED mau xanh dudng 12V s& sang. Chi st dung cho &c quy di kem Hg
LITHIUM thdng Quan ly Ac quy (BMS).
14,6V | 10A | Lén dén dc-quy 230Ah
Nhan &Gitrong DE sac pin udt 6 volt, t& bao gel, pin tdng cuting, khdng can bao tri va pin canxi. Khi dudc chon, den LED trang 6V sé sang.
S9dy 7,25V | 10A | Lén dén Zc-quy 230Ah
6V AGM D& sac céc dc-quy 6 von AGM néing cao, von yéu cau dién ap sac cao hon binh thudng. Khi chon, mgt dén LED méu trang sé phét sang.
N & Gil 740V 10A | Lén dén dc-quy 230Ah
Ché do Manh & sac c quy cd dién &p nhd hon 1V Nhan va Gill trong nam (5) gidy dé vao Ché d9 Bat budc. Ché d9 sac dugc chon sau do s& hoat ddng & Ché do Bat budc trong nam
Nhan & Gilrtrong (5) pht trudc khi quay lai sac tiéu chuéin & ché do da chon.
5 gidy 10A | Lén dén dc-quy 230Ah
12V Chuyén ddi thanh mét ngudn dién mot chiéu dé cép dién cho bat ky thiét bi 12DC nao, vi du nhu bom 16p, thay déu, hodc € duy tri bd nhd khi thay &c-quy. Khi
SUPPLY chon, mdt dén LED mau dd sé phat sang.
13,6V | 10A [Nhan va Gi 3 Gidy Béng Kep Khong Két ndi]
12V Mot ché do phuc hoi C-uy nang cao dé stia chita va béo quan cac ac-quy cii, khang hoat dong, bi hu hai, dong via hodc man sunphat, Khi chon, mdt dén LED
REPAR mau do sé phét sang va nhay sang

Diéu hoa dong dién Ién dén 16,5V. [Tu Ché d Cha, Nhan va Giil 3 Gidy Bang Kep Két ndi Pin]



Sif dung 6V. [Nhan & Giil trong 3 giay] X
Ché do sac 6V chi dugc thiét ké cho céc dc-quy axit-chi 6vun nhu &c-quy Nudc, Gel, Ac- quy ngap nudc tang cuting, Ac-quy khong can bao dung va Canxi 6 von. Nhan va Gil trong ba (3) giay dé vao
Ché d Sac 6V. Tham khao huidng dan ciia nha san xuét c-quy trudc khi sif dung ché do nay.

Sit dung Ché d Lithium 12V,
Ché d sac Lithium 12V chi dugc thiét k& cho céc dc- quy lithium-ion 12 vn, bao gom lithium sat photphat,

CHU Y. PHAI THAT SU CAN THAN KHI S DUNG CHE B0 NAY. CHE B0 NAY CHI NEN BUGE SU DUNG VAI AC QUY LITHIUM 12V C6 TICH HOP HE THONG QUAN LY AG QUY (BMS). AC QY LITHIUM-ION
BUGC SAN XUAT VA CHE TAQ THEQ NHIEU CACH KHAC NHAU VA MOT SO AC QUY CO THE CO HOAC KHONG BI KEM HE THONG QUAN LY AC QUY (BMS). CAN TIM HIEU NHA SAN XUAT AC QUY LITHIUM
TRUGC KHI SAC VA LIEN HE DE BIET BUCC BINH MUC SAC VA BIEN AP BUGC BE XUAT. MOT SO AC QUY LITHIUM-ION CO THE KHONG ON BINH VA KHONG PHU HOP BE SAC.

Sif dyng Ngudn 13,6V. [Nhan va Giil 3 Gidy Bing Kep Khdng Két néi]

Ngudn 136V s& chuy b9 sac thanh mot nguun dién mot chiéu cd dien ép va cuong 6 knding doi. N6 c6 thé dugc st dung d& cap dién cho céc thiét bi 12VDC, bao gom; thiét bi bom \Up, thay dau, am pha ca
phe Sudi ghe ngai, v L& mGt nguon dién, nd c6 thé dugc st dung dé duy tri thist 1ap méy tinh trén bo mach ctia mdt xe trong qua trinh stfa chia hay thay dc-quy. Ngudn 136V cung cap dién ap 136 von & 10A
véi béo vé qua ap tai 12A (Toi da).

CHU Y. CAN CUC KY THAN TRONG KHI SU DUNG CHE DO NAY. CHE B0 CAP NGUON SE TAT CAC TINH NANG AN TOAN VA DONG DIEN SONG SE HIEN DIEN TAI CAC-BAU NG, KHONG CHAM CAC BAU NGI VI NHAU.CO
NGUY CO PHAT TIA LUA DIEN, CHAY, NO, GAY HU HAI TAI SAN, CHAN THUONG VA TU VNG,

Sif dung Sia chifa 12V. [T C| e * d9 Cho, Nhan va Gii 3 Giay Bang Kep Két ngi Pin] i
don~g bi hu hai, dnng via hogc mon sunphal Khong phi &

thuong tr a/hodc khong bao gi phd bién nhét ctia ac-quy la an mon sunphat va d quy. Ca hai finh trang anmi sunphalv‘a
dong via dc-quy déu s& nang dién ap mach mucua 3o~ quy, khién dc-quy ¢ vé nhuﬂuucsacﬂay, nhung chi cung cAp dung tich thép. Sudungsuachualzv ing khac phuc cac van dén: ket qua
10\ i, hay thuc hién mat chu ky sac ddy cho dc-quy 12 von va sac ddy cho c-quy trudc khi st dung ché 6 nay. Milc 6 sunfat tim théy trong pin s& xdc dinh dién ap truyén vao pin (én dén 165V). Sita chifa 12v

dén ban (4) gits dé hoan tat quy trinh phuc hai va sé rd vé ché dd Chd khi hoan tat.

iy a0 ciing 6 thé duge phuc hoi. Ac-quy

CHU Y. THAN TRONG KHI SU DUNG CHE DO NAY,CHE O NAY CHi DANH CHO CAC AC-QUY AXIT-CHI 12 VON, CHE BO NAY CO THE DAN DEN BIEN AP SAC CAO VA CO THE GAY MAT MOT LUONG NUGC TRONG PIN AXIT
CHI NGAP NUGC. LUU Y, MOT SO AC-QUY VA THIET BI BIEN TU CO THE NHAY CAM VG BIEN AP SAC CAO. BE GIAM THIEU RUI RO CHO THIET BI BIEN TU, HAY NGAT KET NOI AC-QUY TRUGC KHI SU DUNG CHE BO NAY.

Ché d6 Manh. [Nhan & Giif trong 5 giay]

Ché d0 bét budc cho phép b sac bat dau sac tha cong khi phat hién thay dién dp clia & quy dugc két n6i qué thap Néu dién & dpcla &c quy qué thap d& bd sac c6 thé phat hién duc, nhén
va gill nat cla ché do iy trong 5 gidy dé kich hoat Ché d Bt budc, sau d6 chon ché do phi hgp. Tat ¢a céc ché df cd thé st dung s& nhap nhéy. Sau khi mot ché d6 sac dugc chon, den
LED ctia Ché d0 Sac va den LED sac sé sang xen k& Ian nhau, cho biét Ché d9 Bat bugc dang hoat dong. Sau nam (5) phit, bd sac s quay lai ché do sac binh thuting va phat hién dién ap
thap sé dugc kich hoat lai.



CHU Y, PHAI THAT SU CAN THAN KHI SU DUNG CHE D0 NAY. CHE O BAT BUOC VO HIEU HOA CAC TINH NANG AN TOAN VA NGUON BIEN TRUC TIEP SE XUAT HIEN 0 CAC BAU NG,
DAM BAO TAT CA CAC KET NGI DA DUOC HOAN THANH TRUGC KHI BAT CHE BO BAT BUOC VA KHONG BUTC CHAM VAQ CAC KET NO. CO NGUY CO XUAT HIEN TIA LUA, CHAY, NO, THIET
HAI'TAI SAN, THUONG TICH VA TU VONG.

NGi vdi Ac quy. Khong ndi phich cam dién xoay ( chiéu cho dén khi xong tat ca két ndi khdc. Xac dinh chinh xac cuc tinh cua cac dau ndi trén dc quy. Khdng thuc hién bat ky két ndi
vdi bo ché hoa khi, duong dan nhién lié, hodc céc chitiét kim loai t&m mong. Céc hudng dan dudi day danh cho hé thong ndi dat cuc am (phd biét nhat). Neu xe ciia ban la hé thong
ndi dat cyc duang (rét khang phd bign), hay lam theo céc hudng dén dudi day theo thf ty nguc lai.

1) N6i 1 dau ndi cuc dudng (mau d0) véi cyc duang clia &c quy (POSP+).
2.) NGi 16 dau ndi cuc am (mau den) véi cyc Am clia dc quy (NEGN,-).
3.) K&t ndi bd sac dc-quy vao mot & cm dién phis hdp. Khong nhin thang vao &c-quy khi két ni

4) Khi ngat mach, hay ngat mach theo trinh tu ngudc lai, béng céch ngét cuc am trudc (hodc cuc duong trude ddi vai hé thong tigp dia duong).



Bét dau Sac.
1) Kiém tra dién &p va hoa hoc clia &c quy.

2.) Xéc nhan réng ban da két ndi kep dc-quy va dau ndi cudi ding céch va phich cam dién xoay chiéu da dugc cam vao mot 6 dién.

3) [SU dung lan dau tién] B sac sé bét dau trong ché do Chd, dugc biéu thi béi mot den mau Cam. Trong ché dd Che, b sac khding cung c&p bat ky ngudn dién nao.

4 Nhan niit ché do dé chuyén sang ché do sac phit hap (nhan va git trong ba gidy dé vao mot ché do sac nang cao) d6i vdi dién &p va hoa chat trong &c-quy clia ban.

5.) Dén LED ché df sé chiéu sang ché d0 sac dugc chon va den LED sac sé phat sang (tly thudc vao tinh trang dc-quy), biéu thi quy trinh sac dé bét dau.

6,) Ldc nay b sac c6 thé ludn ludn dugc ndi véi dc quy dé sac duy t.

g@ghﬂ Ty ddng: BO sac da dugc tich hgp bd nhd ty dong va s quay lai ché dd sac cudi cing khi dugc ket ndi. DE thay déi ché d6 sau 14n st dung dau tién, nhan nit cla ché
0 do.

Thdi gian Sac.

Thdi gian Sac.

Thoi gian dy kién dé sac mot Sc- quy dugc hién thj dudi day. Kich cd &c- quy
(Ah) va miic kha nang x& (DOD) co anh huung rét on dén thai gian sac cla
dc-quy. Thoi gian sac duge tinh theo mdc kha nang xa trung binh cho mot
4c-quy sac day va chi nham muc dich tham khao. Dif iéu thyc t& cd thé khac
tly theo tinh trang dc-quy. Thoi gian dé sac mt ac-quy can thong thudng
dug tinh dya trén 50% DOD. Nhiét do ciing sé anh hudng dén 6 lan sac pin.
(Genius10 ¢d tinh nang can bang nhiét g, gitp ty ddng dieu chinh cau hinh sac
8 t6i uu hoa hiéu sudt sac.

Dung lugng Ac quy

Thai gian Xap xi dé Sac Bang Gios

Ah (Amp gid) 6V v
20 15 15
40 30 30
80 60 60
100 70 70
230 73 73




Hiéu Dén LED Sac.
LED

Giai thich

25% LED B3 Dén LED Xanh lyc C3 dinh
Canll

50% LED DO

LED Sac 50% sé phét xung cham "bat" va "tat" khi muc dc-quy sac chua dugc 50%. Khi dc-quy dugc sac 50%, den LED Sac sé c6 mau do ¢§
as(] dinh.

75% LED Cam

codini

LED Sac 75% s& phét xung chdm "bét’ va "tat" khi mdc dc-quy sac chua dugc 75%. Khi dc-quy dudc sac 75%, den LED Sac s& c6 mau cam
aund ]| &

100% LED . Dén LED Xung Xanh luc - Sac ngudn dong I6n ddy dd, t6i uu hda &c quy dé kéo dai thoi gian s dung.
a0

Xanh luc

Den LED Xanh luc CG dinh - Khi &c-quy sac day 100%, LED Sac sé ¢ mau xanh luc 6 dinh.

Bo trl LED OGD . Sau khi &c quy dugc sac day, bo sac sé 1iép tuc theo d6i &c quy, dong thasi bdo tri va toi uu haa lién tuc. Den LED Sac 100% sé phét quang “béat

Xanh luc

V& "tat" mot cach tU tl trong céc chu ky nay. B9 sac ¢6 thé dugc két néi véi ac quy khdng gidi han.

Hiu dugc cac dén LED bao Lbi.
Tinh trang LGi sé dudc xac dinh thong qua cac den LED sau.

LED Nguyén nhan/Giai phap
c) Ca dinh B0 sac hoat dong trong ché do Cha hodc dién dp Ac-quy qua thap va khang thé dugc phat hign.
v C6 dinh Dién 4p c-quy qua cao cho ché d sac dudc chon. Kiém tra dc-quy va ché do sac.
% C6 dinh C6 hé dc-quy bi ngan mach / Ac-quy khong giit ducc dién, Yeu cau mot chuyén gia kiém tra dc-quy.
@ €8 dinh Déo chiéu phan cyc. Do dau ndi &c-quy.

V %O Nhdy sang

Nhit d9 bén trong Bd sac qué cao / B9 sac sé hoat dong trd lai sau khi nhiét do bén trong BG sac gidm xuéng.
Nhiét do xung quanh BA sac qua lanh / BA sac s hoat dong tré lai sau khi nhiét do xung quanh B9 sac tang Ién.



NOCO

genius

1

1.) Niit Ché d An dé xoay vong qua cac ché do Sac.
2.) LED Li qua ap Séng mau B ¢d dinh; ién dp Ac-quy qué dién ap Bao vé.

3.) LED Ac-quy héng Sang mau B4 cd dinh khi ac-quy duge két ndi khong gitt
dugc dien.

4.) LED Dao chiéu phan cyc Sang mau B4 cd dinh khi phat hién tinh trang déo
chiéu phén cuc.

5.) LED Chd Phét sang khi bd sac dang & Ché do Cha, b sac khong sac hodc cung
cép bt ky ngudn dién nao dén ac-quy.

AGM LITHUM

6.) LED Sac biu thi tinh trang sac ctia ac-quy dugc két ni.

7) LED Ch& d Bigu thi Ché d0 Sac hién tai ctia bd sac. An niit CHE DO d& xoay vong
qua céc ché dd Sac.

8.) «Nhan va Giii» LED Ché @@ Niit ché do phai dugc nhan va gi trong 3 gidy dé
Va0 ché df nay.

9.) LED Ché @ Ngudn Sang mau B4 ¢ dinh khi ché do Nguon dugc chon.

10.) LED Ché& @ Sifa chiia khi chon, mgt dén LED mau 0 s& phét sang va nhdy séng



Thong s6 Ky thuat

Pién &p dau vao AC:
Cong sut au ra:

Dién ap Sac:

Dong dién Sac:

Phat hign ign 4p Thap:
Dong dién Ro Ngugc:
Nhiét dd Mai trudng:
Loai Ac quy:

Cc quy:
Dung lugng Ac quy:
V6 boc Bao vé:

Lam mat:

Kich thudc (Lx W x H):
Khdi lugng:

Héa ché

100-240 VAC, 50-60Hz

150 W Toi da

Khac nhau

10A (12V), 10A (6 V)

W (12V), V (6V)

<0,5mA

-20°C dén +40°C

6V, 12V

Udt, Khd, MF, CA, EFB, AGM, Cani, Lithium
Lén dén 230Ah, Duy tri tat ca kich cG pin
IP65

Sy d6i luu tu nhién

Tx36x23inches

3,33 can Anh

NOCO Bao hanh c6 gidi han ba (3) nam.

QUAN TRONG: BANG CACH SUDUNGSAN PHAN NAY, BAN DONG Y BI RANG BUOC BO\ CACD\EU KHOAN BAO HANH CQ GIOI HAN BA(3 )NAM («BAO HANH») CUANOCO NHU BUQC QUY
BINH DUO\DAV KHONG SUDUNG SAN PHAM DEN KHI BAN DA BOC CAC BIEU KHOAN BAO HANH, NEU BAN KHONG BONG Y VOI CAC BIEU KHOAN BAO HANH, KHONG SU DUNG VATRA

LAISAN PHAM

BAO HANH NAY CAP CHO BAN CAC QUYEN PHAP LY CU THE VA BANCO THE €6 CAC QUYEN KHAC THAVBOI TUVTHEOT\EU BANG, QUOC GIA HOAC TINH. TRU KHI BUCC LUAT PHAP CHO
PHEP, NOCO KHONG LOAI TRU, GIGI HAN HOAC DINH CHI CAC QUVEN KHAC MA BAN COTHE CO, BAO GOM NHUNG QUYEN CO THE PHAT SINH TU VIEC KHONG TUAN THO HOP BONG BAN
HANG. BE HIEU BAYBU CAC QUYEN CUA MINH, BAN NEN THAM KHAO LUAT CUA TIEU BANG, QUOC GIA HOAC TINH CUA BAN.

TRONG PHAM VI PHAP LUAT CHO PHEP, BAO HANH NAY VA CAC BIEN PHAP BUQC NEU RA LA BOC QUYEN VA THAY THE CHO TAT CA CAC BAO HANH, BIEN PHAP VA BIEU KIEN KHAC, DU



BANG LOI NOI, VAN BAN, THEO LUAT BINH, RO RANG HAY NGU Y. NOCO TU CHOI TAT CA CAC BAO HANH THEO LUAT DINH VA NGU Y, BAO GOM, KHONG GIGI HAN, CAC BAO HANH VE KHA
NANG BAN VA SU PHU HOP CHO MOT MUC BICH CU THE VA CAC BAO HANH CHONG CAC KHIEM KHUYET TIEM AN, TRONG PHAM VI BUQC PHAP LUAT CHO PHEP. TRONG CHUNG MUC
KHONG THE TU CHOI CAC BAO HANH NHU VAY, NOCO (I HAN THOI HAN VA BIEN PHAP KHAC PHUC CUA CAC BAO HANH B0 TRONG THOI HAN BAO HANH RO RANG NAY VA, THEO LUA
CHON CUA NOCO, VIEC SUA CHUA HOAC THAY THE CAC SAN PHAM BUJC MO TA BEN DUGI. MOT SO TIEU BANG, QUGC GIA VA TINH KHONG CHO PHEP GIGI HAN VE THOI GIAN BAO HANH
NGU Y - HOAC BIEU KIEN - CG THE KEQ DAI, VI VAY, GIGI HAN MO TATREN CG THE KHONG AP DUNG CHO BAN.

NOCO bao hanh $an pham mang nhan hiéu NOCO c6 trong bao bi gdc (“San pham NOCO") khdng bi I6i vé vat ligu va tay| nghé khi st dung binh thudng theo hudng dan da cong bd
cla NOCOIrong thai han BA (3) NAM ké tlf ngay mua I& ban dau hoc ngay giao hang cla nguol mua la ngudi dung cudi (“Thasi han Bao hanh"). Céc hudng dén dugc con b clia
NOCO bao gom nhung khang gidi han dthdng tin cé trong Bao hanh nay thong s6 kythuat vahudng dan stt dung. (MOT SO TIEU BANG, QUOC GIA HOAC TINH, LUAT QUOC GIA CO
THE CUNG CAP THOI HAN BAO HANH KEO DAI THEM. Do d6, cc loi ich ctia Bao hanh c6 gidi han nhém muc dich bd sung chit khong thay thé céc quyén dugc quy dinh b luét bao vé
ngudi tiéu diing.

TRACH NHIEM CUANOCO DUQC GIGIHAN G VIEC THAY THE HOAC SUA CHUA. NOCO SE KHONG CHIU TRACH NHIEM VE BAT KY THIET HAI DAC BIET, NGAU NHIEN, DO HAU QUA HOAC
BIEN HINH NAQ PHAT SINH TU VIEC VI PHAM BAO HANH HOAC BIEU KIEN HOAC THEQ BAT KY LY THUYET PHAP LY NAO KHAC, BAO GOM NHUNG KHONG GIGI HAN § VIEC MAT LOI
NHUAN, MAT DOANH THU, MAT HOAT BONG KINH DOANH, THIET HAI VE TAI SAN, THUONG: TICH CA NHAN HOAC BAT KY TON THAT HOAC THIET HAI GIAN TIEP HOAC DO HAU QUA NAO.

Bao hanh nay khdng dugc chuyen nhugng va khong bao gom chi phi dcng gGiva chi phi van chuyén tra lai. Bao hanh nay khang &p dung: (a) déi vcw huhong do tai nan, lam dung,
st dung sai, hda hoan, tiép xtc vdi chat Iong hogc nguyén nhan bén ngoai khac, (b) xt Iy sai, I4p dat khong dling céch, sifa i, thao rdi hoac co ga gang sifa chifa tréi phép, (c) tham m§
huhong - chang han nhu vét [m hoéic vét tray xudc - khong nh hudng dén chic néing ctia San pham, (d) hu hong do van hanh San pham ngoal cac huang dan da dugc cong bg.
cliaNOCO, (e) céc khigm khuyét do hao mon thong thuting hoéic do nguyén nhan khéc do sy l3o héa thding thuting ctia San pham, hodc (f) néu bat ky s6 sé-ri nao d bixéa hodc bi
x6a khoi San pham.

Néu trong Thai han Béo hanh, ban gii yéu céu bdi thuding, NOCO s&, theo lya chon clia minh: (a) stia chita San pham da dudc kiém tra va dap ng cac yéu céu vé chic nang cla
chiing t6i, (b) thay thé San phém béng s&n pham thay thé cing model (hodc vdi sy dong ¥ clia ban, mét sén phém cd cactinh nang glo’ng hodc vé co ban tuang tif nhu San pham
g6c - vi du: mot model khac ¢6 cling tinh ndng), mdi hodc tuong ty nhu méi va da duge kiém tra va vugt qua céc yéu cu vé chiic néng clia chung 16i, hodc (c) dai San pham dé dugc
hoan lai s6 tién ban d& mua. Ching ti y&u cAu mt s6 thang tin nhat dinh, bao gom béng chiing mua hang, dé x 1y céc yéu cAu Bao hanh ¢6 gidi han. DE dua ra yéu cau theo Bao
hanh ¢6 gidi han, vui long lién hé vdi Bo phan hd trg ctia NOCO tai:

(Web) https://no.co/support (UK) +442045207738 (AU) +612 4062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 2140047 (JP) +8136893 3017
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